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ΤΟΙΣ ΠΡΟΙΣΤΑΜΕΝΟΙΣ ΤΟΥ ΕΘΝΟΥΣ.

Λ'εα; έπο/ής άναφαινομένης, Κύριοι, εις την πολιτικήν πο
ρείαν τής πατρώος, εις ύμ.άς άποκειται, οδηγούμενοι εκ τού 
παρελθόντος, να έκπληρώσητε, έν ττι πιστή έφαρμ.ογτί των συν
ταγματικών αρχών, τάς εύχάς τού έθνους, οπεο περιμένει, με
ταξύ τών άλλων*

I ον Να πέραιώσητε αισίως τούς περί εθνοφυλακής και βου
λευτικές εκλογές νομούς.

207 Ν’ άοαιοέσητε τά ίλέγοι τούδε ποοσκόμυ.ατα προς έα-ι i · I Λ» ι ι ι ι 7 ι
ψύχωσιν τών βιομηχανικών τεμνών και τής γεωργίας.

Επειδή δέ παν έθνος,τότε αληθώς ευδαιμονεί και κρατύ
νεται, όταν εις την διανοητικήν άνάπτυξιν προτάτττι ώς βά- 
θρον την ηθικήν διαμόρφωσιν και την ευσέβειαν, διδασκομ.ένου 
και αυτού τού λαού την πνευματικήν λατρείαν τού Θεού και 
την έκπλήρωσιν τών προς άλλήλους δικακομ.άτων και υποχρε
ώσεων, Υμείς οί διέποντες τά της Έκπαιδεύσειος καί μορφιυ- 
τεως αυτού, θέλετε εκπληρώσει την αποστολήν σας καί συντε- 
λέσει εις τον ευσεβή σκοπόν τού πριυην Καθηγητού Α. Μαυρο- 
κορδάτου, συνιστώντες προς διδασκαλίαν, πανταχού τού Κρά
τους, τοίς δημοδιδασκάλοις, τοις ίεροκήρυξι κλπ. το παρ’ αύ- 
τού έκ τού Γερμανικού μ,εταφρασθέν σύγγραμμα Θρησκευτικά! 
Με.Ιιχαι, τού όποιου εκατοντάδας αντιτύπων διένειμε διορεάν, 
έκτυπωθέντος ήδη και του 2ου τόμου, στηριζόμ.ενον επί τών 
ρητών τού Ευαγγελίου και τής Ιερας Γραφής, και περιλαμ.βάνον 
τά καθήκοντα καί τά δικαιώματα τής κοινο>νίας. Τέρπει δέ 
συγχρόνως τον άναγινώσκοντα διά τό έπαγιυγόν τών σολλογι- 
συ.ών καί κρίσεων.1 V ,

Τοιαύτα καί άλλα κατορθούντες cΥμείς οί κηδεμ.όνες τού έ
θνους θά επισύρετε τάς τε ευλογίας αυτού καί την όντως ύπό- 
ληψιν καί αγάπην τού άνακτος* δοξάσει δέ την πατρίδα, βρα- 
βεύοντες την αρετήν, κ/.ί τιμ.ωρούντες την μοχθηρίαν.

Ούτω θέλουν άναφανή οί χρης-οί πολίται, οί ένδοξοι άνδρες, 
οί Άριστείδαι, Χρυσόστομοι, Ψλαβιανοί, Καβούροι, Γαριβάλ- 
δαι, Φαρμ.ακίδαι, οίτινες κραταιούντες τον Θρόνον καί κηρύτ- 
τοντες πανταχού τάς υγιείς άρχάς των, Οέλουσι συγκεντριόσει 
περί αυτόν τά διεσκορπισμ.ένα πρόβατα, άτινα άναγνωρίσον- 
τα τον ποιμενάρχην των, δεν θέλουσιν άποδράσει τής ποίμνης, 
ώ; τούτο προοιμίασε την πτώσιν τού Βυζαντίου.

‘θ  μεταφραστής.'
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01Μ1ΡΤΓΡΕΣ ΤΒΣ ΙΤΑΛΙΑΣ

ΪΠ Ο  ΤΗΝ ΑΥΣΤΡΙΑΚΗΝ ΚΥΡΙΑΡΧΙΑΝ.

Οΰδίν δφελος εκ το Ο μετριαφρονειν, 
δπερ έστι έξαπάτη 

δέον άρα μάχεαΟαι και άποΟανεϊν.
(Ηολταΐρος)

6 γηραιός Μοτάγνιος συμβουλεύει νά συνοικειούμεθα, Χιά 
των ιστοριών ταΐςμεγαθύμοις ψυχαΐς των ένδοξοτέρων αιώνων.

Κάλλιστα συμβουλεύει* Θέλομεν δέ τον υπακούσει παρι- 
στώντες, ένώπιον τής ένεστώσης γενεάς, τά ύπο των έκλει- 
ψασών γενεών δειχΟέντα ένδοξα παραδείγματα πατριωτι
σμού, γενεών ηρώων και μαρτύρων.

Προς τύ παρόν πρόκειται περί τής Ιταλίας, τής διά τής 
βίας υποτελούς τη Αυστρία, πρύ μικροΟ καί σήμερον εξαι- 
τουμένης την ανεξαρτησίαν *ης

Μάκρος είναι 6 κατάλαγος των ήρώοιν τούτο>ν, αλγεινές 
6 κατάλογος των μαρτύρων τούτων, οϊτινες ύπο την μάστι
γα, ύπο τά πυροβόλα, επί τού ικριώματος, έν τώ δεσμοίτη- 
ρίω, εις Σπιλπέργ, εν τή άγχόνΥ), άνέπεμψαν κραυγήν ελευθε
ρίας, —  μακρότατος λέγο> καί πολυαλγής!

Αλλά τί προς ταυτα! άρκει μόνον η Ιταλία νά λυτρωθή.
Η Ιταλία ανακτάται ήδη άν #χι όλόκληρος, τούλά/ιστόν 

εν μέρει. Τούτο έν πρώτοις, το υπόλοιπον άκολού0ο>; κατορ- 
Οωθήσεται.

ΕΟνικύτης τις απαζ εξεγερθεΐσα ούκ άποκοιμηθήσεται 
αυ6ις. Την φοράν ταύτην ή Ιταλία, ώς 6 Λάζαρος άναστάσα, 
μόνον έν τφ τάφορ αυτής κατακλι^ήσεται, άποπερατώσουσα



τήν ένδοξον αποστολήν της. Ασημος ήν μέχρι τουδε ή τών 
λαών μυσταγο>γός, ή των τεχνών μ.ήτηρ, ή μεγάλη Ιταλία, 
διό πρέπει νά ζήση διά ν’ άναμιχθή, αύθις είς τήν Οαυμασι- 
ουργον διέγερσ-.ν των ύπ’ αύτής πρώτον χειραφετηθέντων 
λαών. Ε νόμισαν (Λεν νά τήν άποκτείνωσιν, άλλα ρ,όνον τήν 
έ τραυμάτισα ν.

Εναγώνιον ζο>ήν έχει ή Ιταλία, ως πάσαι αί εκπολιτι
σ τ ε ί  φυλαί. Ο,τι κατώρθωσεν άποδεικνύει το τι δύναται νά 
πράξη. Το παρελθόν της είχεν αναγγείλει τό μέλλον της. Υ- 
φίστανται έθνη έστίαι τών ιδεών, ακαταδάμαστα. Τοιούτον 
έθνος έστί καί ή* Ιταλία.

Της Ιστορίας ταύτης ουσης γνωστής, δεν προτιθέμεΟα βε
βαίως νά τήν μεταποιήσιομεν μετά τόσας άλλας. Θέλομεν 
μόνον ν’ άναστήσωμεν τήν άνάμ.νησιν, τών,άρειμ,ανίων καρ
διών, αίτινες ήγωνίσθσσαν και έπολεμησαν διά τήν ανεξαρ
τησίαν της. ' ,

/- .

Η δεσποτεία τής Αυστρίας, ή τασούτον πολυχρόνιος βαρεία 
και κτηνώδης δυναστεία της, χρονολογείται από τά πρώτα 
έτη του  ̂8 αιώνος, καί .άπό .τής πρώτης ώρας του περί δια
δοχής πολέμου. ότε μεν αυτή ύπεχωρει, ότε δε έπροχιορει 
είς τάς κεκτημένας χώρας* εντός δε ένος αίώνος κατείχε τήν 
αρκτικήν Ιταλίαν, ενώ ή ρ.εσημβρινή εγίνετο λεία ετέρου’ 
είδους Αυστριακών.
’ Ας άνοίξο>μεν τήν είκονογραφικήν στοάν τών ευκλεών ή 

αφανών μαχητών τής Ιταλικής ανεξαρτησίας, άρχόμενοι άπό 
τών διαταχθεισών εν Καλαβρία, τον Ιούνιον του 1799 σφα
γών, ύπό τυυ βασιλέο^ς Φεοδινάνδου, κληρονόμου τών Βουρ- 
βόνων τής τε Ισπανίας καί τής ΙΝεαπόλεως.

Τήν 1 5 Ιουνίου στρατός φαυλοβίων, οδς ό Ρουφος του 
Φερδιάνδου κατάσκοπος, καθ’ όδόν συνήθροισεν, άφικνεϊτο 
περίτά κατά τήν Βιβιένην παράλια, όπου εύρίσκιτο κανονοτά- 
σνον περιεφραγμένον ύπεράσπιζόμενον ύπό ευαρίθμων τινων Κα 
λαβρίιυν, δημοκρατικών περί τούς διακοσίους πεντήκοντα. Ος 
περί τών ^οϋφον έπλησίαζον, οι. δέ εμελλον νά συλληφθώσι.
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Προτιρ,ώτερο; ό θάνατος η τοιούτον αίσχος. 0  λν τό>νιος Το
σκάνης εθεσε πύρ εις την πυριταποθηκην, οί δε άνετινάχΟητ 
σαν εις τον αέρα.

Το πλήρωμα του πλοίου ό Εκδικητής επραςεν άλλως πώς;
Μετά την ήρω’ί'κην ταύτην πράζιν, ό στρατός του Ρούφου, 

ό τής .Tierce στρατός^ ώς εκαλείτο, κατεπόρθησε την Νεά- 
πολιν, και τότε ηργισαν αποτρόπαιοι καί αιμ,ατηραί σκηναί. 
Εσφαζαν έν μέση «γυΐα, έν κραυγαΐς του 0(Ζω ό BaoiMvc^ 
ώς εΐπετο, πάντας τούς επί. πατριωτισμώ και δημοφρο- 
σύνη υπόπτους.

Ταΰτα ήσαν είσέτι άσηααντα.
Οί πατριώται ύέν είχον όλοι «ποθάνει. Πολλοί ειχον <ρο- 

νευθη τηδε κακεισε. διακόσιοι πεντηκοντα ές αυτών άνεπε- 
τάσθησαν, οί δέ στοίχοι είχον επίσης άραιο)0ίι, άλλ ύπ*ηρχον 
άλλοι, οίτινες άντειχον έν τοίς φρουοίοις, καί άπο καιρόν εις 
άλλον ένηργον έζόδονς, πολλούς εκ των της της πίστε<ος μα
χητών έξολοθρευούσας, ώστε 6 Ροΰφος ήναγκάσθη νά συνά- 
ψη ρ.ετ’ αυτών συνθηκολόγησιν προσυπογεγραμμένην ύπο των 
αντιπροσώπων Ρο>σσίας, Αγγλίας τε καί Τουρκίας, ευρισκο
μένων τότε εις Νεάπολιν.

Επετράπη δε τοΐς πατριώτα,ις ν άποσυρθώσιν όπου $0ε- 
λον εγκρίνει, οΐτινες και έπεβιβάσθησαν. Δυο πλοία ηύτύχη-. 
σαν προφΟάσαντα την Μασσαλίαν, άλλα το τρίτον μέλλον, 
νά έκπλεύση έκωλύθη, κατά διαταγήν του ναυάρχου Νέλ- 
σο>νος, τού νικητού τού Αβουκηρ, τού κηρύξαντος άκυρον 
καί άνεκτέλεστον την ρ.ετά τών β ανταρτών/) συνοαολόγησιν, 
καί τούτο έν ονόματι τού βασιλέο);. Οί έπιβιβασθέντες πα- 
τριώται συνεληφΟησαν καί έρρίφθησαν είς τά ύπόγαια τών 
<ρρουρίο>ν, μέχρις ότου άποφα.σισΟη περί τ*7,ς τύχης το>ν, του- 
τέστι νά τούς πέρ.ψο)σιν είς την λαιρ.ητόρ.ον, όπου πάντες 
έπορεύθησαν εύπρεπώς καί άταράχο)ς. ' :

• ΠόΟεν ύπε/.ινείτο είς ταύτα ό Νέλσων; άγνοεΐται,
Μετά τούς πατρκύτας εκείνους τοσοντον ρ,υσαρώς έζαπα- 

τηΟέντας, ηλΟεν ή σειρά έτέρου πατριώτου, τού ναυάρχου 
Κ«ρασιόλου, όστις άφού ελαβεν έν Σικελία άδειαν αποδημίας 
τού βασιλέως Φερδινάνδου τακτικωτάτην, είχεν υπηρετήσει 
την παρΟενωπαίαν δημοκρατίαν, άγωνισΟείς άνδρείο)ς υπέρ. 
αύτ7,ς είς πολλάς συγκρούσεις μετά τών Αγγλων. Πολεμικόν

—  9 —
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συμβούλιον, ύπδ του Νέλσωνος παοαχρήμα συγκροτηθέν, κα- 
τεδίκασε τον Καρασίολον είς ίσύβιον εΙρκχν*ν' άλλα μή όρ- 
κεσθείς εις τούτο δ Νέλσο>ν τδ ήνάγκασε νά, καταδικάση τον 
ένδοξον νιρωα είς θανατικήν ποινήν, έκτε7εσθεΐσαν τήν 29 
Ιουνίου 4 799 3{ς τάς 2 ώρας μετά μεσημβρίαν έν τή φρεγά
τα 'ή  Αθήνα.

ί Τί είχε πράξει ό ναύαρχος Καρασιύλος κατά του Νέλβω 
νος ; άγνοίστον, εί και εγράφη που δτι τδ έγίνωσκον κάλλι.- 
στα. Η Λεδή Αμιλτδν, άλλη Λόλα Μοντές πρωτοβάθμιος και 
ύπερκαλλής, ώς φαίνεται νά σεμμετέσχε κατά τι. Η Ηρωδι- 
άς ήθελε την κεφαλήν του Αγίου Ιωάννου του Βαπτιστού! ,

Μετά τον Καρασίολον καί άλλα θύματα παρηκολούθη- 
σαν, ήττον μεν ίσως ευκλεή, αλλά πάντοτε ένδοξα* 6 2κό- 
τις, δ Μάσσας, ό Εκτωρ Καράφας, ό Παγάνος, δ Κιρίλλος, 
δ κομφύρτης καί πλεΐστοι άλλοι, πάντα ταύτα έν τή αυτή 
πολει,’ τής Νεαπόλεεος καί κατά τδ αυτό έτος 1 799.

Μεταξύ αυτών των ονομάτων, τών δποίίον δέον ν άναμνή- 
σο>μεν, υπάρχει £ν, οπεο κατ έξαίρεσιν θέλομεν χαρακτηρί
σει, τουτέστι τδ του Εκτιυρος Καράφα, κόμητος δε-Ρούβο. 
ύς  κόμης, έπρεπε διά του σιδήρου ν* άπολεσθή, αντί διά τής 
αγχόνης, ώς απλούς ίταλδς πατρκδτης. Ητον δέ ούτος άνήρ 
τών ηρωικών χρόνο>ν, γεννηθείς διά τδν αγώνα, καί διά τδ 
μαρτύριαν. Ποιήσας χρήσιν τής ρομφαίας, δι αυτής εδει νά 
τελευτήστε ευτυχής διά τοιούτον θάνατον. Οτε δ δήμιος τδν 
ήρώτησεν, άν ήτον έτοιμος, τώ άπεκρίθν;, 3τι ήθελε νά δια- 
τεθή ούτω πο>ς, ώστε νά πληγή ούχί επί τού τραχήλου, άλλ* 
έπί τού λάρυγγος, διά νά ιδη την μάχαιραν πίπτουσαν* ή δέ 
εύγενής κεφαλή του έπεσε.

Μετά τούς άνδρας, α? γυναίκες! τδν Καράφαν ήκολού- 
θησαν ή Ελεονόρα Πιμαντέλη καί ή Λουίζα Σανφελίση. !

• Αλλά τί επραξαν αί δύο αύται γυναίκες διά ν άποθά- 
νωσι, καί τοιούτον θάνατον ;

Η μ,έν είχεν συντάξει τδν J ημοχρατιχον Μονίτωρα' ή 
δέ Λουΐζα είχεν άποκαλύψει είς την δημοκρατικήν κυβέρνησιν 
συνομ,ωσίαν τινά του βασιλικού κόμματος, σκοπεύουσαν τήν 
δλικήν σφαγήν τών πατριωτών. Ενεκα τών έγκλημάτων τού
των αύται κατεδικάσθησαν, καί έδειξαν τδν αύτδν ήρωΐσμδν 
τών συμμαρτύρο>ν των.

—  10 —
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il πόσον το σφόδρα αγαπάν την πατρίδα εξαγοράζεται 
ακριβά !
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Εν τή πορεία ήαών εύρίσκομεν ονομά τι, εις 8 δέον νά ςα- 
ματήσοψ.εν. Εί καί τυχαίο); μόνον ανήκει εις την ιταλικήν 
ιστορίαν, αποτελεί όμως μέρος αείποτε του ιταλικού μαρ
τυρολογίου.

Εννοοΰμεν τόν Ιωακείμ Μουράτ.
Η αυτοκρατορία εΤχεν ήδη καταρρεύσει. Η συνθήκη των 

Παρισίων τής 30 Μαΐίου 1814,  άποκαθίστα τά πράγματα 
ώς ήσαν πρότερον, εν τε τη Ιταλία και τη Γαλλία. Οι Αυ
στριακοί άνελάμβανον τηντε Λομβαρδίαν καί Βενετίαν, καί, 
την 1 2 ίουνίου του αυτού έτους, άνηγγελλον την κατάληψίν 
των, η μάλλον την άνάκτησιν της κατοχής, διά της επομένης 
προκηρυξεως, υπογεγραμμένης «Βελλεγάρδ. »

εν Παρισίοις ύπογραφεΐσα ειρήνη την 30 παρελθόντος 
μαίου άποκατέστησεν επί βάσειον ασφαλών καί εδραίων την 
ησυχίαν καί τό πεπροψ,ένον τής Εύρώπης.

« Η τύχη τής χιόρας ταύτης επίσης έστερεώθη.
« Λαοί τής Λομβαρδίας, %ών κρατών τής Μαντούης, τής 

Βρεσίας, τής Βεογάμης καί τής Κρεμόνας, ευτυχής μοίρα σάς 
αναμένει, διότι αί Επαρχίαι σας όριστικώς προσήρτην ται 
τη Αυστριακή Αυτοκρατορία.

« Πάντες θέλετε ρ.ένει ήνο)μένοι καί έξ ίσου θέλετε προ- 
στατεύεσθαι υπό τό σκήπτρον του σεπτο>τάτου αύτοκράτο- 
ρθς καί βασιλέως Φραγκίσκου, πατρός λατρευομένου υπα 
των ύπηκόθ)ν του, των λαών του, κυριάρχου λίαν ποθητού 
παρά τώνκρατών, άτινα έσχον την ευτυχίαν να τω άνήκωσιν.

« Εκπληριυσας διά τής δόςης τών οπλο>ν την μεγίστην 
τών επιχειρήσευ>ν, μεταβαίνει εν μέσωτών ύπηκόο>ν του, των 
λαών του, εις την πρωτεύουσαν αυτού, ένθα ή πρώτη του 
φροντίς εσεται νά παρέζη εις τάς επαρχίας σας τύπον κυ- 
βερνήσεο); εύχάριστον καί διαρκή, καί οργανισμόν κατάλ
ληλον νά εξασφάλιση την μέλλουσαν ευδαιμονίαν σας.

« Σπεύδοντες νά γνωστοποιη'σωμεν τοις λαοΐς τών ανω 
Επαρχιών τάς ευμενείς προθέσεις τής Λύτου Μεγαλειότητος*



συμβούλων, ύπδ του Νέλσωνος παοαχρήμα συγκροτηθεν, κα- 
τεδίκασε τον Καρασίολον είς ίσόβιον ειρκτήν* άλλα μή άρ- 
κεσθείς είς τούτο δ Νέλσο>ν τδ ήνάγκασε να καταδικάσνι τον 
ένδοξον ήρο>α είς θανατικήν ποινήν, εκτε)εσθεΐσαν την 29 
Ιουνίου 1 799 είς τάς 2 ώρας μετά μεσημβρίαν έν τη φρεγά
τα ή Αθήνα.

ί Τί είχε πράξει ό ναύαρχος Ιίαρασιύλος κατά του Νέλσω 
νος ; άγνωστον, εί και εγράφη που οτι τδ έγίνωσκον κάλλι,- 
στα. ΐ ί  Λεδή Αμιλτδν, άλλη Λόλα Μοντές πρωτοβάθμιος και 
ύπερκαλλής, ώς φαίνεται νά σεμμετέσχε κατά τι. Η Ηρωδι- 
άς ήθελε την κεφαλήν του Αγίου Ιωάννου του Βαπτιστού! ,

Μετά τον Καρασίολον και άλλα θύματα παρηκολούθη- 
σαν, ήττον μέν ΐσως ευκλεή, άλλα πάντοτε ένδοξα* 6 Σκό- 
τις, ό Μάσσας, ό Εκτιυρ Καράφας, δ Παγάνος, δ Κιρίλλος, 
ό κομφδρτης καί πλευστοί άλλοι, πάντα ταυτα έν τη αυτή 
πύλει της Νεαπόλε(ος καί κατά τδ αυτό έτος 1 799.

Μεταξύ αυτών των ονομάτων, των οποίων δέον ν άναυνή- 
σωμεν, ύπάρχει 8ν, οπεο κατ’ έξαίρεσιν θέλομ,εν χαρακτηρί
σει, τουτέστι τδ τού Εκτο)ρος Καράφα, κύμνιτος δε-Ροΰβο. 
ί*)ς κόμης, επρεπε διά τού σίδηρου ν άπολεσΟ?), αντί διά της 
αγχόνης, ώς απλούς ίταλδς πατριώτης. Ιΐτον δε ούτος άνήρ 
των ήρωϊκών χρόνων, γεννηθείς διά τδν αγώνα, καί διά τδ 
μαρτύρων. Ποπησας χρήσιν τής ρομφαίας, δι αυτής εδει νά 
τελευτήσή, ευτυχής διά τοιούτον θάνατον. Οτε δ δήμιος τδν 
ήρώτησεν, άν ήτον έτοιμος, τώ άπεκρίθν;, ότι ήθελε νά δια- 
τεθή ούτω πως, ώστε νά πληγή ούχί επί τού τραχήλου, άλλ* 
έπί τού λάρυγγος, διά νά ιδη την μάχαιραν πίπτουσαν* ή δέ 
εύγενής κεφαλή του επεσε.

Μετά τούς άνδρας, aI γυναίκες! τδν Καράφαν ήκολού- 
θησαν ή Ελεονόρα Πιμαντέλη καί ή Λουίζα Σανφελίση. !

ί Αλλά τί επραξαν αί δύο αύται γυναίκες διά ν’ άπυθά- 
νο>σι, καί τοιούτον θάνατον ;

Η ρ.έν είχεν συντάξει τδν 4  ημοχραηχογ Μονίτωρα' ή 
δε Λουίζα είχεν άποκαλύψει είς την δημοκρατικήν κυβέρντ,σιν 
συνομωσίαν τινά του βασιλικού κόμματος, σκοπεύουσαν την 
όλικήν σφαγήν των πατριωτών. Ενεκα των έγκλημάτων τού
των αύται κατεδικάσθησαν, καί εδειξαν τδν αύτδν ηρωισμόν· 
των συμμαρτύρων των.
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η  ττόσον το σφόδρα αγαπάν την πατρίδα εξαγοράζεται
ακριβά I

Εν τη πορεία ήαών εύρίσκομεν ονομά τι, είς 3 δέον νά ςατ 
ματησωμεν. Ε: και τυχαίως μόνον ανήκει είς την ιταλικήν 
ιστορίαν, αποτελεί ομο>ς ρ,ερος αείποτε του ιταλικού μ«ρ- 
τυρολογίου.

Εννοούμεν τον Ιωακείμ Μουράτ.
Η αύτοκρατορία ειχεν ηδη καταρόεύσει. Η συνθηκη των 

Παρισίων της 30 Μαΐου 1814, άποκαθίστα τά πράγματα 
ώς ησαν πρότερον, εν τε τη Ιταλία και τη Γαλλία. Οι Αυ
στριακοί άνελάμβανον τηντε Λομβαρδίαν καί Βενετίαν, καί, 
την 1 2 Ιουνίου του αυτού έτους, άνηγγελλον την κατάληψίν 
το^ν, η μάλλον την άνάκτησιν της κατοχής, διά της επομένης 
προκηρύξεως, υπογεγραμμένης «Βελλεγάρδ. »

«ΐί έν Παρισίοις Οπογραφεισα είρηνη την 30 παρελθόντος 
μαίου άποκατέστησεν επί βάσεων ασφαλών καί εδραίων την 
ήσυ/ίαν καί τό πεπρωμένον της Ευρώπης.

« Η τύχη της ‘χώρας ταύτης επίσης έστερεώθη.
« Λαοί της Λομβαρδίας, των κρατών της Μαντούης, της 

Βρεσίας, της Βεργάμης καί της Κρεμόνας, ευτυχής μοίρα σάς 
αναμένει, διότι at Επαργίαι σας όριστικώς προσηρτην ται 
τη Αυστριακή Αυτοκρατορία.

« Πάντες θέλετε μένει ήνιομένοι καί έξ ίσου θέλετε προ- 
στατεύεσθαι ύπό τδ σκήπτρον του σεπτωτάτου αύτοκράτο- 
ρ θ ς  καί βασιλέως Φραγκίσκου, πατρδς λατρευομένου ύπδ 
των υπηκόων του, των λαών του, κυριάρχου λίαν ποθητού 
παρά τών κρατών, άτινα έσχον την εύτυχίαν να τώ άνήκοισιν.

« Εκπληρώσας διά της δόξης τών όπλων την μεγίστην 
τών επιχειρήσεων, μεταβαίνει έν μέσω τών υπηκόων του, των 
λαών του, είς την πρωτεύουσαν αυτού, ένθα ή πρώτη του 
φροντίς εσεται νά παρέζη είς τάς επαρχίας σας τύπον κυ- 

1 βερνησεως εύχάριστον καί διαρκώ, καί οργανισμόν κατάλ
ληλον νά εξασφάλιση, την μέλλουσαν εύδαιμονίαν σας.

« Σπεύδοντες νά γνωστοποιησωμεν τοίς λαοϊς τών άνω 
έπαρχιών τάς ευμενείς προθέσεις της Λύτου Μεγαλειότητος^

V



τά πλήθη, ατινα ήγάπων τον Μουράτ ούχί ώς Βασιλέα, άλλ* 
ως ιδιώτην, ένεκα τής αγαθής καρδίας του και του ίπποτικοΟ 
ήθους του.

- 1 4  —

II άπόφασις έξετελέσθη την 4. ώραν επί τοΟ πλαταμώνος 
τοΟ φρουρίου, βήματά τινα τού δωματίου του. Απέθανεν άντά-

Λί/'c σσο.
Το άκρωτηοιασθέν πτώμάτου αμέσως μετεκομίσθη εις την 

ένοριακήν εκκλησίαν του Πιζου και έρ^ίφθηείς τδ κοινοταφειον.
Η θανάτωσις τοΟ Μουράτ υπήρξε φρικαλέα. Είναι συμβάν 

εις τά ήθη τής Ευρώπης Καινοφανές, παράβασις τής δημοσίου 
σεμνοπρεπείας. Βασιλεύς έθανάτωσε βασιλέα άνεγνωρισμένον 
ύπδ πάντων των άλλων. Οποίον γόητρον παρεβίασε!

•Ποιος 6 όμιλών; Ο Ναπολέων, έν τή αγία έλένη, καταλυ- 
πούμενος ίσως κατ’ εκείνην την στιγμήν ώς μή άποθζνών τον 
θάνα τον τοΟ στρατκοτου, ώς ό Μουράτ. ΤοιοΟτος προτιμότε
ρος έν συνόλω, ή τδ άποθνήσκειν τινά έκτηκόμενον, καί τδ ή
παρ διαβιβρωσκόμενον, ύπδ τοΟ γυπδς τής εξορίας.

At συνθήκαι του 1815 εΐχον διαμελίσει ούτω πως την Ι
ταλίαν.

Τδ βασίλειον τής Νεαπόλεως καί τής Σικελίας συνηνουντο 
έκ νέου ύπδ τδ σκήπτρον τοϋ υίοΟ τοΟ Κάρολου Γ ., οστις προ- 
σαγορευθείς Φερδινάνδος Δ . εις Νεάπολιν, καί Φερδινανδος Γ . 
εις Σικελίαν, έπο)νομάσθη επί τέλους Φερδινανύος A. βασιλεύς 
των δύω Σικελιών, διά ψηφίσματος τής 9. Σεπτεμβρ. 1816. 

ό  Πίος ζ\ άνέκτα την κατοχήν των .ρωμαϊκών κρατών 
/,ετά τών ηγεμονιών τοΟ Βενεβέντου και τοΟ Ποντεκορβου

>χθης του ιιαοου κειμε 
διατηρή φρουράν είς την άκροπολιν τής Φερ^αρας καί εις Κο- 
μάκουλον.

Τδ μέγα δουκάτον τής Τοσκάνης άνακτηθεν υπο τοΟ Φερ- 
δινάνδου Γ . έσυνορεύετο ως σήμερον, εξαιρεσει τής χωράς τής 
Λούκας, έξ ής άπετέλεσαν κληροδότημα ύπέρ τής αρχαίας βα- 
σιλίσσης τής Ετρουρίας και τοΟ υιοΟ της, υπο την επιφυλαξιν

ν



νά ένωθη με την Τοσκάνην, καθ’ ήν περίπτωσιν ό κλάδος ου 
τος τοΟ βουρβωνικου Οίκου ήθελε τυχόν έκλείψει η περιέλθει 
υπό την κατοχήν ετέρων κρατών.

Το δουκάτον τής Μοδένης είχε παραχωρηθή τω Φραγκίσκο) 
Δ7, υίώ. τοΰ άρχιδουζός Φερδινάνδου, άποθανόντος τώ 1 8 0 6 ,  
καί τής Βεατρίξης τής Εσ-ης, μονής κληρονόμου του ίίρα- 
κλέους Ρενώδ, άποθανόντος είς Βρισγοΐαν τό 1 8 0 3 .  Ως προς 
το μικρόν κράτος τής Μάσσας καί Καράρας, τοΟτό άπεδόθη τη 
άρχιδουκίσση Βεατρίξη, διά νά ένωθη μετά τον θάνατόν της, 
προς τά κράτη του Φραγκίσκου Δ*.

II Πάρμα καί ή Πλακεντία ειχον δοθή είς την χήραν του 
Ναπολέοντος. Το κράτος τούτο έκηρύχθη άποδόσιμον, μετά 
τον θάνατον τής άρχιδουκίσσης Μαρίας Αουΐζης, είς τούς έν 
Λούκκα βασιλεύοντας Βουρβώνας, τούτων δέ έκλειψάντων, 
είς την Αύστρίαν. Διά τής αυτής συνθήκης, παρεχωοήθη τω 
αύτοκράτορι τής Αυστρίας το δικαίωμα του φρουρεΐν έν τη ά- 
κροπόλει τής Ώλακεντίας.

Ο βασιλεύς τής Σαρδηνίας, άνακτήσας πάσαν την τό κρά
τος του την 1. Ιανουάριου 1792 συνιστώσαν χώραν, εξαιρέ
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σει τινών κοινοτήτων τής Σαβοΐας, παραχωρηθεισών τη Γαλ
λία η τη Ελβετία, έλάμβανε κατοχήν του δουκάτου τής Γενούης.

Ως προς την Αύστρίαν, αύτη βεβαίως είχε λάβει την καλη- 
τέραν διανομήν* διότι, έκτος πασών τών αρχαίων κτήσεώντης, 
ώς καί τής Ιστρίας, Ιλλυρίας καί Δαλματίας, μετά τής χώρας 
τής Ραγούζης, είχε τάς Λομβαρδοβενετικάς έπαρχίας μετά τής 
Βαλτελίνης, του Βερμίου καί τής Κλαβόννης, τουτέστι την 
εύρεΐαν καί μεγαλοπρεπή χώραν, έκτεινομένην άπό τών Αλ- 
πευ>ν μέχρι τοΟ Ιΐάδου καί άπό του Τεσσίνου μέχρι τής Α~ 
δριατικής.

Οί λαοί είχον φύσει λησμονηθή είς τάς συνθήκας ταύτας, 
μη θεο)ρούμενοι έν συνόλω, εί ώς υποθέσεις οικογένειας, οικο
γένειας δυναστών.

Ειχον λησμονηθή, άλλ* άπατώμαι. Διά κο>δικέλλου μυστι
κού, σπουδαίου ώς τό ίχ/Ζίρόγραψω'· επιστολής,, άπηγόρευται 
ρητώς είς τούς ηγεμόνας Ιταλούς νά παραχο)ρήσο>σι τό έλά- 
χιστον τοΐς υπήκοοις αυτών. Τά σκότη, σκότη έρυθρά, συνε- 
συ>ρεύοντο επί τής Ιταλίας. II τάξις έβασίλευε!

Πόσον ή Ιταλία βουηθουμένη υπό τής,Γαλλίας, πράττει



καλώ; σχίζουσα σήμερον διά τηλεβρλημάτων τά; μυταράς ε
κείνα; συνθηκας, αίτινες τοσοϋτον άλγεινώς έπεβάρυνον αυτήν 
έπι τεσσαράκοντα πέντε έτη! 1 '
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Το Βασίλειον τής Ιταλία; δεν υπήρχε πλέον, ώ; άντικατα- 
σταθέν διά του Λομβαρδοβενετικου, μη σώζοντος ιταλικόν τι 
είμη τ ’'όνομα. Οί Ιταλοί στρατιώται δυναστικώς ει/ον κατα- 
ταχθή έν τώ αύστριακώ στρατώ. II διοίκησις ητον έμπεπι- 
στεΰμένη είς δημιουργήματα άφωσιωμένα τη Αυστρία, ό δε 
κώδηξ αύτή;, ό θηριωδέστερος των κωδήκων, αντικατέστησε 
τούς γαλλικούς νόμους. Ως προς την δημοσίαν αγωγήν, εάν δεν 
ητον έμπεπιστευμένη είς καθηγητάς αύςριακΟυς, τούτο ώμοία- 
ζεν ολως προς το έξης* ό αύτοκράτωρ Φραγκίσκος Β#. δεν έλεγε 
τοις καθηγηταίς τής Παδούης' « Τνωτε, κύριοι, δη  ήκιστα 
έπιθνρών νά ιδω avF/i νοντα εις το Κράτος μου τον αριθ
μόν Των σοφών και των γραρματισμένων, σφοδρά ποθώ 
προ πάντων νά εχω υπηκόους πιστούς και άφωσιω- 
μόνονς ! » .

Τας προσευχάς πωλουντες 
, Φυσησωμεν αμέσως, φυσησωμεν, ώ φίλοι·

Να σβέσωμεν τά  φώτα 
. Το πυρ έκζωπυροΟντες!

Κατά τοσοΟτον μάλλον, καθ’ οσον η πρώτη φροντις τοΟ 
Φραγκίσκου Β*. λαβόντος κατοχήν της Λομβαρδοβενετίας, ητον 
νά άποκαταστηση αύθις τά μοναστικά ταγματα.

ί Θέλετε περιπλέον νά μάθητε τ ι ητον η αστυνομία, εκείνη 
η απόκρυφος κυβέρνησις έν τη φανερά κυοερνησει, και πώς 
διενεργειτο είς εκείνην την Ιταλίαν, Λομβαρδίαν καλουμενην ; 
ακούσατε τ ι λέγει περί τούτου η Χριστίνα Τριβούλση (le B el- 
giojoso, είς την περί τής ιστορίας της Λομβαρδίας, · κατα τά  
τελευταία τριάκοντα έτη, έαυτής μελέτην.

« Προς συγκεφαλαίωσή λέγω, οτι ό στροφεύ; της Αυστρια
κής Κυβερνησεως είναι η αστυνομία, ούδολως εχουσα όρια εις 
'την έξάσκησιν τής έξουσίας της, έμπαίζουσα εξίσου πάσαν 
δικαιοσύνην και νομιμότητα, κομπάζουσα μαλιστα επι τη α



δικία και ανομία της, εις ούδένα έλεγχον υποβαλλόμενη, ουδέ' 
μίαν ευθύνην ύφισταμένη, έκτος τής των φιλελευθέρων διαδο- 
θησομένων τυχόν ιδεών, ή των συμβησομένων οχλαγωγιών* Ο
τι ούδέν συμβαίνει έν Αυστρία άνευ τής συμμετοχής της’ οτι 
ούδέν λειτούργημα δίδεται, ούδεμία εύνοια άπονέμεται, ούδε- 
μία τιμωρία έπιβάλλεται, ούδέν κατάστημα ιδρύεται, ούδέν 
μέτρον τέλος πάντων λαμβάνεται, χωρίς νά συμπράξη ίσχυ- 
ρώς ή άστυνομία. Η παντοδυναμία αύτής και τοϋ διευθυντοΟ 
της άντανακλάται και εκτείνεται έφ’ όλων των υπάλληλων. 
Πας άνθρωπος τη άστυνομία προσηρτημένος, διά δεσμών ά- 
πορρητων η φανερών, είναι άνώτερος των νόμων* ή μαρτυρία 
του δέν δύναται νά άμφισβητηθή, αί δέ αξιώσεις του θεωρούν
ται βάσιμοι. Εννοείται έκ τούτου δτι ή ιδιότης, ην τοσοΟ- 
τον ωραίοι τίτλοι τοις άπονέμ,ουσι έπί τώ άλανθάστω, η ίδιό- 
της αστυνομικού πράκτοοος, τούς άπεκδύει συγχρόνως τής 
τοΟ εντίμου ανθρώπου ίδιότητος, έξ οδ συνάγεται, ότι η φαυ- 
λοτέρα τής κοινωνίας κλάσις είναι καί ή ισχυρότερα, κατά 
λόγον μάλιστα τής έαυτής φαυλότητος. Ποοσθετέον δέ ότι η 
κλάσις αυτή είναι πολυάριθμος, καί καθεκάστην επαυξάνει* 
διότι, άμα ό κατάσκοπος, προς δν η κοινωνία τά μέγιστα 
δυσπιστεί, άναφανή, συναισθάνονται καί την ανάγκην νά τον 
κατασκοπεύσωσι καί αύτόν. Ιδού λοιπόν όπως το πράγμα συμ
βαίνει. Εις χωρίον παρ. χ. ό επίσημος έπιτηρητής τής κοινό- 
τητος έκ μέρους τής αστυνομίας είναι ό επίτροπός τής περι
φέρειας* άλλ’ ό διευθυντής, άντί νά άναφερθή εις τούτον, επι
φορτίζει τον βοηθόν νά έπισκοπ*?) τον έπίτροπον* ό βοηθός, άμα 
περιβληθή τά έντιμα καθήκοντά του, διεγείρει την ύποπτον 
μέριμναν του διευθυντοΟ. ί Ποιος τώ έγγυάταί πραγματικώς, 
ότι έσεται πιστότερος τοΟ προϊσταμένου του, αυτός, ού ή μ ι
σθοδοσία είναι όλιγωτέρα ; Ο πρώτος υπάλληλος έγκαθίστα- 
ται παρά τώ βοηθώ, καί έκτελεί πλησίον αύτουτήν διακονίαν, 
ήν ο ίδιος ούτος υποκρίνεται παρά, τώ έπιτρόπω. Η κατασκο
πεία αποτελεί ούτω άλυσιν, έν η περιλαμβάνονται πάντες οί 
έχοντες νοημοσύνην τινά καί φιλοδοξίαν χο)ρικοί. 0  εφημέριος 
είναι συχνάκις εις τών ποά)τυ>ν κρίκων ταύτης τής άλύσεως, 
το δέ παράδειγμα του συνδεόμενον διά τών παροτρύνσεών του 
• δέν δύναται έπαρκώς νά πείση τούς κατοίκους τών αγρών, 
ότι ή κατασκοπεία είναι τό σημεϊον εις δ τό, τε συμφέρον

9 ’
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χα ι το  καθήκον ευτυχώ ς συναντώ ντας και συνάπτονται j * 
Π ολυμήχανος εις το κακόν έστίν ή Α υστρία!
Π ολυμήχανος ητον επίσης καί η εις τα ύ τη ν τήν ηθικήν καί 

υλικήν καταπιεσ ιν αντιστασις, Οί ίτ α )ο ί  αιώνιον μίσος έπε- 
σφραγισαν εις τον οίκον τοΟ Ασπούργ, αιώνιον πολέμιον τής 
ελευθερίας. Εκ τούτου ανεφύη ο καρβοναρισμός, εκείνη ή υ
π έρ τα τη  καί οριστική συγχώνευσις πασώ ν τώ ν μυστικών ετα ι
ρειών, όλων τώ ν φιλελεύθερων αιρέσεων, οί Π ατριώται οί Φαρ- 
μασώ ναι (Francs-Macons) οί ίπ π ό τ α ι τοΟ ίΐλίου κ λπ .

Κ α τά  το  1 8 1 7  εγεινεν άπόπειρα  έπαναστάσεω ς εις τά ς  
Μαρκίας, ά π οτυ χία ι τα ύ τη ς καί αίματηραί αντεκδικήσεις τής  
Αυστρίας.

Σποράδην συνέβησαν ετι τινες αναστατώσεις, πάσαι άτε- 
λεσφόρητοι καί πάσαι υπό αντεκδικήσεων κολασθεΐσαι.

II τή ς Ν εαπόλεω ς τη ν  6  Ιουλίου 1 8 2 0  έίτανάστασις, κ α 
τ ά  τη ν  μεσημβρινήν Ιτα λ ία ν , ήν ή μόνη τελεσφόρος, προσωρι- 
νώς τούλά χισ τον . Ε πανάστασις άμ ικτος πάσης κακώσεως, μ ' 
ολα τ ά  παράπονα  τή ς χώ ρας κ α τά  του Φερδινάνδου, δςις έκρύ- 
βη εν τώ  άνακτόρω του, κ α τ ά  τή ν θριαμβευτικήν εις Ν εάπο- 
λιν  εΓσοδον του στρατηγού Π έπε, καί τώ ν κυριωτέρων καρβο- 
ναρίων, το  κίνημα τοΟτο προπαρασκευασάντω ν, τοΟ Μορέλλη, 
του Κονούλη καί τινω ν άλλω ν, έπ α νά σ τα σ ις  ήτις εμ ελ λ ε  νά  
έκφοβίσγ) τή ν Αύστρίαν, τ ή ν  φύσει π ολεμ ία ν πάσης έλευθερίας, 
έστω  καί μικράς.

ίΐ Αύστρία τω όντι ώ^γίσθη.
Α πό τής 2 5  ίούλίου 1 8 2 0 ,  —  λ έγει ό I. Ρισιάρδης, θύμα  

επίσης γενόμενος τή ς Α υστρίας, —  ή Αύστρία ε ίχ ε  προκηρύξει 
ό>ς μ ή  α νεχόμ ενη  ούδεμίαν προσβολήν εις τά ς  συνθήκας τοΟ 
1 8 1  5 ,  ώς καί εις τ ά  δικαιώ ματα τώ ν Ιταλώ ν ηγεμόνω ν, ε ίχε  
δέ υποστηρίξει τούς λόγους τούτους διά στρατολογίας π ε ν τ ή -  
κ οντα  χιλιάδω ν άνδρών. ίΐ Ρωσσία καί ή Πρωσσία κατεφ έ- 
ροντο επίσης κ α τά  τή ς νέας εν Ν εαπόλει κατασταθείσης τ ά 
ξ ε ι ς ,  ένω ή Γ α λλία  ά π επ ο ιείτο  νά τή ν  αναγνώριση, ή δε 
Αγ λία  έτήρει έκ μέρους της σ ιγήν κ α τά  τ ι αμφίβολον.

Γ α τ ά  τ ο ν  Οκτώβριον μ ή να , επ ί τ ή  προτάσει τοΟ Αύτοκρά- 
τ>«ς Αυστρίας, ουτος, ό τή ς Ρωσσίας καί 6 τής Πρωσσίας 

' /ν·;.θόν "*>ς εις Τ ροππαβίαν, έξέδω σαν προκήρυξιν ετι μάλλον  
ι ~Ί[\ προδημοσιευθείσης ύπό τής Αυστρίας, καί προσεκά-
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λ εία ν  τον βασιλέα Φερδινάνδον να ρετα βή  εις Α αϋβάχην ίνα  
συνενοηθή ρ ε τ ’ αυτών.

Η Α γγλία , εί καί άπεδοκίραζε τ α  περί έπερβάσεω ς έκδη- 
λωθέντα ύπδ τω ν τριών άπολυτοφρόνων δυνάρεων σχέδια , 
ούδέν επραξε προς άντίκρουσιν αύτών. Ως προς τη ν  Γ α λλικ ή ν  
κυβέρνησιν, αυτή ένέδωσεν εις τά ς έν Τροππαβία προ-αθείσας  
βάσεις, έκ,φράσασα όρως τη ν έπιθυρίαν ινα ρ ή  αύται έοα ρρο-  
σθώσι δυναστικώς, καί παραινούσα έν τώ  ρ ετα ζύ  τη ν  κυβέρ- 
νησιν τής Νεαπόλεως νά τροποποίηση τδ  σ ύ ντα γρ α  ούτως, 
ώστε νά ρετριάση τάς άνησυχίας τω ν συνηρρένω ν δυνάρεω ν.

Εκ τούτου έπαρουσιάσθη δ ιά γγελρ α  εις τδ κοινοβούλιον, έν 
όνόρατι του βασιλέως, ύπδ τών υπουργών Ν εαπόλεω ς τη ν  1 8  
Νοερβρίου 1 8 2 0 *  δ ιά γγελρ α  ένώ έζη τείτο  ή διά τον Φερδι- 
νάνδον 1 ον άδεια νά ρετα βή  εις Α αϋβάχην, όπως συνηγορήση, 
έλεγον, υπέρ του σ υντά γρα τος, καί ενώ έπρότεινον τη ν τούτου  
ρεταρρύθρισιν, κ α τά  τδ  πνεϋρα  του γαλλικού χάρτου,

Οθεν τδ κοινοβού?αον, ρ ε τ  ένθεοροτάτην συζήτησιν, πάρε-  
εχθη οπερ εοει ν απόρριψη, και απεοριψε το  αςιον παραδοχής, 

κ α τά  τάς κρισίρους περιστάσεις εις ήν ή χώ ρα διέκειτο* του- 
τέστι έπέτρεψε τω  βασιλεΐ ν ’ άπέλθη τής Ν εαπόλέο)ς, δπερ 
ίσοδυνάρει ρ έ  άποβολ,ήν π ολυτίρου  δρήρου, καί άπεποιήΟη νά  
τροποποίηση σ ύ ντα γρ α , δπερ ή ιερά σ υ ρ ρ α χία  ήθελε διά πάσης  
θυσίας νά καταστρέψη. Ο Φερδινάνδος Α*. σπεύδων νά ώφεληΟή 
έκ του παρά του κοινοβουλίου γενορένου λάθους, έπεβιβάσθη  
τη ν 21- Δεκερβρίου 1 8 2 0  έν τω  άγγλικ ώ  πλοίω  U e v ftiig w ,  
δ δέ δούς τή ς Καλαβρίας έρεινεν έπ ί κεφαλής του Κ ράτους, 
περιστοιχιζδρενος ύπδ νέων υπουργών, διότι οί τδ δ ιά γ γελ ρ α  
παρουσιάσαντες εΐχον παραιτηθή, τούτου άπορριφθέντος.

Τδ νέον υπουργείου συνέκειτο έζ  άνδρών εντέρω ν καί πεφω - 
τισρένο)ν οσον οί προκάτοχοί το>ν* άλ?νά τ ί ήδύναντο νά ποά-  
ζο>σιν έν τώ  συρφέροντι τής χώρας, ένώπιον του καρβοναρι · 
σρου, τουτέστιν αίρέσεο)ς παντοδυνάρου ρ έν , ήτις ή τον  έν 
είδος Κράτους έν Κ ράτει, α λλά  ρ ή  δυναρένης νά το λρ ή σ η  νά  
καταλάβη  τη ν  έζουσίαν, καί πρδ π ά ντω ν νά υπεοισχύση  
καθ’ ένός γενικοΟ τοποτηρητοΟ, οστις, ύπδ τ δ 'π λ έ ο ν  φ ιλελεύ
θερον π ράσ χη ρ α ,συνέποαττεν έν τή  ρ εγίσ τη  δροφροσύνη ρ ε τ ά  
του πατρός του, έπί τώ  σκοπώ νά καταστρέψη το  συνταγ-· 
ρατικδν ποή ιτευρα .
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ή έν Λαϋοάχτ, σύνοδος μόλις είχε συνελθεί κατά τον ίανι 
ριον 1 8 2 1 ,  οτε οί τρεις τής Αρκτου κυριάρχαι έζέδωσαν ! 
κοινωσιν, λέγουσαν, ότι είσίν έτοιμοι νά ύπερασπισθώσι 
τής ισχύος των όπλων την εις Νεάίτολιν έγκατασταθείσαν ν 
τάξιν των πραγμάτων, καθ’ ήν περίπτο)σιν ό βασιλεύς Φε| 
νάνδος ήθ ελεν είναι άνίσχυρος νά κατορθώση άφ’ έαυτοΟ 
τον σκοπόν τούτον. '

ίΐ νέα αύτη διακήρυξις των συνημμένων βασιλέων είχε ? 
βιβασθή άμέσο>ς υπό τοΟ Φερδινάνδου εις τον υιόν του, ocj 
συνεκάλει εις έκτακτον συνεδρίασιν το κοινοβούλιον διά ί 
1 8  Φεβρουάριου 1 8 2 1 .  Επρόκειτο οί αντιπρόσωποι τοΟ Κ 
τους ν’ άποφανθώσι υπέρ τής ειρήνης ή υπέρ τοΰ πολέμοι 
μάλλον είπειν, ν’ άποφασίσωσιν εάν έπρεπε νά παραιτηθώ 
έκουσίως πάσης ελευθερίας, και επομένως ν’ αύτοχειριασ* 
σιν ηθικώς, ή άλλως, νά πέσωσιν έντίμως, άνθιστάμενοι ο 
οίον τε πολύν χρόνον καί άνδρειότερον εις την άθεμιτότε, 
των επιθέσεων.

Το ζήτημα εις τοιούτους όρους περιελθόν δέν ήδύνατο 
ηναι άμφίβολον* διό τό κοινοβούλιον δέν έβράδυνε νά το λι 
υπό την έννοιαν τοΟ πολέμου.

Δυστυχώς ή χώρα, διά νά τον κάμη, είχε κατά πολύ π? 
ανα προαίρεσιν καί μάλιστα ένθουσιασμόν, ή στρατιωτικάς 
νάμεις. Ο στρατός έστερειτο τών καλυτέρων στραταοτών ί 
σταλέντων τόσον άτυχώς εις Σικελίαν, ενώ ή έθνο 
λακή ήτον τοσουτον πολυάριθμος όσον κακώς ώπλισμενη 
άμοιρος πάσης στρατιωτικής έκπαιδεύσεως. ΓΙοοσθετέον 
ταΟτα τήν τε επιρροήν τοΟ καρβοναοισμου, όστις έμποδ 
γενόμενος τή ιεραρχική τάξει, είχε ανατρέψει πάσαν εν 
στρατώ πειθαρχίαν, καίτάς μεταξύ τών στρατηγών ύφιστα| 
νας διαιρέσεις, πάντων λίαν ζηλοτυπούντων τον Ιΐέπε, ες 
τινές μάλιστα εί/ον παοασυρθή υπό του δουκός τής Καλαβρί 

Η Αυστρία εκ μέρους της ητον ετοιμοπόλεμος, ο 0* κα 
τής Νεαπόλεως έξαποσταλείς στρατός συνεποσουτο εις 
χ ιλ· άνδρών, ένω ή Ρωσσία είχε λίαν σημαντικάς δυναρι 
ετοίμους νά σπεύσωσιν εις ίταλίαν, ει ό σύμμαχός της fip/J 
εις σύγκρουσιν.

Τέλος προκήρυζις τοΟ βασιλέως Φερδινάνδου τήν 2 3  < 
βρουαοίον δημοσιευθεισα εις τήν επίσημον.εφημερίδα τής Ρ
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μηζ, χροετρεχε τους Ν εα χολίτα ς να θεω ρήσου τούς αύστρια- 
κούς ώς συμμάχους καί φίλους, και χα ρ α γ γέ) λουσα τω  στρατώ  
νά τούς εχτι ως όυναμιν χρος χρήσιν του άληθους συμφ έρον-, 
τος του βασιλείου.

Π αντα ταΟτα ομου τ ά  αίτια έχρ εχε  νά χαραστήσο>σι τ ο ν  
αγώνα ώς ά χο τυ χό ντα  διά. τούς Ν εα χολίτα ς, χρίν ετ ι μ ά λ ι
στα  συναφθή' τω όντι, ό στρατηγός Π έ χ χ ε — έχιφορτισθείς νά; 
χροκαταλάβη  τά.ς λβρούσας μ έ  το 2ον στρατιω τικόν σώ μα, 
χροσβαλών τη ν 7  Μαρτίου 1 8 2 1 , έν τω  χεδίω  του Ρ ιέτι, τούς 
αύστριακούς, ων έστρατήγει ό Βαλμόδεν,— ήττήθη κατά, κρά
τος, μ* ολην τη ν άναχτυχθεισαν έ χ ί  7  ώρας άνδρίαν του ύχο  
τά ς διαταγάς του τακτικού στρατού, έν ω η εθνοφυλακή εις 
το  χρώ τον χΰρ τρέψασα τά. νώ τα τον έγ κ α τέλ ιχ ε .

Τοιουτον ητον το  σύνθημα τής γενικής χαλαρώσεως τή ς  
στρατιάς, καί έχομένω ς, τής εις το  βασίλειον εισβολής τω ν  
Αυστριακών, εισελθύντων εις Ν εά χολιν  τη ν  2 8  μαρτίου 1 8 2 1 , 
έν μέσω τής γενικής κ α τα χλή ςεω ς, και καθ’ ήν σ τιγμ ή ν μ ά λ ι
στα  το Κοινοβούλιον άντιχροσο)χευόμενον υχό 2 2  βουλευτώ ν, 
χροσέθετε, χρίν διά τής βίας διαλυθή. νέαν διαμαρτύρησιν, ήν, 
είχε συντάζει χρο τεσσάρο)ν ήμερων. Προς έχ ίμ ετρ ον δε δυσ- 
μοιρίας, τή ε 21  μόνον μαρτίου οί Ν εα χολ ϊτα ι έμάνθανον τ ή ν  

' έχανάστασιν εκείνην τοΟ Πεδεμοντίου, ήτις ήδύνατο τά. χ ά ν τ α  
τά. σώστ} άν, αντί νά διενεργηθή τοσουτον βραδέως, έγίνετο  ά -  
μέσως μ ετά  τή ν τής Νεαχόλεο>ς. Τής αυτής είδήσεως άφιχθεί- 
σης τή ν 2 6  Μαρτίου εις Μεσσήνην, ένθα αί στρατιω τικαί δννά- 
μεις ήσαν ύχο τά ς  διαταγάς του στρατηγού Ροσαρό77οι, ούτος 
ένήργησε στρατολογίαν ύχέρ του συντά γμ ατος, ήτις, μή  λ α -  
βοΟσα έχικουρίαν χα ρά  τής λο ιχή ς Σικελίας, έματαιώθη διά  
χλείστο)ν χρογραφών.

II τής Ν εαχόλεω ς τή ν 6  Ιουλίου 1 8 2 0  έχανάστασ ις ά ν τ ε -  
χενήργησεν είς Βενεβέντον καί ΓΙεντεκόρβο* ά λ λ ’ οι κ άτοικ οι 
των δύο τούτων ΙΙα χχικ ώ ν ηγεμονιών —  είς το  βασίλειοη χ ε -  
ριλαμβανομένων, χροτείναντες ματαίο>ς νά συμχράξω σι μ ε τ ά  
τούτου (τοσοΟτον ή νεαχολίτειος κυβέρνησις έφοβεΐτο νά δυσα- 
ρεστήση τή ν ίεράν συμμαχίαν), ειχον άρκεσθή νά όργανισθώ- 
σιν είς χώρας ανεξαρτήτους, καί ν* άποκαταστήσω σι τ ή ν  
κροηγουμένην νομοθεσίαν άντί τής Π α χ χ ικ ή ς  χαλινορθώσεως.

Ως χρός τό Ρωμαϊκόν κράτος, οί καρβονάριοι του μέρους
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τούτου της χερσονήσου, άποφασίσαντες ν’ άναμείνωσι, πριν ά- 
ποφανθώσιν, ινα η έπανάστασις του Πεδεμοντίου άνταποκοιθή 
με την τής Νεαπόλεως, έδέησε να παραιτηθώσι παντδς έξεγερ- 
τικοΟ σκοπού, δτε οί Αυστριακοί έβάδιζον προς τα τής Νεαπο- 
λεως μεθόρια·

Κατά τον χρόνον αυτόν, αριθμός τις καρβοναρίων των λ- 
βρουσών έστασίαζον άνωφελώς έν τη βωμαϊχΤι επαρχία τής Α
σκόλης,

Η Τοσκάνη μή έχουσα παράπονα κατά τής Κυβερνήσεως 
της έμεινεν ήσυχος, ένω οι Καρβονάριοι των δουκό,των τής τε 
Ιίάρμας καί τής Μοδένης ώργάνιζον τάς δυνάμεις των, οί όέ 
τής Βολωνίας δεν έπαυον διαδίδοντες έπαναστατικάς προκηρύ
ξεις λατινιστί συντεταγμένας εις τά ουγγρικά τάγματα,τ’ άπο- 
τελουντα μέρος του κατά τής Νεαπόλεως νά κινηθή προσδιορι
σμένου Αυστριακού στρατοΟ. Οι φιλελεύθεροι τέλος Λομβαρδοί, 
των οποίων ή ενέργεια υπέχει*.ο ολως εις την του Πεδεμοντίου, 
Ιμελλον νά υποβοηθήσω σι τό άναστατικόν κίνημα τής /ώρας 
ταύτης, όταν ή είδησις τής εις Ρεάτην συγκρούσεως έπήλθε πα- 
ραλύσασα τό σχέδιόν των.

At εις τήν σύνοδον τής Λαϋβάχης έκπροσωπούμεναι Δυνά- 
μεις τό πρώτον έφάνησαν συμβουλεύσασαι τήν έπιείκειαν τω 
βασιλει τής Νεαπόλεως* άλλά τούτου έπιμείναντος εις τήν 
ανάγκην τοΟ νά παιδεύσνΐ εκείνους, ο&ς άντάρτας έκάλει, μ* ο- 
λον τον ορκον του, έπί τέλους αύται τω άφησαν πάσαν ώς 
προς τοΟτο έλευθερίαν, ής τοσοΟτον κατεχράσθη, ώστε ύ στρα
τηγός Φριμόντ ό τον αύστριακόν στρατόν διοικών έδέησε 
ν’ άπαιτήση τήν αποπομπήν τοΟ πρίγκιπος Κανόζα, δν 6 Φερ- 
δινάνδος είχε διορίσει εις τό ύπουργείον τής άστυνομίας, πριν 
ετι έπανακάμψη ούτος εις τό βασιλειον.

Εν των πρώτων μέτρων τής παλινορθωθείσης κυβερνήσεις 
ήτον ή γενική άφόπλισις τής χώρας, τοσούτον αύστηρώς έκτε- 
λεσθεΐσα, ώστε παν άτομον κατελεγχόμενον ώς φέρον οίον- 
δήποτε οπλον, έστω καί μάχαιραν τραπέζης, παραχρήμα έπυ· 
ροβολείτο! Αι τοιαΟται θανατώσεις έγένοντο λίαν πολυάριθμοι 
από τοΟ ενός μέχρι τοϋ άλλου άκρου τοΟ βασιλείου.

Συγχρόνως ψήφισμα βασιλικόν ήπείλει με θανατικήν ποινήν 
πάντα τοΟ καρβοναρισμοΟ προσήλυτον, καί εν τούτοις, ό Κα- 
νόζας διέταττε τήν δημοσίαν μαστιγωσιν κατά του Αγγελέττη,
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άξιωματικοΟ ρωμαίου, παρ’ ω ευρον τ ά  σήματα τής ετα ι
ρείας. Περιπλεον επιτροπαί ιεροδικών εΐχον συστηθή επ ί δια
τα γή  ν ανιχνεύωσι τά ν  διαγωγήν πάντω ν τω ν πολιτικώ ν και 
στρατιωτικών υπάλληλω ν, όπως, ελεγον, καθαρίσωσι τον δι
καστικόν, τον διοικητικόν και στρατιω τικόν κλάδον έκ π ά ντω ν  
τω ν πολεμίω ν τω ν Βουρβονων, οπερ έπέφερε σωρείαν παύσεω ν  
και αποπομ πώ ν, και επομ,ενως τη ν άποσύνθεσιν δλων τώ ν  
υπηρεσιών.

• Αναμνησθησομεθα μ ετά  ταυτα  τά ς φυλακίσεις και τά ς  
πολυαρίθμους προγραφάς τώ ν εκλεκτώ ν πατριω τώ ν, ώς καί τάς  
κ α τ  ερημην καταόικας κ ατά  τών διασημοτερων προγεγρα μ -  
α ενω ν ; Η βασιλική άντιδρασις τοσουτον προέβη, ώσ^ε— έκτος 
μιας λογοκρισίας, ενώπιον τής όποιας αί άθωότεραι συγγραφαί 
προσεκρουον, καί ενός υπέρογκου φόρου έπΤ τώ ν έξωθεν προερ
χόμενω ν βιβλίων, φόρου ίσοδυναμουντος προς ά πα γόρευσιν ,—  
άπεκλείσθη καί ή έως τ ό τ ε  εν τοΐς δημοσίοις σχολείοις έν 
χρήσει κατή χη σις, μόνον καί μόνον διότι μεταξύ  τώ ν του  
ανθρώπου καθηκόντων περιελαμβοίνετο καί ό υπέρ πατρίδος 
ερως !

Ο Φερδιναρδος 1 ος έπανήλθεν εις Ν εάπολιν τή ν 1 5  Μα'ίου, 
τή ν δέ 3 0 ,  ημέραν τής εορτής του, έξέδωσε γενικήν α μ νη 
στίαν, δι’ ής ένόμισαν, οτι θέλει θέσει τέρμ α  εις τά ς π ο λ ι-  
τικάς καταδιώ ξεις, ήτις όμως ουδέ τάς φυλακίσεις, ουδέ κ αν  
τάς κεφαλικάς ποινάς εκώλυσεν. Επί τούτου άναφέρομ,εν τούς 
δικαστικώς έναχθέντας πλείστους άξιο)ματικούς τούς μ ε τ α -  
σχοντας τής κ α τά  τό 1 8 2 0  άναστατώσεω ς, εξ  ών τριάκοντα  
κατεδικάσθησαν εις θάνατον υπό εκτάκτου επιτροπής* ά λ λ ’ ό 
Φριμόντης καί πολλοί μ ετα ξύ  τώ ν ξένων πρέσβεων, μ ά λλον  
δέ τούτω ν ή κοινή γνώ μη, ήνάγκασαν τον βασιλέα νά μ ε τ α -  
βάλη τή ν τελευταίαν ποινήν, δι’ είκοσι οκτώ τώ ν καταδικα- 
σμένο>ν, εις το διά βίοο Erjraslolo (έργατώνα), φρικωδεστά- 
τη ν ειρκτήν, ήν δυσχερές ητο να ύπομένη τις πέραν τινώ ν  
ετώ ν. Μόνον ό Μορέτης καί ό Σιλβάτης έθανατώθησαν. 0  Κ ο-  
λέτα ς καί ό Λαφαρίνας άναβιβάζουσι τάς μέν θανατικάς κ α τα -  
δίκας εις όκτακοσίας έκδοθείσας είς τάς δύο Σικελίας,, συνέ
πεια τώ ν κατά τό 1 8 2 0 — 1 8 2 1 ,  συμβάντω ν, τάς δέ ή ττον  
αύστηράς είς τόν διπλουν αριθμόν.
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Αλλ* άπνιτουντο τόμοι διά νά διηγηθώμεν τάς προγραφας 

ταύτας τής μεσημβρινής, τής κεντρώας και τής άρκτώας Ιτα
λίας 1 Αναγκαζόμεθα νά διαλέζωμεν μεταξύ αύτοΟ του των 
μαρτύρων σωροΟ, νά χάμωμεν την εκλογήν μας έν ταίς σω- 
ρείαις ταύταις, διάσημων ή άγνωστων νεκρών. Ας άφήσωμεν 
την Καλαβρίαν, την Νεάπολιν, και άς διηγηθώμεν τά πολυ- 
πενθή μαρτυρολογία τοϋ Σιλβίου ΓΙελλίκου, τοΟ Κονφαλονιερη, 
του Μαρονσέλλη, του Οροβόνη, τοΟ Γιόζα, του Ανδριάνη, των 
ήρωϊκών θυμάτων του Σπίλβεργ.

II έτενέργεια τής έν Νεαπόλει έπαναστάσεως είχε διαταρά- 
ξει την Λομβαρδίαν, κατά τής οποίας ή Αύστρία εσπευσε νά 
καταφερθή μετά πλείστης ύπέρποτε αύστηρότητος, ύπ’ ούδε- 
νος κωλύματος ή ατόμου προσκοπτόμενη, πλήττουσα άσεβώς 
τάς σεβασμιωτέρας κεφαλάς, πλήττουσα άσπλάγχνως τάς εύ- 
γενεστέρας καρδίας.

ίπήρχε τότε έν Μςδιολάνω οΐκός τις, ένθα συνηθοοίζοντο 
παντες οί διακεκριμένοι αλλοδαποί καί πάντες οί ειλικρινείς 
ύπηρέται τής Ιταλίας· 6 οίκος του Κομητος Πορρου. έκει εΐ- 
χον άπέλθη ό Βύρων, ό Σλέγελ, ο Βρουγάμ, ο Δάβις, ό Μανζό- 
νης, 6 Γιόζας, ή Κυρία Στάελ καί πλείστα άτομα περιώνυμα 
υπό διαφόρους τίτλους. Εκεί επίσης < ό Σίλβιος Πελλίκος συνέ- 
ταττε την εφημερίδα του Ο Συνδιαλλάκτης.

At συναθροίσεις αυται άπήρεσαν τή Αύστρία. Ουδέ καν ή- 
πείλησε αυτή, εύροΟσα άπλούστερον νά ένεργήσ*/). Ο Κόμης 
Πόρρος ήναγκάσθη νά φύγη, διά νά διασωθή εκ των εις τούς 
ξενιζόμενους τοΟ Σπελβέρν έπιφυλαττομένων κολάσεων. Τινές 
των φίλων του τον έμιμήθησαν, οί δέ λοιποί δ£ν ήθέλησαν ή 
δέν ήδυνήθησαν, περιμένοντες πράοι καί καρτερικοί τον 
εχθρόν.
1 Ο Κονφαλονιέρης, ο εύγενής Κόμης, ό ηρωικός Εύπατρίδης 

συνελήφθη.
Ο Μελχιώρ Γιόζας, ό σεβάσμιος γέρων συνελήφθη.
Ο Πέτρος Μαρονσέλης, ό γλυκύς ποιητής, συνελήφθη,

' Επίσης ό Κόμης Γιοβάνης Αρριβαπένη, ό όροβόνης, ο Φορέ- 
στης, ο Σίλβιος Πελλίκος, καί πλειστοι άλλοι συγχρόνως μετά 
τούτων, έκλελεγμένοι μεταξύ τών εύγενεστέροι, τών ωραίο-



τερών, των σοφωτέρο)ν, των άνδρειοτέρων, των βέλτιστων, ί> ! 
φρικαλέον ττράγμα, νά καρατόμηση οΰτω μίαν /ώραν εις το 
ττρόσωτον των εύκλεεστέρων άντιτροσώτο^ν της.

Ούδέν δραματικώτερον, συγκινητικώτερον τής διηγήσεως 
των φυλακίσεων τούτων, ενεκα του έ^’ έσχάτω ύτάρχοντος, 
ούχι τής έζορίας, ούχι τού θανάτου, άλλα του δεσμωτηρίου, 
και δ—οίου δεσμωτηρίου, τοΟ Σττίλτεργ, του Garccre duro, 
άττηνους ειρκτής.

Προ μικρού άνέφερον τον Κομητα Γιοοάνην Αρριβα>τένε. Ι
δού τί τεερι τούτου καί τού Κονφαλονιέρη διηγείται ό Πέτρος 
Μαρονσέλης εις τάς ττροσΟήκας του.
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0 Αριβαττένε συνελήφΟη εις τον <le la Guaila οίκον του.
Μάς συνέκλεισαν ομου είς Βενετίαν, και ούδέτοτε θέλω λη

σμονήσει δττοιος άςιόλογος φίλος ήτον ούτος δι* εμέ. Μάς έτέ- 
τρετον το γράφειν και άναγινώσκειν, συνεβοηθούμεΟα άλλή- 
λοις είς τάς μελετάς μας. Ούτος μοί ένε^νευσε την ιδέαν διά
φορων συγγραφών, άς έ~εχείρησα. Λύσκολον ήΟελεν είναι νά 
ευρώ έτΛ τής γής άγνοτέραν ψυχήν, ττεριτεαΟεστέραν ττρος τδ 
καλόν, τςροΟυμοτέραν νά λησμονήση έαυτήν, τής του Λριβατέ- 
νε. Η γεωργική και ή πολιτική οικονομία ήσαν τδ είδικδν άν- 
τικείμενον των μελετημώτο>ν του. Εζήτει τδ μέσον νά βελτιώ- 
ση το τετρωμένον των τ:το>χών. Ετ;’ αύτω τω σκοττω είχεν 
ιδρύσει ίδίαις δαχάναις σχολεϊον αλληλοδιδακτικόν.

Λναγνο)ρισΟεις αθώος άτελευΟερώΟη. Καθ’ ήν ημέραν κατέ- 
λειψε την Βενετίαν, αι -τρώται συγγενείς αύτω οίκογένειαι, ή 
ήγεμονίς Γονζάβα, ο άγαμος Πρόεδρος, δ άΟοχδσας αύτδν, δ 
κόμης Καρδάνης έκ Μαντούης, τον ττροσεκάλεσαν είς τδ γεύμα, 
τ:αρακαλουντές τον χάριν αυτών νά τδ οεχΟή. Τούς ευχαρί
στησε ζο)ηρώς, ειττο>ν είς τον πρόεδρον.

Εγώ μάλλον σάς ζητώ τελευταίαν νάειν.
—  · Οποιαν ; ουοεν σας αρνουμαι. > =
—  Ετ.ιτρεψατε μοι νά έτανέλΟω εις την φυλακήν μου ινα 

φέρω ταρηγοριας του έ'λευΟέρου άνΟρώτου είς φίλον ήττον 
εύτυχεστερον εμού. Θά ύτάγω νά γευματίσο) είς την νήσον 
Αγίου Μιχαήλ.

Ο μεγαλόφρων τρόεόρος εννόησε τδ εύγενές και γένναΓον έν
“  3 +
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τη ιδία τής ίπποτικής ταύτης ψυχής, καί παρεχώρησε τήν 
άδειαν.

II άνάμνησις αυτή μ.* αποσπά είσέτι δάκρυα, ί ότε όλριβα- 
πένε ήλθε νά μ  άποχαιρετήση. II καρδία του δεν τον έλησμό- 
νησεν, ή ίδική μου ουδέποτε θέλει τον λησμονήσει.

Κπανήλθεν εις τήν πατρίδα του, άλλα μετά τινα χρόνον 
έννόησεν ότι ή Αυστρία μετημελεΐτο άπελευθερώσασα αύτόν. 
Πολλοί των φίλο>ν του είχον συλληφθή* οΟεν φοβηθείς δι* αυτόν 
τήν αυτήν τύχην, μετέβη κρυφίο)ς είς Βρεσσίαν,. οπού υπήγε 
νά κρούση τήν θύραν των δύο αυτού αρχαίων φίλων, του Ού- 
γόνη και του Σκαλβίνη.

—  έ  δά ! ή κυβερνησις θέλει πάλιν νά μέ συλλάβν), και 
δραπετεύω* δεν εισθε ασφαλέστεροι εμού, τδ όχημά μου είναι 
πλησίον, άς άναχωρήσοψ.εν.

ΙΙτον τετάρτη ώρα μετά μεσημβρίαν, παοεσκεύασαν τά 
πάντα Γνα άναχωρήσωσι τήν επιούσαν πρωίαν διάτήν Ελβετίαν.

Εν τούτοις ό επίτροπος τής Μαντούης είχε στείλει χο>ροφύ · 
λακας πανταχού, τινάς δέ μάλιστα κατά τήν εί; Ελβετίαν 
άγουσαν οδόν. Τρεις τούτων εφΟασαν εις Εδολον.

—  ί Εχετε ενταύθα τρεις Κυρίους ; λέγουσι τω ζενοδόχω.
—

, —  Δεν θά λείψουν νά περάσουν από εδώ, θά τούς περι-
μείνομεν.
 ̂ Ταΰτα είπόντες, επειδή έβρεχε ραγδαίως, έκδύονται τούς 
μανδύας των διά νά τούς στεγνόσιοσι, καί άναβάντες εις τήν αί
θουσαν εύρίσκουσιν άνάκλιντρον, έφ’ ου αποκοιμούνται.

Οί τέσσαρες φυγάδες (τού Λριβαπένε φέροντος τον υπηρέ
την του) ειχον λάβει τήν οδόν ταύτην. Πανταχού τής πορείας 
των έτυχον γενναίας φιλοξενίας, καλών συμβουλών καί οδη
γών διά νά τούς όδηγήσωσι διά των παράμερων στενωπών, 
όπερ τούς ήνάγκασε νά παραιτήσωσι τήν άμαξάν των. Οθεν 
μετά δύο ημέρας έφθασαν εις Εδολον.

Κύριοι, λέγει ό ζενοδόχος, εδώ έχομεν τρεις χωροφύλακας, 
Οιτινες σάς περιμενουσιν* ιδού καί οί μανδύαι των στεγνώ- 
νουσι.

—  Δος μας λοιπον ίππους άκαμάτους, καί αμέσως άνα- 
χωρούμεν.

iMόνον‘ δύο ίππους έλαβον. Επί τού ενός ιππέυσαν ο,τε Apt-
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βαπένς καί ο Σκαλβίν,ης, επί του άλλου ο Ούγόνης, ό δε υπηρέ
της ήκολούΟησε πεζώς^

Οι χωροφύλακες έζυπνώσιν*—  ί έφΟασαν αύτοί;—  · ποιοι; 
αποκρίνεται 6 ζενοδοχος.— Οί ζένοι,·τούς οποίους-περιρ.ένομ.εν.

ΙΙλΟον ζένοι, ,τοΐς ειπον, ότι ήσΟε έδώ* άλλα μλ είπον, ότ  ̂
ούδέν κατεπείγεν, οτι ήτον άνωφελές νά σας έζυπνήσω κα'ς 
άνεχώρησαν.

όδυστυχής ζενοδοχος έφυλακίσΟη,' η δε σύζυγος του άπέΟα- 
νεν έκ τής Ολίψεως παύσης.

Οι φυγώδες ειχον λάβει την τής πεδιάδος δδδν η την των ό- 
ρέιον ; Οί χωροφύλακες μή δυνάμενοι νά λύσωσι το ζήτημα, 
ήκολούΟησαν την πεδινήν διά παν ενδεχόμενον.

Εν τούτοις δ Αριβαπένης και οί φίλοι του έπλησίαζον τδ 
Τυράνον, όπου ήσαν τά μεθόρια'. Οι οδηγοί έκοινολόγησαν ■ καθ’ 
οδόν, οτι οι οδοιποροι ούτοι ησαν έμποροι βοών εις την αγοράν 
απερχόμενοι, ώστε οί αυστριακοί έπιστάται τούς έχαιρέτησαν 
φιλοφρόνως ίδόντες αύτούς έρχομένους, καί τούς άφησαν νά διέλ- 
Οωσιν έν μέσω αυτών.

Οί δυστυχείς ούτοι μόλις έπάτησαν τδ ελεύθερον έδαφος 
καί κατέπεσον άποκεκμηκότες, παρά τδ τέρμα αύτδ τδ σημει- 
ούν τά όρια των δύο χο>ρών* επί έζήκοντα ώρας ου δόλο)ς άνε- 
παύθησαν. Οί αύστριακοί έννοήσαντες την αυτών απάτην άνε- 
κάλεσαν τούς ποογεγραμμένους, άλλ’ ούτοι δεν τοίς άπεκρίΟη- 
σαν* αναίσθητοι οε εις τας υορεις εκεινων τους ηκουον μεΰ υ
πομονής χο>ρίς ν’ άλλάζο)σι Οέσιν, διότι ήσαν ελεύθεροι.

Ο Κονφαλονιέοης όμως δεν ήτον μόλις άνα?ναμ.βάνο>ν έκ 
μικράς νοσου, ήτις τον είχε φέρει παρά, τδ χείλος του τάφου, 
δτε ήλΟον νά τδν είδοποιήσιοσιν, οτι έδόΟη διαταγή νά τδν συλ
λάβου. Δεν ήθελε, δεν έπρεπε νά φύγη είμή όταν έλΟο>σι νά 
τδν έπάρο)σι. Τής στιγμής ταύτης έλΟούσης, οί χωροφύλακες 
είσελΟόντες εις τδν θάλαμόν του κατάσχουσι τά έγγραφά του. 
II κόμησα τρέχει είς τδν σύζυγόν της

—  - Τί σκοπεύεις νά ποάζης ;
—  Ο,τι π^ο πολλου απεσασισα.
—  ΣπεΟσε λοιπδν, διότι ιδού έφΟασαν.
Ο Κονφαλονιέρης ώρμησεν έντδς σπουδαστηρίου τίνος, τού ο

ποίου έκλεισε τήν Ουράν έσωθεν, έπειτα άναβάς διά κλίμακος 
προς τινα στεγοφεγγίτην, τού οποίου μόνον αύτδς έκρατει τήν
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κλείδα, άπεπειράθη νά τον άνοίζη, άλλ’ αδύναμον* διότι Ttrpo 
τινων -ημερών δ επιμελητής του ένεργήσας την επισκευήν της 
στέγης, είχεν αλλάζει άθιοότατα τό κλεϊθρον τής στεγοθυρίδος 
ταύτης, οΟεν δ Κονφαλονιέρος συνελήφθη.

Ας είπωμεν τινά έττί άλλου τίνος θύματος τής οίκτράς εκεί
νης έποχής.

Ο σεβάσμιος Ρομαγνόσης είχε συλληφθή επί συνομιλία άπε- 
ρισκέπτως άναφερθείση. 0  καθηγητής Ρεσης κατεκρατήθη ώς 
παρευρεθείς εις την συνομιλίαν ταύτην, και κατεδικάσθη είς 
θάνατον, ακολούθως δέ είς πενταετή απηνή δεσμά, έν Αι- 
βάχη, άλλ* έπεσεν άσθενής, πριν έτι τω κοινοποιήσωσι την 
καταδίκην.

, Δεν έπετράπη είς την άνταζίαν σύζυγόν του σπεύσασαν άπο 
Μιλάνου είς Βενετίαν, νά τον πεοποιηΟή είς την τελευταίαν του 
άρρως-ίαν. ΓΙολλάς ώρας προ του θανάτον του, ενώ ύπδ ληθαρ- 
,γίας είχε καταληφθή, δ έφημέριός νομίζων αύτδν κωφόν, ήρ- 
χισε νά τω έκφωνη άσπλάχνως, κατά τάς μακράς ώρας εκείνης 
τής τρομεοαςάγο)νίας, τάς προσευχάς τής των ψυχών άναπαύ- 
σεως. Τούτο διήρκησενάπδ τής εσπέρας μέχρι του μεσονυκτίου. 
II φωνή ήντήχει ύπδ τά έυρέα θολώματα τής μονής τοΟ 
αγίου Μιχαήλ, καί διαδιδόμενη διά των μακρών διαδρόμων έ
φθανε μέχρι των Ουρών τών φυλακών μας.

Ο εφημέριος έλεγε ψαλμόν τινα λατινιστί, ΈΛεησόν με ο 
Θεοζ, Ακολούθως δε προσέθετε μέ φωνήν στεντορείαν έν τη 
βενετική διαλέκτω του* δέομαι σου διά του στόματος ή μά.Ι- 
dor δια της χαρδχας, μακαριό. ΠαρΟεγε^ άνοιζογ τους fipu- 
γ/οοας xal δείξε τη? ώραίακ μορφή*' σου. Τπήρχέ τι πένθη- 

ρδν είς τδ μίγμα τούτο του ιερού καί βέβηλου, είς τούς χυ
δαίους τούτους λόγους παρεμβαλλόμενους έν μέσω τών παθη
τικών εκφράσεων τού καθολικού δόγματος, καί ένουμένους προς 
τδ κωφόν βήμα του στρατιώτου διαβαίνοντος καί αύθις διερχο
μένου προ τών Ουρών μας. Ωμοίαζε τήν έπικήδειον πρόσκλη- 
σιν καταχθονίου φρουρού ερχομένου νά παοαγγείλη πάντας 
τούς πολιτικούς δεσμώτας 'νά τον άκολ.ουθήσωσι.

Ο Ρέσης ήτο έπί πολλά έτη καθηγητής είς τδ πανεπιστή
μιο'/τής Παβίας, δτε καί έδημοσίευσε τήν βίβλον του Οικονομία 
του άίΌρωτζίνου γε^συς.

Ρεση, φίλε, σεβάσμιε ! οπουδήποτε καί αν ή ή ψυχή σού, σε
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άσττάζομαι καί σοί άττοκαλύπτω μυστήριον, ο::ερ θέλει σέ τ:α 
ρηγορήσει ευροντα ενα των μαθητών σου μεταξύ των δικά 
σ τώ ν σου* ειδον τά δάκρυα του ρέοντα, καί* τά νομίζω εί)α 
κοινή. Τττήρξε δυστυχέστερο; μάλλον η κακόβουλος* συγχώρη* 
σον! καί εγώ τον ^συγχώρησα.

Ττάρχει στταραξικάρδιόν τι εις τάς σελίδας ταύτας, άς κα- 
Οίερουσί μάρτυρες της ιταλικής ανεξαρτησίας είς την άνάμνη- 
σιν ετέρων μαρτύρων. Λησμονούσιν εαυτούς, λησμονούσι τάς 
ιοιας οουνας των, μονον εις τας αλλοτριας αγωνίας και κακου
χίας συλλογιζόμενοι.

Ο Μαρονσέλλης δεσμώτης τής Σ::ελβέργης έξέλιττεν ενταύ
θα, οττοίς διηγηθή εν επεισόδιον του βίου του Κομητος Αριβα- 
ττένε. Καί 6 Αδριώνης δεσμ.ώτης επίσης ολως θέλει έκλείψει 
μετ'ού ττ/λύ,διά νά διηγηθή τον βίον τού Κομητος Κονφαλονιε 
ρη. Ούτω έκλείτει ο Φέλιξ Φορέστης,εν των εύγενεςέροίν θυμά
των τής Αυστρίας, διά νά όμιλήση ττερι του ηρωικού Οροβόνη.

Την 2 3  Δεκεμβρίου 1 8 2 1 ,  —  λ έγει είς τ ινα  ττρος τον Ρ ι-  
σιάρδην έτιστολή ν —  ττοοσεκληΟημεν ξ ά ν τ ε ς  ένώτκον τή ς έ -άρδην ετιστοΑην —  ττροσεκληυ^ 
ετιτροττής δια ν' άκούσωμεν την άνάγνωσιν των αποφάσεων. 
Την έτταύριον έγίνετο ή έτ:ί τής πλατείας τού αγίου Μάρκου έκ- 
θεσις ημών έν μέσω απείρου ττλήΟους.

Ο άντιβασιλεύς τταρίστατο είς την σκηνήν ταύτην έκ τού 
εξώστου του των δ άγων (μ,εγιστάνοιν) ανακτόρου. Ολη ή φρου
ρά άνίστατο* τέσσαρα δε τηλεβόλα ήσαν έστημένα ττερί τό 
ικρίωμα, οί δε ττυροβολισταί έκοάτουν τάς θρυαλλίδας των ά- 
νημμένας-

Κις των δικαστών άνέγνω τάς ά~οφάσεις γ3γονυία τή φωνή. 
Οί άπειροι Οεαταί μας παρέσχον δείγματα φανερά βαθείας συμ- 
σταΟείας.

6 ϋα/βότης ειττεν είς τούς καταδίκους, οτι κατ’ ειδικήν χά- 
ριν τού άντιβασιλέοις, τοίς έττετρέττετο νά φέοο>σι τούς πίλους 
το>ν κατά την εκθεσιν. Ο Οροβόνης δεν ήθέλησε νά ώφεληθή 
τής χάριτος ταύτης, είς δέ τούς προτρέχοντας αυτόν φύλακας 
νά καλυφθη καί νά */ρύψ,/) διά τού μανδηλίου το πρόσωπον του, 
άπεκοίθη.
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—“ Ουδόλως αίσχύνομαινά εύρεΟώεις την πλατείαν ταύτην, 

διότι εύοίσκομαι υπέρ Ιερού άγώνος, καί επιθυμώ ίνα πάντες 
με ίδυισιν.

Οτε κατέβημεν έκ του ίκοιώματος διάνά έμβωμεν εις τάς 
είρκτάς μας, ρινόμακτρα πολυάριθμα έκυμαίνοντο εν τώ αέρι 
ώς δείγμα αποχαιρετισμού, έξοχες ύπό των γυναικών, την 
αυτήν δ’ εσπέραν μουσική τις αρμονία έψάλη ύπό τα παράθυρα 
τής φυλακής.

Λνεχωρήσαμεν έκ Βενετίας την νύκτα τής 1 $ προς την 1 3 
Ιανουάριου 1822. ίξελεζαντο δέ παρομοίαν ώραν δία ν’ άπο- 
φύγωσι νέας διαδηλώσεις. Τρείς έπίτροποι μάς συνώδευον, εν δε 
άποσπασμα αστυνομικών κλητήρυ)ν περιεστοίχιζε τάς α
μάδας μας.

Ημεθα δεδεμένοι δύο άνά δύο, έπί τρείς έβδομάδας ούτω 
όδοιπορούντες. Κ αθ’ εσπέραν έσταΟμεύομεν ,ττοος τδ κατακλιΟή- 
ναι, άλλα τά σώματά μας ήσαν καταδεδικασμένα νά κατά- 
κηνται έπί τοΟ άχύρου, συχνότατα δε ειχομεν ώς κατάλυμα 
φυλακήν. ΙΙρός επακρον δέ βασάνων, οί φυλακές μας διήνυον 
μεΟ’ ημών την νύκτα. Μολονότι δε αί έφημερίδες τής Κυβερ- 
νήσεως μάς έζωγράφησαν ώς ανθρώπους αιμοχαρείς ή ασεβείς, 
όπως άποτρέψωσιν άφ ημών πάντα οίκτον, οί λαοί όμως, διών 
διηρχόμεΟα, δεν έπαυαν έπιμαοτυρούντες ήμίν τάς ζωηροτέρας 
συμπάθειας* αί γυναίκες προ πάντιον μάς συνεπόνουν, τινές 

• δέ αυτών τείνουσαι ήμίν τά τέκνα το)ν μάς παρεκάλουν νά τά 
εύλαγήσωμεν. Εις τινας πόλεις ή είσοδος ημών ην θρίαμβος 
αληθής. Συγχρόνως δέ ύπέβλεπον κακώς τούς επιτρόπους καί 
πολλάκις τούς έσύριξαν* άλλ’ ούτοι έξεδικούντο διπλασιά- 
ζοντες τάς τραχύτητας καί σκληρότητας καθ’ ημών.

Μόλις έφΟάσαμεν εις Σπιλβέργ, καί έπελήφθησαν τής σιδη- 
ροδεσμεύσεως. Λι άλύσσεις μας ήσαν βαρύταται, καί άνικανώ 
νά είπω οσα ύπέστην κατά τάς πρώτας ημέρας. II κλίνη η
μών συνίστατο έκ ψιάΟου επί Ορανιδίου κείμενης καί έζ εφα
πλώματος χονδροειδούς ερίου, βκαστον κελλίον είχε δώδεκα, 
ποδών μονον μήκ,ος επί οκτώ πλάτους, τό δε φώς ήρχετο ά- 
νο)0εν διά μικρού φεγγίτου έκ σιδηρών κιγκλίδων, αντί τραπε
ζικού σκεύους ειχομεν άνά εν κοχλιάοιον δι’ έκαστσν άτομον* 
διό ουδέ περόνιον, ουδέ μαχαίριον εχοντες, ήναγκαζόμεΟα πολ
λάκις νά τρώγωμεν μέ τούς δακτύλους.
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Η μεγίστη των'βασάνων μας ήτον ή πείνα. Πριν τής άφι* 
ξεο>ς των καταδίκων λομβαοδών. μάς έδιδον δια τροφήν κο~ 
χλιαρίας τινάς έκείνου του ναυτιώδους του brenu suppe 
λεγομένου ( διά πεφρυγμένου αλεύρου) μικρόν τεμάχιον κρέα
τος σεσηπότος τδ πλεΐτον, επί τέλους Ιν κομμάτιον άρτου με
λανός.

Οτε δ Κονφαλονιέρης και οί άλλοι κατώδικοι Λομβαρδοί 
έφθασαν, μας μετεχειρίσθησαν δπωσοϋν καλήτερον. Εν τούτοις 
ούχ ήττον έξηκολουθοΰμεν έκ τής πείνης νά ύποφέρωμεν καί 
νά ίσχναίνωμεν, ώστε ό ίατρδς του δεσμιοτηρίου ανησύχησε* 
άλλα μή 0υνάμενος ούδέν τής μοίρας μας νά μετατοέψη, όπως 
μετριάση τήν δεινήν αθλιότητα ημών, μας παρήγγελλεν άπδ

* ? Γ/ * J/N t . _ · > / \ * /καφον εις ετερον, εν ειοει ιατρικού, οπώρας τινας και πότη- 
ριον οΓνου. Τεσσαοες έξ ημών είσελθόντες υγιείς εις Ξπιλβέργ, 
άπέΟανον έξ άσιτίας, ό όροβόνης, ό συνταγματάρχης Μορέτ- 
της, δ Βίλλας καί δ Αλβερτίνης.

Λί άποβιώσεις αύται μόνον έκ τής πείνης έπενεχΟείσαι, έπ- 
άναγκες ήτον νά μεταρρυθμίσωσι τήν οίκτράν βιοτείαν, εις ήν 
ήμεΟα καταδεδικασμένοι* άλλ’ούοέν έγένετο* είς δέ τάς ύλι- 
κάς στερήσεις μας επήλΟον προστεθείσαι παντοίαι ήΟικαί 
στερήσεις.

Κατά τά δύο πρώτα έτη μάς ήττον επιτετραμμένο'/ νά 
έχοϊμεν τά ολίγα βιβλία, άπερ είχομεν συμπαραλάβει. Αλλ’ δ 
αύτοκράτοιρ φθονών ήμΐν καί αύτήν τήν τελευταίαν παρηγο
ριάν, διέταξε νά μάς τ ’άφαιρέσωσι,'- καί νά μάς δώσο)σιν είς 
αντάλλαγμα παν τδ έπαχθέστερον καί άτοπώτερον δ)ς ττρος 
βιβλία του άσκητικοϋ βίου. Αλλο, τδ μάλιστα ημάς καταθλί- 
βον ήτον ή παντελής έλλειψις ειδήσεων ττερί τών οικογε
νειών μας.

ΠροσΟετέον δε τούτοις κακώσεις πάντοτε έπαυξανούσας £ττΙ 
δεκατέσσαρα ετη. Τρις κατ’ είκοσιτέσσαρας ώρας έπεσκέπτον- 
το τα κελλία μας, ένήργουν έφ’ ημών αυτοψίαν, ύποχοεουντες 
ημάς ενίοτε καί αυτόν τον χιτώνα μας νά έκδυΟώμεν. ΤΙρδς 
επακρον δεινών, κατασκοπεία νεοφανής έξετελεϊτο άπέναντι 
ημών, διότι οι ιερείς αυτοί, ούς ώς πνευματικούς μάς έπέβάλ
λον, άνεδέχοντο αύτήν. Μεταξύ δέ πάντων διεκρίΟη δ Λββάς 
ΙΙαύλοβιχ Δαλμάτης, άνταμειφΟείς βραδύτερον, ένεκα τών /V- 

αΐΎοΰ txdoi'.lccutojy, διά τής Επισκοπείας τοΰ Κατ-
■'* >
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τάρου. Δεν μάς ωμίλει, τόσον περί Θεού, οσονπερί πολιτικών 
ύποθέσεο>ν, εις ας διετείνετο οτι άνεμίχθημεν* ενεργεί δε ουτο> 
κατά τάς διαταγάς του αύτοκράτορος, δστις μας κατεδίιοκεν 
ουτω πως μέχρι τής ειρκτής, έφιέμενος νά μάς καταστήσνι 
όργανα νέιον καταδιώξεων.

Το 1 8 3 1 ,  Φραγκίσκος Β'. ήλθεν εις Βρούννην διά νά παρευ- 
ρεθή εις μεγάλα γυμνάσια τρατιωτικά. Προσεδοκάτο χάρις τις, 
η τούλάχιστον έλάττωσις τινών κακώσεων, αλλά τδ εναντίον 
άπεβη. Ταυτα δ* ούκ άρκουσιν. Ο γηραιός ΙΜανάρτ,ς είχε προσ- 
βληθή υπό παραλυσίας* ό Αλ&ρτίνης ήν αγωνιών, πάντες δ’ 
οι λοιποί έτήκοντο μάλλον η ήττον υπό την μάστιγα τήςπεί- 
νης η της ταλαιπωρίας. Ο αύτοκράτο>ρ ήν έν πληρει γνώσει 
της καταστάσεως ταύτης των πραγμάτο>ν, διότι, ώΟούμενος 
μάλλον υπδ τοΟ έζιχνευτικου πνεύματός του η υπδ αισθημά
των φιλανθρωπίας, έπεμπε συχνάκις τδν ιατρόν του νά μάς ε
πισκέπτεται. Καί όμως ούδέν ήΟέλησε νά πράξη ουδέ υπέρ 
του Μανάρη, δν μετάθεσίς τις έκτδς της φυλακής ήθελε θε
ραπεύσει, ουδέ υπέρ του άγωνιώντος Λλβερτίνη, ουδέ υπέρ 
παντο)ν των άλλων, των οποίων ή άσιτία εσδεε τδ ζην έν τή 
πηγή του.

Αυτή έστίν ή διήγησις του Φελικίου Φορέστη, ιδού δέ καί ή 
τοϋ Λνδριάνη.

Ο Ανδριάνης ητον γάλλος, δν δ τής ανεξαρτησίας ίερδς ά- 
γων ε ίχ ε  προσκαλέσει επί του ιταλικού εδάφους. Συγκατετά- 
χθη καρβονάριος υπό του γηραιού Μιχαήλ Αγγέλου Βουαναρότ- 
τη, άόιορθώτου πατριώτου, του οποίου πάντες γινώσκουσιν άπό 
μνήμης τ δ ν  βίον.

Ο Ανδριάνης ήτον νέος τούτέστι πλήρης ζέσεως καί πίςεως. 
ήν 2 7  Ιανουάριου 1 8 2 3 ,  συνελήφθη εις Μιλάνον υπό τή<

τηνοι συναγωνιστριαι αυτής όέν ύπήρχον πλέον, άντικαταστα- 
σαι ύπδ των καρβοναρίων.

Περί των πρώτων ωρών τής αιχμαλωσίας καί των όσα ύ-
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μένει τις ότε είκοσιτετοαετής την ηλικίαν βλέπει εαυτόν 
τεθαμμένον έν ειρκτή, μακράν τής ττατρίδος του, μακράν τής 
οικογένειας του, υτεάρχουσιν εις τ ’ απομνημονεύματα του ~ιλ- 
βίου Πελλίκου δύο κεφάλαια, άτινα άναττληρουσι την σιω
πήν μας.

II νύς έτήλθεν, αί δε τεριττολεΓαι ήρςαντο.
—  YiW’, δεσμοφύλαζ τις είττεν, έν τη χυδαία έκφράσει του 

επιτηδεύματος του, δεικνύων τον δεσμώτην, δν ένόμιζεν άτ:ο- 
κοιμισμένον, irac  πετεινός, όσης θά γερεί πο,ί,Ιάς οο~ 
ηθας etc zbr ορνιθώνα,

() δεσμώτης δεν έκοιματο, ή δέ λέςις αυτή 'τροφερΟεΐσα χα
μηλή τη φωνή κατέστη αύτώ ώς άνακάλυψις. Εννόησεν αμέ
σως ότεοία δυσχερή καθήκοντα είχε νά έκτληρώση, και την 
τοομεράν εύθύνην, ήτις έμελλε νά προστριβή εις τούς ελάχι
στους λόγους του. Αί έττί στάσας τάς στιγμάς -τροστάθειαι αύ- 
ται νά έ~αγρυ~νή έφ’ εαυτού, ή προσοχή εκείνη του νά σταθ- 
μίζη -τάσας τάς απαντήσεις του, των ότεοίων πανούργος τις 

. διάνοια έφιλοτιμ,είτο άφ’ ετέρου νά διαστρέφη την έννοιαν, ιδού 
το τταρέχον εις το μέρος τούτο τής διηγήσεως την δραματικήν 
της ενότητα, ιδού τό διαδίδον -τεριτεαΟές ένδιάφορον έττι κλει
στών συμβαμάτων,' άτινα ασήμαντα ήθελον είναι εις βίβλον 
φαντασίας.

ί Τινα σχέσιν είχεν ή αυστριακή αστυνομία με τον βίον 
νεανίου τίνος αγνώστου; Διά τού τοιόύτου μέσου ήθελε νά κα- 
τάσχη διά νήματος ττεριτελέον τούς έν Ελβετία πρόσφυγας, και 
νά είσδύση βαθύτερον εις 70 μυστήριον των σχεδίων τυ>ν. Λλλ* 
εάν ή Αυστρία εΐ/^ν έττιτηδείους ίεροδίκας, ό δεσμώτης, ον την 
φοράν ταύτην έκρατει υποχείριον, δεν έφοβεΐτο τόσον διά την 
ζωήν του, οσον διά την ελευθερίαν των , άλλων.

Ο άνακρίνων αυτόν σύμβουλος, λέγει ό Μ. Αντώνιος dc Lit 
Tour, ήτο εις έξ έκείνοιν των άνθροκτίον, ών ούδεμία συγκί- 
νησις ταράττει τ:οτέ τάς ψύχρας σκέψεις, καί οίτινες, έν ταις 
άτεολύτοις κυβερνήσεσιν, εττίστανται νά τεαρέχωσιν εις τάς ισο- 
λιτικάς δίκας τροπήν τινα αρκετά άμφίλεκτον, διά νά καθη- 
συχάσωσι την συνείδησιν τού μονάρχου. Λ'λτνολιτικα,ί δίκαι τά 
μέγιστα ειχον ανυψώσει την εύνοιαν του Σαλβόττη, ή δέ ύττό» > 
ττος. διάνοια του ένέττνεεν εις τούς συναδέλφους του σχεδόν 
τοσούτον τρόμον οσον εις τον υπόδικον αυτόν* άλλ’ ά τατώμαι,

ί '
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διότι ό υπόδικος τήν φοράν ταύτην ήτον ήσυχοτερος των δικα
στών. Ata να έννοήση τις πάσαν όσην έπιτηδειοτητα ανέπτυ
ξαν, επί εν όλοκληρον έτος, ό μέν ίερανακριτής δια νά κατα- 
φοίοώσγ) τον κατηγορούμενον και νά τον περιπλέξη εις τους 
λόγους του, ουτος δέ διά νά φυλάξη την μετριοπάθειαν του καί 
μόνον εαυτόν νά διακινδυνεύση, πρέπει ν’ άναγνώση τα *Απο- 
jtniftorevjiazd τον, II ηθική αυτή βάσανος ήτον τοσοΟτον σκλη
ρά, ώστε καί εν αυτή τη ειρκτή έπέχεε γοητείαν τινά, ένθα ό 
Ανδριάνης είσήρχετο την εσπέραν μετ’ άγριας χαράς. Περι- 
πλέον, έπιστρέφων εκ της άνακρίσεως άπήντα, διαβαίνουν με
ταξύ των περιέργου, τό συμπαθές βλέμμα νεάνιδός τίνος. 
ΤαΟτα εισί τά τής αιχμαλωσίας ευτυχήματα.

Απαξ συνδιαλλαγείς μετά τής μοίρας του, ήρώτησεν εαυτόν 
άν ή ειρκτή δέν είχεν επίσης τάς τέρψεις της. Οσον μάλλον 
ό άνθρωπος νοαίζεται μεμονο)μένος από των όμοιων του, το- 
σουτον συναισθάνεται την ανάγκην ν* άναμίξη τον βίον του 
προς τον εκείνων. Ο Ανδριάνης ει/εν ακούσει περί έκείνου του 
μυστηριώδους αλφαβήτου, όπερ, δι’ ελαφρών κτύποίν γενομ.έ- 
νων επί τίνος τείχους, διαβιβάζει είς παρακειμένην ειρκτήν την 
διάνοιαν του φυλακισμένου. Οποίαν άγαλλίασιν ήσθάνθη παρα- 
τηρήσας ημέραν τινά ότι ήκούσθη ! Ο πρώτος αύτοΰ γείτων 
ήν άθλιός τις μοιρολόγος. Λλλ’ είς τήν άδελφότητα κοινού 
τινός πεπρωμένου, όσον ταπεινή και άν ύπάρχη ή τύχη, έχει 
πάντοτε αύτη τό συγκινητικόν της μέρος, λκολούθιυς τόν διε- 
δέχθη 6 συνταγματάρχης Λ1 ορέτης, ό είς τήν στρατιάν μας 
ύπηρετήσας* διότι έν ταίς φυλακαίς έν.είναις των Μεδιολάνων 
ύπήρχεν εν ζών λείψανον όλων τών εποχών.. Τάς άπλάς ταύ- 
τας βιογραφίας έντισι σελίσιν ενταύθα διηγούμενοι ολοκλήρους 
εβδομάδες ήθέλαμεν διά νά τάς μάθωμεν. ίΑλλά ποιον μυθι
στόρημα ήθελεν εισθαι άντάξιον αυτών τών λεπτομερειών, 
συχνάκις άγοραίων, διαβιβαζόμενων γράμμα προς γράμμα διά 
μ.εσου του τοίχου, καί άκαταπαύστως διακοπτομένων ύπό τής 
κραυγής φρουρου ή τής εμφάνισεο>ς δεσμοφύλα,κος ;

Τοιαυται ήσαν αί ψυχαγωγίαι του χειμώνος, τό δέ έαρ έ- 
πήλθον έτεραι. ΙΙρότής φυλακής υπήρχε μικρά τις αυλή, έν η 
εύρίσκ^το ιτέα. Ινίς τόν μονάζοντα ούδέν φαίνεται άδιάφορον* 
τά πρώτα φύλλα αύτου του δένδρου, λέξις τις προφερθείσά ύπό 
φωνής γυναικείας, βήμ.ατα ζωηρά καί ελαφρά τήν άμμον προσ-
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ψαύοντα, ο,τι άτητείτο τεριτλίον διά νά έμτοιήστ) γλυκείς 
τεριστασμούς είς την καρδιάν άτυχούς τίνος μοναστου. Ανθο
δέσμη ίων ριφθείσα είς τδ ταράθυρόν του καί τεσουσα είς τούς 
τοδας του ταρέσχεν είς τον ρεμβασμόν του χροιάν τινα τοαγ- 
ματικοτητος. Ευτυχία τις δεν- εοχεται τοτέ μόνη* άλλα βι
βλία έστάλησαν τω φυλακισμένω, ως νέαι αναμνήσεις, νέαι 
εΛπιόες.

Εν τούτοις αί ανακρίνεις έγίνοντο τττανιώτεραι καί ήττον 
παρατεταμέναι, διότι η λύσις έπλησίαζε. Με τον Λνδριάνη 
η νώταν έτερον εγκλειτον, τον ‘Ριναλδίνην έκ Βοεσσίας. ί Ετεκ- 
//.αιρετό αρά γε έκ τούτου ότι έμετρίαζον τάς τοσαύτας τρα
χύτητας; ούχί* άλλ’ έτεροι ύ-τόδικοι άφικνουντο. Ο Ανδριάνης 
κατ’ αρχάς συνησθάνθη έκ της συνενώσεο ς̂ ταύτης ζωηράν χα
ράν, ετειτα ήρωτήθη άλγεινώς έά.ν τδ τοιούτον δεν ήτο νεοφα
νές μέσον όπως ύφαρπάσωσι τδ απόρρητον αυτού. Ιδού δέ πώς 
η αιχμαλωσία άμαυροι διά, της ύπονοίας καί αύτά. τά. φυσικά) - 
τέρα αισθήματα. ό  ‘Ρεναλδίνης ήτον κατ’ ευτυχίαν εν των τ ί
μιων χαρακτήρων, τούς οποίους εύχερώς τις έμβατεύει, μία 
των αφελών- ψυχών, αίτινες συνοικειούνται ολίγον κατ’ ολίγον 
μ.ε ολα τά πραγμ.ατα, και νομίζονται αρκετά έλεύθεραι, όταν 
η ειρκτή δεν διαταράξη τάς άτλας των έςεις. Ο Ανδριάνης δεν 
ηούνατο να μη άγαπήση τδν άνθρο>πον τούτον συνδιασκεδάίων 
μετ’ αυτού.

Ο -αλβοτης εν τούτοις βλίτων ότι ούδίν έκερδαινε συγκινών 
τον οεσμωτην του, ένήργησε διαταγήν ινα η αδελφή του άνα- 
χωρητη έκ Μιλάνου* άλλ’ είς Μιλάνο*/ εύρέθησαν εύσπλαγ- 
χνοι ψυχαί οίκτείρασαι τοσαύτας ταλαιπωρίας. II πράίτη αυ-
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ριβεοληται χαρακτήρα ζοφερόν, διότι έρωτώσιν εαυτούς έά.ν δ 
δήμιος δεν ηναι όπισθεν της Ούρας, καί άν δ ασπασμός δεν λ ναι 
ο τελευταίος.

Δεν υπάρχει ήμερα μή φέρουσα τω άνΟρώτω ένα δεσμόν 
τεριτλεον μετά των ομοίων του καί σχεδόν εν αίτιο?.όγημα νά 
αγατα τά μέρη ένθα κατοικεί, ό  Αδριάνης δεν είχε συλλογι
κ ή  είσετι νά τροσαρτηΟη είς τάς κιγκλίδας του' τδ έπραςε* ή



δέ Oca των άταράχων γειτονικών οικημάτων ένεποίησε γαλή
νην τινά εις το πνευμά του. Ύπάρχουσι στιγμαί, καθ’ ας το 
βλέμμα εισδύει άκαθέκτως πανταχου. Τπάρχουσιν άλλως τε 
πέρις δεσμωτηρίου τίνος τοσαϋται όδύναι προσδοκώσαι, τοσαΟ- 
τα βλέμματα μελαγχολικά προσηλούμενα εις τά παράθυρα! 
Γυνή κεκλιμένη σκυθρωπώς επί εξώστου τίνος άπετέλει ολο)ς 
μυθιστόρημά τι, ό δέ ήχος της κινύρας της (liarpo) πρόσκλη- 
σιν ερωτικήν βεβαίως έσήμαινε, την οποίαν αναμφίβολος ή- 
σπάζοντο εις τι γειτονικόν δο>μάτιον.

Τα περιπαθή ταυτα μυστήρια, άπερ διαδατικώς 6 Λνδριά- 
νης κατεφώρα, άνεμίμνησκον αύτώ κλειστά θελξικάρδια αντι
κείμενα. Δι’ ο κατεθλίβη μαΟών ότι έμελλε νά άφήση την 
Sainte Marguerite διά τδ Porla-Nuova II καρδια πάντοτε 
καταπιέζεται εις την θέαν νεοφανούς ειρκτής,/ ήτις ώς άλλη 
αιχμαλωσία άρχεται* αλλά και αύτη έμελλε νά εχγ| τάς πα
ρηγοριάς της. Ξυνίσταντο δέ αύται ούχί εις την άλλόκοτον μά- 
Οησιν τοΟ δεσμοφύλακος, προσενεγκόντος μ’ ολον τούτο δσον 
οΓόν τε έπιχαρίτως την παράδοξον βιβλιοθήκην του* ούχί επί
σης εις τά παράθυρα διαύλου τίνος, οπού βραδύτερον επετράπη 
τοίς φυλακισμένους νά περιφέρωνται, άλλ* εΓς τινα των ευτυ
χών εκείνων από τής πρώτης ημέρας συμπτώσειον, καθ’ άς ή 
θεία πρόνοια θριαμβεύει. Ο Ανδριάνης φθάσας Ιδραμε προς τό 
τείχος, ή πρόσκλησίς του ήκούσθη, και τω άπήντησαν* επειτα, 
έκ των γραμμάτων, άπερ τω μετεδίδοντο βραδέως, και έξ α>ν 
ήσθάνετο τον άγώνα βραχίονας επί όόυνηράς κλίνης ύπεγειρο- 
μένου, κατώρθωσε νά σύνθεση, όνομά τι, όπερ ήν Κ ο ν φ α -  
λ ο ν ι έ ρ η ς .

Ο άνήρ εκείνος, του οποίου ή διάσημος φήμη τον είχε συγ- 
κινησει τοσοΰτον ζοκηρώς, ου τό όνομα εύρε /έφ’ όλων των εις 
Γενούην προσφύγιον τά χείλη, καί πάντων των εις Μεδιόλανα

ος αναμ
φιλεκτως ειχεν ευδοκήσει ώστε καί αυτός νά ριφθη είς τ* αυτά 
δεσμά, διά νά τον άςιώση ταχύτερον τής ήοωϊκής ταύτης φι
λίας.

Οτε καί αυτός έσήμανε τό όνομά του. —  2ε γνωρίζο>, τώ 
ειπεν ό Κόμης, καί ήξεύρω πώς ύπέστης τάς δοκιμασίας τής 
δίκης.
4# Ν*

»■



/

— 37

Εν τούτο:;, τή ς διαδικασίας πεοαιωθείσης, ταχυδρόμος φέ-

τής σιωπής του ε ίχ ε  δειχθή άντάςιος τούτου.
0  Ταχυδρόμος έπέστρεψε κομίζω ν τη ν τρομερά'/, ό>ς έλεγον , 

καταδίκην υπό του Αύτόκρώτορος. II ειοησις αυτή κ α τετρ ό μ α ζε
τ ά  Μεδιόλανα.

, /
Α λλά  μ ή τε  ο κόμης, μ ή τε  ό Ανδριάνης, αδιαχώ ριστοι του  

λοιπού μένοντες, δεν κατεταράχθησαν δι* εαυτούς. Προ κ ο λ 
λών ήμερων, τό  περιβάλλον αύτούς μυστήριον τούς ε ίχ ε  π ρ ο 
παρασκευάσει εις το ν  κεραυνόν τούτον. Παρά τώ  Κονοα7»ονιέρη 
διωρίσΟησαν οι λεγόμ ενοι οι ψρονροί rod SaycttL· εννόησαν 
δε άμφότεροι τη ν  άλαλον τα ύ τη ν είδοποίησιν τής άνθρο)πίνου 
δικαιοσύνης. Τέλος, κ α τά  τη ν νύκτα τής 2 0  Ιαννουαρίου, 
1 8 2 4  τούς παρέλαβον ί'να τοις άναγνούσωσι τη ν  άπόφασιν.

Ο Ανδριάνης πρώτος άνεχώρησε. Διαβαίνων δε είδε την Ού - 
ραν του Ινονφαλονιέρη, ήν άφησαν ήμιανοικτήν, καί ώρμησεν 
εις τάς άγκώλαςτου φίλου του. Τοιουτοτρόπως, ώς ένθυμούμεθα, 
ό όλβιος εις Σπιλβέογην, είχε ίδή κατά πρώτην φοράν τον κό- 
μήτα Οροβόνην, αλλά καί διά τελευταίαν, έν ω ό Κονφαλο- 
νιέρης δεν εμελλεν είσέτι ν’ άποθάνη.

Οτε έφΟασαν εις το  δικαστικόν 2υνέδριον, ό Ανδριάνης μ ετ ά  
βίας άνέβη τη ν κ λίμ α κ α , περιεστοιχισμενην υπό χο)ροφυλακο)ν, 
κρατούντο^/ διά τής μιας μεν χειρός τό  πυροβόλον τω ν, διά  
ύέ τής άλλης πυρσόν. Τον είσήγανον εις μ εγά λη ν  τ ινά  αίθου
σαν ώς έκκλησίδιον χρησιμεύσασαν. Εις τοιαύτας σ τ ιγμ ά ς  τ ά  
π α ν τ α  έπαυξάνουσι τη ν  συγκίνησιν, ήν τις αισθάνεται. ΙΪ έπ ι-  
σημ.οτης των Οολίον εκείνο)’/ ήρμοζεν εις τ'^ν περίστασιν. Εκεί 
άφ ιχθςσαν ό εις μ ετά  τον άλλον, π ά ντες  εκείνοι, ών ή τ ύ χ η  
έμ ελ λ ε  νά γνωσθή* ό Τονέλλης ό έκ Επιλβέργης μ ε τ ά  του  2 ιλ -  
βιου Γίελλικου εζελθων* ο Κ αστιλίας, ό μ έχρι τέλους έγκ α ρ τε-  
ρήσας άζιο)ς εις τον άγώ νά του* ό ΙΙορσιέρης ποιητής, εις όν ό 
Μ οντη; υ π ισ χν ίΐτο  ενδοζον ειμαρμένην* ό ΓΙαλαβισίνης, ο διά 
προσπ:ποιη μ:νη ς παραφροσύνης διαλύσας τά  σχέδια  του Isos-

/
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ζετα στοΰ . Τ ί ν τ ε ς  ούτοι έθεώρησαν τη ν  ζο)ήν τω ν η τή ν  έλευ** 
Οερίαν το)ν διακινδυνεύονταν, καί όμο>ς άποτρέποντες τή ν  
περί εαυτώ ν διανοιών τω ν τ /,ν  μετέφερον προ; τον Κ ονφα- 
Λο'νιέρην.

Το θέαμα η τον σπαραξικάρδιου* τδ  άρχαΐον εκείνο έκκλησί- 
διον είχε  μεταποιηθή εις αίθουσαν προσδοκιών δια καταδεδι- 
κασθένους* παρά τή ν  είκοχήν ένδς παραθύρου δλοι οι δεσμώ ται 
ήσαν συνηγμένοι συνδιαλεγόμενοι μ έ  αταραξίαν* εν μέσω τής  
αιθούσης, πλησίον τρ α π έζη ς, δ επίτροπος έν στολή* εις τδ α -  
κρον εστία  φωτίζουσα πενθηρώς πως τά ς μορφάς* παοα τη ν ε
στία ν οκτώ  ή δέκα χο)οοφύλακες όρθιοι καί δι* ήθους σοβαρού 
παρακολουθουντες δλας τά ς κινήσεις τώ ν φυλακισμένων τω ν.

Ο Κονφαλονιέρης, άπ ώ ν, προϊστατο τής σκηνής τα  ύ της, καί 
εις α π ά ντω ν τη ν συγκίνησιν ένεχά ρ α ττέ  τ ι έκ τοΟ μ εγα λείου  
τής συμφοράς του.

Αίφνης εις επ ίτροπος ήνοιξεν δρμητικώς τη ν  θύραν ά ν α γ γ έλ  · 
λο>ν δτι δ Κ όμης έπλη σ ία ζεν . Ιΐθέλησε δέ ν’ άκούση δοθιος τη ν  
καταδίκην του. ι

Εις τοΟτο τδ  δνομα  τ ά  π ά ν τ α  έν τη  αιθούση έλαβον χα ρ α 
κτήρα θρησκευτικού σεβασμού* οτε δέ υψηλός τις άνήρ, ώχρδς 
καί υπό δύο χωροφυλάκων στηριζόμενος ένεφανίσθη εις τδ  κ α- 

τώ φλοιον, έπήλθεν άκρα σιω πή, καί ήθελεν είπει τ ις  δτι δ να ΐ
σκος ε ιχεν  ήδη έκ νέου καθηγιασθή. Εστησαν έν σπουδή κοάβ- 
βα τον διά τδν περικλεή  άγω νιώ ντα , π ά ντες  δέ οί φίλοι του τδν  
περιεστοίχισαν* τδ  τοιοΰτον ώ μοίαζε εικόνα ά ντα ξία ν  τώ ν  
πρώ τω ν χρόνω ν του χριστιανισμού.

ΓΙεριμείναντες ώρας τινα ς μετέφερον τούς κατηγορουμένους 
εις ετερον δω μάτιον, δπου ένώπιον τή ς έπιτροπής δ γ ρ α μ μ ά -  
τεύς άνέγνω  τη ν  άπόφασιν. Q Κονφαλονιέρης κ α ί δ Ανδριώνης 
κ α τεδ ικ άζοντο  εις θάνατον* άλλ* δ αύτοκοάτωρ τοΓς έ /ά ο ιζ ε  
τ η ν  ζω ήν, τδ δέ έπ ίλοιπον τού βίου τω ν έπρεπε νά τδ  διέλθωσιν 
εις ϋπ ιλβερ , yitpty της άχρας txietxsluc% rijc Α  ντον JSleya- 
Λείοτητος. Αί λέξεις αύται ήσαν γεγραμένα ι έν τή  άποφάσει.

Τούτο ητον ή ποοεισαγω ^ή δοκιμασίας τρομερωτέρας. II 
ημέρα ύπέφ εγγεν ήδη, φωτίζουσα δέ διά τώ ν μακρών παραθύ-
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γ έ ν ο υ ς .  II σκηνή τής νυκτδς έμ ελλε ν’ άνανεο)θή ενώ::tov ολου 
αύτοΟ του λαού καί έττί. του ίκριώμτος. Ο Κονφαλονιέρης ήθελεν 
εύρει αρά γ ε  ικανήν καρτερίαν διά ν’ άναβή έτ:’ αύτου καί ύ~ο- 
στή έ ζ ί  μ ίαν ώραν, κ α τά  τδ δριμύ πρωινόν ψύχος, το  περι
φρονητικόν β λέμ μ α  έκείνου του όχλου; Δι’αύτόν τούτο έθεω- 
ρείτο ώς ζή τη μ α  φ ιλοτιμίας, άλλ* έναπετέθη εις τή ν  θείαν 
χάριν.

Παρατηρητέον όπόσον ο Ανδριάντας σμικρύνεται διά ν’ άφήση  
διηγούμενος πλείονα εκτασιν εις τον ηρωισμόν του φίλου του . 
Εν τ ι μονον διενοείτο* νά τον υποστήριξή, νά τον  βαστάξη', 
ούτως ειπείν καί νά μεταδώ ση εις τον προσφιλή τούτον θνήσ- 
κοντα  ολίγην έκ τής νεανικής ένεργείας του. Ο θεός τοίς π α -  
ρέσχε τα ύτη ν τη ν  ώραν τής ισχύος μ ετα ξύ  δύο κρίσεων, ακτί
νες παρ’ ολίγον ν* άποσβέσωσι τον νοσοΰντα.

ΐίτερόν τ ι δράμα άρχεται. ήδη* άφου δ π ολίτη ς διεδραμά- 
τιτεν  εύγενώς τ ά  τής διακονίας του, έπ ιτραπή τω  τω  άνθρώπω  
ν’ άφιερωθή εις δλην τη ν  αφέλειαν τω ν έντυπώσεών του. Π άσα  
ελπίς δραπετεύσεως δεν άπωλέσθη* ή κόμησσα Τερέζα ε ίχεν  
επανελθεί εις Μεδιόλανα, πορευθείσα εις Βιέννην νά έπικαλεσθή  
τη ν υπέρ του συζύγου τη ς χάριν* ή παράκλησις αυτής τράχέω ς  
υπό του αύτο/.ράτορος άποκρουσθεΐσα,είχε μ α λά ξει τουλά χισ τον  
τη ν εύγενή καρδίαν τής Λύτοκρατείρας* ή δέ θεία πρόνοια διε- 
π ρά ξα το  τδ υπόλοιπον, διακωλύσασα εις τά ς  χιόνας τδν τ α χ υ 
δρόμον κομιστήν τής θανατικής άποφάσεως.

ίII ηρωική αυτή γυνή δεν ήδύνατο νά  εύρη είς τή ν  φυλακήν  
άπόκρυφόν τ ινα  είσοδον ; ήθέλησε τούλά χισ τον  νά τδ άποπει- 
ραθή. Τήν ειδοποίησαν νά σύμπραξη μ έ  τή ν  αδελφήν τοΟ Α ν-  
δριάνη* αί δύο ατυχείς συνηντήθησαν μετημ φ ιεσμένα ι όπισθεν 
τής εκκλησίας του 2άν-Φ έδελ, μ,όνον δέ δάκρυα εΐχον ν ’ ά ν τ α λ -  
λάξω σι, τής συναντήσεως ταύτης είς ούδέν άποβάσης* ά λ λ α  
τούλάχιστον αί δύο ταλαίπω ροι γυναίκες ήδυνήθησαν νά συγ- 
κλαύσωσι καί να έπιμ,αρτυρήσωσι συναλλήλω ς, οτ ι, εάν αι α ν
θρώπινοι δυνάμεις ειχον όρια, ή στοργή δμως συζύγου τ ε  κ α ί 
αδελφής ήτον απεριόριστος.

Οι τελευταίοι άποχαιρετισμοί σπαραξικάρδιοι έγένοντο , διότι 
ούχί μόνον τδ δεσμωτήριο*^ α λ λ ά  καί ή εξορία συνη πήρχε, καί 
οποία εξορία! ή οδοιπορία κ ατέστη  μακρά βάσανος. Εάν ο Κ ον- 
φαλονιέρης δεν έξέπνευσε καθ’ όδδν, προέρχεται, διότι έν τ /j
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σεις, τ ά  χονδροειδή ενδύμα τα , άπερτώ έρριψ αν έπ ίτ ο υ  σώματος 
π ά ν τ α  τα ϋ τα  τ ά  του δεσμωτηρίου συνακολουθά, μ ε τ ά  τ ά  οποία  
έδέησε νά  έξοικειωΟή, προσεπηύξησαν τη ν πικρίαν τω ν προ')- 
τω ν ήμερων.

r Λ λ λ ’ έκ το τε  β λ έ μ μ α τ ά  τ ιν α  συμπαθητικά έπεσαν ε π ’ αυ
τοί) λαθραίος. Ο -ίλ β ιο ς  ΓΙελλικος έκαμε γνω στόν τον γηραιόν  
ϊχ ίλ λ ε ρ ό ν , περί δέ τοΟ Κ ράλλη  δεν αναφέρει τόσα . II ιστορία 
του Κ ρ ά λ λ η , ώς τ η ν  έδιηγείτο ό ίδιος εις τον Λνδριάνην, π α -  
ρακολουθών αυτόν μ έ  τό όπ λον ε π ’ ώμου, εις το  άνώγαιον τή ς  
άκροπόλεω ς, —  είναι περιπαθής έν τή  άφελεία της. Μ νημο
νεύει'δυστυχή  τ ινα  στρα τιώ τη ν, ον ή μνη στή  του προ πολλώ ν  
ετώ ν α να μ ένει, λη σμ ονουντα  διά τούς προς αυτήν συλλογι
σμούς του, μ έ  ποιους μόχθους, μ έ  ποίας θυσίας πληρόνει καθ’ 
έκ ά σ τη ν, προίκα, ήν οφείλει νά  τ ή  έπαναφέρη. Ο Κ ράλλης είναι 
άλλο)ς τε  π ολύ τιμ ος σύντροφος, είνα ι ειδήμων πολλώ ν γλιοσσών, 
άνέγνω σε καί τούς π ο ιη τά ς εκείνους τουλά χιστον, όσους τ υ -  
χα ιω ς έγνώρισε, καί έν α νά γκ η  θέλει άναφέρει τούς ςίχους τω ν.
• Αλλ* ήδη ό Λνδριάνης δέν ήκοοάζετο πλέον. Γραμμάτιον  
έγχειρισθέν αύτώ  λαθραιως τον ειδοποιεί, ότι ό Σίλβιος ίτ ο ν  
μ ε τ ά  του Μαρονσέλη υπό τό  άνώ γαιον, ότι ήκουον τ ά  βή μ α 
τ ά  του, διέκρινον τή ν  φωνήν του. ίΐ άφιξις τοΟ Κονφαλονιέρη  
έπ ή νεγκ ε  προσέτι α ντιπερισπα σμόν γλυκύν είς τά ς σκέψεις του  

φίλου του.
Ο χειμ ώ ν έλη ξεν  ούχί τόσον λυπηρώς, τοΟ δέ έαρος έπ α -  

νελθόντος, έκ τής θέας ροδής, υπό άνθη περιβαλλομένης έπ ί 
του άνω γαίου, ή διάνοια τω ν καθειργμένο>ν ύπέστη  επίσης τή ν  
α νά γκ η ν νά διαχυθή. Τόμοι τινές είχον λησμονηθή είς τά ς  χ ε ί-  
ρας τω ν καί έδράξαντο ώς λείαν τ ά  βιβλία τα ϋ τα , κ α τά  τινα ς  
δέ ο>ρας ήθελέ τ ις  νομισθή είς μ ία ν  τω ν αρχικώ ν εκείνων κοι
νοτή τω ν, ένθα α ί τέρψεις τή ς σπουδής συνεκέρνων μόνα ι τά ς  
σκληρα γω γία ς τή ς μετανοίας. Α λλά  τό  πάθος τούτο  τοΟ π νεύ
μ α το ς  τα  π α ν τ α  άντικαθίστώ ν έσ χεν  επίσης τό  σφαλερόν καί 

' τ α ς  αδημονίας του* διότι, του λόρδου Βύριονος άποθανόντος, ή 
ειδησις αύτη , δια τω ν π α χεω ν  τοιχοψ .άτω ν τοΟ 2πιλβέργ, έξή -  
γείοεν εις π λ είσ τα ς  καρδίας τρικυμίας έν αρχή  του κ ατευνά -  
ζεσθαι διακειμένας.

Έ ν τω  μ ετα ξύ  τούτω ν,' εκκλησιαστικός τις άφικνεΐτο έκ 
Βιέννης. Λ νεμΐμνήσκοντο λοιπόν εκεί j · , ότι είς Ξ πιλβέργύπήρχον
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ψ υγαί δεόμενα» σωτηρίας. ίΐ πρώτη κίνησις ήν ή χαρά* α λ λ ’ δ 
αμφιβολία κ α τέστειλε μ ε τ ’ ού πολύ τά ς απερίσκεπτους αύτής  
όρμάς. A ! πόση σκληρά ήτον η σ τ ιγ μ ή  καθ’ ήν έδει νά συνε- 
ρωτώνται, ό έάν παρήγορος ούτος, έν όνόματι τοΟ Χριστοί) έλ- 
θών, δεν ήτον μ ά λλον εν διάμεσον παρεντεθειμένον μ ε τ α ξ ύ  
τω ν περιδεών συνειδήσεων και του ώτδς του αύτοκοάτορος. 
Η υπόνοια αυτή ασθενής μ έν  έν αρχή, καί πολύν χρόνον κ α τ α -  
πολεμηθεΐσα, ύπέβαλεν έν πρώτοις όλην τη ν  ίσχύν έκείνο)ν εις 
τά ς θρησκευτικά ς έντυπώ σεις. Ο Αον Στέφανος προς τοις ά λ-  
λοις μ έγα ν  ζήλον έδείκνυε, φ ανταζόμενος, αγνοώ  τδ αίτιον, ότι 
δ Ανδριάνης δεν είχεν  Ισως βαπτισθή , ηθέλησε, διά π α ν  ενδε
χόμ ενόν, νά τώ  άπονείμη  τδ β ά π τισ μ α .

έ ν  τούτοις, διαθρυλλειται έν τή Ευρώπη, ότι δ αύτοκράτωρ  
μ έλλει νά μ ετα βή  εις Μ ιλάνον, ή δέ δδοιπορεία αυτή διά χ α 
μιτών σημανθήσεται. Ποσαι δύστηνοι καρδίαι έπ α λον  έν τα ϊς  
οίκ ογενεια ις! Α λλ’ ότα ν σχεδόν άπα σαι άνέμενον έν σ ιγή , ή 
αδελφή τοΟ δεσμώτου ημώ ν εύρισκετο ήδη έπ ί τής είς Μ ιλάνον 
άγουσης δδοΟ. Εις Γενεύην ή Κυρία Ανδριάνη έπανεΟρε τδ  δω
μ ά τ ιο  ν, δπου ό άδελφός της Sjo έτη δ ιήνυσ εν εις Μ ιλάνον, έπ α -  
νειδεν, έν τή  έκκλησία του αγίου Κ ελσίου, εκείνην τη ν  α γ γ ε λ ι
κήν Τερέζαν, τ ά  δέ δάκρυά τω ν συνεμίχθησαν ά π α ξ  είσέτι ό 
πισθεν του θυσιαστηρίου του είπόντος* « Μακάριοι οί κ λα ί-  
οντες! η

Εφαίνετο ότι ούδέν έπρεπε ν’ ά ντισ τή  είς τή ν  σ υ μ μ α χία ν  
τα ύ τη ν δύο αγίω ν ψυχών, τοιαύτη  δέ άπδ μακράν προσφερο- 
μενη  άφοσίωσις π α ν  πρόσκομμα ήδύνατο νά  ύποφέρη. Αλλ* ή 
κόμησσα Τερέζα ϊδουσα τον αύτοκράτοοα π λη σ ιέσ τα τα  δεν 
ή λ π ιζέ  τ ι π λ έο ν , ‘ Πώς νά συλλογισθή νά τδν συγκίνηση διά  
του θεάμ,ατος συμφοράς, ήτις ήτον έογον, καθημερινή αύτου  
σπουδή; Εν τώ  κρυπτώ  ποοσεπάθουν νά  ποαυνιοσι τόσα δεινά, 
εύγενής καί ούτος άγω ν, είς δν ή Τερέζα όλη αφωσιοΟτο.

Ετέρα Μεδιολανίς, ή κ,ομησσα Φ ρεκαβάλλη ηθέλησε τό τ ε  νά  
συμμερισθή τή ν τ ιμ ή ν  καί τδν κίνδυνον αυτής. Η κυρία Λ ν-  
όριάνη τή ν ειδεν εσπέραν τ ινά  είς τδ κοιμητηριον, κ α τά  τ ά ς  
θύρας τής πόλεω ς. Αί μυστηο'ωδεις αύται συνεντεύξεις έχουσί 
τ ι αρχαϊκόν. Η κυρία Ανδριάνη ολιγώ τερον κ α τα π επ εισ μ ενη  
διά τδ  άνίσχυρον τω ν προσπαθειών της, ηθέλησε το υ λ ά χισ το ν  
ν ’ άποπειραθή τ ά  πάντα . Ε ίδε.τδν πρέσβυν τή ς Γ αλλίας, Κ ύ



ριον δέ Καμαρών* είδε τον Κύριον Κ ελδν εις Εώμην α π ερ χό 
μενον, και ον εις Παρισίους έγνώρισε* τον Κύριον ΑΙετερνιχ εττο 
τέλους, οστις έδείχΟη άζιος να  παρηγόρηση μ ίαν τόσον έξοδον  
οδύνην* κοΟοτι δι’ αυτήν εις όλων τάςκαρδίας ένυπήρχεν οίκτος, 
ο δε εμ π νεομ ενος οίκτος εύχερώς καθίσταται έλττές . . . .  Ειδεν 
αύτη τον αύτοκράτορα!

Κ υρίαρχης τ ις  συνήθως δεν, γ ίν ετα ι ορατός είμή δια νά  καμ- 
φΟή εις τον  ελεον, άλλ* ούτος παρεγνώρισε τη ν  εύγενή τα ύ τη ν  
παραδοσιν τή ς βα σιλεία ς, α ί δέ παρακλήσεις αδελφής, τ ’ όνο
μ α  Ονησκοντος ια τ ρ ό ς , δεν ήδυνήΟησαν να  τω  άποσπάσω σιν  
ειμή  αύστηρούς λόγους, ά π ολή γοντα ς π ά ν τ ο τ ε  δι’ αύτής τή ς  
φρασεως* χοντο δύναμαι νά πράζύ).

Επροσβεσε δέ, ά λ λ α  λίαν σπουδαίιος, ότι, εάν π ο τ έ  απέλυε  
τον δεσμώ την του, ήθελε τον κ ατασ τήσει τίαιον άνθρωπον* , 
ΤοΟτο έννόει, ότι ύπή οχεν εις Σπίλβεργ ίερεύς τ ις  έπιφορτισμέ- 
νος τ ό  ύπόσχεσΟαι χά ρ ιν  και έλεον εις τον Οέλοντα νά  κ α τ α -  
μηνύστ) εαυτόν ή τούς σ υ μ π ά σ χοντα ς συντρόφους του.

Εις Σ πίλβεργ ούδεις π λέο ν  ή μφ ίβαλλεν ότι τοιαύτη  ή τον ή 
α π οσ τολή  τοΟ Δον Στεφάνου.

Ο ταν ή κυρία Λνδριάνη ά νελ ά μ β α νεν ,έν  θλίψει τη ν  εις Π α -  
ρισίους οδόν, οι δεσμώ ται έζηκολούΟουν τά ς σπουδάς τω ν. Ο 
ΙΙελλίκος έγραφε τραγω δίας τ ινα ς, toy τ ά  ράκη μετέβαινον από  
ειρκτής εις ειρκτήν φέροντα μυστηριώδεις , παρηγοριάς. ΤοΟ 
χά ρτου  έκλείψ αντος, ειχον μ,εταχειρισΟή ά π α ν τ α  τ ά  μέσα  διά 
νά  προμηΟευΟώσιν έτερον* άλλ* Ιμ ενον φύλλα τ ινά  αρκετά  χ ο ν 
δροειδή, ών ή χρήσις, ένόμ ιζον, δεν ήΟελεν εισΟαι άνεπιβλαβής. 
Εις τω ν δεσμω τώ ν, ό Μ αοονσέλλης, διά πλείστη ς υπομονής και 
έπ ιδεζιότη τος κατώρΟωσε νά ιοφεληΟή αύτοΟ τοΟ χά ρτου . Διέ, 
λύσε είς σταμ νίον ύδατος όλην τη ν  ψ ίχαν τοΟ άρτου τή ς  
ήμηρεσίου τροφής του , τ ά  φύλλα άπερ διέβρεζε άνεφάνησαν  
ώς διά κόλλας κ εχο ισ μ ένα . Ο ποιος θρίαμβος ! Τοιαύτη ά γ α λ -  
λίασις μ όλις Γσως έπεφ άνη  διά τη ν άνακάλυψιν τή ς  τυ π ο
γραφίας.

Εκ νέου λοιπόν έπελήφΟησαν τοΟ έργου. Αλλ" αυτή  ή χα ρά -  
ής τό  αίτιον έμ ενεν ά κ α τ ά λ η π τ ο ν  δι’ αύτόν, προσηύξησε τ η ν  
μνησικακίαν τοΟ Δον Στεφάνου, καΟεκάστην .μάλλον τα π εινό-  
μενού , ώς βλέπ οντος ά π η ζιω μ ένα ς τ ά ς  νουθεσίας του. Εγραψεν 
είς Βιέννην, ό δε αύτοκράτωρ δ ιέτα ζε τη ν  κατάσχεσιν όλων
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τω ν βιβλίω ν, καί εκείνων μ ά λ ισ τα , ά τινα  ειχον τη ν  Θρησκείαν 
ώς άντικείμενον. Ματαίο)ς ένόμιζεν δτι έδέσμευε το  σώ μ α, 
εάν δεν ικανοποιείτο καί κ α τά  τής διανοίας. Με πόσον φίλτρον  
διεξήλθον τελευτα ίαν φοράν τά  περιπόθητα τα υ τα  βιβλία . Τ ην  
προτεραίαν τής ημέρας, καθ’ ήν έδέησε ν ’ άποχωρισθώσιν α υ 
τώ ν, έκαστος ήθέλησε νά τ ά  έπιψαύση κ α τά  σειράν, δτε δέ ο  
κρότος ήκούσθητοΟ συγκλείοντος αυτά  εις κιβώτιον σφυρίου, ά -  
παίσιόν τ ι  έκ τούτου συνησθάνθησαν, τ ά  δε σκότη τή ς είρκτής  
καθίσταντο πυκνότερα.

Τ ότε έπαυσαν μέν την άνάγνω σιν, άλλ* έγραψαν πλειότερον* 
γλυκ εία  άντιστώθμισις, εάν ή μελάνη  επίσης δεν ήθελεν έπί 
τέλους έκλείψει. Κ ατεσκεύαζον έξ άσβόλης, άλλ' έξηντλήθη  
καί αύτη. Ο Ανδριάνης ην απαρηγόρητος άφίνων ά τελές π όνη 
μ α  φιλοσοφικόν, όπερ προ πολλου χρόνου τον έπ η σχόλει. έ -  
πεμ ψ ε τ ά  πρώ τα αύτου φύλλα εις τον Σιλβιον, εμπιστευόμενος  
αύτω  τη ν  αμ η χα νία ν  του. Μ ετά δύο ημέρας τό  χειρόγραφόν 
έπεστράφη μ ε τ ά  μικοάς φιάλης πεπληρο>μένης έξ έρυθροΟ ύ -  
γροΟ, όπερ ην τό  α ίμα  του γενναίου ποιητοΟ. Δεν ήδυνήθη ν ά  
τό  άναφέρη εις τ ά  τα π εινά  αύτου 'Απομνημονεύματα.

Αγνοώ έάν π ο λ λ ά  βιβλία ηθελον είσθαι ά ξια  νά  γραφώσ^ 
δι* αίματος τοσουτον πολυτίμου.

ό  Δον Σ τ ίβ ο ς  συχνάκις ρ.ετέβαινεν εις Βιέννην καί, έκ ά -  
σ το τε  τραχύτερος περί την λειτουργίαν του επανερχόμενος, 
μ έ νεοφανείς κακώσεις έσήμαινε τη ν  επιστροφήν του. Ο Ορο- 
βόνης άπέθανεν έκ πείνης, ό δέ Β ίλλας επίσης ήγω νία .

Τπό τής απελπισίας έζαφθέντες οί δεσμώ ται ένόμισαν, ore 
μόνον έπί τ ή  άποβιώσει του βασιλέο>ς ήδύναντο νά στηριχθώ - 
σιν. ϊ π ό  ζοφεράς άγαλλιάσεω ς κατελήφθησαν μαθόντες, ό τ ι 
ήσθένει. Μ ετ’ ού πολύ ό κρότος τώ ν τή ς πόλεω ς κωδώνων τούς 
ειδοποίησε την άνάρρωσίν του. Αλλά δεν γινό>σκω όποια άκτίς  
έλπίδος είσέδυσεν έν τή  φυλακή, κ α τ ’ εκείνην τη ν επ οχή ν . Ο 
Ανδριάνης καί ό Κονφαλονιέρης ειδον τη ν  στιγμ.ήν, κ α θ 'ή ν  
Ούρα τ ις  έμ ελλε ν’ άνοιχθή δι’ αυτούς* γλυκεία  φ ρεναπάτη , έπί 
δύο μόνον ημέρας βοσκήσασα αυτούς.

6  ϊχ ίλ λ ερ ο ς  φαίνεται γενόμενος, έν άγνοια  του ίσως, το  όρ-  
γανον τής συνεννοήσεως ταύτης, ής ή κόμησσα ήτον ή ψ υχή' 
διό τόν άπεχώ ρισαν έκ τώ ν δεσμω τώ ν αύτου. II ψ υχή του  
έμεγαλύνετο μέ τά ς δοκιμασίας των* ευρισκε χά ρ τη ν, έδάνειζε
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τ ά  β ιβλία  του, προσέφερε τον άρτον του. Οι αποχαιρετισμοί 
υπήρξαν πολυδάκρεις» ο δέ Κ ράλλης τον άντεκατέστησεν.

Πν δε καί ούτος εύγενής τη ν  ψ υχήν, έδικαιολογειτο περι- 
π λέον  νά  ιροβήται μήπω ς έπισύρη έαυτώ . δυσμένειαν τ ινα , 
ή τις μ ε τ ’ αυτού ήθελε προσβάλει τη ν  γηραιάν μητέρα  του καί 
τ η ν  μ νη σ τή ν του. Ο Σχίλλερος άναχω ρώ ν ε ιχεν  αφήσει είς 
ro£>c προσφιΛης αντου νίοί'ς μικρόν τ ι λεξικόν γερμανικόν, 
όπερ ήθελον μέν νά  τό  διατηρήσωσιν, ά λ λ α  που νά τό  κρύ* 
ψ ω σ ιν; 0  Λνδριάνης έπενόησε νά χα ρά ξη  άπάσας τά ς λέξεις  
αύτοΟ επ ί τοϋ τείχους διά τής α ιχμ ή ς ήλου τίνος, άποκόπτοιν  
τ ά  φ ύλλα του βαθμηδόν, καί έσ χε  τη ν  γεννα ιό τη τα  νά τό  
π ρ ά ξη . II εργασία αύτη ά π ή τη σ ε π λ εισ το ν  χρόνον, αί δέ ώραι 
έφαίνοντο τοσουτον μ α κ ρ α ί!

ίΐ άργία επ ιβλα βή ς διά τό  π νεύμ α , ο ύ χ  ή ττο ν  καθίστατο  
κ α ί διά τ ό  σώ μα. Κ αθικέτευσαν τον αύτοκοάτορα νά έπιτρέψ η  
τοις επ ί καθοσιώσει δεσμώ ταις νά  έργάζω ντα ι, ώς οι λοιποί 
έργοκατάδικοι. Ημέραν τ ινα  είς τω ν φυλάκων κατελήφθη έπ* 
αύτοφώρω ενώ έξερρίζου κατεσπευσμένω ς τ ή ν  ροδήν τοΟ άνω - 
γέου* ο κακόμοιρος έφοβήθη μήπιος ό Δον Στέφανος π α ρ α τή 
ρηση τούτο καί όργισθή, έξ  ου καί έμ.αθον τή ν  επάνοδόν του  
φέροντος τή ν άπ ά ντη σ ιν  του αύτοκράτορος. Οί ταλαίπιοροι 
ά.νυπομόνουν νά  τ ή ν  γνωρισωσιν. Κ ιχον ζη τήσει τρ α χειά ν  τ ινα  
έργασίαν, ή τις νά  ζω ογονήση τά ς  δυνάμεις τω ν διά τής γυ-  
μνάσεο>ς' ά λ λ α  τούς ύπεχρέω σε νά  κατασκβυάζωσι μ οτόν. 
Τ αύτην δέ τή ν  έργασίαν, ήν ώς χάριν εξη τή σ α ντο , ούχί μόνον 
δέν ευχαριστούντο νά  τή ν καταστήσιοσιν άτελεσφόρητον διά 
τή ν  υγείαν τω ν, α λ λ ά  καί ώς τιμω ρίαν το ί: τή ν  έπέβαλον. 
Π εριπλέον δέ τοια ύτη ν έςελέξα ντο , ήτις άναγκαίω ς ν ’ άφήση  
είς τή ν  διάνοιαν τ ή ν  άλγεινή ν αργίαν της.

Ο Σίλβιος Π ελλΐκος πρώ τος ένεκαρτερησε λέγω ν, δτι ο 
μ.οτός ούτος ήθελε μ ετα βή  είς τ ά  νοσοκομεία διά νά  ά π ομ ά ξη  
τ ό  α ίμ α  τώ ν π τω χώ ν. Το έτος εκείνο ήν τό  σκληρότερον διά 
το ν  Ανδριάνην. Ο Κ ράλλης δέν έτόλμησε νά τω  έπιχορηγήση  
μ ίαν ή δύο καρφίδας, άποπεμφ θείς, ό δέ Σχίλλερος διά παντός  
ειχεν  άναχω ρήσει. Τον παρετήρησαν ά π α ξ  κ α τά  τή ν γω νίαν  
προμαχώ νός τίνος ύποθάλποντα  τ ά  μέλη  του είς τον ήλιον. 
Α πέθανε, καί έξ εκείνου τού άνω γαίου, δπου ό Σχίλλερος τώ
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είχεν  ύπομειδιάσει διά τελευτά  ία ν φοράν, ο Ανδριάνης είδε 
μ ετά  τινας ημέρας τη ν  έκφοράν του Β ίλλα.

Εργοκατάδικοι άπή γα γον το  σώ μα κ α γχά ζο ντες . Τ α τοια υτα  
τρ α χύτα τα ι δοκιμασίαι ησαν διά τη ν καρδίαν τού Ανδριάνη. 
Ανεπα-.σθήτως αι θρησκευτικαί πεποιθήσεις του το ν  έ γ κ α τ έ -  
λιπον. ϊ π ό  της αμφιβολίας κατη λειμ μένος έζήτησε π α λ α ιά ν  
διαθήκην καί τινας τόμους τού Φενελώνος και του Βοσσουέτου. 
6  αύτοκράτωρ άπήντησεν, ότι η μ εν  ά για  Γραφή ε ίχ ε  τούς  
κινδύνους της,' τ ά  δέ συγγρ ά μ μ α τα  τοΟ Φενελώνος και του  
Βουσσέτου ησαν σχεδόν άττηγορευμενα εις τό  κράτος του. Α λ λ ’ 
άφ’ έτερου έπεμψ ε, άγνοώ οποίαν τ ινα  άθλίαν συλλογήν ασκη
τικώ ν διατυπώσεων. II δύστηνος αύτη ψυχή ήσθάνετο έαυτήν  
άπολωλυΓαν. Προς στιγμ ή ν εμψυχωθείς υπό τή ς Φι.Ιοθέας το υ  
έκ ^ ά λη ς Φραγκίσκου, έπειράθη, δι' εργασίας τίνος τή ς φ α ντα 
σίας, νά  διαφύγη τη ν  διαβιβρώσκουσαν αυτόν άνήσυχον ζέσ ιν. 
Ηρζατο λοιπόν ποιήματος, όπερ κ α τ ά  τ ε μ ά χ ια  ά π ή γ γ ελ λ ε  τ ώ  
ΙΫονφαλονιέρη.

11 παρουσία τοΰ ηρωικού τούτου άνδρός τον  ένίσχυε κ α τά  
τής φυλακής καί καθ’ εαυτού του ίδιου. Τούς άπεχώ ρισαν, ό 
δε Ανδριάνης συνενώθη μ ε τ ’έκείνο0, δν κρυφίως έκατηγόρουν ώς 
πω λουντα  τώ  Αύτοκράτορι τ ά  μυστικά τής φυλακής. Ε λ ο γ ίζε -  
το δέ νέαν βώσανον στερηθείς τον Κονφαλονιέρην νά εύρεθή 
κ ατέναντι τού δικαστού 2 . 6  Μ ορέττης πρώτος σύντροφος 
τούτου ολίγον Γλείψε ν ’ ώποθάνη έ ζ  α ιτίας του.

Εις τοιαύτην διάθεσιν τού πνεύμ ατος ό Ανδριάνης ά νέκ τη -  
σεν ικανήν αταραξίαν διά νά  σύνθεση συγκινητικούς τ ινά ς  
στίχους. ΙΙμέραν τινά , καθ’ ήν εύρίσκετο εις μ ίαν εκείνων τώ ν  
στιγμώ ν γλυκείας προασχολήσεο)ς, έν η τά  πά ντα  π α ρ ίσ τα ν-  
ται οίκονογραφικά, ή θύρα ήνεώ χθη καί είδεν είσερχομενην  
νεάνιδα, ής τό β λέμ μ α  ήν πλήρες μ ελ α γχο λ ία ς . ΙΐΟέλησε νά  
πιστεύση είς υπερφυσικήν οπτασίαν, καί δεν έτό λ μ α  ν ’ ά να -  
πνεύση μήπως τό  φ άντασμ α έξαφανισθή.

Α λ λ ’ όταν ή νεάνις έγονυπέτησε διά νά  πλύνη  τό έδαφος, 
ύποπτευσεν οτι είναι ά π λή  τις έργοκατάδικος έκλαβούσα τ ό  
δεσμο>τήριον εκείνο α ν τ ’ άλλου, ή δέ εκστασίς του μ ετεβ λή θη  
εις περιπαθή οίκτον.

Α ναμιμνήσκεταί τις τής Μαγύα.Ιη'ης του Σιλβίου Π ελ-  
λικου, τη ν φοράν δε ταύτην τό γεγονός ήν Ο αυμαστότερον



t

άλλ* ό φύλαξ αίφνης είσελθών έπέπληξεν βαναύσως το δυστυ
χές πλάσμα ώς άπατηθέν.

έ ά ν  το  μυθιστόρημα περιορίζηται μ έχρι τοοδε, τοΟτο ή- 
τον του λά χισ τον  σκέψις τις ολιγοήμερος, ό  Λνδριάνης δεν Α
δύνατο νά  μη  ί§η γλυκόν τ ινα  οίιονόν εις τδ έπεισόδιον τοΟτο 
τή ς μοναξίας του* και τω  δντι δ Κονφαλονιερης τω  άπεδόθη. 
Ο ποία ά γαλλίασ ις νά  συνενωθώσιν α υ θ ις !

Λ λ λ ’ ή ευτυχία  αυτή  δεν ήτον άμ,ικτος* ή κατάστασις τοΟ 
Σελβίου Π ελλίκου έχειροτέρευεν, ό Μ αρονσέλλης Απειλείτο' νά  
άπολέση £ν σκέλος, έκάστη  ειρκτή περιέκλειε τδ αλγεινόν μ υ 
στήριόν τη ς. Κ αί αύτδς δ Λνδριάνης Αρχιζε νά  φοβήται διά 
τη ν  δρασίν του, μόνον ή άνάπαυσις ήδύνατο νά  τον άνακου- 
φίστ), ά λ λ α  δεν έκοιμάτο* διότι θερμάστρα τις κείμενη  εις τον  
γειτονικόν το ίχον  τω  έπροξένει δείνας αϋπνίας.

Ο Διοικητής τής Μοραβίας δεν έτόλμ η σ ε ν ’ άναδεχθή τδ  ν ά  
επιφέρη θεραπείαν τ ιν ά , άλλ* έδέησε νά  περιμείνω σι δύω μήνας  
περίπου τή ν δ ια τα γή ν τοΟ Λύτοκράτορος.

Τπάρχουσιν όμως καί ά λλοι πόνοι παρά εκείνους τούς τδ  
σώ μα·προσβάλλοντας. Ο ποίαν σύγκρισιν είχον ουτοι προς τ ή ν  
εξής λέξ ιν . α ‘Ο  Πατήη σου errnvae του ζ/jr ! » έ ά ν  δ θά
νατος του πατρδς είνα ι π ά ν τ ο τ ε  ό σκληρότερος τω ν δοκιμα
σιώ ν, τ ίς  δύναται είπ εϊν  δπόσον ή εξορία και ή ειρκτή προ-  
σαυζαύνουσι τ ή ν  δύναμιν τώ ν φυσικών αισθημάτω ν ; Η άδε?*- 
φή τοΟ Ανδριάνη τω  έγραφε τή ν  φριχτήν τα ύ τη ν ειδησιν. Α ν
τ ί  μόνης παρηγοριάς, οί δεσμοφύλακες έπέτρεψ αν εις τον δεσ
μ ώ τη ν τω ν ίν ’ άναγνώ ση τή ν  έπ ιστολήν ίδίοις του όφθαλμοίς. 
Ούτως έλη ξεν τδ έτος 1829.

Κ α τ ά  τδ αύτδ έτος, δευτέραν φοράν δ Κονφαλονιερης ε ίχ ε  
συλλάβει τή ν  ελπ ίδα  νά  διεκφύγη* άλλ* επειδή τή ν  συνέλαβεν  
εις έπ ο χ ή ν , καθ’ ήν ή τον είσέτι αποχω ρισμένος τόΟ φίλου του, 
δεν ήδυνήθη τή ν  φοράν τα ύ τη ν  νά  τή ν καταλάβτ) ώς πρδς τδ  
σχέδιόν τη ς. Τής σ τ ιγμ ή ς  φθασάσης, καί άπολαύσας αυθις τ δ ν  
Α νδριάνην, δεν ήθέλησε νά  φύγη μόνος.

Τ ά τοιαυτά εισι έκ  τώ ν έξοχω ν ένεργη μ ά τω ν, άπερ ά π λ ο ύ -  
σ τ α τ α  δέον νά  άναφερθώσιν. Ο Ανδριάνης τδν ικέτευε ν’ ά να -  
χωρήστι, τδν ώ μίλει περί τοΟ γηραιού πατρός του, περί τή ς  
θνησκούσης Τερέζας' ύ π ή ρ χεν  έκει άνθρωπός τις, όστις έν ση- 
μεΓον άνέμενεν ί ν ’ ανοίξχΐ τή ν Ουράν. Ο Κονφαλονιερης κ α τά  τι
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Ία, τοιαυτα εισιν εκ τω ν έςόχο)ν ενεργημάτω ν, άπερ α π λ ο ύ - 
c τα τα  τ.ρζτζζι να. αναφερΟωσι. ό  Λνδριάνης τόν ικέτευε ν*άνα 
χω ρήση, <Ζ̂ Ί ω μ ιλει T.zci του γηραιου πχτρός του , περί τής 
Ονηκοόσης Τ έρψ η ς, ύπήρχεν εκεί άνθρωπός τις , όστις εν σν/- 
μει>η/άνέμενεν iV  άνοιξη την Ουράν. () Κονφαλονιέρης /.α τά  τ ι  
συνταραχΟείς συνεκέντρωσεν εαυτόν κ α τ ’ ίδιαν. Η νύξ ητον  
βαϋεία, ό δέ λα ίλαφ  έβόμβει υποκ&ίφως. JI σ ιγή  του  κ ό σ 
τος ητον τρικυμιώδης ώς ή νύς. Τέλος μ ε τ ά  τινας ώρας έπω - 
δύνου προσδοκίας* —  · Τί λέγεις  ; τον έρω τά ό Ανδριάνης. —  
Μ ένω, αποκρίνεται ό Κ όμης.

Αυτόθι ητον η επικινόυνωόεστερα φρούρησές, εξ  ής έφρόνει 
ότι δεν δύναται νά λειποτακτήση . ίΐ έξοχος αυτή άπόφασις 
οιηγειρεν ά ν /ν /μ β ό λ ω ς το Οάρσος πολλώ ν καταβεβλη μένω ν’καρ
διών, ά λλα  τό του Λνδριάνη π α ά  ολίγον νά τον έγ κ α τα λ ειώ η . 
Η ορασις του εςησΟένει βαθμηδόν, μ ετά  φρίκης δέ ήσΟάνετο 
οτι ένδ εχετα ι ν ’ άποτυφλω θή. Οσον δυστυχής και αν ήναί τ ις , 
ύπαρχε? π ά ντοτε δυ σ τύχη μ ά  τ ι υπέρτερου του ώς τελευταίου  
νομισΟεντός. Οι ιατροί άπεφάνθησαν, ότι τό νόσημα η τον  σοβα
ρόν, άπητουντο περιποιήσεις, ά λ λ α  παρά τίνος νά τά ς  ζη τη σ η  
τις ; Το μόνον φάρμακον ητον ό καθαρός αήρ και η ελευθερία· 
εφΟασεν αύτη, ά λλα  δι’ά λλους, υπέρ του Σιλβίου καί του  Μ α- 
ρονσέλτ,, οστις διά πλείσ τη ς Ουσίας την ε ίχεν  εξαγοράσει.

Με πόσην πραότη τα  μ ετέχου σ α ν Ολίψεως οι μένοντες ήκου- 
σαν τούς ευ τυχείς  συντρόφους τω ν απομ ακ ρυνόμενους! Ε0εω- 
ρουντο ούτοι τουλά χιστον, διά τά ς τω ν λοιπώ ν οικογένειας, 
προ ά γ γ ελ ο ι έλπίδος.

Απ' εκείνης τή ς εποχή ς έπετρά πη  τώ  Ανδριάνη νά μένή  
περισσότερον χρόνον έπι τοΟ άνο>γαίου. Τ ότε ή διάνοια του  
εκτρεπομένη του ενεστώτας, ένεκα τής νοσούσης όράσεο)ς, συνε1 
πτύσσετο έφ’ έαυτήν, τό  δέ παρελθόν παοίστατο αύτώ  μ έ τά ς  
τερπνάς εικόνας, ύφ’ 0>ν συνήθως περιβάλλετα ι διά τούς μ έ λ 
λοντας άποΟανεΐν. Εν τα ύ τη  τη  μ ελ α γ χο λ ικ ή  άναγεννήσει τω ν  

,ά λλο τε  εντυπό>σεων ό δεσμιοτης άνευρε θελκτικούς σ τίχου ς. 
Εκαστην Κυριακήν, ό ήχοςτοΟ  οργάνου και ή ψ αλμω δία , ής ό 
άνεμος τώ  έφερε τά ς  τελευταίας λέξεις , περιεΟαλπον τ ά ς  όνει1 
ροπολήοεις του , καί τόν προσήγαγον βαθμηδόν εις ευ τυ χείς  
προαισθήσεις, άς τό  μέλλον εδει νά π ρ α γμ α τοπ οίη σ η ,

Λλλ* ύ π ά ε ν ο υ σ ι  σ υ μ β ά ν τ α ,  ά τ ι ν α  κ α ί  δ ι  α υ τ ώ ν  τ ω ν  λ ί θ ω ν  
* ' '  * '
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τή ς  έπιΟανάτου ειρκτής δύνανται να είσχο)ρήσωσιν. II Γαλλία, 
t Τχεν έκπ?*ηρώσει //(α ν μ ετα π ολίτευσ ιν , και ηχώ  τις αύτοΟ τοΰ  
μ εγά λ ο υ  κρότου ε ίχ ε  προβή μ έχρ ι τοΟ δώ ματος του Σ πιλβέργ. 
l i  μέραν τ ιν ά  ό νέος ίερεύς εΤχεν ύπαινεχβή τοβαοά συμβάντα , 
ά λ λ ο τε , 6 φ ύλαξ, γενναίος τις Πολωνός, μη  δυνηΟεις νά κ α τα -  
σ τείλη  τη ν άλαζονείαν της χαράς του, ε ίχεν  εκφέρει υποψίας 
ττερι τή ς νέας δόςης τής Βαρσοβίας. Επι έτος ολόκληρον ό Λ ν- 
δριάνης δεν έμαθε τ ι  περ ιπ λέον . Α λλά  τον αύγουστον μήνα  
1 8 3 1  παρετήρησεν οτι οι φρουροί τής γρα μ μ ή ς ειχον  ά ντι-  
κατασταΟή υπό στρατιω τώ ν τή  ς εθνοφυλακής. · Τι συνέβαινε 
λοιπόν έν Εύρώπ*/); Δεν ύπεχρεοοντο νά τό ειπω σιν-είς καταδί
κους έπ ι έγ κ λ ή μ α τ ι πολιτι/.ώ ; διότι ή άνταπόδοσις Οά ή τον  
λαμπρότατη* άλ?. υπ ή ρχε και έν τη  άγνοια , έν ?) τούς άφι- 
νον, ηθική τις βάσανος έτι σκληρότερα των άλλω ν. Τοις ώ - 
μ ίλη σ α ν  ασαφώς περί τής χολέρας και τής ανάγκης υγειονο
μικής γραμμής* ά λ λ ’ άντι νά έφησυχώσωσι τάς έπι τίνος άν- 
τικειμένου τετα ρ α γμ ένα ς τα ύ τα ς φαντασίας, έπηύξανον μ ά λ 
λον  την αδημονίαν των διαμερίζοντες αυτήν-

ΑληΟέστατον δτι ή χολόρροια .ύπή ρχεν έν Μοραβία. Μ ετ’ 
ού πολύ φΟάσασα εις Βρύννον προέβη εις Σ πιλβέργ, ένθα συνέ
στησαν δεύτερον νοσοκομεΐον, ά λ λ α  μόνον διά τούς συνήθεις 
εργοκαταδίκους· όταν δέ οι άλλοι έξη,τήσαντο αύτόσε νοση
λεία ν  τ ινα , τοΐς άπεκρίΟησαν « τ ο Ο τ ο  δ έ ν  α φ ο ρ ά  
υ μ ά ς ,  έ ζ α ρ τ ά σ Ο ε  α π ό  τ ο ν  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ α . υ

Κ ατόπιν τοιούτω ν περιπετειώ ν, μόνον ό θάνατος ή ή έλευ-  
Οερία ήδύνατο νά  έπέλΟη* ά λ λ ’ αύτη  έμ ελ λ ε  νά  φανή.

II ημέρα έφΟασε, καθ’ ήν ό αύτοκράτωρ έμ ελλε νά π α νη γυ -  
ρίση τη ν  τεσσαράκοντα* τή  ένΟρόνισίν του. · Πώς ν’ άμφ ιβάλη  
τ ις  οτι ή έ π ο χ ή  αυτή  δέν Οά σημανΟή διά χ α ρ ίτ ω ν ; II Κυρία 
Λνδριάνη έ ιχ ε ν  ήδη ά π α ξ άπολέσει τη ν  φρεναπάτην τα ύ τη ν , 
ά λ λ ’ ή ελπ ίς είνα ι φρεναπάτη ουδέποτε έκλείπουσα, ή δέ άν-  
τα ξ ία  άδελφή έδραμεν έπι τη ν  είς Βιέννην οδόν, ώς δις ε ίχ ε  
κράζει έπι την είς Μ ιλάνον άγουσαν. Την 2 3  Φευρουαρίου εύ- 
ρέΟη είς Βιέννην.

f Ο ποία υπήρξαν τ ό τ ε  τ ά  δ ια βή μ α τα  τη ς, αί ελπίδες της, 
αι άγωνίαι της; Τ ά  τοιαΟτα δέν δύνανται ν ’ άναλυΟώσιν, κ α ίω ;  
ευκλεή , ένεκα τής άφοσιώσεως, δέν τολμώ  νά τά  συντάμω . 
Err V τ ί λ Γ,υς. ό αύτοκοάτω^ y.rtr:0?ι; ένεδωσεν. ή δέ νάρι: έ?ε-
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όόθη. II ήρο/ίκή ικ έπ ς ένόμισεν, οτι δεν έςηγόρασε δια πολλής  
θυσίας την προσφιλή ταύτην ελευθερίαν. Α π’ εκείνης της σ τ ιγ 
μ ή ς η Βιέννη εις τούς οφθαλμούς της έλαβεν ά λλη ν φυσιογνω- 
μίαν. Ο  όρίζων έφωταυγήθη, κ α ί  τ ά  πά ντα  κατέστησαν φαι. 
δρά είς την ψυχήν και εις το  β λ έμ μ α . Η καρδια έκείνη, ην 
μία μόνον σκέψις τοσούτον χρόνον ε ιχ εν  έπα σχολη σει, δ ιεχ ύ , 
Οη είς πλείστας σογκινήσεις.

-Εν τούτοις ο ’Ανδριάδης έσύρετο εισέτι άρρωστος, αλλ* ε 
λεύθερος η παοαπλησίόν τι επ ί τη ν είς Σ αρδίγγην αγουσαν ο 
δ ό ν  φθάνει επί τέλους εκεί 8που η αδελφή του τον περ ιμένει.

• Α λλά  πώς ν’άνάγνω ρίσ /1 τις τον ώραΐσν νεανίαντου 1 
εν τσύτω  τω κεκυρτωμένω ανθρώπω, δν έξέλαβον το πρώτον  
ώς γέροντα ; άλλ* έκεινος ητον, ωχρός νΟν καί ύποκύπτω ν εις 
τό  βάρος τής πολυχρονίου οδύνης του. Εκείνη, ητις έν τ η  νή
πιό τη  τι αύτου, έ π έ σ /ε  τόπον μητρος, εύρίσκετο εισέτι έχει 
οια να τον χειραγιογηση και υποστ-ηριςη. Ανεπαισυήτως η  
νεότης έζοιογονήθη είς τούτο τό έξηντλημένον σώμα. Ούδέν 
περιπαθές ό)ς ή διπλή αύτη άναγέννησις εις τον ηθικόν βίον 
καί την υλικήν υπαρςιν. ή  φρικώδης έντύπωσις τής φυλακής, 
ήν την προτεραίαν κ α τέλ ιπ ε, ύπεφαίνετο είσέτι είς τούς καθη
μερινούς διάλογους, ών τη ν εύχχρ ίστη σιν  έτά ραττεν ε ίσ έτ ι  
ή περί τού Κονφαλονιέοη άνάμνητις Καί έπ ε ιτα  όπόσα  
π ρ ά γμ α τα  έμελλον νά μ ά θ ω σ ι! Τί συνέβη από τοσούτω ν ετώ ν; 
• Πού εύρίσκεται ό κόσμος; φοβούνται νά τό έρωτήσωσι καί 
έςετάζουσι χα μ η λ ή  τή  φωνή, ί 0  χρόνος ΙφείσΟη τώνπροσφιλών  
ή μίν φίλων; Καί αυτή ή ελευθερία τοσουτον καιρόν ματαίω ς  
ελπιζομένη , ί δεν είναι ονειρον; II επιείκεια τού αύτοκράτο- 
ρος δύναται νά έχ η  τάς μ ετα μ έλ εια ς  της II ά μ α ξα  δεν έπρο- 
χο>ρει ποτέ τοσουτον τα χέω ς διά νά καταλίπη  τό  αυστρια
κόν έδαφος, ά λλα  τέλος άφίχθη είς το μεθόριόν, έπ ί δέ τή ς μ η -  
τροπόλεο); τοϋ Στρασβούργου φαίνεται κυματίζουσα ή τρ ί-  
χρους σημαία ή τής ελευθερίας* διότι ή ήμερα της εΤχεν έ λ 
θει διά τε  τον Ανδοιάνην καί τήν Γ αλλίαν.

1Β
’Αγνοώ αν άπατώμαι, αλλά μοί φαίνεται ο τι 6 i.atiulr· 

και ό Βαρώνος dc Trenk κατά πολύ ύσ,τερονσι ! ύπίμει^ *
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ναν ολιγώ τερον τών^ πατριω τώ ν, εκείνων του ^πιλβέογ* είνα ι 
αληθές ό τ ι ύπέφερον χά ρ ιν  ή ττον  εύγενους άγώνος.

Ο σκληρότερος πολνέμκος του ανθρώπου, ό θηριωδέστερος, ό 
έφευρετιχώ τεοος να  τον βασανίζη δεν είναι ό λέω ν, δεν είναι η 
τιγρ ις  άλλ* ό άνθρω πος. . 1 Που νά εύρεΟώσιν έπ ιτεγνή σ εις  
ώ μ ότητος παοόμοιαι προς τάς υπό τής Αύστρίας έπινοηΟείσας 
απέναντι τω ν πολιτικώ ν δεσμω τώ ν της ;

Και δεν άοκουσι ταΟ τα . Ενώ έ πά γο  μεν δίκην τη  Β α σ ι· 
λ  ί σ σ  η τω ν άΟεμιτουργιών, άς προβώ μεν μ έχρι τέλους, άς 
δείξω μεν διά ποιον/ οργάνων αντάξιον/ αύτής υπηρετείτο εις 
τά ς εκδικήσεις τη ς.

Η χούσατε ήδη τον Μ. ’Αντώνιον de la T our όμιλοΟ ντα έν  
όνομάτι τω ν είς τ ' ά  π η ν ή δ ε σ μ  ά ca rcero  d u ro  καταδε-' 
δικασμένων· Ιδού εις έκ τούτω ν διηγούμενος ό ίδιος τά ς κατά  
τω ν συνοδυνωμένων άδελτώ ν του διαπραχΟείσα; άκατονομ,ώ» 
στους κακώσεις* »

’Ακούσατε αύΟις τον Μ αρονσέλην
Ο γενικός τής' αστυνομίας 'διευθυντής ήλθε νά μ ά ς  κάμνι 

τη ν προίτην αύτου έπίσκεψιν την 1 7  Μ αρτίου 1 8 2 5 *  Ε ίχ ε  
μεΟ* έαυτοΟ ώς συμβοηΟόν του Π αγκράζιόν τινα  τ ’όνομα, δν 
ή μείς έκαλουμεν Δ ραζινάζον, ού χι διότι ε ίχ ο μ εν  α ιτία ν τ ινά  
τή ς καθ’ ημώ ν τρ α χύ  τη τός του , ά λ λ α  μόνον ένεκα τής άκρας 
ομοιότητάς του μ ε  τον υπό τοΰ Δάντου περ ιγρα τέντα  δαίμονα  
εις τον Ά δ η ν τ ο υ  υπό τό όνομα τούτο. ΜεΟ’ όλα  τα ύ τα  ήτον  
καλός άνθρωπος ώς καί ό διευθυντής τής ’Α στυνομίας.

Τό πρώτον έκ τω ν επ τά  δω ματίω ν, άπερ έπεσκέτΟη, ήν τό  
ήμέτερον. II έπίσκεψις ήοξατο είς τάς 7  ώρας τής πρωίας μ έ  
τό  φώς καί παρετάΟη μ έ χ ο ι τής έβδομης τό εσπέρας αύΟις μ έ  
τό  ιρώς. ’Ε ά ντις σκεφΟή, ο τ ι τ ά  έπ ιπ λά  μας συνέκειντο έκ δύο 
αχυροστρω μάτω ν, δύο σκεπασμάτιον, δύο σταμ,νίων διά το  
ΰδο)ο, καί δύο ξύλινω ν κο'/λιασίω ν, δυσκόλως θέλει καταλάβει 
άν υ π ή ρ χε  λόγος αναζητήσεω ν επί 1 2  ώρας* α λ λ ά  τοΰ το ά πο-  
δεικνύεί μ ε τ ά  πόσης άκοιβολογίας τό π ρ ά γμ α  έγ ίνετο . Τά δύο 
,άχυδοστροόματα έφέρΟησαν επί του υπερώου, ινα ό Δραζινάζο; 
δυνηΟή νά σκαλιά η όλον τό άχυρο'/, καί ίδη έν άνέσει άν 
δεν υπή ρχε τι κεκρύμμένον* Ά νέσ ει σαν τ ά  σκεπάσματα , έκέ- 
νωσαν τά  σταμνιά* τά  κοχλιάρια  δεν ε ίχό ν  τ ι κεκρυμμένον. 
Τέλος μάς έξέδυσαν όλοκλήρο)ς; καί τό ύποκάμισον μάς αφή-



γαζίαν τ α υ  την, διότι η άγανάκτησίς μου είχε τότε κορυφωΟή 
και τοιαύτην ούδέποτε είχον δοκιμάσει.

εκείνον Πελλίκον κρίζοντα τους όδόντας έκ του ψύχους καί 
περιμένοντα μέ τό ύποκάμισον μόνον επί τρία τέταρτα τής 
ώρας, έως δτου ό Κ. Σύμβουλος τελεία»τη έζηλόνων τά άθλια 
ένδύματώ του. £γώ δεν ύπέμεινον πλέον, άλλα σφίγςας τάς 
πυγμάς, προσεκάλεσα τον διευθυντήν μέ τοέμουσαν φωνήν,—  
μόλις ύποκρύπτουταν τήν (}αΟείαν περιφρόνησιν, ήν μ' ένέπνεε,
*— νά δοίση σκέπασμά τι τω φίλω μου.

—  Δεν δύναμαι, μ  άπεκρίΟη* πρώτον πρέπει να εζηλόσω 
όλα ταυτα.
• —  Δοτέ τό σκεύασμα, ούδέν εμποδίζει νά έξηλόσητε έπει

τα δ,τι τάς φανή καλόν. —  Οχι δέν . . .  —  Σε λέγω νά τω 
δώτης εν σκέπασμα. Νομίζω δέ ότι έν τή τυφλή μανία μου 
ν,Οελον έχει άρκετάς δυνάμεις διά ν’ άποσπάσω τήν [ίαρειαν 
καί μακράν άλυτιν εις τον τοίχον προσηλωμένη*/ καί νά τήν · 
καταφέρω επί τής κεφαλής τού διευΟυντου.

Κατ' ευτυχίαν ό άξιόλογος Κράλλης έπρόλαβε τό αποτέ
λεσμα τήςκτηνωδίας μού, καί λαβών σκέπασμά τι είπεν είς 
τον γενικόν διευθυντήν:

— Dass Dass· (τούτο τούτο)
—  Ach! cine Cotze, (A l εν σκέπασμα, άπεκρίΟη ουτος 

π αν τη εκστατικός. Δεν εννοούσα, ' δτι διά τής λέςειυς σ κ έ- 
π ασ μ α έσήμαινες cine Cotze* άλλ’ ένομιζα οτι μ’ έζητού- 
σατε να σκεπάσο) τον φίλον σας μέ τά ένδύματα, άτινα κα
ταγίνομαι νά έςηλώσο/ ιδού εν σκέπασμα.

Καί αυτή ήν ή μόνη άνακούφισις, ήν ήδυνήΟη νά απόλαυση δ 
δυστυχής άρριοστος, διότι προσεβλήΟη*ύπό σοβαράς πνευμονίας.,

Τήν επαύριον προσεκλήΟημεν ινα νά έζελεγχΟώμεν δι’ όσα 
αντικείμενα μας είχον άφαιοεΟή κατά τήν πρώτην ταύτην 
έπίσκε^’ΐν.

\
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Από τον Πελλΐκ,ον, εν ζεύγος διόπτρων. ~  Απ’ έμέ ένα 
μονοπτήοα. (lorgnon) από τον Πελλίκον £ν ξύλινον περούνιον* 
—  απ' εμέ έπίσης έτερον ξύλενον*

ΑφοΟ προσεκάλεσαν τον Σίλβιον, δ διευθυντές τον ήρώ τησε’
—  Ποιος σάς εδωσε τή ν  άδειαν νά διατηρήσατε αυτά τ ά  

δίοπτρα.
—  Ολος δ κόσμος και κάνεις· τρία έτη ά?ο0 είμαι εις Στιλ - 

βέργ πάντοτε τά είχον έπί τής £ινός. Ο διοικητής, δ κόμης 
Μητρόβσκης, δ άρχιεπιστάτης τοΟ Οίκου, υμείς δ ίδιος τέλος . 
πάντων μοί τ* άφήσατε πάντοτε.’

—  Δεν σάς τά ειδον ποτέ . . . .  δεν ενθυμούμαι . . .  τοΟτο 
είναι μία αταξία . . . .  δεν δύναμαι νά σάς τ ’ άποδοόσω.

Αδυνατεί τ ις  νά π ιστευτή όποιαν Ολίψιν ήσΟάνΟη δ άμοιρος 

Σ ιλβ ιο ς  δ ιά  τήν στερησιν ταύτην  άπεκρίθη δέ*

—  Προχωρείτε πέραν τοΟ Αύτοκράτορος' ουτος μέ κατε- 
δίκασεν εις δεκαπενταετή ά π η ν ή δ ε σ μ ά, άλλα δεν ήβου- 
λήθη νά μ" αφαίρεση τό αισθητήριον τής δράσειος· ύμ:ίς άπ’ 
έναντίας μέ καταδικάζετε είς τήν τύφλωσιν. Ω Θεέ μου ’ 
μία τών μεγίστων παρηγοριών μου ή τον ή θέα τοΟ ήλιου . .  . 
τότε έλογιζόμην έν ’Ιταλία . . . .  άλλ* ήδη δεν Οά τον ίδω 
πλέον.

0  Διευθυντής ένέπηξε τήν κεφαλήν μεταξύ τών ώμων καί 
μετέβη εις άλλο ζήτημα.

—  Ξυλινην περόνην! άλλα γινώσκετε βεβαίως, οτι είναι 
παράβασις τών διατάξεων νά έχη τι; ξύλινο·/ περόνιον 1

0  Σίλβιος ήν υπομονητικός καί ήμερος, αλλά δεν ήδύνατο 
εά ύπομείνη μωοάς τινας απαιτήσεις, δταν ήθέλησαν νά τω τάς 
παοαστήσωσι ώς αναγκαίας είς τήν ευταξίαν. Δεν έσυλλογίζετο 
©τι ήθελε ταραχθή ή ησυχία άν τω άφινον ξύλινον περόνίον. 
Αδύνατον ! οτι δέ άθωότερον τής παραχωρήσεω; ταύτης πράγ
μα δεν υπήρχε, ήσαν άνεπιδεκτοι νά τό καταλάβιοσιν . . .  Ο 
Σίλβιος δέν κατείχετο, άλλα με τόνον άγνωστον είς όλους τούς 
δεσμώτας, τούς εως τότε ένδυθέντας τό ίμάτιον του έργοκα- 
ταδικου, άνεβόα μέ φωνήν βροντώδη*

—  Η Αυστριακή μοναρχία άναμφίοόλως θά καταρρεύσει εάν, 
αντί νά φάγω όυπαρώς μέ τούς δακτύλους, τό κάμνω μέ τεμά
χιο’/ ξύλου.

ό αξιόλογος κόμης ίίητρόβσκης, ήδη μέγας Γραμμσ.-εύς
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και υπουργός τ?,; επικράτειας, τότε δέ γενικός διοικητής των 
επαρχιών Μοραβίας τε και Σιλεζίας, όστις είχε δι* ημάς μεγί- 
ττην ύτοληψιν, ήλθε να μας εύρη, καί συνελυπήθη σφόδρα διά 
τ/4ν μοίραν μας, άλλ* έτι μάλλον ώς μη ισχύων ούχί μονον 
να την ανακούφιση, άλλα και νά μάς άποδώση τά δύο ξύλινα 
περονια και τά δίοπτρα.

—  Εάν ό διευθυντής τής Αστυνομίας δεν έμεσεγγύα τ ’ αν
τικείμενα ταυτα, τότε εύκολον θά ητον* άλλά τοΟ πράγμα
τος γενομένου, δεν δύναμαι νά σάς τ ’άποδώσω, ε κ κ ρ ε μ ο ύ ς  
° ύ σ η ς δ ί κ η ς causa pendente.

—  -Καί που λοιπόν εύρίσκεται εν δικαιοδοσία η μεγάλη 
αυτή δίκη τοϋ ξυλίνου περουνίου ;

—  Εις Βιέννην φίλε μου, καί ενώπιον αύτου τού Λύτοκρά- 
τορος.

—  Η άρνησις των περονίων είναι μάλλον γελοιώδης η 
σκληρά' άλλ’ ή ύμετέρα έξοχότης θέλει ομολογήσει, δτι δεν 
κατεδι/.άσθημεν εις τύφλωτιν, άλλά μόνον εις τό carcere du· 
Γ θ = σ  κ λ η ρ ά δ ε σ μ ά.

—  ΙΥαί, ναι, άπεκρίθη ουτος δλως συγκινηθείς, φορών δε 
επίσης δίοπτρα, άπερ ποτέ δεν παρήτει, έφερεν άκουσίως την 
χείρα επ’ αύπών, τά άπέβαλε, και τρομάξας διά τό είδος τής 
νυκτός εν η ευρέθη υεβυθισμένος, έννοησε πάσαν την του 
Ξιλβίου κακουχίαν, καί έκαμε κίνημά τι σημαίνον· δέχθητε 
αυτά, θά μέ προξενήσετε εύχαρίστησιν. Εις άνταμοιβήν εκεί
νος τώ έσφιγξε την χειρα έκφράζων άποποποίησιν πλήρη εύ- 
γνυψ.οσύνης. μή δυναμένην νά τον προτβάλη.

0 άξιόλος ούτος άνήρ άπεσύρθη πάνττ) τεταραγμένος, την 
δ’ επιούσαν ό μεν Χίλβιος εσχε τά δίοπτρά του, έγώ δέ τό 
όημευΟέν μο οπτρονμου·

‘.6 διευθυντής τό επραξεν έκουσίως η κατά διαταγήν τοϋ 
Αύτοκράτορος ; αγνοώ· άλλ* ήξεύρω, δτι διά τά περονια ε- 
φθασεν αρνητική άπάντησις·

Θέλω εκθέσει ένταΟθα μίαν έξομολόγησιν· μετά τρία έτη, 
τούτέστι τό 1828, ότε ό κόμης Μιτρο’βσκης προσεκλήθη εις 
Βιέννην διά νά εκπληρώση καθήκοντα ύψηλο'τερα, και άντι· 
κατέστη 8ι* άλλου ό άρχι:πιστώτης του Οικου, άνανεώσαμεν 
τήν αιτησίν μας, προσποιούμενοι δτι άγνοοΟμεν την αύτοκρα- 
τοπικήν αρν/',σιν. Το επιχείρημα ήμώ/ ήτον άνευ αναλογίας
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■S. ·Νεπειόη·μν.ς Οιόουσιν, ελεγομεν ημείς, πεντε μακρας και πα^ 
yiiy.c, βελόνας διά νά πλέκιομεν περικνημίδας, ήδυνάμεΟα, έάν 
7,θέλομεν νά τά συνενόσωμεν εις δέσμην, νά κατασκευά
σ ο υ ν  εζ αυτών εν είδος φέρουν ίου τεχνητού. Διά τι νά μην 
άποκτήσωμεν εν τοιουτον, όπερ μόνον δύο η τρεις κλάδους νά 
εχη ; Ο νεωστί άρχιεπιστάτης εννόησε καί άπήντησε.

—  Τούτο δεν φαίνεται ύπερπηοών τά δρια τη; εξουσίας 
μου* σάς τδ παραχο)ρώ, καθιστάμενος υπεύθυνος διά τδ γεγο
νός* αλλά, διά τον τύπον μόνον, Οά τδ γνωστοποιήσω εις τον 
γραμματέα του Διοικητου.

Καί δ Κ. δε Λαφαγετης επίσης, επί πέντε· ετη καί ημισυ,' 
καΟα διήνυσεν είςτάς είρκτάς τουΟλμούτζ. ουδέποτε ήδυνήΟη 
νά επιτυχή περονίου τίνος δι’ αυτόν καί την οικογένειαν του. 
Ημέραν τινά, δ άρχηγος εύρεΟείς τραρών εις τδ άθλιον γεΟμά 
του, τον ήρώτησεν, έάν δεν τω έφαίνετο καινοφανές πράγμα 
νά τρώγν) με τούς δακτύλους. Ούχί, δλοτελώς, άπήντεσεν δ 
Κύριος δε Λαφαγιέτ, διότι εις την Αμερικήν είδον τούς Ιρο - 
κόούς όύτω τρώγοντας.

, Εΐπον τί η τον η έπίτκεψις, ην έκαστον μήνα μάς έκαμνεν 
ό διευθυντής τής άστυνομίας, Αλλά πρδ τούτου, δ άρχιεπι- 
στό,της του οίκου ένήργει έτέοαν δι* ίδιον αύτου λόγον.

’ Δέν*άρκοΰσι δε ταυτα, διότι, καθώς δ διευΟυντος τής άστυ
νομίας εξήλεγχε τον άρχιεπιστάτην, ύπήρχεν επίσης πρδς 
έξέλεγξιν εκείνου είς αύλικός σύμβουλος, ή γερουσιαστής, ή 
μάλιστα υπουργός του Κράτους. Ανά παν έτος ό Αύτοκράτωρ 
εστελλεν έκ Βιέννης είδικώς άτομόν τι αύτοΟ τοΟ βαθμού, 
όπερ έπεπιπτεν έξ άπροόπτου καβ* ημών, χωρίς νά ειδοποίηση 
κανένα, ούδε καν τ*δν τής επαρχίας διοικητήν. Ο πρώτος τών 
επισήμων τούτο>ν απεσταλμένων ήτο ό Βαρών Μύνχ τοΟ Βερ- 
λιγκάουζεν. 6 δεύτερος* δ Βαρών τοΟ Φόγελ, 6 ,δέ τρίτος ην 
σύμβουλος τής Επικράτειας.

At δύο πρώται επισκέψεις είχον ώς σκοπόν την ύποτιθεμέ- 
νην συνενόησιν, ώς ελεγον, υπώρχουσαν μεταξύ ημών καί τών 
έκτος· Το γεγονός ήτο πάντν) ψευδές. Αλλά διά ν’ άφαιρέσουν 
πάσαν σκεψιν αμφιβολίας άπο τον αύτοκράτορα, τώ έσχεδίασαν
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είς τον μικρόν χορόν τής εκκλησίας* θύραι δε, παράθυρα, ά· 
νοίγμ,ατα παντοειδή, τά πάντα ειχον τειχισθή, ώστε όχι 
μόνον οί ξένοι, άλλα καί αυτοί οί έργοκατάδικοι δεν ήδύ να ν
το νά μάς βλέπωσιν δτε μετεβαίνομεν άπδ εν εις ετερον 
μέρος. Είς τό διάγραμμα τοΟτο ειχον συνάψει κανονισμόν 
τινα ωρών, έξ ου ό αύτοκράτωρ έμάνθανε δτι την δείνα ώ
ραν αί είρκταί έλάμβανον τό δδωρ, την δείνα τον άρτον, είς 
άλλην τό γεύμα, είς έτέραν την έπίσκεψιν οτι κατά την 
δείνα ώραν περιφέρετο ό άριθμός 1. .,τήν άλλην 6 άριθ.'2. καί 
ούτω καθεξής* ώστε ή Α. Μ. καθεζομένη είς τό σπουδαστη
ρίων της ήδύνατο νά λέγη εν έαυτη μέ περισσοτε'ραν ετι θε- 
τικότητα καί αύτοϋ του γηραιού Σχιλλέρου.

—  Τώρα πρέπει νά τρώγωσι, τώρα νά πίνωσι, τώρα νά 
περιφέρωνται καί τώρα νά ήσυχάζωσιν.

Επειτα αί κατά μήνα γενόμεναι επισκέψεις τον ειδοποιούν 
εάν ή ενεστώτα κατάστασις διετηρείτο, ή όχι. Μακρά ειδική 
έκθεσις τω άπευΟύνετο έπί τούτω.

Κατά τά επόμενα ετη ένήργησαν ακόμη εις τάς φύλακας 
μας άλλάς άνακαλύψεις, άς άπεκάλεσαν αταξίας.

Ο Βαρών Μύνχ του · Βερλιγχάουζεν παρετήρησεν έπί τής' 
στρατιωτικής κλίνης του Φορέστη εν ζεύγος χειριδών διά 
χονδρού ερίου πεπλεγμένων. Μόλις δέ έξελθών τοΟ δωματίου 
είπε τω διοικητή κομητι Μιτρόβσκη.

—  Πώς! καί χειρίδας άκόμη ;
Ο διοικητής, ώμίλησε περί τούτου είς τον άρχιεπιστάτην 

καί τούς ύποβοηθούς,οιτινες άπεκρίθησαν, ότιαίαύτών εξοχότη
τες δεν έμενεν άλλο ή νά καταβώσιν είς τούς ύποθαλαμί- 
σκους, διά νά βεβαιωθώσιν, ότι πάντες οί έργοκατάδικοι αδια
κρίτως ήσαν ελεύθεροι νά φορώσιν ή όχι έξ ερίου, χειρίδας, 
5τι ησαν υπό του ίατοοϋ παρηγγελμένα καί απαραίτητα διά 
;ο ψύχος.

Την επαύριον αί χειρίδες ημών άδυσωπήτως μάς άφηρέθη- 
rav καί μάς προσεκάλεσαν προς εξέλεγξιν.

0 διευθυντής τής Αστυνομίας.
—  ‘Τις εδωσε τας χειρίδας ταυτας, και τις τας επετρεψεν ;
—  Τις τας έπετρειρεν; υμείς. «Τις δέ τάς έδωσεν· υμείς.
— Εγώ, σάς τάς έπετρεψα ; Τούτο δεν αληθεύει. —  Τοΰ* 

ο υπάρχει* θά σάς ύπομνήσο) οτι, ποοσεγγίζοντος τοΰχειμω*
8. '
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νός, βλέποντες ήμάς αυλούς καταδικασμένους, νά πλέκω//εν 
περικνημιαας. ες ερίου, σας εςητησαμεν την αδειαν να υπερα- 
σπισθώμεν τάς χείρά.ς μας κατά, τής δριμύτητος το*5 ψύχους, 
κατασκευαζόμενοι ήμίν, χειρίδας μέ τό εριον και τάς ξυλίνας 
βελόνας, απερ.»μάς εδιδον διά νά πλέκωμεν τάς περικνημίδας, 
ώς φοροΟσι ξάντες οί έργοκατάδικοι.

* - :νΚά πλέκητε μέν περικνημίδας είναι ή θέλησις τοΟ Αύ- 
τοκράτορος,. καί έπομένως εν τούτω υπάρχει δι* ύμας ίν .κα
θήκον, απαράγραπτου, καί Ιερόν* άλλα με τδ εριον καί .τάς 
βελόνας, αςπερ.σάς ..δΐδουσι, νά ^λέκητε καί περιχειρίδα; 
συνάμα,, τούτο υπερβαίνει . . . .

Καί ιδού αύθις οί καλοί ουτοι άνθρωποι εκτιθε'μενοι νά 
ύποστώσίν- in  μέρους* μας . προπέτειας, τάς οποίας προτιμό- 
τερον ήΟέλαμεν ποάξεΐν ν’ άποσιωπήσωμεν. 'Αλλ* ή, υπομονή 
μας είχε.οΟάάει .εις τό έπαρχον; ηρχει δέ/ή εύτελεστέρα περί- 
στασις .διά νά έκ,χύσωμεν μίαν,οδύνην κά,τά τοσοΟτον δριμυ- 
τέραν, καθόσον αί στρεψοδικία: αυται. μάς’· έφαίνοντο άτο- 
πώτεραίν1· ; '  *

Καταδικασμένοι έκ διαδοχής νά πριθ\>ίζο)μεν, νά έτοιμα - 
ζωμεν μοτόν, ήσπάσθημεν έν υπομονή την μοίραν μας. Οταν 
ήογαζόμην .εις τον πρίονα ή τον. μονόν, ή χειρ μου4 μόνη ήτον 
υπόδουλος, άλλ’ ή διάνοια μου ήτον ελεύθερα. Προς κατα
σκευήν όμως Περικνημίδων, τό πνεύμα, τό δμμα καί ή χειρ 
επρεπεν άναντιρρήτως νά μένωσι δεσμευμένα εις έκαστον 
κρίκον, καί,τό' σκέπτεσΟαι ήτον άκατόρΟωτον.

Εν τοιαύτη θέσει ή δουλεία ήτο διπλή* ή του σώματος καί 
ή τής ψυχής, ήτ.ις άπειράκις είναι μάλλον ανυπόφορος τής 
πρώτης. ΙΝα μή δύναταί τις νά.συλ?»ογίζηται διά την μητέρα 
του, τάς άδελφάς του, τούς φίλους του ! Ν'.αδύνατή τις^ ν ά 
σ κ έ'π τ η τ α ι. π. ε ρ .ί τ ή ς  θ λ ί ψ ε ώ ς τ ο υ !  καί μάλι ·

. στα φυσικώς ·Τί νοσερώτερον, τί έπαχΟέστερον τοιαύτη; ένα- 
• σχολήσεως; Οίαιδήποτε δέ έςαιτόσεις καί αν εγειναν, ποτέ δεν 

ήθέλησαν νά,πάς έννοήσωσιν, ή μάλλον νά έπιφέοωσι τό δίκαιον.
Μάς εδιδον ογκώδη άγαθίδα εξ ερίου κακόσμου (διότι ήτον 

έλαιοβρεχής). Τό δωμάτιον. .αμέσως' έπληροΟτο μολυσμου, 
πονοκέφαλος δέ δεινός ήτον,ή .πρώτη , συνέπεια τής. δυσώδους 
ταύτης άναθνμιάσεως ·μεθ’ ημών έναπομενούσης.

6 άρχιεπιστάτης συναισθανθείς κάλλιστα την , σκληρότητα
·; :

.1
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του να μας αποποιηθή ξύλινα περόνια, και επί τέλους χορη- 
γησας ήμίν ταυ τα, ουδέποτε κατέστη Ικανός νά νόηση την 
σκληρότητα της εργασίας ταύτης. Εις μεν τά κ α τ α ν ' αγ -  
κ ασ τ t κ ά έ ο γ α δεν έδυστροπουμεν, άλλ* έκείνα, άπερ 
εζητουν παρ’ ημών η τον ύπερ τάς δυνάμεις μας.

Τά πάντα είς μάτην άπέβησαν διο'τι κατέφυγον είς τάς 
βαναύσους ύβρεις καί είς τάς παντοειδείς άπειλάς, χωρίς 
υπερβολήν, εις τάς κ τ η ν . ω δ ε σ τ έ  ρ α ς  ά π ε ι λ  άς ! ! ! 
Ειδον τον δύστηνον Μυνάρην, γέροντα εξηκονταετή καί πλέον, 
άοχαΐον νομοθέτην, άξιον σεβασμοί) διά τάς γνώσεις-του-καί 
τον χαρακτήρα του, μένοντα απαθή εις πάσας τάς φυσικάς 
όδύνας, έξ ων διηνεκώς έβασανίζετο, καί κλαίοντα ώς βρέφος, 
ως άναγκαζομ,ενον νά πλέκη περικνημίδας, καί νά πάραδίδη 
tv ζεύγος τουλάχιστον καθ’ εβδομάδα. Ο μή έκπληρώσας την 
διπλήν ταύτην ύποχρέωσιν ήπει?.είτο νά στερηΟή τροφής, 
περιπάτου καί νά τον καταγγείλωτιν είς Βιέννην* ώμίλουν δέ 
μάλιστα καί περί ραβδισμού· άλλ* ήρκέσΟησαν νά συντάξωσιν 
εκθέσεις εις Βιέννην.

—  Και εγώ θά γράψω έκθεσιν εις Βιέννην, άπεκρίθην άπαξ 
τω άρχιεπιστάτη. ’Από τής άκοοιτήριάσεοος του σκέ?νθυς>μου, 
το αίμα δυσκύλως κυκλοφορεί, καί δεν δύναμαι νά μένω 
πολύν καιοδν καθήμενος χωρίς νά καταλαμβάνυ>μαι υπό πλει- 
στων πόνων, οί δάκτυλοί μου δεν δύνανται νά κάμπτωνται 
επί των βελονών, ί καίνομίζεις δτι ό Αύτοκράτωρ θέλει · άπο · 
ποιηθή νά μ’ άπαλλάξη εργασίας τοσοΰτον παραλόγου ; (0 
δέ Ιίλβιος προσειπεν,

—  Εάν ό φίλος μου συντάςη έκθεσιν είς Βιέννην. · θ’ άναφέ · 
ρει τόσα π:ρ.στατικά, ώστε ό Αύτοκράτωρ θά τρίξει καί θά 
μας άπαλλάςει πάσης εργασία;. Είναι καιρός τέλος νά παύση 
μία καταδιοκι; τοσοΰτον .εξευτελιστική, τοσοΰτον απηνής,

•θα, νά το είπωμεν, τόσον έντικειμένη είς την Οέλη*και
σιν Αύτου. Πάντα τά επίσημα πρόσωπα, τά έκ Β'έννης έλ- 
θάντα άκοοασθέντα νά παράπονά μας μάς άπεκοίθησαν, οτι ή 
Αυτου Μεγαλειοτης μας την εχορηγησεν ως ανακουφισιν, ηοη 
δέ την ώς τοιαύτην υπάρχου σαν, σείς την θεωρείτε ώς ύπο- 
χρέωσιν ! Μάς απειλείτε μέ βάσανα φυσικά καί ηθικά ! Τολ
μάτε νά εκτελέσητε τάς-άπειλάς σας ;

θύσω διε/.'ΐντο τά άμότεοα, υτε, άκριβώ; την τελευ-

Ί
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ταίαν ημέραν τής εις Σ.πιλβέργ αιχμαλωσίας μας, άφί/δη 
μία των παραέάσεων, περί ών ώμίλησα, δτε δέ προσεκλήθη- 
μεν εις τδ Γραμματεΐον διά νά μάθωμεν τήν ειδησιν τής 
άπελευθερώσεώς μας, έσυλλογίσθημεν αμέσως δτι έπρόκειτο 
νά μας έπιβληθ/j ποινή τις, διότι δεν παρεδώσαμεν, κατα 
την πρωίαν, τό των περικνημίδων ζεΟγος, δπερ άπήτουν 
παρ’ ημών έκάστην κυριακήν.

Ο βασανιζων με άρδρίτης μ’ έπήλδε κατά μέγα μέρος, 
διότι μ ’ εϊχον άφαιρέσει τάς χειρίδας μου μετά τήν έπίσκε- 
ψιν τοΟ βαρώνος Μύνχ.

ir.
Τήν ημέραν, καθ’ ήν επί τής δημοσίας ̂ πλατείας τής Βενε

τίας, ό Σίλβιος Πελλΐκος και ό Πέτρος Μαοονσέλλης ήλδον 
τάς χείρας δεδεμένοι, ν* άκούσωσι τήν άπόφασιν, ήτις τούς 
κατεδίκαζεν, έπρόφερον εύδαρσώς έν τή καρδία των τάς φι- 
λοσοφικάς τα ύ τα ς  εύχά ς, άςπερ εις έξ αύτών διέσωσεν 
ήμίν.

« ή δυστυχία, ούχι ή δικαιοσύνη, μάς έπληξεν· άς δείςω- 
» μεν δτι επληξεν άνδρας και ούχι παΐδας. Πάσα κοινωνική 
» κατάστασις έχει τά καθήκοντα της* το μέν πρώτον καθή- 
» κον ενός άτυχους, ελευθέρου ή αιχμαλώτου είναι τό άξιο- 
» πρεπώς ύπομενειν· τό δεύτερον τό ώφελεΐσδαι έκ τής δυ- 
» ατυχίας* τό δέ τρίτον, τό συγχωρείν. Εν ταΐς καρδίαις 
» Λμών είσι γεγραμμέναι αί εξής ?νέξεις: Επιποθώ τήν ά- 
» λήδειαν, τήν δικαιοσύνην, τήν ελευθερίαν ! Η 
» δυσπραγία  θέλει τάς άποσβεσει; Ας δεσπόσω- 
» μεν τα ύ τη ς , αντί νά ύπο χωρήσ ω με ν δεσποζό- 
» μ ε ν οι  ύ π* α υ τ ή ς ,  έ ά ν  τις έ ξ ήμ ώ ν έ π α- 
» νίδη ποτέ τ ο  φως, άς έ π ι μα ρτ υ ο ή σ η υ π έ ρ  
» τ ώ ν  εί ς  τά δ ε σ μ ά  τ ε  λε υτ η σ ο ντ ων.»

Ο Σέλβιος Πελλΐκος είδεν αύθις τό φως· έπεμαρτύρησεν 
υπέρ εκείνων, οιτινες εζων είσέτι εις Σπιλβέογ, υπέρ εκείνων, 
τών προς τήν γωνίαν ταύτην τοΟ κοιμητηρίου άναπαυομένων, 
εις τήν όποιαν, διά τών κιγκλίδων τής ειρκτής του, είδεν 
εσπέραν'τινά διαβαΐνον τό σκήνος του όροβόνη* ύπέμεινε καρ- 
τεροψύχως, έκ τής ατυχίας του ποοσεπορισθη το όφελος,

. I
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οπερ ο μεγαλόψ υχος άνήρ ήδύνατο νά προσκτάται,— έ σ υ γ -  
χοίρησεν. Η Ι?οχος ευ χή  του δεσμώτου έκ προοιμίων π ερ ι
είχε  τδ ώραίον δ ιή γη μ α  των Α π ο μ ν  η μ ο ν ε υ μ ά τ ω ν  
τ ο υ *  τδ δ ιή γη μ α  έγράφ ετο σ τ ίχ ο ν  προς σ τ ίχο ν , και έν  
άγνοια του, έν τη  καοδία του, καθ' δσον ένε'σκηπτεν επ ί τοΟ 
ικριώματος δ βαρύς λόγος του Ιερανακριτου, άναγινώ σχοντος  
άπδ των ανακτόρων του Δουκδς τη ν έκ Βιέννης άφιχθείσαν 
καταδίκι

0  Μαρονσέλλης επίσης έςήλθε ζών έχ τη ς κολάσεω ς ταυ*  

της τοΟ 2 π ιλβ έρ γ .

Την 2 7  Αύγουστου 1 8 3 3  έπ εβ ιοα ζετο  εις Αβρήν, διά  
τη ν Νεαν-Τόρκην, έπι πλοίου ιρέροντος άποικίαν άοιδών. Η  
πατρις— δ,τι και άν εΤπεν περί αυτής ευκλεής τ ις  δ η μ α γω -  
γδς,— δεν συνχπώ γετκι μεθ' ημών· Μ ακράν α υτή ς, είμεΟα  
μακράν του κόσμου, ειμεθα μ όνοι,—  και άν εύρεθώμεν μ ά λ ι
σ τα  έν μ,έσω του θορυβωδεστέρου πλήθους. Ο Πέτρος Μ α 
ρονσέλλης έπόθει τη ν  Ιτα λία ν μ* όλα  τ ά  δάκρυα, τάς τ α 
λαιπωρίας καί τάς κακώσεις, η μ ά λ λ ο ν , διότι ύπέστη  τ α ύ -  
τας χάριν αυτής* έπόθει την Ιτα λ ία ν , οπού ε ϊχ ε ν  άφήσει τδ  
έ/^εκτότερον μέρος του εαυτοί) του, —  εις μέν τη ν  Ρώ μην  
την μητέρα του και την αδελφήν του* είς δέ τδ Τουρΐνον τον  
Σίλβιον Πελλίκον, τδν συναλγοΰντα  άδελφόν του. Επεπόθει 
επίσης και την άπδ τής ψ υχής του άποπτά σαν έμ,πνευσιν, 
αυτοί) του ποιητοΟ, του μουσικού, του ονειροπολου* τη ν  ε μ -  
πνευσιν τής νεότητάς τ ο υ ,— τουτεστι τη ν  εμπνευσιν και τη ν  
νεότητά του, ών ή Α ύστρία ε ίχ ε  κόψει τά  πττρα. Ω! ποσον 
ή νεότης θαυμάσιο·/ π ρ ά γμ α  ε ί ν α ι ! ά λ λ α  δεν πρέπει να  α ν τ ι-  
περισπάται ύπδ σφοδρών τρικυμιών. Ω τι Οαυμασιον οργανόν  
έστιν ή φαντασία, αλλά, δεν πρεπει ν αποζιωοΟται υπο τή ς  
σιδηράς χειρδς τή ς δυστυχίας. Το οργανον ομ&)ς συνετριβη, 
ή δέ νεότης έμαοάνθη! · · .  7Α ! ιδού που κειται το έγ κ λ η μ α ,

κτής έζερχόμ ενος δεν είναι άνθρωπος, είναι λείψ ανον ανθρώ

που έκ του τάφου έςερχομ ένου .

;ιχε καταντήσει όΙοου πως ε! Πέτρος Μ αρονπέλλης, δ
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μαθητής τού Δον «ί»£3-Χ Φενεργή, ο διδάσκαλος τοϋ ΙΙαε»* 
σιέλου, τοϋ Σιμαρόζα, τοϋ Ζιγκαρέλλη !

Πόσοι ετεροι, διαφυγόντες ώς εκείνος άτίό τάς άνιλεείς 
κακώσεις τής Αυστρίας, έπλανώντο σκυβρωποι και τεθλιμ
μένοι εις δλας σάς γωνίας τοϋ κόσμου, και, επι τής 
έν εξορία γης/ εις μόνον την 'Ιταλίαν εσυλλογίζοντο —  
άποϋσαν μεν των οφθαλμών των, ούχι δε και έκ των καρ
διών αυτών!

Πόσοι επίσης δεν ήδυνήΟησαν νά διαφυγωσιν εκ των θα
νατηφόρων ονυχών τοϋ δικεφάλου άετοϋ! Πόσοι άφησαν τά 
οστά των εις Μοραβίαν, έν'τη άκροπόλει τοϋ Σπιγβέργ ! Πο- 

' σοι άλλοι · εις τάς ειρκτάς τού Μιλάνου και υπό τούς μο- 
λύβδους τής Βενετίας !

II αγία Μαργαρίτα ήκουσεν εξ εκείνων των στεναγμών, 
έξ , εκείνων των άοών, των απελπιστικών ύ/υχοραγημάτων. 
*Α! ’,έάν οι λίθοι ήδύναντο νά όμιλήσωσιν !

ίϊ άγια Μαργαρίτα, άλλοτε μοναστήριον καλογραιών κεΐ- 
ται έν τώ κεντώ αύτοϋ τοϋ Μιλάνου, μεταξύ τοϋ θεάτρου 
T ^ 'S ca la  και τής Πλατείας dei^ roercanti* Παριστά χειρό
τερόν τιφυλακής* εισί σειραι φυλακών* φυλακή διά τούς 
υποδίκους* φυλακή διά τά πολιτικά πλημμελήματα* φυλακή 
διά τά ανυπότακτα κοράσια* φυλακή διά τι ετερον, αγνοώ* 
επί τέλος εις-τόπο; άΟλιότητος!

Κατά, τό 1821 δεν υπήρχον ίκαναί διά νά περιλάβωσι 
τούς1. σϋλληφΟέντας πατριώτας. ’Ωκοδόμησαν ' νέας ειρκτάς, 
ισογείους μάλιστα, ειρκτάς ζοφεράς, ύγράς, δυσώδεις, οπού 
οι καΟειργμένον ταχέως ώπώλυον τάς τρίχας και την δρασιν* 
άμάραι, δάντειοι λάκκοι ·. . . Ο Κονφαλονιέρης έφυλαχίσΟη 
εις την σκοτεινοτέραν και την νοσωδεστέοαν πάντων, την 
Μεγάλην Αμάραν καλουμε#νην.
. Τοιαϋται αί τοϋ Μιλάνου είρκταί* άς άναφέρωμεν δ’ έν 

παρόδω περί των φυλακών τής Βενετίας, τών φ ρ ε ά τ  ω ν, 
των μ ό λ υ β δ ω ν ,  τής Γ ε φ ύ ρ ας  τών σ τ ε ν α γ  μ ώ ν. 
Προ τής διά Σπιλβέργ άναχωρήσεώς των, ό Πελλίκος, ό Μα- 
ρονσέλλης, ό Οροβονης, ό Βίλλας, ό Βασχιέγκας, ό Φορέστης, 
δλας σχεδόν τάς 'κατώκησαν. Δεν επρεπε νά τούς έξοικοιό- 
σωσι μέ τάς στερήσεις, με τάς ταλαιπωρίας, μέ τάς όδυνας’ 
πριν τούς πέμψωσιν εις τό κάτεογον;' Το νά μεταβώσιν έκ*

Ί
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τής ελευθερίας, του φωτός, τής ζωής, εις τάς φρίκας του Σπιλ- 
βέργ, άνευ μεταστάσεως, άνευ ποοπαρασκευής, τούτο ήθελε 
τούς κεραυνοπλήξει, τούς δυστυχείς δημυκράτας, ή όε φι
λόστοργος Αυστρία δεν τό ήθελε, μήπως κατηγορηθή .επί- 
σκληρότητι! *' ο

Αχούσατε τό υπόδειγμα τούτο, και θέλετε ίδει οτι αί.κατά 
τό 1821 τής Βενετίας ειρκταί ήσαν άντάξιαι των τής Βενε
τίας φυλακών κατά τούς χρόνους των δογών. ■· ’

, έσωθεν μεν Ουρά, έξωθεν δέάντίΘυρα, κατεσκευασμένη1 ενίοτε 
έκ διπλών σιδηρών τώακών. Εις πολλάς, ’ ή οπή, δι* ης εί- 
σήρχετό τις, μόλις τρεις πόδας ύψουτο υπέρ την γήν, ώστε 
όλως κυπτων έπρεπε τις νά διέλθη. Τα μεσότοιχο, ήσαν έκ 
μαρμάρου, ημί ειχεν έκαστον περίπου τρεις ή τεσσαρας πό- 
δας τετραγωνικούς* ο· τοίχοι έσωθεν και έξωθεν είχον,τό βά
θος τούτο* τό περιξ τέναγος (βούρκος) όχι μόνον εις τά φ ρ έ- 
α τ α, άλλα και είς τάς λοιπάς φύλακας εχρησίμευεν αντί 
συναναστροφής εις τον δεσμώτην, πανταχόθεν εισχωρούν κύ
κλο) αύτου· πρόσθες είς τοΟτο τάς παντοειδείς έξ εντόμων 
άκαθαρσίας. „ ·

Τό παράθυρον, του βποίου ή είσοχή εΐχεν άπαν τό βάθος* 
του ρηθέντος μαρμάρου, είχε τρία ή τέσσαρα δρύφρακτα ύπερ- 
τεθειμένα έξ ογκωδών σταυροειδών κιγκλίδων, δι’ ών: δ τα- 
Λα-πώρος κατακλειστος ηΟυνατο να ιοη ακόμη τον ουρανον, 
νά ίδη τον ήλιον, τάς οικίας, τάς πλατείας, τούς ανθρώπους, 
παν τό έμψυχον, ή τουλάχιστον παν τό κινούμενον είς τά 
εκτός, ούχί υποκάτω αύτορ, άλλα κατάπινα άπόστασιν. προ 
αύτου. Οπισθεν δέ, ή Ούρα ακίνητος άφωνος έφαίνετο άσφα- 
λίζουσα αύτω τελευταίον λείψανον ανεξαρτησίας.— Δύναμαι' 
νά πράττορ δ,τι θέλω, νά γελώ καινά κλαίω κατά την βού- 
λησίν μου, νά ευλογώ ή νά καταρώμαι, ή διάνοιά μου θέλει 
μένει έν τή  κατοχή μου, μή γινομένη το λάφυρον ενός συ
κοφάντου, προθύμου νά μέ ζατηγοοήση επί προδοσία/ τέλος, 
δύναμαι νά έφορμήσω κατά τών.ζιγκλίδων τούτων, κατ’ αύ- 
τύΟ μαρμάρου, κατά τής θύρας αυτής καί νά συντρίψω τό· 
κρανίον τύτε δε καί δίκη, καί βάσανο; φυσικαί καί ήθικαίο 
ματαιοΟνται! Δεν ειμαιεισέτι όλος δεσμώτης, εΐμί δυνοτμις· 
παλαίουσα, καί εν τή, πάλη ταυ τη απ’ έμοΟ έςαρτάται νά· 
νικήσω ή νά' ύποκύψω.

*·>
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Τοια&ται ησαν itοτέ τά σωφρονιστήρια, ένθα έφυλάκιζον 
τΑς'έπΐ έγκλήματι καθοσιώσεως υποδίκους. Αί τοΟ 1821 φυ- 
λακαι εΐχον εν π«ριπλέον προσόν* παράθυρον κιγκλιδωτόν, 
ώς τά προηγούμενα* άλλα, πέραν τοΟ δυφράκτου άποπειοάθητι, 
tt δύνασαι,νά Ιδης ουρανόν ανθρώπους κλπ! ούδέν τούτων* εν ζο
φερόν κιβώτιον ξύλινον, ουτω διατεθειμένο*/, ώστε νά έπισκιάζη 
αμφοτέρωθεν τό φως, και κατέναντι μη έχον άνοιγμα είμή έκ 
των άνω, έξ ο5 λαμβάνεις σπάνιον καί' άμυδρόν φως καί 
νοσηρόν αέρα. Η θύρα δεν είναι πλέον ή άλαλος,- η ακίνη
τος θύρα, η άσφαλίζουσά σοι ανεξαρτησίαν τινά* άλλ* είναι 
πλαίσιον ξύλινος ολως ύελωτόν, δι* ού ό υπόδικος ομοιάζει 
αρκούντως προς περίδετον διαφανή άδάμαντα/ Πέραν των 
ύέλων, επί δικτυοθυρίδος έστηοιγμένην έχων την ρίνα χω- 
.ροφύλαξ τις προσέχει εις τάς ελαχίστας πράξεις σου.

ΙΔ \
ι

Ρ* ί 6 δέ Φριδερίκος Κονφαλονίερης τί άπέγεινε; διότι εύ- 
γινή ιίσί τά όντα ταΟτα, άπερ τις επιθυμεί νά παρακολού
θηση καθ’ όλους τούς έξιλιγμούς των,— μέχρι τοΟ έσχατου,, 
τοΟ εις τον τάφον άποληγοντος·

ίδετε προ ολίγου όποια ησαν τά κολαστήρια αύτοΟ. από 
τής ημέρας τής συλλήψεώς του εως ότου, καταδικασθεις εις 
θάνατον μετά τοΟ ’Ανδριάνη και τυχών τής χάριτος τοΟ αύ- 
τοκράτορος, ειχεν αναχωρήσει διά το Σπιλβεργ. ταΟτα ησαν 
είσέτι ασήμαντα, διότι ή τον αρχή μόνον κακουχιών!

Δύο πράγματα ιερά και λατρευτά ύπήρχον δ- αύτόν* η 
Ιταλία και ή Τερεζα. Η υπέρ τής μιας στοργή τον παρηγόρει 
δι* οσα υπέμενε βάσανα χάριν τής άλλης, ή κομησσα Τερεζα 
ήτον ήρωΐς άνταξία αύτου τοΟ ήοωος, ώς ή Avtca τοΰ Γα* 
ριβάλδη.

, όθεν, έν ω ό Κονφαλονίερης ήγωνία ύπο τα ολέθρια απο
τελέσματα τοΟ Carcere duro,' ή γενναιόψυχος σύζυγός του 
ήγωνία υπό τά ούχ ήττον θλιβερά αποτελέσματα τής απελ
πισίας. Απέσπασε τόν σύζυγόν της εκ του θανατου, εκζητοΟν· 
τος αύτόν τοσουτον έπιτακτικως, ή μάλλον τοσοΟτον α ν τ °" 
κρατορι κώη.  Ηθέλη'σε νά τόν ά^οσπάση από τό Σπιλβέργ, 
ένθα έφυλάττετο επίσης αύτοκρατορικώς; άλλ’ ώς λείαν ένδοξον,

t
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τ>υτο δεν ήθελε νά τήν άποχωρισθή τόσον ταχέως, διά νά τήν 
άπελευθ-ρώσ/) προπάντων, ο αύτοκράτωρ Φραγκίσκος άπέ- 
νΐίμε χαριν, άλλ’ εττί τω ο ρω Ινα αυτή κατασιν) ειρωνεία—  
τουτεστι ΐνα το Σπιλβέργ χρησιμ-ΐύσή ώς δεξιώτερος δήμιος 
αύτου του δημίου. Δέν εκδικείται τις άρκούντως πολέμιογ, 
6ν καρατομεί ή πυροβολεί,— προπάντων πολεμίους, όποιοι ό 
Κουφαλονιέρης, ό όροβόνης κτλ. διότι £ν π^ροβόλ/μα, είς 
κτύπος πελ-κεως σ’ απάλλαξαν τάχιστα του εχθρού σου, οστις 
διά τούτο μάλιστα εόρίσκεται έπίοης άπηλλαγμ,ένος από σου 
Επειτα δε ό τάχιστος ούτος θάνατος θεωρείται θρίαμβος δι* 
αυτόν, και αίσχος διά σε. Τον μέν μάρτυρα έπευριμούσι, 
τον δε δήμιον συρίζθ;σιν.

Εν ω, όταν κράτη τις τό θύμά του, ώς ή γαλή'κρατεί"τον 
μύν, δύναται νά συμπαίζη, δύναται νά σκιρτά άγαλλομενος 
επί τοις άλγεινοΐς σφαδασμοϊς του, νά έντρυφα βραδέως και 
ήδονικώς διά την αγωνίαν του, και κορεσθείς μόνον νά παύσή, 
εάν παραδεχθώμεν ότι δύναταί τις νά κορεσθή υπό τοιαύτης 
ευτυχίας!

Ο μέν πατριώτες είναι ό μυς του δεσπότου, η δέ γαλή 
παρίστησι την τίγριν 1

Η αύτή σύγκρισις υπήρχε μεταξύ Κομφαλονιέοη και αύτο* 
κράτορος τής Αυστρίας.

Μη νομίζετε ότι συνθέτω μυθιστόρημα διά νά σάς πικράνω 
την ψυχήν, άλλα γράσω ιστορίαν χθεσινήν. Ποιον δέ μυθι
στόρημα ηθελεν έχει ποτέ το δραματικόν τής Ιστορίας ·

Οσον ό Κονοαλονιέρης ύπέμενεν ήρωϊκώς τας κακώσεις 
τής ειρκτής, τοσούτον ό Αύτοκράτωρ Φραγκίσκος έπηύξανε 
τάς προς αυτόν τραχύτητας. Η ρωμαϊκή εκείνη ψυχή, ήν ούδέν 
ήδύνατο νά διασείση, ήρέθιζε.τήν μικροπρεπή ψυχήν τοΟ μο
νάρχου, μόνον έν τη έκδικήσει εννοούσαν τό μεγαλείον, έν ω 
ό ήρως περιεσρόνει τόν αύτοκράτορα !

Οτε ή κόμησσα Τερέζα είδεν, οτι ούδέν ήδύνατο νά περιμ,είνη 
έκ των ανθρώπων, έσυλλογίσθη νά στρέψη προς τόν Θεόν, —  
τόν ύπέρτατον κριτήν των βασιλέων καί των λαών. Ο μέν 
αύτοκράτωρ έδεικνύετο άδυσώπητος, ή δέ Θηρεσία εγκαρτε- 
ροΟσα, άλλα μέχρι θανάτου.

Οί ελεύθεροι πατριώται Ιταλοί, —  σωζομενοι είσετι τινές 
αυτών, ούς ή Αυστριακή Αστυνομία δεν είχε δυνηθή να συλ-

9
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ν*.

λάβη! —  ήγάπων καί ελάτου ον την κόμησσαν Τερέζαν* 
ώσπερ ήγάπων και έΟαύμαζον τον κόμητα Κομφαλονιέρην. 0 
περίνοια, ή μεγαλοψυχία, ό αρχαϊκός χαρακτήρ του τούς κα- 
θυπέτασσεν, αληθώς* άλλ* ετι μάλλον έξεπλήττοντο διά την 
άφοσίωσιν, την άρετήν και τον ηρωισμόν τής συζύγου του. Διό 
τή έπεδαψίλευον εύσεβεί; λατρείας, αβοας περιποιήσεις και 
παρηγοριάς έχεμύΟεις* άλλ’ ή Τερεζα δέν ήΟέλησε νά παρη- 
γορηθή, διότι τό ζην ήτον δριμύτατον, πικρότατον δι* αυτήν!

Η Θηρεσία Κομφαλονιέρη άπέθανεν. Ο άνδρείος άνήρ, οστις 
προπάντων εύρισκε την γενναιότητα νά ύπομέντ) τάς κολάσεις 
τοΟ Σπιλβέρ, φανταζόμενος, οτι Οά ήδύνατο μίαν ημέραν, εςω 

- και προς στιγμήν, ν’άσπασΟή την άτρομη τον γυναίκα, την συν- 
δέσασαν την μοίραν της προς τήν έαυτου, ό κόμης έδέησε νά 
παραιτηθή ταύτης τής άπωτάτης μέν άλλάπαρηγόρου έλπίδος.

Ο αύτοκράτωρ Φραγκίσκος εύρέν ήδη Οαυμασίαν εύκαιρίαν 
νά επιφερη σφαδασμούς είς ταύτην τήν άπαΟή καρδίαν και 
κλαυθμόν είς τούς αδάκρυτους οφθαλμούς του !

έως τότε είχεν άποποιηΟή έπιμόνως ώστε ή ελάχιστη εκ 
των έξωθεν είδησις νά φΟάση μέχρι του ΦριΟερικοΟ Κομφαλο
νιέρη, φοβούμενος, άναμφίβόλως μήτωςούτος περισπασΟή καί 
νομισΟή είσέτι ζών* άλλά τήν φοράν ταύτην, —  διά βαρβάρου 
έπιτεχνήσεως, ήτις δέν έχει ίσως αναλογίαν είς ούδεμίαν άλλην 
ιστορίαν —  ήΟέλησε νά τώ φανερώσο>σιν, άνευ τής έλαχίστης 
άναβολής, τήν περί του θανάτου τής συζύγου του ειδησιν, 
άπαγορεύσας £ητώς νά προσΟέσωσι λεπτομέρειαν τινα ή προ- 
παρασκευήν.

• Καί είς τί ήθελον χρησιμεύσει αί λεπτομέρειας αι περι
σκέψεις; Ο κεραυνός δέν κάμνει χρήσιν τούτων προς ούς Οέλεινά 
πλήξη, άλλά απλώς καί μόνον πλήττει καί καίει* ό λίθος 
επίσης δέν τάς μεταχειρίζεται πρός εκείνους, καθ’ ών μέλλει 
να πέστι* άλλά πίπτει απλώς μόνον καί κατασυντρίβει.

Η δοΟεισα διαταγή υπό του Αύτοκράτορς έξετελέσΟη κατά 
γράμμα, Ο διευθυντής του Σπιλβέργ προσκαλεσάμενος ένώ* 
πιόν του τον αριθμόν 14.όστις ήν του Φοιδερίκου Κομφαλονιέρη.

—  Αριθμέ δεκατέσσαρα, τώ είπεν εκείνος, ό Αύτοκράτωρ 
μ.έ διέταξε νά σ’ αναγγείλω τον θάνατον τής γυναικός σου.

Τό παν τετέλεσται. 0 Κομφαλο'ηέρης κατέπεσεν ώς κεραυ* 
λόνβητος. Τον. άνήγειοον και τον έσυρον είς τό κελλίον του.

*■·
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Μ ετά τινα έτη , το 1 8 3 6 , ο Κομ,φαλονιέρης έξήλθε τέλος εκ 
τοϋ Σ πιλβέργ, μ ε τ ά  τον Σ· Π ελλίκον, Μ αρονσέλλην, Φελίκιον 
Φορέστην, Ανδριάνην, μ ετά  τινας άλλους.

ΦεΟ ! 6 πατριώ της έζει ακόμη, ά λ λ ’ ό άνθρωπος ε ιχεν  άπο- 
θάνει. · Τί ήθελες νά πράξη ουτος ; Η Ιτα λ ία  ητον δέσμια, ή 
δε Θηρεσία ειχεν  ά π οβ ιώ σ ει! Μ* δλον τον άπειρον έρωτά του  
δεν ηδύνατο αύτδς μόνος τη ν μέν νά έλευθερωση, τη ν  δέ ν' ά -  
ναστηση.

Ο ηρως έτελεύτησε κατά μ ή να  Δεκέμβριον 1 8 4 6 ,  δέκα έτη  
μ ε τ ά  την έκ τοΟ τάφου του Σ πίλβεργ λεγομ ένου  έζοδόν το υ ,

Μ ετά τινας ήρ,έρας άπό του θανάτου του, ή πόλις τοϋ  
Μιλάνου παρίστα θέαμα τοσοΟτον εύγενές όσον, και σ υ γκ ινη 
τικόν. Απειρον πλήθος συγκείμενον έξ ανθρώπων πάσης κ λ ά -  
σεως συνωθείτο εις την κηδείαν του μάρτυρος. Π άσα ή π λ η -  
θύς αυτή υπό των αυτών αισθημάτων άνεζωπυρουτο* δεν 
έθρήνει μόνον τό ευκλεές θύμα τοϋ Ιταλικού άγώ νος, ά λ λ α  
συσσωρευομένη, περί τό φέρετρόν του έφαίνετο, ότι ηθελεν  
επίσης νά διαμαρτηρηθή άπαξ κ α τά  τής ξένης κυριαρχίας.

Οι Μ εδιολανοί, μ ε τ ά  τη ν δημώ δη ταύτην εκφοράν, ήνέωξαν  
ενα κ α τά λ ο γο ν  προς χορη γησιν δαπάνης ενός μνημείου, όπερ  
έσκόπευον ν’ άνεγείρωσιν εις Ο σπεντάλ, τούτέστιν εις τό  
μέρος εκ είνο , ένθα ό ηρως ε ίχεν  άποθάνει.

Εύχερώς τ ις  θέλει κ αταλά βει τό  α π ο τέλ εσ μ α , όπερ άφ εύ- 
κτω ς π α ρ ή γα γεν  έπ ι τής Α ύςρίας παρομ.ο(α διαδή λω σις. λ φ ο ϋ  
τοσαϋτα  προσέπάθησε, τοσαϋτα  έγκ λ ή μ α τα  διέπραξε διά  νά 
καταπνίξω έν ‘Ιτα λία  πάσαν φιλελευθέραν ιδέαν, παν έθνικόν 
αίσθημα, ητον αυτή καταδεδικασμ.ένη νά ιδγ) αύτό τό ίδιον  
πνεύμα τής ελευθερίας και τής ανεξαρτησίας δεικνυύμενον  
ζωηρότβρον ή όπέρποτε.

Καθ ην σ τιγμ ή ν ό Κομ.<ραλονιέρης έξέπνεεν είς τους π ρό- 
ποδας τω ν Α λ π εω ν , οί Γ ενουΐται έπανηγύριζον τήν ε κ α τ ο ν 
ταετηρίδα, πρός ανάμν/,σιν τής ενδόξου έξώσεως τω ν Α ύ Τ ρ ια -  
κών κατά  το  1 7 4 6 ,  τήν δέ εσπέραν μακρά σειρά φ ω ταυγώ ν  
πυρώ ν κατά  τά ς  κορυφάς τω ν ’Α ππενίνω ν π α ρ ίσ τα  σ υ μ β ο λ ι-  
κ,ώς τήν είς τ ά  πνεύμ ατα  βαθμηδόν γινομένην σύμπνοιαν ά π ό  
τοϋ ένός μέχρι τοϋ έτέρου άκρου τής Χερσονήσου.

ι
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Είς ταύτα τά όνόμ,ατα των ενδόξων μαρτύρων προσθετεον 
και ετερα, πληγέντα κατά την αύτήν εποχήν, διά το αυτό 
έγκλημα, ρ.ετά πλείστης ή ήττονος τραχύτητος· τουτέστι 
τά του κόμ,ητος Καμ.ίλλου Ααδερχή, του λοχαγού ‘Ρέσση, 
τού διευθυντού Κανόβα, τού Ίωάννου— Δορ.ενίκου Ρομαγνόζη, 
τού Κόμητος Αντωνίου ’Οροβόνη.

0  *Ρομ.αγνόσης ητον καθηγητής τού ποινικού δικαίου.Με- 
γάλως συμμετέσχεν εί; την σύνταξιν τού Ιταλικού κώδηκος,* 
τής ποινικής δικονομίας, ίιδέησε ν’άυφισβητησ/, βήμα πρός 
βήμα τάς εύαρίθμους νικάς, άς έσχε νά έπίφέρνι κατά συμ
βουλίου σκληρού κα’ι εμπαθούς. Πολύάκις ρίψας κατά γ·?,ς 
τά γεγραμμένα του, άπερ άπέοάλλον ώς λίαν συγκατα
βατικά, άν/κραξε στρεφόμενος πρός τούς δικαστάςτου, οϊτι- 
νες ησαν πάντες Ιππόται τού Σιδηρού Στέμματος·

—  Αναμφιβόλως, ή ιστορία θέλει αναφέρει, ότι ό σταυρός 
ουτος, 8ν φέρετε έπί τού στη'θους, κατέστη δι ύμ.άς ή κεφα
λή τής Μεδούσης, διότι σάς άπελίΒωσε την καρδίαν.

Συλληφθει;* τον μήνα Φεβρουάριον 1822, άπελύθη δι’ ελ- 
λειψιν άρκουσών αποδείξεων, Πρέπει νά ητον άθωότατος, ώ 
στε ή Αυστρία · νά ρ.ή εύρφ τόν έλάχιστον λόγον διά νά τον 
φυλάττ^ Οπό τούς ρ.ολύβδους τής Βενετίας»

Καί ό Καθηγητής *Ρέσσης ητον αθώος, έν τή αυτή ειρκτή 
άποθανών μετά τινας ημέρας.

5 Ο δέ Κόμ.ης Αντώνιος όροβόνης, περί ού έρρέθη, ?]τον 
ένοχος ; Kail διότι ήγάπα τήν ελευθερίαν.

0  Οροβόνης εύρισκετο ήδη εις Σπίλβεργ, όταν ό Σ. Πελ- 
λΐκος άφίχθη, Ητον είκσσιενναετής, κατά τινα ετη μικρότε
ρος τούτου, 8ν και ένίσχυσε νεωστί άφιχθέντα. 0  ’Οροβόνης, 
έλαβε ήδη τόν καιρόν νά συνειθίσνι είς τήν απεχθή βιοτρο- 
πίαν τού Carcere duro καί ήθελε .νά προπαρασκευάσει 
τόν συμπατριώτην του είς τούτο.
* * Αλγεινού Οίκτου φρικίασις διατρέχει είς τάς φλέβας μου, 

ότε άναγινώσκω είς τ ’ Απομνημονεύματα τού Σιλβίου Πελλέ 
κου τήν διήγησιν τής αγωνίας τής εύγενούς ταύτης καρδίας, 
τ ’ όνομ.* Οροβόνη φερούοης.

ι
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« Ο 'Οοοβόνης άφου πολλά ύπεστη κατά τον χειμώνα καί 
τήν άνοιςιν, εύρέθη έτι χειρότερον τό θέρος, αίμόπτυε καί 
καθίστατο ύδρωπικός.

« Ας φαντασθή τις όποια ύπήρξεν ή θλίψις μας ενώ εκεί
νος άπήρχετο σβεν.ύρ,ενος τοσουτον πλησίον ήρ.ών, χωρίς νά 
δυνηθώμεν νά διατρυπήσωρ.εν τον σκληρόν τοίχον κωλύοντα ή- 
ρ.άς νά τόν ίδώμεν καί νά τω προσφέρωμεν τάς υπηρεσίας

[1*'" « -α Ο Σχίλερος —  ό άφωσιωμένος γνωστός Σεκονδΐνος —  
μας έφερε είδήσει; περί αύτου. Ο δυστυχής νεανίας ήναγκά- 
σβη νά ύποστνί δεινότα βάσανα, χωρίς ποτέ ή οδύνη νά εξα- 
οθενηστι την γενναιότητά του.

ν Απέθανε την φερώνυμον αυτοΰ ήμερον, την I 3 ’Ιουνίου 
•1823. Ωρας τινας πριν έκπνεύσφ, ώμίλησε περί του ογδοη
κονταετούς πατρός του, κατενύγη καί έκλαυσεν. Επειτα προ
σέθεσε λέγων

—  ί Αλλά δίατί νά κλαύσω τόν εύτυχέστερον έκ τών οι
κείων μου, ενώ προσεγγίζει νά μέ προφθάση είς την άίδιον 
είρήνην ; ..................

« Οι τελευταίοι λόγοι του υπήρξαν οί έξης·
—  « Εκ ν.αρΧίας συγχωρώ τοΐς έχθροΐς μου.
« Ο Φορτίνης τω συνίκλεισε τους ό^ρθαλρ,ούς* ήτο δέ 

ουτος ό έκ τηπιότητος (ρίλος του, άνήρ πάσης εύσπλαγχνίας 
καί αγάπης.

α Δύστηνε ’Οροβόνη ! Οποιος θανατηφόρος παγετός διέ- 
τρεξεν είς τάς φλέβας μας, οτε ηλθον νά μας εΐπωσιν, ό'τι δέν 
υπήρχε πλέον, καί ήκούσαμεν την φιυνην καί τά βήματα τών 
ερχομένων νά λάβωσι τό σώμά του, καί εΓδομεν έκ του π α 
ραθύρου τό φέρον αυτό είς τό κοιμητήριον όχημα ! Εσύρετο 
δέ τούτο υπό δύο κοινών καταδίκων, τέσσαρες φύλακες τό 
παρηκολούθονν. Συνωδεύσαρ.εν διά τών οφθαλμών ^ην πεν- 
θήρη εκφοράν μέχρι του κοιμητηρίου. Κίσήλθεν εις τόν π ερ ί
βολον καί έστάθη εις τινα γωνίαν όπου ητον ό τάφος.

<£ Μετά τινας στιγμάς, τό όχημα, οί κατάδικοι καί οί 
φύλακες έπανήρχοντο. Εις τούτων ήτον ό Κοβίσκης, όστις μέ 
είπεν, —-εύγενής σκέψις καί έκπληκτική 1κ μέρους τοιούτου 
αγροίκου ανθρώπου·

—  « Παρετήρησα μετά προσοχής τό μέρος τής ταφής, ώστε,
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εάν συγγενής τις ή φίλος επετύγχανιν ήμέοαν τινά τήν άδειαν 
νά μετακομίσγι τά οστά αύτου εις τήν πατρίδα του, νά γνα>- 
ρίζγι που κιΐνται.

α Π οσάκις ό 'Οροβόνης μ* εΐχεν είπει, θεωρών τδ κοιμη
τήριο ν τούτο έκ του παραθύρου του άνω.

—  Πρέπει νά συν:ιΟίσω μΐ την ιδέαν δτι Ο’άπέλθω εκεί 
κάτω νά σαπίσω* και δμως δμολογώ, όττ ή ίδέα αυτή μδ
προξενεί φρικιασιν..........μοί φαίνεται, δτι τεθαμμένος τις
έν τή χώρα ταύτν) δεν Οά διάκειται τοσοΰτον καλώς δσον 
είς τήν προσφιλή ήμΐν Χερσόννησον ! ...........

—  Βπειτα άνέκραξεν ύπομειδειών*— α Παιδαριώδες τούτο! 
δταν ενδυμ,ά τι παλαιωθή και πρόκειται νά τδ άποβάλωμεν, 
τ ί ένδιαφέρει οπού καί άν τδ ρίψωσιν ; « άλλοτε μοί έλεγε*

λ Καθεκάστην προπαρασκευάζομε διά τον θάνατον* αλλά 
προθυμότερου 'θά υπεΐκον, άρκεΐ νά έπανέλθω πρδς στιγμήν 

' ύπδ τήν πατρικήν στέγην, ν’άοπασθώ τά γόνατα του πατρός 
ρ.ου, νά παραλάβω έκ του στόματός του λόγον ευλογίας καί 
ν'άποθάνω ! ...............

ϊ> Στενάζων δδ έπέλεγεν*
— α|$άν τδ ποτήριον τούτα αδύνατον ν’άπορακρυνθτί άπ’ έ- 

μου, ώ Θεε μου ! γεννηθήτω τδ θέλημά σου.
α Τήν δε τελευταίαν πρωίαν τής ζωής του εϊπε πάλιν 

φιλήσας σταυρόν, 8ν δ Κράλης τώ έπαρουσίαζεν, —  ετερος 
σεκονδϊνος τής αυτής του Σχιλλε'ρου καρδίας*

*— α Συ ©εδς ών άπεστράφης έπίσης τδν θάνατον είπών* 
ε ί ε σ τ ι  δ υ ν α τ ό ν ,  ά π ό κ  λ ι ν ό ν  ά π ’ έ μ ο ϋ  τδ 
π ο τ ή ρ ι ο ν  τ ο ύ τ ο ,  Συγχώρησον, έάν τδ άνχφέρω τού
το* θέλω δδ νά έπανείπω καί τους άλλους λόγους σου· ο ύ χ ΐ
δ μ ω ς ώ ς έ γ ώ  θ έ λ ω ,  άλλ ώς συ βούλεσαι ! ...........t
Τοιαύτή ή πενθηρά διήγησις'του Πελλίκου έπί του Οροβόνη.

Λ I Πόσον δ μάρτυρ ούτος τής Αυστρίας έλλόγως έπραξεν 
έπιγράφας κατά μέτωπον των Φ υ λ α κ ώ ν  α ύ τ ο υ  τδ 
θρηνώδες τούτο έπιτάφιον έκ τίνος Ιδαφίου τής παλαιάς δ ια 
θήκης έξαχθδν, τής θρηνώδους ταύτης βίβλου·

Homo natus de muliere, brevi vivens tempore,
Repletur  multis miseri is  J ............

' Βροτδς γάρ γεννητδς γυναικδς, όλιγόβιος καί πλήρης οργής, 
(ϊωβ. κεφ, 14).

! *1 >1

ι



Αλγεινά πάντα ταύτα και ανιαρά 1 ! !

ST'·
Ας έζακολουθ^σωμεν τό του χρονογράφου εργον ημών, μή 

οντες δυστυχώς είς τό πέρας. Β Ιταλία μέλλει νά υπο
φέρω είσέτι έν τω  προσώπω των εύγενών . υιών της, προς 
άρκτον και μεσημβρίαν, εις τάς Καλαυρίας και τήν Ρωμανίαν, 
άπό των Αλπεων μέχρι τάς Α’ίτνης !

Εις τήν Ρωμανίαν συνέβησαν συνωμοσίαι κατά τό~1825, 
αί δε πολιτικαί φυλακαί κατεπληρώθησαν ιντός ολίγου υπό 

' δεσμωτών, ενόχων φιλελευθέρων φρονημάτων. Την 31 αύγού- 
στου 514 πολιται κατεδικάσθησαν, ές ών επτά εις θανατι
κήν ποινήν, ευτυχώς μετατραπεϊσαν ύπδ του Πάππα ιίς Ισό
βιον ειρκτήν. Μεταξύ των κατοίκων τούτων συνηριθμ,ουντο 
τριάκοντα εύγενεΐς, δύο ιερείς, εκατόν £ξ ίδιοκτήται, τριά
κοντα οκτώ στρατιώται, έβδομήκοντα δύο ίατροί, δικηγόροι 
η λόγιοι, έβδομήκοντα τέσσαρες πολίτικοι υπάλληλοι.

Α.ί καταπιέσεις αυται έπέφερον διαμαρτυρήσεις, αυται δά 
νέας καταθλίψεις* ώστε έκτακτος επιτροπή, έγκαταστάσα είς 
Ραβέννην άπέστειλε πέντε πατριώτας είς τήν λαιμητόμον.

Εις τάς δύο Σικελίας αί κακώσεις δεν ήσαν όλιγώτεραι. 
Τέσσαρες θανατώσεις πολίτικα! Ιγείναν εις ΙΧεάπολιν, πεντε 
είς Καπ&ύην, τρεις είς Κοζένζαν, τρεις ε|ς Μεσσήνην και δύο 
είς Πάλερμον— αί τελευταϊαι κατάπόφασιν τής 30 άπριλίου 
1824.

Κατά τήν νύκτα τής 3 προς τήν 4 ’ΐα^ουαρίου 1825, ό 
ΒασΟεύς Φερδινάνδος άπέθανε, υπό κεραυνοβόλου αποπληξίας 
προσβληθείς. Και υπήρχεν αφορμή εύλογωτάτη 1 Το Ιταλι
κόν αίμα, όπερ δι’ αυτού ερρευσεν, συμς>ορήσαν είς τόν λά
ρυγγα τον οίπέπνιξεν.

ό  διάδοχός του Φραγκίσκος Ιος μετέβη αμέσως είς Μι
λάνου διά νά συνεννοηθή με τόν Αύτοκράτορα τής Αυστρίας 
καί νά Λαβρ τήν λέςιν του συνθήματος αυτής, νοήμονος δ ια 
κόνου τοΟ δεσποτισμού !

0 Αύτοκράτωρ τής Αυστρίας τω έδωσεν άξιολόγους συμ- 
βουλάς, καί συγκατετέθη περιπλέον νά τω άφήοτ) τδ στρατιό.» - 
τικόν σώμά του έπί Ιν έτος ακόμη. Καί τιρόντι ο\ αΰστρια
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κοί έμειναν είς τό  βασιλεώ ν τω ν δύο Νικελίων μ έ χ ρ ι του 1 8 2 6 ,  
ή ς  πρός τ ά ς  σ υμ βουλά ς, άς κρίνν) τ ις , όποιας φύσεως ήσαν, 

και τ ινι τρόπω  τά ς ήσπάσΟησαν, άναγινώ σκω ν τό χωοίον 
το ύ το  τής ί σ τ ο ρ ί α ς τ ή ς  Ι τ α λ ί α ς ,  έ ν δ ι  η γ  ή -  
σ ε ι π ρ ό ς τ ό ν λ α ό ν ,  υπό Ιωσήφ λ ά  Φαρίνχ. Τούτο είναι 
οσον οίόν τε ήΟοποιητικόν.

<t έπΐ της βασιλείας Φραγκίσκου Ιου ή διοικητικό δια
φθορά τοσουτον προέβη, ώστε άγνοώ, άν ή Ιστορία άναφέρν) 
τοιουτον παράδειγμ,α.

<ι*Ανευ ούδεμ.ιάς συστολής, λέγω  μ ά λ ισ τα  διά της μεγίστης  
αναισχυντίας, έπώ λουν, ώ; έν δημοσία άγορα, τά ς τ ιμ ά ς , τά  
λ ειτο υ ρ γ ή μ α τα , τάς εύνοίας καί αύτάς τά ς  έκδικήσε·.ς. ό  
Υ πουργός Μ εδίκης, είς Μ ιχαήλ Α γγελος Β ίγλ ια ς , θα λα μ η π ό
λος του Β α σιλέω ς, Α ικατερίνη τ ι ;  de S im o n e , θ α λα μ η 
π όλος καί ή έξ απορρήτων τή ς Βασιλίσση; Ι σ α β έ λ λ α ς ,  
έποιοΰντο  εμπορίαν τής βασιλικής έξουσίας. ό  Κ ά μ ιλλο; Κ α -  
ροπρέζος, διά νά διορισΟή υπουργός των Ο ικονομικών, έδεη -  
σε νά πληρώσ/) μ,ο'νον είς τον θαλα μ η πόλον τη ν π οσ ότη τα  
τριά κοντα  χ ιλ ιά δ ω ν  δουκάτω ν. Ο Β ιγλιας ήτον α μ α θ έσ τα 
τ ο ς , δ ιό τ ι οι κανονισμοί τής αυλής τή ς Ν εα π ό λ εω ς π α -  
ρ α γ γ έλ λ ο υ σ ιν , ώ στε ό θα λα μ η πόλος νά μή γνω ρίζ/ι ουδέ τό  
άναγινώ σκεΐν, ^ύδε τό γράφ ειν, ΐνα τά  μ υ σ τικ ά  των άνα- 
κτόρω ν έξα σ φ α λίζω ντα ι ά πό  πάσης ακριτομυθίας* α λ λ ’ ό 
άνθρωπος ήτον είς ά'κρον πονηρό;, Ικτός ότι ή αμάθεια δ£ν 
υπήρξε π ο τό  π αρά  τή κυβερνήσει τής Ν εα πόλεω ς κ ώ λυμα  
διά νά φΟάσρ είς την διαχείρ ισιν τω ν υποθέσεων.

«Ο  Βασιλεύς έγίνω σκε κ ά λλ ισ τα  τήν αίσχράν εμπορίαν, ήν 
έποίουν είς τή ν αύλήν το υ , καί έγέλα  λέγω ν είς τον Β ιγλιαν*  

« Κνήργει επικερδείς υποθέσεις καί μή  χά ν/’.ς πρό πά ντω ν  
τόν καιρόν, δ ιό τ ι δόν Οά ε ίμ α ι πολυχρόνιος.

η ΐίν τούτοις, τά δικαστήρια κατεδίκαζον καΟεκάστην είς 
φυλακίσεις καί είς τά κάτεργα έκείνσυς, οί'τίνες υπό τήςπεί- 
νης ώθούχενοι έκλεπτον μ.ίαν όρνιθα ή έν τεμ.άχιον άρτου. Ο 
νόμος ήτον αληθώς ιστός αράχνη;, είς 0ν μόνον αί σκνίπες συ— 
νελαμβάνοντο, ενώ αί μεγάλαι μυΐαι τόν διερρήγνυον, ό δό 
λαός βλεπων τους κλέπτας ούχί μ,όνον μή τιμωρούμενους, 
άλλα καί τήν υπεράσπισιν τού βασιλέως χαίροντας, τον ά* 
πεστρέφετο, θεωρών αυτόν ώς νέον όργανον τυραννίας. Ο*

*

. *



υπέρ της έλευθερίας μάρτυρες,  χαθεκάστην άνεφαίνοντο, ο δέ 
θέλων νά τους περιγραφή έν λεπτομ έρεια , αληθώς ηΟελεν επί 
τέλους εύρει τούς άναγνώ στας αναίσθητους, διότι η ανθρώπι
νος χαρδια δεν δύναται επί πολύν χρόνον νά ύπομέντ) τάς  
αύτάς άλγεινάς εντυπώσεις, χωρίς νά τάς συνειΟιστι, καί επ ο 
μένως, χωρίς νά σκληρυνθή. »

Η είζών αύτη είναι φαιδρά, ώς ελεγεν 6 καρδινάλιος ‘Ρ ετ ζ .
Η βασιλεία Φραγκίσκου τοΟ Α \  διήρκεσε π έντε έτη . At 

καχώσε.ς, αί καταδίκαι, οί καταδιω γμοί διήνυσαν τη ν πορείαν  
τω ν, —  καί μ εγίστη ν πορείαν, σας το ε γ γ υ ώ μ α ι! διό, ο>ς 
φυσική συνέπεια τών βιαιοπραγιών τ ο ύ τ ο ς , κίνημα άνταρτικόν  
συνέβη τω 1 8 2 8  έν τη επαρχία  τοΟ Σαλέρνου. Ο στρατηγός  
Δ ελκ α ρ έτ'ος, απεσταλμένος του βασιλέως Φραγκίσκου, συνέ
στησε πλεΐστα  δικαστήρια τοπαρχικά καταδικάσαντα εις θά
νατον έκατοστύας πατριοιτών. Ενδεκα έθανατώθησαν εις Σ α-  
λέρνον, είκοσι δε είς Βόσκον.

Το Βόσκον ητον η εστία  της στάσεω ς, ένθα εΐχον  ανεγείρει 
οδοφράγματα, καί άγοινίσθη μανιωδώς, η πόλις κατεστράφη  
έκ θεμελίων, είς δέ τούς έπιζησαντας πολίτας άπηγορεύθη  
ν' άνοικοδομησωσι τούς οίκους τω ν.

Μ ετά ε ν ε τ ό ς , τρεις αδελφοί, οί Κ αποζόλαι ένοχοποιημένοι · 
κατα την πρώτην επανάστασιν του Σαλέρνου, άφοΟ κατέφ υγον  
είς Κορσικήν, έξ απερισκεψίας έπανήλθον λαθραίως είς τη ν  
πατρίδα των, όπου συλληφθέντες έπυροβοληθησαν.

Α λλοι τρεις νεανία ι, 6 ΛΙιγλιοράτης, ό Καρόλας καί ό Μ α - . 
τίας ησαν έπίσης καταδικασμένοι είς θάνατον, κατά τη ν αυτήν, 
εποχήν, διά παρόμοιον έγκ λημ α  πρός τό τών αδελφών, οί Κ α
ποζόλα ι.

Διά νά καταστη εναργέστερα η γενική αποστροφή, ην 
ένέπνεεν ή κυβέρνησις αύτη, έμπνευσις της Αυστρίας, άς άναφ έ- 
ρώμεν τό έξης χωρίον διάκοινώσεως άπευθυνθείσης την 1 β  Α πριλ. 
1 8 2 9  είς τον Κυρ. Π ορτάλην, σφραγιδοφύλακα, υπό του Σ ια- 
τωβριάνου επιτετραμμένου τότε τά  τής πρεσβείας είς ‘Ρώ μη ν.

« . . . . ‘Ως πρός δε την θέσιν τής Ι τ α λ ία ς , Κύριε Κ ό μ η , 
πρέπει ν ’ άναγνώ σητε μ ε τ ’ έπιστασίας π α ν δ ^ ι σάς είδοποιή- · 
σωσι περί ταύτης έκ Νεαπόλεως η άλλα χόθεν. E tvat δυστυ
χώ ς άληθέστατον, ό'τι ή κυβέρνησις τών δύο Σικελιών περιέπε- 

σεν είς τον τε?χυταίον βαθμόν τοϋ έξευτελισμοΟ.
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a ‘Ο τρόπος, καθ’ ον η αύλή εύρίσκεται εν μεσω  των φυ
λάκων της π ά ντο τε  τρέαουσα, πά ντοτε υπό των φ αντασμάτω ν  
του φόβου καταδιιοκομένη, μη  παριστώ σα, άντί παντός Ορά
μ α τ ο ς , ειμ ή  καταδρομάς ολέθριας καί ά γχόνα ς, συντελεί 
βαθμηδόν έν τή χώρα εκείνη νά έ£ευτελίση την βασιλείαν.

« ’Λ λ λ ’ έκλαμοάνουσι διά συνωμοσίας ο ,τι δεν είναι είμή  
η γενική  κ α χεξ ία , τό προϊόν του αίώνος, η πάλη  της Αρχαίας 
κοινωνίας προς τη ν  νέαν, ό άγω ν τής παρακμής τών αρχαίω ν  
θεσμοΟεσιών κ α τά  τής ενεργεία; τών νέων γενεών* τέλος π ά ν
τω ν , η σύγκρισις, ήν έκαστος φέρει τής ένεστώσης κ α τα σ τα -  
σεως πρός εκείνην εις ήν ήδύνατο νά ύπάρχη.

ir Δεν τό προσποιούμεθα, τό μ έγα  θέαμα τής ίσχυράς, έλ ευ -  
Οερας και εύτυχοΟς Γ α λλίας, τό μ έ γ α  τούτο θέαμα, το έκ
π λ η ττα ν  τούς οφθαλμούς τών μεινάντω ν ή  έπανακυψ αντω ν  

εις τόν ζυγόν εθνών, διεγείοει πόθους, ύποτρέφει έλπίδας. Το 
μ ίγ μ α  τώ ν άντιπροσωπικών κυβερνήσεων καί τών απολύτω ν  
μοναρχιώ ν δεν δύναται νά διαοκέση* ανάγκη αί μεν η αι δε 
ν ’ άφανισΟώσιν, ή δέ πολιτική  νά ίσοπεδωΟή. καθώς επ ι τώ ν  
γρόνων τής γοτθικής Ιίύρώπης. Τό τελω νεΐον μεθορίου τίνος  
δεν δύναται τοϋ λοιποΟ ν ’ άποχω οίση την ελευθερίαν άπό τή ς  
δουλείας* ά τομ όν τ ι  δεν δύναται πλέον νά άπαγχονισθή  έντεϋ -  

θεν ρύακάς τίνος, ενεκεν αρχώ ν ιερών νομιζομένω ν έκ του α ντ ι-  

πέραν τοΟ αύτοΟ βύακος.

« Ε π’ αύτώ  τω  σκοπώ, Κύριε Κ όμη , καί έ π ’ αυτή άπ?.ώς 
τή  ποοθέσει ύφ ίσταται συνωμοσία έν Ιτα λ ία . Ε π ’ αύτώ  τώ  
φ ρονήματι ε ίσ έτι ή Ιτα λ ία  διατελει γα λλιζου σ α . Κ αθ’ήν ημέραν  
απολα ύσει τώ ν δικαιω μάτω ν,άπεο ή νοημοσύνη αυτής καθορα, 
ή δέ προοδευτική πορεία τοϋ χρόνου τη προσφέρει, αύτη εσε- 
τ α ι ήσυχος καί καθαρώς ‘Ιτα λικ ή .

« Τήν χώ ραν τα ύ τη ν δεν θέλουν αναστατώ σει κακόμοιροι 
τινες καοβονάριοι διερεθισθέντες υπό τών τεχνα σ μ ά τω ν τή ς  
Α στυνομίας καί ά σ π λ ά γχνω ς ά π α γχονισ θέντες. Εμπνέουσΐν  
είς τάς κυβερνήσεις τά ς ψ ευδεστάτας ιδέας τή ς άληθοϋς κατα- 
στάσεως τώ ν πραγμάτω ν* τάς κωλύουσι νά πράττω σιν ο ,τ ι  
ποοσήκε, χάοιν τή ς ασφ αλείας τω ν, δεικνύοντες αύταΐς π ά ν
το τε , ώς ιδιαιτέρας συνω μοσίας ευαρίθμων Ιακωβίνων, εκείνο , 
QKzp έστίν α π οτέλεσ μ α  έμ μ ο νο υ 'κ α ί γενικής αιτίας.

I
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κ Τοιαύτη είναι, Κύριε Κόμη, ή πραγ/ ατική θέσις τής 
Ιταλίας. . .  .»

Ι Ζ ' ·
Επανήλθον α ίκατά  τό  1 8 3 0  είςΐΐαοισίους ή μέρα ι του Ιουλίου.

Μυθολογική τις παράδοσις φρονεί, ότι ό εις τω ν Τ ιτάνω ν  
αποτελεί τήν άϊδίως έμψ υχον βάσιν τής Α ιτνης, καί οτι είς 
έκάστην κίνησιν, ήν κάμνει, προς μ ετα λ λ α γ ή ν  θέσεως, έστω  
καί την άσθενεστέραν, ολόκληρος ό κόσμος συναισθάνεται βα
θών κλονισμόν καί ©ρικτούς τειναγμους. Διά νά  μην ά π ο π ν ι-  
γνή πρέπει νά σαλεύη, όταν δέ ύποσείηται. ή γή  τρέμ ει !

Η Γ α λλία  είναι ό Τ ιτάν ούτος τής των εθνών ιστορίας. Ο ταν  
ή Αίτνη επιβαρύνω λίαν δεσποτικώς επ ί των ώμων α ύ τή ς, 
αυτή τούς ύποσείει ολ ίγον, πάντες δέ οι λαοί τής Ευρώπης 
άνασκιοτώσιν έκ τούτου.ι

II Ιταλία  ύφίσταται φυσικώ τατα τον α ντιπερ ισπα σμ όν τή ς  
παρισιανής έπαναστάσεω ς, άποβαλούσης δυναστείαν, διά νά  
τη ν αντικαταστήσω  §Γ έτέρας* αύτη έσκίρτησε καί έλογίσθη  
φθάσασαν τη ν ύπερτάτην ώραν τής ανεξαρτησίας. Η Ιτα λ ία  
ή π α τά το . Εν τή πυρετώδει ανυπομονησία της αύτη ε ίχ ε  
προωθήσει τούς δείκτας του ώροσκοπείου του φέροντος .ε γ γ ε 
γραμμένω ν καί άκτινοβόλον την πανηγυρικήν εκείνην ώραν, 
ΐίξελά μβα νε τά ς λυκαυγικάς λάμψ εις τής νυκτός της ά ν τ ί των  
λάμψ εω ν τής ήοΟς. Δεν έψ αλλεν ό κοουδαλός,άλλ’ ό γυπαίετος !

Κ α τά  τον ίαννουάριον 1 8 3 1  ό Κύρος Μ ενοττης διωργάνωσε 
συνωμοσίαν κατά  τής Αυστρίας, είς τό δουκάτον τή ς Μ οδένης. 
Κ ατά τό σχέδιον τούτο , ή Βολωνία, ή Ρ ω μανία , το δουκάτον 
τής Παρμας έπρεπε ν' άκολουθήσωσιν αμέσω ς τό  π α ρά δειγμ α  
τής Μοδένης.

0  Κύρος Μ ενοττης, ενομ ιζεν , οτι έχ ε ι ένα βοηθόν, ούχί ε 
νεργητικόν, ά λ λ ά  παθητικόν, ούτως είπεΐν, έν τώ άτόμω  του 
Φραγκίσκου δ', δουκός τής Μοδένης, οστις έβασίζετο έπί των 
φιλελευθέρων διά νά περιέλθη είς τήν βασιλείαν τής Ιταλίας*  
ά λ λ ά  κακώς ένόμιζεν. Οι μόνοι έπικουρικοί αύ ιου  ησαν οί ένερ- 
γη τικ οί συνένοχοί του, οί 'Ιταλοί πατριώ ται, οί φύτει τής  
Αυστρίας μ ιση τα ί.

Η δέ άπόδειξις οτι ό Μενότης άσκέπτω ς επίστευεν είς τή ν  
εύοουλίαν του δουκός, είναι, οτι ουτος, κατά  τήν προσδιωρι- 
σμένην διά τήν έπανάστασιν ημέραν, δ ιέταξε τούς στρα τιω -
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τα ς του νά  περικυκλώσωσι την οικίαν, ένθα εύρίσκοντο σ υ νη γ-  
μ ένο ι οί κυρκότεροι συνω μόται. ΙΙλπιζε δε οτι ήθελον π α ρ α -  
δοθή, ά λ λ ' εξεναντία ς άντέστησαν ήρυ/ίκώς επί π έντε ώρας. 

Π εντήκοντα δε δντες περίπου ά ντέσ χον  κατά  χιλιάδος στρα
τιω τώ ν καί δύο τηλεβο'λων.

0  δούξ ά γα να κ τή σ α ς διά την άντίστασιν ταύτην έμ ελ λ ε  
νά διατάξτ) τη ν πυρπόλησιν τής οικίας* ά λ λ ’ ύπήρχον έν αυτή , * 
εις τ ’ ανώ τερα π α τ ώ μ α τ α , γυναίκες, παίδες, π ολίτα ι αβλαβείς* 
δθεν 6 Μ ενόττης παρεδόθη.

Κ ατά τη ν έκ τοΟ οίκου του εις την άκρόπολιν μ ετά β α σ ιν , 
τρεις έκ των συναγω νιστώ ν του κατεσφ αγησαν ύπδ τών στρα
τιω τώ ν τοΟ Φραγκίσκου δ". Ot λοιποί έρ^ίφθησαν εις την φ υ λα 
κήν καί έμ εινα ν  τριάκοντα έξ ώρας άνευ τροφής. Τι ανάγκη  
νά τρέφωσιν άνθρο>πους, ους έμ ελλον  νά  φ ονεύσω σι!

Την 5  Φεβρουάριου ό Μ ενότης καί εξ τών συνεταίρων του  
κατεδικάσθησαν εις θάνατον* οί δέ ά λλο ι εις ισόβια δεσμα- 
Κ αθ’ ήν σ τ ιγ μ ή ν  έμ ελλο ν  νά έκτελέσωσι τάς άποφάσεις τ α ύ -  
τ α ς , εμαθον τή ν  ανταρσίαν τής Βολωνίας. Ο Φραγκίσκος εφυγε 
τ ό τ ε , φροντίσας να  συναπαγάγτ), ώς όμηρόν, τον δύστηνον 

Μ ενόττην.
Ενώπιον τοιούτω ν συμβάντω ν, ή Αυστρία δεν ελειψ ε νά π α -  

ρεμβή, καί παρενέβη.
Τήν 2 5  Φεβοουαρ. σώ μα Αύστριακών άποκ ατέστησε τή ν  

τά ξιν  π α ντα χο ϋ . 6  Φραγκίσκος έπανήλθεν εις Μοδένην, τήν δε 
2 6  μαίου 1 8 3 1 ,  ό Μενότης άνέβη τήν λ α ιμ η τόμ ον  μ ε τ ά  τοΟ 

Βικεντίου Βορέλλη, ετέρου πατριώ του.

Ϊ Η
Ο υδεμίαν τώ ν αιτιάσεω ν τής Ιτα λία ς κατο; τής Αυστρίας 

δέον νά παραλείψ ω μεν. Δ ιά  νά έξηγήσω μεν πώς το ά γγείον  
π ρ ο σ εγγ ίζει νά εκ χείλ ισ η  τή ν σ τ ιγμ ή ν  ταύτην, λεκτεον έκ α-  
στην τώ ν στα γόνω ν τοΟ γενναίου α ίμ ατος, δ ι’ ου έπληρωΟ η.

ίδού έφθάσαμεν το  έτος 1 8 4 4  καί εις τούς δύο άδε?*φους 
Βανδιέρας.

0  Α ττίλιος καί ο Αι’μύλος Βανδιεραι ησαν οί υιοί τοΟ ομω 
νύμου ναυάρχου έν υπηρεσία τής Α υστρίας. Κ αί οι ίδιοι ησαν 
αξιω ματικοί τοΟ βασιλικοΟ ναυτικοΟ, ά λ λ α  δεν έκωλύοντο εκ 
τούτου νά ώσιν άφωσιωμένοι ε ις  τόν ιερόν αγώ να τής ά νεξα ρ -
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τησίας, έπιζητοΟντε; πάσας τάς περιστάσεις νά την ύπηρετη- 
σωσι, Ουσία της ελευθερίας και τής ζωής των.

ΤοσαΟται άποπεφαι αναστατώσεων άποτυχουσών τούς κα- 
τελύπουν, τοσαΟται απηνείς καταπιέσεις έπενεχθείσαι κατά 
των πολυαρίθμων αυτουργών των αποπειρών τούτων τούς έξη- 
γρίουν. Ηθέλησαν νά παρέξο)σιν είς την Ιταλίαν μέγα παρά
δειγμα τής υπέρ αυτής άφοσιώσεώς των. πράττοντες ο,τι καί 
άλλοι ένήργησαν, έστω και ν’ άποτύχο)σιν, καί νά έξοντωθώσιν 
ώς εκείνοι.

Ειχον προσοικειωθή μέρος' τοΟ Αυστριακοί) στόλου, συγκει
μένου ολοκλήρου σχεδόν υπό Ιταλών, καί ησαν εγγύς ν' άπο- 
πειραθώσιν άποβασιν έν Σικελία διά τής φρεγάδας ή Βε.ΙΙότη, 
οτε έπροδόθησαν.

Καθότι έν τούτω έγκειται ο κίνδυνος πασών των εύγενών 
συνεταιρισμών, πασών τών ήρωϊκών συνωμοσιών, ένθα οί προ- 
δόται εισχωρούσα ώς οί σκώληκες είς τάς ζαλν,τέρας οπώρας, 
διά νά τάς δισφθείρωσι. Τέσσαρες, πέντε, δέκα άν ε*σθε, η 
δώδεκα μάλιστα, δεν έχετε νά φοβηθήτε την είσχώρησιν τής 
φθειριάσεως ταύτης έν [/έσω υμών* άλλ’ υπερβάντες τον αριθ
μόν τοϋτον εύρησετε, ώς ό Χριστός ένα Ιούδαν, ώς ό Κάρο
λος Μέγας, ένα Γανελώνα. Δυνατόν μέν δεκατρείς νά ‘ώσιν 
έν συμποσίω άνεπιβλαβώς. —  άλλ’ ούχί καί ατιμωρητί δεκα
τρείς προς τό συστασιάζειν.

Οθεν οί συνέταιροι τών αδελφών Βανδιερών ησαν είκοσι τον 
άριΟμον !

ΠροδοΟέντες άπαξ οί αδελφοί ουτοι ηναγκάσθησαν νά δρα- 
πετεύσωσιν, ό μέν έκ Σμύρνης, ό δέ εκ Βενετίας, άλλ’ υποσχό
μενοι έαυτοίς καί τοίς συναδέλφοις των νά ένωθώσιν αύθις, καί, 
τότε, νά θριαμοεύσωσιν η ν5 άποθάνυ)σιν.

Ετηρησαν την εαυτών ύπόσχεσιν, συνελΟόντες μετά τινας η
μέρας είς Κορφούς, όπου προσέδραμεν ή κατατεθλιμμένη μη- 
τηρ των.

Ολαι αί μητέρες δεν ομοιάζουν την Κοονηλίαν,— καί εκεί- 
ναι μάλιστα, αιτινες εχουσιν υιούς ώς τον Γράκχον. ιΗ θυγά- 
τηρ Σκηπίωνος τοΟ ΆφρικανοΟ, —  η προτιμήσασα τον τίτλον 
δεσποσύνης ρωμαίας μάλλον η τον τής Βασιλίσσης τής Αίγύ- 
γύπτου, —  ήγάπα την πατρίδα ισ'ΐβώθμως προς τά δύο τέ
κνα της.
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Π άντες γινώσκουσι τή ν  άζιάγαστον προς τον υίόν έπ ισ το-  
λ η ν  τη ς, έν η τον ικετεύει νά  οικτείρη τήν πατρίδα. ‘Π μήτηρ  
τοΟ Α ίμύλου και τοϋ Α ττιλίου ούκ έδέησε να τοίς γράψ(ΐ τοιαύ- 
τη ν έπιστολήν* διότι ουτοι συμ πάσχοντες όντως τη  πενΟούστρ 
πατρίδι τω ν προσέδραμον τά  όπλα , ει; τάς χείρας, προς ύπε- 

ράσπισιν αύτής*— διακυβευόμενοι να τελειώσωοιν ιός ό Τιβέριος 

και 6 Γαίος Γ ράκχος.
ΦεΟ 1 Εάν οί Γράκχοι υπήρξαν ευτυχέστεροι η οί Βανδιέραι, 

·— εκ της μητρός τω ν, —  ου*οι άφ* ετέρου ευτυχέστεροι των 
Γράκχω ν έγεινα ν διά τοΟ θανάτου τον/' διότι ο μεν Τιβέριος 
πλη βείος δήμαρχος κατεσφ άγη επί των βαθμιδών τοΟ Κ α π ι
τω λ ίο υ , καθ’' ην σ τ ιγ μ ή ν  έδημηγόρει προς τον λαόν, τό δέ σώ μα  
του έρίίφΟη είς τόν Τίβεριν. Μ ετά τινα , έτη  ό νεώτερος α δ ε λ 
φός του Γάιος, δήμαρχος επίσης, ύπέρμαχος ώ; εκείνος του  
λαοΟ, ον ήθελε ν ’ άπελευΟερώσνι έκ τής των πατρικίω ν τυ ρ α ν
νία ς , δ ιέτα ζε τόν δοΟλόν του νά  τόν φονεύση, είς δάσος τ ι  
τω ν πέριζ τής ‘Ρώ μης, διά νά μ ή  πέσνι ζώ ν είς τάς χείοας τον 
κατα^ιω κόντω ν αυτόν.

’Ιδού τό τέλος των Γράκχω ν άγω νισαμενώ ν διά την αύτην  
ίεράν ύπόΟεσιν, ά λ λ ’ ούχί διά τού αύτοΟ θανάτου, τουτέστι 
διά τή ς αύτής βολής. Οί Βανδιέραι το ύ λ ά χισ το ν  έσ χον  την ά -  
κραν παρηγοριάν νά  συναποΟάνωσιν, ά να π έμ π οντες την ιδίαν 

φωνήν τής ελευθερίας !
Την 1 2  Ιουνίου 1 8 4 4  άνεχώ ρησαν έν Κορφών μ ε τ ά  δεκαο

κτώ  έκ τών συντρόφων τω ν, έν οΐς εόρίσκετο ό Νικόλαος Ρ ισ -  
σιότη ς, ο διακριΟεις είς τόν τής Ισπανίας πόλεμον, καί ο νέος 
Δομίνικος Μορώ, οστις σημαιοφόρος τού πλοίου έν τώ  ναυτικώ  
τή ς Α ύστρίας νιατεζανέστη έναντίον της ώς οί Βανδιέραι. Με
τα ξύ  αυτών υπή ρχε καί ό απαίσιος δέκατος τρίτος, έγγονος  
του Ιο ύ δ α  και του Γανελώ νος, ονομαζόμενος Β οσχεσιάμπης.

Μ ετά τριήμερον πλοΟν, οί είκοσι συνω μόται προσωρμίσΟη- 
σαν διά νυκτός μ ίλ λ ιά  τινα  άπό τής Κρότωνος. Μόλις ειχον  
ε-ισελθει εις τό δάσος, οτε ό Β οσχεσιάμπης έσπευσμ,ένως άπο- 
χωρισΟείς αυτώ ν άπήλΟε διά νά διεγείρη τά ς Α ρχάς. Μ ετά  
τινας ώρας προσεβάλλοντο υπό υπερτέρων δυνάμεων.

Οί δεκαεννέα ούτοι πατοιώ ται ύπερασπίσΟησαν ώς λέοντες. 
Δύο έζ αυτών έφονεύΟησαν, δύο έτεροι έπληγώΟησαν καιρίως, 
καί. μ ή  παραδιδομενοι συνελήφΟησαν.
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Απαχϋέν^ες έν πρώτοις εις το S a n -G io v a n n i- in -F io r e , ακο
λούθως εις Κ οζενζαν, οί κρατηθέντες έδικάσθησαν αμέσως και 
κατεδικάσθησαν εις θάνατον. Τινες ειδον την ποινήν των μ ε -  
τατραπείσαν εις ισόβιον ε ιρ κ τή ν  ά λλ ' εννέα έθανατώΟησαν.

Ιύού τά  ύνόματα αύτών τών μαρτύρων τής Ιτα λ ικ ή ς  ελευ
θερίας. ό  Α ττίλιος καί δ Αιμύλος Βανδιέραι, δ Δομίνικος Μ ο- 
ρω, ό Νικόλαος ‘Ρισσιόττ,ς, 6 Φραγκίσκος Βέρτης, δ Α νάχαρσης  
Νάρθης, δ Δομίνικος Αουπατέλλης, δ Ιω άννης Βενερούσης καί 
δ 'Ιάκωβος ‘Ρόκκα.

Τους ώδήγησαν εις τήν καταδίκην την πρωίαν τής 2 5  Ι ο υ 
λίου 1 8 4 4 .  Εκεί έζήτησαν νά διατάζω σιν οί ίδιοι τδ πυρ, 
άποποιηθίντες νά γονυπετήσωσι καί νά δεθώσι τούς οφθαλμούς.

ΙΐΟελον ορθιοι οί ήρωε; εκείνοι ν ’ άποθάνωσι. ΟεωίοΟντες τον  
θάνατον ερχόμενον —  Ζητώ ή ’Ιτα λ ία  ! ανέκραξαν. Τοϋτο  
ί,τον τδ σύνθημα. Τα πυροβόλα έχα μ ή λ ω σ α ν , οί δέ αδελφοί 
Βανδιέραι μ ετά  τών επ τά  ουνεταίρων των επεσαν.

Οταν π χσ α  τ ιμ ή  του ζήν παύση, ούτω οί γεννα ίοι άνδρες 
πρέπει ν ’ άποθάνωσι.

Κ ατά  1 8 4 7  εγειναν άποπειραι άναστατώ σεω ς εις τά ς  δύο 
Σικελίας, εις τδ ‘Ρήγιον, εις Μ εσσήνην, εις Π άνορμον.

Εις τών κυριωτέρων αρχηγώ ν τής συν&ωμοσίας ν,τον Κ αλά-
‘Ρωμαιος 

επικουρίαν 
πν

ικανής συνεννοήσεως, τδ κ ίνη μ α , οπερ έδει νά  έκτελεσθή π α -  
ραλλήλως τήδε κάκείσε, έξερράγη πρδ του δωρισμένου καιροί* 
καί άνεπιτυχώ ς. Οι άντάρται οί μή  λαβόντες τον καιρόν νά  
εκταθώ'Γΐν εις τάς Κ αλαβρίας, κατετροποωθησαν εύχερώς. Τδ

Δομίνικος ‘Ρωμαίος, οί μέν λέγουσιν, έπυροβολήθη, οί δέ, έδολο-  

φονήθη ένέδρας.
Μ’ ολην αύτήν τήν τρομεοάν κ α τα δ ά μ α σ ιν , οί πατριώ τα*



δεν άπεθαρρύνθησαν* Την 1 2  Ίανουαρ. 1 8 4 8  ο λαός τού Πα- 
νόρμου ήγέρΟη εις άνταρσίαν.

Η άναστάτωσις άρ£ατο διά πεντήκοντα άνδρών μέ πορο* 
βολα θηρευτικά ώπλισμενων, έν οις ευρίσκετο ό ’Ιωσήφ Λα- 
μάτα, όστις St' ερυθρού σηρικούφάσματος έσχημάτι^ε την 
τρίχοουν Ιταλικήν σημαίαν, ώς διά ν’ άποδείζη τη ’Ιταλία, 
οτι η τηζ Σικελίας ανταρσία ήθελεν εισΟαι μάλλον εθνική η 
τοπική. Πάραυτα το ’Ιταλικόν έθνόσημον διέλαμψεν ώς εκ 
μαγείας, έφ’ όλων τά στήθη, και το διεγερτηριον άπδ τού ενός 
μέχρι τού άλλου άκρου τοΟ Πανορμου ηντηχησε.

Την πρώτην ημέραν ελαφροί τινες μόνον άκροβολισμοι έγει- 
να ν , οί δέ κάτοικοι ένησχολήθησαν προ πάντω ν νά  κατασκευά- 
σωσιν οδοφ ράγματα, όπως παραλύσωσι τάς προσπάθειας τού 
ιππικού. Τήν δ' επιούσαν οί άντάρται π ολλα πλα σια σ θέντες, 
χάρις είς τήν άφιζιν πλείστω ν έκ των αγρώ ν, έπ ικατέλαβον  
πολλούς φρουρούς, μ ’ δλον το συνεχές πυρ τοΟ τε έν τοΐς ά ν α -  
κτόροις έ γ κ εκ λ ε ισ μ έν ο υ ’στρατού καί τοϋ πυροβολικού ε’κ τού 
φρουρίου Κ ,αστελαμάρα.

Την 1 4  οΰδεις στρατιώ της έτο λμ α  ν’άναφανν; είς τάς άγυιάς, 
δτε αίφνης άφίχΟη ό στόλος, δν ό βασιλεύ; άπέστειλεν έν σπουδή  
έκ  Ν εα πόλεω ς, ύπό τάς δ ια τα γά ς τού κόμητος δ ’ Ά κ ο υ ίλ α ,  
μ ε τ ά  πεντα κ ιςχιλ ίω ν στρατιω τώ ν ύπό τον στρατηγόν Δ ε -  
ζ ω ζ έ τ  !

Εν τούτοις, επιτροπή τις συνέστη ύπό τήν προεδρείαν τοΟ 
‘Ρουζιέρου Σεττίμου, αρχαίου αντιναυάρχου, μεγίστην ύπόληψιν 
καί αγάπην παρά τοΐς Σικελοΐς χαίροντος.

Τρομερά ημέρα ύπήρξε διά τό ίίάνορμον ή 1 5  Ίανουρίου 
1 8 4 8 ,  διότι, προς τον πυροβολισμόν τού πεζικού καί ,τού π υ 

ροβολικού τής φρουράς, συνηριθμουντο αί σφαιραι καί αί βόμ- 
βαι τού στόλου, καί ή έκ μέρους τού ύπό τον Δ εζω ζέτ  ‘διοι- 
κουμένου στρατού προσβολή.

Εν τοσούτω , οί Π ανορμΐται δεν ύπεχώρησαν, ώστε ό κόμης 
δ* Ακουϊλας βλέπω ν τό ανωφελές τής τε  πυροβολήσεως καί τού 
βομβαρδισμού, έσπευσεν ν ’ άπέλθη είς Ν εάπολιν, διά νά έκθεση 
είς τον αδελφόν του τά  δ ια τρ έχο ντα , καί τον άναγκάστ) νά  
κάμη παραχωρήσεις. Κ.αΐ πραγμαπικώ ς, τήν 21  Ίανουαρίου ό 
στρατηγός Μάζας διαβίβαζεν είς τή ν επιτροπήν τέσσαρα βασι
λικά ψ ηφίσματα ύπό χρονολογίαν τω ν 1 8 ,  άτινα  έζέτεινον
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την 'δικαιοδοσίαν τοϋ Συμβουλίου του Κράτους, ήκύρουν τ ιν ά .  
τώ ν άπεχθεστέρων μέτρων υπό του ψηφίσματος του 1 S 3 7  
έπιβληθέντων, ύπισχνοΟντο γενικήν άμ νηστείαν, καί μ ε τ ή λ -  
λασσον το προσωπικόν τών κυριωτέρων υπά λληλω ν τής Κυ
βερνήσει»;, έν οίς πρώ το; ο Μάζος αντικαθιστάμενος διά του  
ίδιου κόμητος δ’ Ακουΐλα, τοΟ τδ ‘Ρήγιον μεν πρότερον, προ  
ολίγου δέ τδ Πάνορμον κατασφαιροβολήσαντος !

Αί γελοιώδεις αυται παραχωρήσεις γενάμεναι εις έπανάστα- 
σιν θριαμβεύουσαν έπόμενον ήτο ν’ άπαντά,σωσιν άποποίησιν; 
περιφρονητικήν.

« Κάλλιστα γινώσκομεν, —  έκ πείρας σκληρας, άπεκρίθη 
ή επιτροπή έν όνόματι τής Σικελίας, —- οποίαν εμπιστοσύνην 
δύναταί τις νά εχη προς απόλυτον Κυβέρνησιν. ΙΙγέρΟημεν 
προς άνάκτησιν τών αρχαίων δικαιωμάτων μας καί τών πολι
τικών εγγυήσεων, ,άτινα μόνα δύνανται ν’ άσφαλάσωσι την 
ευημερίαν τής πατρίδος μας. βέλομεν καταθέσει τότε μόνον 
τά όπλα, δταν ή Σικελία εκπροσωπούμενη είς Πάνορμον ύπδ 
τοΟ κοινοβουλίου της, θέλει εφαρμόσει, κατά τάς άνάγκας 
τής εποχής, το σύνταγμα του 1812.»

Τωόντι, ουχί μόνον τ ά  όπλα δεν κατετέθησαν, ά λ λ α  καί 
καλώς διαχειοισθέντες αύτά οί άντά ρται ήνάγκασαν τον στρα
τηγόν Δ εζοζέτ  την 2 7  Ταννουαρ. ν' απομακρυνθώ τοΟ Πανόρ- 
μου καί επιβιβασθή αύθις την 3 0  μ ετά  τώ ν στρατιό) :ώ ν του, 
άφίνων όπισθεν του εν μέρος τοΟ Ολικού του, άφοϋ δ ιέταξε  
νά φονευθώσιν πάντες οί ίππ οι του. Αέον δε να μ ή  ά π οσ ιω -  
πήσω μ:·/, ckt εκκενόνων τδ έπλοστάσιον τοΟ Πανόρμου καί τδ 
φρούριον τοΟ μώλου, άπηλευθέρυ)σε περίπου π έντε  χιλ ιά δα ς  
καταδίκων έπί κοινοί; έγκλήμασιν, όπερ επέφερε σοβαρά; π ε
ρίπλοκά; εις την Σικελνΐκήν κυβέρνησιν, βραδύτερου δέ κίνδυνον 
έμμονον διά τήν δημοσίαν τά ξ ιν .

Ο άντιβασιλευς καί ο στρατηγός Βιάλ, φρούραρχος, είχον 
αναχωρήσει διά την Νεάπολην, προ τοΟ Δεζωζέτ μάλιστα, καί 
ενεκα τουτου η φρουρά τού Πανορμου, αντιστάσα ματαίο>ς 
έπί τινας ημέρας έν τοίς φρούριοις, ένθα ή έπανάστασις είχε 
κατορθώσει νά τήν περιορίση, ήναγκάσθη νά συνθηκολόγηση.

Η επίλοιπος Σικελία δεν είχε λειψει ν' άναζωπυρωθή μα-> 
θοΟσα τήν έπανάστασιν του Πανόρμου, οί δε στρατιώται ύπδ



δεν άπεθαρρύνθησαν. Την 1 2  Ίανουαρ. 1 8 4 8  ο λαός τοΟ Π α- 
νόρμου ήγέρΟη είς ανταρσίαν.

Η άναστάτω σις ήρξατο διά πεντήκοντα  άνδρών με πυρο
βόλα θηρευτικά ώ πλισμένω ν, έν οίς εύρίσκετο ο ’Ιωσήφ Λ α -  

μ ά σ α , οστις δι' ερυθρού σηρικοϋφασματος έσ χη μ ά τισ ε την  
τριχοουν ’Ιτα λικ ή ν στ,μ,αίαν, (ύς διά ν ’ άποδείζη  τη  ’Ιτ α λ ία ,  
ο τ ι η της Σικελίας ανταρσία ήΟελεν εϊσΟαι μάλλον εθνική η 
τοπικ ή . Π άραυτα τό 'Ιταλικόν έΟνόσημον διέλαμψ εν ώς έκ 
μ α γε ία ς , εφ’ όλων τά  στήθη, και τό διεγερτήριον άπό τού ενός 
μ έ χ ρ ι τού ά λλου  άκρου τού Πανόρμου ή ντή χη σε.

Την πρώτην ημέραν ελαφροί τινες μόνον άκροβολισμοι εγει- 
να ν, οί δέ κάτοικοι ένησχολήΟησαν προ πάντω ν νά κατασκευά- 
σωσιν οδοφ ράγματα, όπως παραλύσωσι τάς προσπάθειας τού 
ιππικού. Τήν δ' επιούσαν οι άντάρται πολλαπλασιασΟ έντες, 
χά ρις είς τή ν άφι£ιν πλείστω ν έκ των αγρώ ν, έπ ικα τέλαβον  
πολλούς φρουρούς, μ' όλον τό συνεχές πυρ τού τε εν τοΐς ά να -  
κτόροις έ γ κ εκ λ ε ισ μ έν ο υ ’στρατού καί του πυροβολικού έκ τού 
φρουρίου Κ α σ τελα μ ά ρ α .

Τήν 1 4  ούδείς στρατιώ της έτολμ α  ν'άναφανή είς τάς άγυιάς, 
ο τε αίφνης άφί/Οη ό στόλος, ον ό βασιλεύ; άπέστειλεν έν σπουδή  
έκ  Ν εα πόλεω ς, υπό τάς δ ια τα γά ς του κόμητος δ* ’Α κουίλα , 
μ ε τ ά  π εντακ ιςχιλ ίω ν στρατιω τώ ν υπό τον στρατηγόν Δ ε -  
ζ ω ζ έ τ  !

Εν τούτοις, επιτροπή τις συνέστη υπό τή ν προεδρείαν τού  
‘Ρουζιέρου Σ εττίμ ου , αρχαίου αντιναυάρχου, μ εγίσ τη ν  ύπόληψιν 
καί α γ ά π η ν  παρά τοΐς Σικελοίς χα ίροντος.

Τρομερά γ,μέοα  υπήρξε διά τό Πάνορμον ή 1 5  Ίανουρίου 
1 8 4 8 ,  διότι, προς τον πυροβολισμόν τού πεζικού καί ,τού π υ 
ροβολικού της φρουράς, συνηριΟμουντο αί σφαιραι καί αι βόμ- 
βαι τού στόλου, καί ή έκ μέρους τού υπό τον Δ εζω ζέτ  *διοι- 
κουμενου στρατού προσβολή.

Εν τοσούτω, οί ΓΙανορμιται δεν ύπεχώρησαν, ώστε ό κόμης 
δ Ακουΐλας βλέπων το ανωφελές τής τε πυροβολήσεως καί τού 
βομβαρδισμού, εσπευσεν ν’ άπέλΟη είς Ν εάπολιν, διά νά έκθεση 
είς τον άδελφόν του τά  δ ια τρ έχο ντα , καί τον άναγκάση νά  
κάμη παραχωρήσεις. Καί πραγμαπικώ ς, τήν 21  Ίανουαρίου ό 
στρατηγός Μάζος διαβίβαζεν είς τή ν έπιτροπήν τέσσαρα βασι
λικά ψ ηφίσματα υπό χρονολογίαν τώγ 1 8 ,  α τινα  έξέτεινον
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την δικαιοδοσίαν τοΟ Συμβουλίου του Κράτους, ήκύρουν τ ιν ά .  
τω ν άπεχΟεστέρων μέτρων υπό του ψηφίσματος του 1 S 3 7  
έπιοληΟέντων, ύπισχνοϋντο γενικήν άμ νηστείαν, και μ ε τ ή λ -  
λασσον τδ προσωπικόν των κυριωτέρων υπα λλήλω ν τής Κ υ-  
βερνήσεως, έν οίς πρώτος ό Μάζος αντικαθιστάμενος διά του  
ίδιου κόμητος δ ’ Ακουίλα, τοΟ τδ ‘Ρήγιον μ έν  πρότερον, προ  
ολίγου δέ τδ Πάνορμον κατασφαιροβολήσαντος !

Α ί γελοιώδεις αύται παραχωρήσεις γενόμ ενα ι εις έπ α νά σ τα -  
σιν θριαμβεύουσαν έπόμενον ήτο ν ’ άπαντήσω σιν άποποίησιν; 

t περιφοενητικήν.
« Κ άλλιστα γινώσκομεν, —  έκ πείρας σκληρας, άπεκρίθη  

ή επιτροπή έν όνόμα τι τής Σικελάας, —  οποίαν εμπιστοσύνη ν  
δύναταί τις νά έ χ η  προς απόλυτον Κυβέρνησιν. ΙΙγέρΟημεν 
πρδς άνάκτησιν τω ν αρχαίω ν δικαιωμ,άτων μ.ας και τω ν π ο λ ι
τικών εγγυήσεω ν, ά τ ινα  μόνα δύνανται ν’ άσφαλίσωσι την  
ευημερίαν τής πατρίδας μας. Θ έλομεν καταθέσει τότε μόνον  
τ ά  όπ λα , δταν ή Σικελία εκπροσωπούμενη εις Πάνορμον υπο 
τοΟ κοινοβουλίου της, θέλε: εφαρμόσει, κατά  τάς άνάγκας  
τής εποχής, τδ σ ύντα γμ α  του 1 8 1  2 .»

Τωόντι, ούχί μόνον τ ά  όπλα δεν κατετέθησαν, ά λ λ α  καί 
καλώς διαχειοισΟέντες αυτά οί άντάρται ήνάγκασαν τον στρα
τηγόν Δ εζοζέτ  την 2 7  ’Ιαννουαρ. ν ’ άπομακρυνΟ*?, τοΟ Πανόο- 
μου καί έπιβιβασθή αύΟις τη ν 3 0  μ ετά  τω ν στρατιω τώ ν του, 
άφίνων δπισΟέν του εν μέρος του Ολικού του, άφου δ ιέτα ξε  
νά  φονευβώσιν πάντες οί ίπποι του. Δέον δέ νά μ ή  ά π οσ ιω -  
πή σω μ :ν, δτι έκκενόνων τδ δπλοστάσιον τοΟ Πανόρμου καί το  
φρούριον τοΟ μώλου, άπηλευθέρωσε περίπου π έντε  χιλ ιά δα ς  
καταδίκων έπί κοινοίς έγκλήμασιν, δπερ έπέφερβ σοβαρές π ε
ριπλοκές εις την Σικελικήν κυβέρνησιν, βραδύτερον δέ κίνδυνον 
εμμονον διά την δημοσίαν τά ξ ιν .

Ο άντιβασιλεύς καί ο στρατηγός Βιάλ, φρούραρχος, είχον  
αναχω ρήσει διά την Ν εάπολιν, πρδ τοΟ Δεζωζέτ μ ά λισ τα , καί 
ένεκα τούτου ή φρουρά του ΙΙανόρμ.ου, άντιστάσα  μ α τα ίω ς  
έπί τινας ημέρας έν τοίς φρουοίοις, ένθα ή έπανάστασις ε ίχ ε  
κατορθώσει νά  την περιορίση, ήναγκάσθη νά  συνθηκολόγηση-

Η επίλοιπος Σικελία δέν είχε λείψει ν’ αναζωπύρωσή μα· 
θοΟσα την έπανάστασιν του Πανόρμου, οί δέ στρατ ιώ τα ι υπδ
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τοιούτου πανικού <ρόδου κατελήφθησαν, ώ στε πανταχοΟ  αδρα
ν έσ τ α τ α  ήγω νίσθησαν κ α τα  τω ν εξεγερθεντω ν λαών.

Τ άς πρώ τας ημέρας τοΟ Φεβρουαρ. έμενε τώ  βασιλει τής  
Η εαπόλεω ς //ό νο ν  η τής Μεσσήνης άκρόπολις, ήτις υπό τ η λ ε
βόλω ν κ α τω /υ ρ ω μ ένη  καί ύπο ικανής φρουράς φ υλαττομ ενη  
δέν έπαυε κατενοχλοΟσα την πόλιν διά τοΟ κανονοβολισμου καί 
τω ν βομβώ ν.

ή  σ υ χνή  χρήσις τω ν  τελευταίω ν τούτω ν κατά των Σικε- 
λώ ν έπέσυρε τώ  Φερδινάνδω β' τό  επώ νυμον Βόμβα^ οπερ το  
1 8 4 8  ένεχα ρά χθη  έν Σικελία έφ’ όλων τω ν ν ο μ ισ μ ά τ ω ν .

Κ '·
Α να γκ ά ζομ α ι νά παρατρέξω  συμ βά ντα  προσοχής ά ξ ια , συν

δεόμενα  ά π α ντα  έκ τοΟ πλησίον ή μακρόθεν με τόν αγώ να  
τή ς ’Ιταλικής ανεξαρτησίας, έκ α σ το ν  αύτών άπήτησε τόμους 
διά νά περιγραφή καταλλήλω ς* ώ στε αδύνατον νά περιληφθώ- 
σιν εις τινας σελίδας.

Α λ λ ’ εύκατόρθωτον είναι νά καταδείζω  έπιτροχάδην διά τ ι -  
νων σ τίχω ν τά  πρώ τιστα μέρη , ούτως ε ίπ είν , τής Ιτα λ ικ ή ς  
Ιστορίας και τής Αυστριακής καταπιέσεω ς κατά τ η ν  τ ε λ ε υ -  
τ α ια ν  δεκαετίαν. Πλείστους νεκρούς έξομεν εισέτι νά  συνα- 

ριθμ,ήσω μεν! π λ ε ΐσ τ α  θ ύ μ α τα , πλείστους μάρτυρας !
Η παρισιανή μ ετα π ο λ ίτευ σ ή  τοΟ Φεβρουαρ. 1 8 4 8  είχε  π α -  

ράξει εις τη ν Εύρίόπην, ε ’ς τη ν Ιτ α λ ία ν  κυρίως, τό  ίδιον α π ο 
τ έλ ε σ μ α  τής τοΟ 1 8 3 0 .  II κεντρική, ή μ εση μ βρινή , ή αρκτι
κή ’Ιτ α λ ία  ε ίχ ο ν  άνταποκριΟή είς τα ύτη ν τή ν  ηλεκτρικήν  
πρόσκλησιν έκ τω ν σ π λά γχνω ν τής Γ αλλίας διαδοθεΐσαν. 
Δούκες και βα σιλίσκοι, ήγεμόνες καί ήγεμονίσκσι, ε ιχ ε ν  φύγει 
ώς έντρομ α π τ η νά  ενώπιον των φοβερών εκείνων καταιγίδιον.

Α λλ ' ή Αύστρία ητον παροΟσα καί έπηγρύπνει είς τή ν συν- 
τήρησιν τή ς ίεράς αρχής τής εξουσίας και είς τήν θρησκευτι
κήν τήρησιν τω ν συνθηκών του 1 8 1 5 .  Ε ίχε  στείλει τούς πρά-  
κτοράς τη ς, τούς κατασκόπους τη ς , τούς ώτακουστάς της, 
τόν στρατόν της εκεί όπου ή ανάγκη ε ίχ ε  γ ίνε ι έπαισθητή, 
κάί βαθμηδόν ή τά ξ ις  π ά λ ιν  έπεκράτησε. —  τάξις ή έν Βαρ
σοβία έπικρατήσασα, άς μ ή  τό  λησμονήσω μεν. ( Α)

(*) 'Ύ'Γ^τ/Ρύ'Γ.ζς άπκς τ:Ζ μεγάθυμου Αύτοκράιορος Άλ-ςάνίρο,ί

. I
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Η Τοσκάνη εΐχεν επαναστατήσει, ώς καί το Πεδεμόντιον, 
η Λομβαρδία, η Βενετία, έπειτα η Σικελία, η Καλαβρία η ‘Ρω
μανία κατά σειράν.

Αλλά πάντα ταΟτα επί μικρόν διήρκεσσν* η άνέγερσις ε- 
φθασε ! πενθηρά άνέγερσις I
■ Δυσχερές ήθελεν είσθαι ήμιν νά έκθεσωμεν δλα τά δεινά, 

δι* ων η Αυστρία κατεπίεζε τάς λ.ομβαρδοβενετικάς επαρχίας, 
μ' δλας τάς ύπδ τού ‘Ραδέσκη γενομένας υποσχέσεις κατά τήν 
συνθηκολογησιν τοΟ Μιλάνου.

Διάταξις έκδοθεΐσα ύπδ τής στρατιωτικής αρχή; τής Βερώ
ν/,ς, έκήρυττε τούς ιδιοκτήτα; υπευθύνους διά παν επαναστα
τικόν πρόγραμμα επί των τοίχων των οικιών των έκτεθειμένον, 
και διά των δεινότερων ποινών τούς ήπείλει.

Εις Μαντούην καίϋαβίαν δ διοικητής έβίαζε τούς πολίτας 
ν ’ άπέρχωνται εις τδ θέατρον, καταδικάζων αυτούς ν’ άποζη- 
μιώσι τούς διευθυντάς των δύο θεάτρων διά τάς δσα< ζημίας 
ή απουσία των ήθελε τοϊς προξενήσει. Υπέρογκος δασμός ήτο 
επιβεβλημένος εις τούς πλουσίους, των οποίων τά παλάτια 
μετά βεβλημένα εις στρατώνας κατηφανίζοντο ύπδ των στρα- 
τιο)τών.

Του αριθμού των ανυπότακτων στρατευσίμων βαθμηδόν ε 
παυξανόμενου, υπέρογκα πρόστιμα άπήτουν παρά τών δήμων, 
εις ούς οί λειποτάκται ανήκουν. Τέλος, καταφωρώμενός τις 
μέ οπλον οΐονδήποτε ένήγετο ενώπιον στρατιωτικού συμβου
λίου καί έπυροβολεΐτο πάραυτα.

Αι θανατώσεις αύται έγειναν πολυάριθμοι, καί προστιθέ- 
μεναι εις τάς δυσανασχέτους προειρημένας καταπιεστικές πρά
ξεις παρεκίνησαν ν' άποδημήσωσι πάντες εκείνοι, είς ους οι 
χρηματικοί πόροι έπέτρεπον νά ζήσωσιν έν εξορία. Θαρρούν- 
τως ύπολογίζομεν υπέρ τάς πεντήκοντα χιλιάδας τούς έκ τής 
Λομβαρδοβενετίας κατ’ έκείνην την εποχήν μεταναστεύσαντας, ,

Είς τά δουκάτα ή προπέτεια καί αί κακώσεις τού στρατού
τής κατοχής δεν ήσαν κατυδτεραι τών είς τήν λομβαρδίαν, ή

--------------------- ;

τοΐς Πολο>νοΐς τήν έζανάκτησιν τών δικαιον/.άτοίν των, ας υπεμενον 
συτοι ολίγον ετι γρόνΟν, μή γινόμενοι ερμσ.ιον φανατισμού καί ίσως εςο>- 
τερικής ραδιουργίας. Οί ιερείς των αυτοί, οί εντολείς τής ειρήνης, 
ήρέΟιζον άπδ τού άμβο)νος τδ ποίμνιο/ αυτών, έςάπτοντες άκαίρως τδ* 
άνίσχυρον πατριωτισμόν των.
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δέ πόλις τής-Πλακεντίας προ πάντων κατεφθείρετο ύπο των 
φορολογιών του πολέμου.

Ev/τούτοις, ή εύγενής Βενετία άπο τά τενάγη της καί διά 
των οπλών των ανδρείων αυτής προμάχων υπερασπιζόμενη, 
περιεφρόνει πάσας τάς προσβολάς των Αυστριακών, καθ’ ων 
.ενίοτε έπετίθετο, μάρτυς δε τούτου ή κατά την 27  Όκτωμβρ. 
.ένδοξος τής Μέστρης μάχη, έν η οί ’Ιταλοί έκυρίευσαν μίαν 
σημαίαν και πολλά τηλεβόλα, διαπρέψαντες πολυτρόπως επ’ 
άνδρία κατ’ εκείνην την ημέραν.

Μεταξύ των άλλων άναφερομεν τόν Αλέξανδρον Ποεριον, 
ίστις, καίτοι πασχών την υγείαν καί σχεδόν τυφλός ειχεν 
ακολουθήσει τον στρατηγόν Πεπε εις Βενετίαν, καί έπιμεινει 
εκείνην την ημέραν, μ ’ όλας τάς Οερμάς παρακλήσεις τού, φί
λου του Ούλλόα, νά βαδίση πρώτος κατά τοΟ εχθρού.
. Καιρίως πληγωμένος εις τον μηρόν, ύπέστη την άκρωτη- 
τηρίασιν κράζων τό ^7/τιυ ή 7 za.Ua ! Μετά τινας δέ ημέρας 
άπέΟνησκε προφέρων λόγους ένθερμους πατριωτισ»Αοϋ» 40 άνηρ 
συτος διέλαμπεν ενεκα των προτερημάτων τού τε πνεύμα
τος καί τής καρδίας, καί είχε τό δώοον τού νά όμιλϊι ο
κτώ διαλέκτους μετά καταπληπτικής εύχερειας.
* Ούδείς αγνοεί τάς απείρους θυσίας, άς οί πολϊται τής Βενε
τίας κατώρΟωσαν νά έπιβληθώσιν, όπως έπαρκεσωσιν εις τάς 
άνάγκας τής πατρίδος. Έκ λογοδοσίας, γενομενης Οπό τής 
κυβερνήσαως προς τούς άντιπροσώπους τής χώρας, ενάγεται, 
οτι τά τότε χορηγηθέντα υπό των Βενετών δάνεια καί δωρή
ματα ύπερέβησαν τό ποσόν των είκοσι εκατομμυρίων, υπέρογ
κος ποσότης, —  προπάντων διά μίαν πόλιν, ής ή βιομ/ιχανία 
καί τό έμπόοιον είχον όλοτελώ; καταογηθή.

Μ Βενετία έδεησε νά παραδοθ*?;. Τήν 4 Μαιου 1849 ο 
στρατάρχης ‘Ραδέσκης άπέτεινεν εις τούς κατοίκους τού ηρωι
κού άστεος τούς έξης όρους*

- « Ιον. Υποταγήν απόλυτον, πλήρη καί όλοτελή.
α 2ον* νΑμεσον παράδοσιν όλων των φρουρίων, όλων τών 

οπλοστασίων τής πόλεως.
I 3ον. Παράδοσιν πάντων τών άνηκόντων είτε εις το Κρά
τος, είτε εί; τούς ιδιώτας οπλών.

• « 4ον..Εις τον Οέλοντα ν* ά/αχωρήση έκ Βενετίας χορη
γείται 48 ωρών προθεσμία.



<r 5ov. Γενικήν αμνηστείαν δι’ ολους τούς ύπαξιωματικούς 
και απλούς στρατιώτας.»

Προς άπάντησιν εις ταύτην τήν επιτακτικήν κν.νοποίησιν, 

—  λέγει δ ’Ιωσήφ 4Ρεσσιάρδης, —  δ Μανίνης έκήουξε πρώ
τον, δ η  η συνέλευσις είχεν αποφασίσει ώστε ή Βενετία ν’ άν- 
τισταΟή μέχρις εσχάτων δεύτερον, on αυτός είχεν άποταθή 
προς την γαλλικήν και την αγγλικήν Κυβέρνησή, π α ρ α κ α λ ώ  ν 
αύτάς να έπιτύχωσι παρά τοΟ ‘Ανακτοβουλίου τής Βιέννης ο
ρούς παραδεκτούς. Προ; ταΟτα δ στρατάρχης ‘Ραδέσκης άπήν* 
τησεν*

« *0 σεβαστός ημών μονάρχης έχει την άπόφασιν νά μη 
έπιτρέψη πλείονα χρόνον την μεταξύ αυτου και των ανταρτών 
υπηκόων του έπέμβασιν των ξένων Δυνάμεων διό πάσα πρός 
τούτο ελπίς τοϋ επαναστατικού τής Βενετίας Κυβερνήματος 
είναι ματαία, φαντασιώδης και ένεπνεύσθη μόνον διά ν’ άπα- 
τήστ) τού; κακοτυχείς κατοίκους.»

‘Η λακωνική αυτή άπάντησις τού ‘Ραδέσκη έχρονολογεΐτο 
τήν G Μαίου, καί άπητεΐτο, κατά τό λέγειν αύτοΟ, νά μή ά- 
φήση οόδεμίαν ελπίδα εις τούς Βενετούς. Έν τοσούτω, την 31 
του ίδίου μηνδς δ Μανίνης έλάμβανεν επιστολήν, έν η δ Κ. 
Βρούκ τώ άνήγγελλεν, οτι « ?*ά *£αντ.Ιήσρ ο./α Ζ(ϊ
Τ ής μ ε τ ρ ι ο π ά θ ε ι α ς  μέσα, είχεν εντολήν νά τον προειδοποίη
ση, δ τι ήΟε>εν ευρεΟή εις τό παρά τήν Μέστρην στρατηγειον 
μέχρι τής επαύριον τήν όγδόην ώραν τής πρωίας. »

Τήν επιούσαν οί Κ 1C. Καλούσσιος καί Φύσκολος άφικνοΟντο 
εις Μέστρην καί ετίθεντο εις άμεσον σχέσιν μετά τοΟ Πρέσ
βεως τής Αυστρίας. Προτείναντες δριστικώς το ζήτημα άπή- 
τησαν « τήν απόλυτον ανεξαρτησίαν τής Βενετίας, μετ’ εκ- 
τάσεω; χώρας καΟιστώσης οίκονομικώς ανεκτήν τήν ύπαρξιν 
αύτής. *>

έστήριξαν τήν αιτησίν των διά παντοίων αιτιο?.ογήσεων 
εκ τε τής ιστορίας καί τής πολιτικής καί εμπορικής έν γένει 
τής Ευρώπης καταστάσεως, καί έν μέρει τής Γερμανίας. 'Ο 
Κ. Βρούκ έδήλωσεν, δτι αί προτάσεις αύται καθίστων άκατόρ- 
Οωτον πάσαν διαπραγμάτευσιν, τής Αύστρία; έχούσης σταθεράν 
άπόφασιν νά έπανακτήση τήν Βενετίαν.

Τό μόνον πρός συζήτηοιν θέμα ή τον δ χαρακτήρ τοΟ μέλ
λοντος συντάγματος. « ’Επέλεγε δέ, ώς αναφέρει ή εχΟετις
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των βενετικών επιτρόπων, οτι η τον επιφορτισμένος να προπα
ρασκευάσω τό του Λομβα^δοβενετικοΟ βασιλείου, καί οτι,δια ν’ 
άποδείςη πόσον φιλελεύθεροι ήσαν αί βάσεις,έφ ων αυτό έςηρίζε* 
το, συγκατάνευε ν’ ανάγνωση αύτο, καί μάς έπροσκάλει νά τώ 
ειπωμεν τί βέλτιον ημείς ηΟέλομεν πράξει διά το καλόν της 
πατριδος μας. Πραγματικώς δέ μάς άνέγνωσε σχεδίάν τι συν
τάγματος διά τό Λομβαρδοβενετικον βασίλειον.

Ιδού τά κυοιώτεοα αυτού μέρη.* * '  * * , , ,

c Ιον. Διατήρησις της ακέραιοτητος τής μοναρχίας ύπο
ενά αρχηγόν.

« 2ον. Η εκτελεστική δύναμις εις το Λομβαρδοβενετικον 
βασίλειον θέλει ένεογείσΟαι ύπο τοποτηρητού τοΟ Αύτοκοά- 
τορος, συνδεόμενη διά ενός συμβουλίου τού Κράτους.

« 3ον. Πρωτεύουσα έσεται ή Βερονη.
« 4ον. 411 νομοθετική δύναμις θέλει έξασκεισΟαι ύπο Γε

ρουσίας καί Βουλής έκ βουλευτών εκλεγόμενων δ·ά κα
θολικής ψηφοφορίας* λέγομεν δέ σ^ε^όκ, διότι οι απαιτουμενοι 
οροί τοιοΟτοι ήθελον εισΟαι, ώστε πάντες ήδόναντο νά τούς 
έκπληρώσι.

co°v· Διά νά γείνη τις γερουσιας-ής,απητείτο νά εχιρ αξίωμά 
τι, ή άλλως, εν τίμημα ά:κετά άνυψώμενον ή πρότεοον ώρι- 
σμένον άλλα, διά νά γείνη βουλευτής, ηρκει να ηνα ι τριακον
ταετής. ν  ̂ ,

« Αί βουλαί θέλουν εχει την νομοθετικήν πληρεξουσιότητα,
υπό τινας εξαιρέσεις, οιαι ό πόλεμος καί αί έξωτερικαί σχέ
σεις, άτινα έσονται τής διάαιοδοσίας της γενικής Διαίτης εέ; 
Βιέννην έδρευούσης, ένθα οι Ιταλοί θελουσι πέμ,π^ι τους αντι
προσώπου; αυτών. 

ΜΜετά τήν άνάγνωσιν τοΟ νομοσχεδίου τούτου, ό λειτουργός 
συνεπαίοανε διά τριών προτάσεων καί των οποίαν μάς άφησε 
τήν εκλογήν.

w Π. λέγει ούτος, ή Βενετία δύναται ν’ αποτελεση μεοος 
αύτοΟ τού Βασιλείου, ή, εάν θελη νά διατηρήση τον χαρακτήρα 
χαί τά ποοσοντα της πρωτευουσης, ο αυτοκρατωο συγκατανεύ
σει ν' άποτελέση δύο Κράτη, τό μέν Βενετικόν, τό δέ Λομβαρ- 
δικόν. καθ’ ήν περίτ~ω~*νι ή πρωτεύουσα τής μέν Λομβαρδίας 
έσεται το Μιλάνον, τής δέ Βενετίας αυτή ή Βενετία, εσεται
δε κοινοβούλιον β:νετ:χόν κ α ί ετεοον λομβαρδικόν, ή άλλως,



αν Οελν, ν ’ άποσπχσθή εκ των ίδιων αύτήε επαρχιώ ν διατελοΟ' 
σα μεμονω μένη, θελει τδ επ ιτύ χει υπό τούς αυτούς ορούς, ώς 
η Τεργέστη* τότε δε καταοτισΟήσεται ώ; πόλις αύτοκρατυ-ΐ- 
κή, διοικουμενη ύπο ιδίας δημοτικής Α ρχής, ήτις εις έποχάς  
ώρισμένας θέλει μεταπο.εϊσθαι εις Δ ίαιταν, λ

Οί γελειώδεις ούτοι όροι άπεκρούσθησαν έν, τή  εθνική συνε- 
λεύσει τής Βενετίας ύπό 1 5 0  ψητών κατά τριών.

Αι δέ α ίτιολογία ι ήσαν αι έξης* ότι οι προταθέντες οροι 
δεν εξησφάλιζον ούτε τά  δικαιώ ματα των Λ ομβαρδοβενετώ ν, 
ούτε την εθνικήν αξιοπρέπειαν, περιοριζόμενοι εις απλώς υπο
σχέσεις, άνευ τινός έγγυή σ εω ς, έξαρτωμένας εκ τής άρεσκείας 
αυτής τής Αυστρίας.

Γνωστόν δέ εινα,ι, που άπέληξαν α ί προοιμιάσεις του α να 
κτοβουλίου τής Βιέννης, καί πόσον οί Βενετοί εύλόγως έκαυ- 
χώ ντο άντιστάντες μ έχρ ι τέλους, διότι διέσωσαν την αξιο
πρέπειαν καί την τιμ ή ν  τής εθνικής σημαίας*

Διά νά έπάνέλθωμεν είς την προειρημένην άνταποκρισιν, λε- 
γομεν, ότι είς έκαστον στίχον άνευρίσκει τις νέαν άπόδειξιν 
τού εύγενούς χαρακτήοος και τής άκλονήτου σταθερότατος, α- 
τινα, υπέρ τό εν έτος, έξεδήλιοσαν όλα τά ενεργήματα τής τε 
Κυβερνήσεως καί τού βενετικού λαού, καί άφού τοϊς έπεσυρον 
την ύπόληψιν καί τάς συμπάθειας τής Βύρώπης, τοϊς έζησφα- 
λισαν τον θαυμασμόν τής Ιστορίας.

4Μ Βενετία έστενοχωρεΐτο πάντοτε επί το μάλλον,και μετ 
ού πολύ ό λιμός καί ή χολέρα καθίστων την Οεσιν της βαθμη
δόν άλγεινοτέραν. Ούδείς όμως διενοείτο νά υποχώρηση, η δε 
πολιορκία συνετηρεΐτο μετά σφοδρότητος καί έπιμονής απα
ράμιλλου.

ΙΙρός καλχ,τέραν συναρμολογίαν και επισπευσιν των στρα
τιωτικών έργων, συνεστήθη υπέρτατη επιτροπή ύπο τήν προε
δρίαν τού Πεπε, αυγκειμένη ύπό τού Ούλλοα, τού Ξερτορη 
καί τού Βαρδισερόττου.

Συγχρόνως ό πλοίαρχος τής φρεγάτας Acbille Ducchia ή-

:ρσσδοκι
διότι, μόλις ίξελθών άπό τό τενάγη, επί τώ σκοπώ 
βάλη τον ασθενή στόλον τής Αυστρίας, δεν εβράδυνε 
νέλθη ούδέν αποπειραθείς κατά τού εχθρού* άλλ άφ ετέρου,

να προσ- 
νά έπα·
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δτά λ α μ π ρ ά ς επιδρομής γενομένης έκ τού Βρονδόλου, υπό μ ι
κρόν) στρατιωτικοΟ σώ ματος, urro τον Ιω σήφ  Ιερτόρην και Αύ
γουστον Νοάρον, η Βενετία προσεκτήσατο την πολύτιμον λείαν  

έκατοντάδος βοώ ν, περιπλεον δ έ , το τροπαιον σημαίας jcupt- 
ευθείσης έκ του 1 8 ο υ  πεζικοΟ συντάγματος»

Καθεκαστών σχεδόν αί σφαίραι και αί βόμβαι κατά  χ ιλ ιά 
δας κ ατέπ ιπτσν έπ ί τής πόλεως, έπάγουσαι μ εγίσ τα ς κ α τα -  
στροοάς' α λ λ ά  τή ν 2 8  προς την 2 9  Ιουλίου προπάντω ν, α λη 
θής βροχή πυρός και σιδήρου ένεσκηψε επ αυτής, ένώ οί κ ά 
τοικοι τδ ελάχιστο·/ παράπονον δεν έξεφερον. Ποτέ λαδς δεν 
έδειξε τοιαυτην υπομονήν καί έ^καρτέρησιν ηρωικήν έν μέσω  
παντοίω ν στερήσεων καί δεινών, καί οτε μ ά λ ισ τα  ή χολέρα  
άφήρπαζεν 3 0 0  μ έχρ ι 4 0 0  α τόμ ω ν καθ’ έκάστην.

4Ϊ1 εθνική συνέλευσις κληθεΐσα τήν G Α ύγουστου 1 8 4 9  νά  
διαβουλευθή περί του πρακτέου έν τοιαύτη  Οεσε·, ήρκέσθη νά  
αναγνώριση τήν πληρεξουσιότητα του Μ ανίνη, έπ ιφ υ λα ττομ έ-  
νη μόνον τό δικαίω μα νά έπικυρώση τήν συνθήκην, ήν έζ α 
νάγκης ήθελε διομολογήσει μ ε τ ά  τής Αυστρίας»

Αλλ’ © Μανίνης δεν ήδύνατο τοΟ λοιποΟ νά κάμη χρήσιν 
τής εκτάκτου πληρεξουσιότητάς του είμή παοατείνων τήν πά
λην μέχρι τής ημέρας, καθ’ ήν έν Βενετία ήθελε μείνει μία 
λίτρα άρτου καί μ.ία ούγγία πυριτιδος.

Διό τούτο ακριβώς καί αυτός έπραξεν* έπειτα δέ,οτε ή μόρ- 
σιμος ήμερα έφθασεν, επειδή μήτε αυτός, μήτε ή έθνική Συ- 
νέλευσις δεν ήθελησαν νά διαπραγματευΟώσι μέ τήν Αυστρίαν, 
ή δημοτική άρχή τής Βενετίας, τήν 2 2  Αύγουστου 1 8 4 9 ,  συ- 
νωμολόγησε μ,έ τον στρατηγόν Γορζόφσκην, διαδεχθέντα τόν 
στρατηγόν ΘοΟρνον, τήν εξής συνθήκην*

« Γενομένου πρωτοκόλλου έν τή έπαύλει Παπαδοπούλου, 
πλησίον τοΟ Μέστρου, όπου ένεκατέστη τό στρατηγεΐον τού 
2 ου στρατιωτικόν) σοψατος τής έπιουλακής, τήν 2 2  Αύγού- 
στου 1 8 4 9 *  παρόντων, τής Λ. Ε. του στρατηγού τού ιππικού 
ιππότου Γορζκόφσκη, διοικητου τοΟ 2ου σώματος' τής Λ. Ε. 
τοΟ στρατηγοί) του πυροβολικοΟ, βαρώνος του Ες* τοΟ κόμητος 
Μαοζιάνη, ακολούθου παρά τω στρατηγώ διά τάς πολιτικάς υ
ποθέσεις* άφ’ ού ένεφανίσθησαν οι ΚΚ. Νικόλαος Πισσέτης, ό 
κύμης δ’ ’Αλαοίχο; Μεδίν, καί ό δικηγόρος Καλούσσης, καί 
οί τρεις έκπροσωπουντες τό δημοτικόν συμβούλιον* ό Κ. Κα- 
βιδάλης μηχανικός, εκπρόσωπων τόγ στρατόν, και ό Κ. Αντώ-

/·
t



νίνης αντιπρόσωπο; του εμπορικού, ‘/.κι εξέθεσαν τήν άπό^ 
οασιν τών έντολέο>ν των */.αι των κατοίκων τή; Βενετία;, ινα 
προσφέρουσι την υποταγήν των εί; τυ;; A. Α. και Β. Μεγαλεί
ο τγτα3 καί συμφωνήσωσι τον τρόπον τυ,; παραδόσεω; τ ή;.πόλε- 
ω; καί τών εξαρτηματουν τυ,;, συνωμολογήΟησαν τά. επόμενα': * 

« I cv· fil υποταγή γενήσεται /.ατά του;, έν τυ, άπό 14.τρέ*τ 
χοντο; διακηρύξει του άρχιστοατήγου κόμητο; Ταόέσκη, ρη
τού; ορού;. - .

« 2ςν· 'II παράδοσι; πάντων τών ένδιαλααβανου.ένων έν τή 
ειρημέν/, ό ια/.Υ,ρύςει τυ,; 14 Αυγού τ του αντικειμένων γενήσεται 
έντό; 4 υ,μερών, άπό τ /i; μεΟαύριον, καθ’ δν τρόπον οςισΟήσεται* 
υπό στρατιιοτικ*?;; επιτροπή; συγκείμενης, άφένό;. μέν υπό.τοΐ> 
στραττ,γόυ του ιππικού 'Ιππότου Γορξκόφσκη, του στρατηγού 
του πυροβολικού βαρώνο; του *Κς, του συνταγματάρχου Σχιλ- 
λερού, υπασπιστού τή; A. Κ. του αρχιστρατήγου 'Ραδέσκη, καί 
του 'Ιππότου Χχιλλέρου, άρ^ηγου του επιτελείου του 2ου στρα- 
τΐίοτι/.ου σιόματο; ,τυ.; επιφυλακής’ άφ’ ετέρου δέ, υπό του. μη-, 
/ανικου Κ. Καβετάλη, οστι; θέλει προσλάβει άνοότερον άξιο:- 
ματι/.όν του ναυτικού.

 ̂ Οί ΚΙν. απεσταλμένοι βενετοί έκΟέσαντε; ακολούθως, τήΐ{, 
ανάγκην. διασαφήσεών τινων έττί τών άρΟρ. 4 και 5 τυ,; προ- 
μνησΟείση; διάκηρύξεο); (έφημ. Μιλάνου, άριΟ. 227), έδήλωσαν,. 
οτι οί όφείλοντε; νά κατα7.εί’]/ο:οι την Βενετίαν είσί'· . . . .  

·< l cv Οί πολευ,ήσαντε; κατά του νόαίυ,ου κυοιάρνου tcov̂ι i t . - . ,  ΓΛ.. \

—  Μ  —

αξιωματικοί*
« 2°' ΙΙάντε; Ο?»1 C C J * »!»Χ»0ί>̂ OlO Ji) /*ιΐ»0 w&

Ομου άν ώσ»/ .
* * » · . ► + . · ♦ · ·

« 3ον Και οί πολιτικοί ύπάλλΥ,λοι εγγεγραμμένοι εί; τον 
έγχειρισδησομενον τοί; απεσταλμένοι; βενετοϊ; κατάλογον. ,·* 

« Επειδή τγ,ν στιγμήν ταυτν,ν κυκλοφορεί, έν Βενετία κατ’, 
έέοχγ,ν, πληΟυ; χαρτονομισμάτων, άφ* ών αδύνατον είναι ν’ ,ά-, 
ποστερηΟτ, ή πτωχή τάξις του λαού, άνευ τών' μεγίστων δυσ
χερείων διά τά προ; το ζ'?ίν αυτου  ̂και ένεκα της ανάγκης του 
νά κανονισθ/j το ζήτημα τούτο, πριν τη; εισόδου του στρατού, 
συνεφον/ήΟη ϊνα το -κυκλοφορούν χαρτονόμισμα^ υπό τ ’ όνομα 

»(hywziKor χαρτονόμισμα, ίκτίίση τό υμισυ τη; ονοματική» 
άςία; του, και κυκλοφορώ έπι ταύττ) άναγκα^ικώ; μόνον εί; Βε
νετίαν, Χιό’ζαν καί άλλα, μέρη συμπεριειλημμένα εί; τήν ναυ
τικήν δικαιοδοσίαν, έω: οτου κατορΟωΟή, συμφώνω; μετά τθυ:
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δημοτικού συμβουλίου της Βενετία:, ν' άποσυρΟνί και άντικα^· 
ταστη, δττερ γεννησεται έν βραχεία προθεσμία.

<* Τό χρεωλύσιον του νέου αύτοΰ χαρ το νομίσματος είναι είς 
βάρος της πόλειος καί του παραλίου νομού, διά μέσου της ηδη 
έπιβληθείσης έπ^ροράς εξ 2 5  εκατοστών κατά λίτραν καί άλ
λον/ πόρων επικουρικών. Χάριν αυτού του δασμού, δεν θέλει έ- 
πιβληΟη πρόστυλον πολέμου, λαμ,βανομ.ένων ύπ’ οψιν τών ηδη 
έπιβληΟέντων εις τινας κατοίκους Της Βενετίας, ώς π(>ός τά επί 
Της στερεάς κείμενα ακίνητα αυτών.

« "Ως προς τό επονομαζόμενου χατρκΰτιχοΐ χαρτονόμισμα, 
άποσυρΟησόμενον έκ της κυκλοφορίας, καί τους άλλους τίτλους 
Του δημοσίου χρέους, ληφθησονται τά κατάλληλα μέτρα.

• « Γεγραμμένον είς διπλουν κτλ ».
'Γην αυτήν ημέραν, καθ’ ην η δημοτική άρχη της Βενετίας υ

πέγραφε την συνθηκολόγη σι ν ταύτην, ην ό Δανιήλ Μανίνης ηρ- 
νηΟη νά ύπογράψη,—  δηλαδή την 2 2 .  Λύγ. 1 8 4 9 ,—  η Αυ
στρία συνγ,σΟάνετο την ανάγκην νά προσΟέση νέαν έξύβρισιν προς 
όλας έκείνας, δι’ ών δεν εί/ε παύσει καταβαρύνουσα την Ιτα 
λίαν άπό του 1 8 1 4 .  Διέταττε την έν μ,έσν) άγορα, πλήρει όχλου, 
ώς έν μέσν) ημέρα. μαστίγωσιν άνδρών καί γυναικών, διότι δέν 
ηΟέλησαν νά πανηγυρίσωσι κατά την επίσημον έορτήν του αύ- 
τοκράτορος!

Άνδρών! όποιον αίσχος! όταν ήδύναντο κάλλιστα νά τους 
πυροβολήσωσι! . . .

Γυναικών!, όποιον όνειδος! γυναικών νεαρών! ωραίων! συζύ
γων πατριωτών ( εύγενών, κορασίων! ~Α! ό Άύναύος τ ’ αύτά 
έπραττεν έν Ουγγαρία.

, "ΟΟεν, την έσπέραν της ημέράς, καθ’ ην γυναίκες ίταλίδες 
έμασπγούντο ούτο> δημοσίως, όπόσον οι αυστριακοί στρατιώ- 
ται ηύφράνΟησαν καί συνευΟύ|/.ησαν είς τά καφφενεΐα καί τά 
οινοπωλεία!

ΚΛ\

’ Προ μ.ικρού ώμιλήσαμεν περί του Αλεξάνδρου Ποερίου, ύ- 
περμάχου της Βενετίας καί καιρίως τραυ{/.ατισθέντος προ τού 
Μέστρου τήν 2 7  Όκτωβρ. 1 8 4 8 .

’ΐδού τί λέγει ό Κ. Γλάδστων περί δευτέρου τίνος Καρόλου 
Ποερίου, σταλέντος είς τά; είρκτάς της Νισίδας, ώς συμπαΟη-

«  /
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σαντος κατά την καρδίαν και το φρόνημ.α μέ την τελευταίαν 
το 1 8 4 9  έπανάστασιν τη; Καλαβρία;*

Κίχον ίδεΐ τον Ποέριον κατά τον Δεκευ.β, οτε έδικάσΟη’ 
γ(τον άγνώοιστος. Δεν ένόν.ιίε ν’ άνΟέζη ή υγεία του, άν καί ό 
θεός, έλεγε, τώ έχάρισε την όΰναμ.ιν του ύποφέρειν.

« Τώ ειχον υπαγορεύσει, έκ μέρους επιφανούς, την ιδέαν του 
νά πέμ.ψη την μητέρα του εί; τον βασιλέα, ίνα έτικαλεσβη το 
έλεος του, ν’ άποταΟη δε και ό ίδιος είς τούτον' άλλα τό άπε- 
ποιηΟη. 71 μ.ητ'ηρ του, ενώ ημην είς Νεάπολιν, καταπιεζομένη 
υπό τών θλίψεων, έστερεΐτο των φρένων της.

« Ουδέποτε συνωμίλησα καί πιθανώς ουδέποτε συνομιλήσω 
μετ’ εύγενους πλέον πεπαιδευμένου και καταρτισμένου.. . :  Δεν 
όύναμαι νά κατασιγησω έντίμως την πεποίΟησίν μου, οτι ό σκο- 
ττός ώς προς τον Ποέριον, καθό άνδρα δυνάμ.εως ηΟικης, ικανής 
νά τον καταστηση έπίφοβον, —  είναι, ώστε τό διά της λαιμη
τόμου παραχθησόμ.ενον άποτέλετμα νά τό έπιτυχωσι διά μέ- 
σων σκληρότερων αυτής της λαιμητόμου, και άνευ τών ττερί
αύτην μένουν κατακραυγών.

« ’Λρτίιος οί κάτοικοι της πολίτικης φυλακής της Προχυτης 
(P ro c id a ) άγανακτησαν τες ένεκα των κακομεταχειρίσεων, έξα- 
νές·ηταν και άπεπειράΟησαν νά γίνωσι κύριοι του δεσμωτηρίου.

« ’ΐδου πο ια  μέσα μετεχειρίσΟησαν δ ιά  νά κατευνάσιοσι την 

ανταρσίαν ταυτην* οι φυλακές στοατ ιώ τα ι έςηκόντησαν βομ.βί- 
δας επ ί τών δέσμιο τών, κ α ί έφόνευσαν 17G , ές ών δέκα άρρω
στοι του νοσοκομείου, ούδέν μέρος λαβόντες είς την στάσιν. 
Μ ο ί ειπον, οτ ι ό επ ί της φρουρνίσεως λοχίας, ώς πράξάς την 

σφαγήν, έτυχε στρατιωτικού παρασήμου, οπερ κ α ί νυν φαίνε
τα ι φέρων. »

Κ α τά  τό 1 85G , ό Κάρολος ΓΙοέριος δεν είχεν άποΟάνει, δ ια -  
σιοζόμ,ενος εν τη  ειρκτή της Ν ισ ίδας.

’ΐδου τ ί  εγγραφεν είς τον Λόρδον ΓΙαλμ.ερστώνα, την 
2 7  ’Οκτωβρίου J8 5 G , ό Μ Πέτρος, πρεσβευτής άγγλος είς 
Νεάπολιν*

« Καταλυπουμ.αι έγκαρδίως έν τη επιστολή ταύτη, τελευ
ταία ο όση έκ τών είς την V. 7ίκλ. σταλησομένων, ώς έχων 
αφορμήν νά σάς αναφέρω περί τών φυσικών κακού*/ιών του 
ΙΙοερίου.

« ΓΙοοπολλοϋ χρόνου επασχεν υπό έζογκώμ.ατος κατά την 
σπονόυλικήν στηλην, προερχόμενου κατά μέγα μέρος, νομ.ίζω,

\

%
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£κ τού κόπου πολυχρονίου ουλακίσεως, έκ τροοα,ς ανεπαρ
κούς καί νοσν,ρας, καί χειροτερεύοντας ένεκα τα,ς τριβά,; τα,; σι
δηρά; άλ.ύσεω; του. Εσχάτως τώ έ'γεινεν έγχείρισις, έξ α,ς λέ
γετα ι, ότι εύρίσκεται σήμερον ζίς κα'τάστασιν υγεία; πλέον ε·> 
χάριστον' άλλ’ εάν αί πληροφορία·. |Λθυ είσίν ακριβείς, όσον 
μυσαρον διά την άνθρευπότητα και αν υ, τούτο το γεγονός, μα,- 
τε  τττιν τη ; έγχειρίσεως η κατ’ αυτήν, μήτε ύστερον, δεν άνε- 
κούοισάν* τον Ποέοιον άοαισούντε^ τν,ν άλυσίν του. »* I I I * ·

' · Τί λέγετε περί τούτων; ’
Μά, έκπληττεσθε, μετά ταύτα, διά τν,ν αλήθειαν, δι* η; ό ι- 

m o; Κ.' Γλάδστων έκρινε τν,ν Κυβέρνα,σιν,— την έπιτρέπουσαν 
και διατάττουσαν παρόμοια πράγματα, —  εν τινι πρό; Toy 
λόρδον Άβερδινον επιστολή του*

« Θέλω περιγράψει ούχί άπλην ατέλειαν, ουδέ τν,ν διαφθο
ράν τού κοινού όχλου, η τυχαίαν τινά αυστηρότητα, άλλά 
τ/,ν άκατάπαυστον^ την συστηματικήν, την έκ τςρομελέτη; 
σςαραβίασιν των νόμο>ν, ον; η έ;ουσία έχει εντολήν νά προ
στάτευα,.

« Λ ύτα, είναι jaCsc παραβίασι; τού ανθρωπίνου και γραπτού 
νόμου, έπιδιωκομένη επί τω σκοπώ τού νά καταπχταί τού; ά- 
γράπτου;, ^ού; άιωνίου;, · τού; ανθρωπίνου; καί θειου; νόμου;' 
#ύτα* είναι υ, έν συνόλω καταδιωξι; τα ; μετά τη ; νοημοσύνη; 
ηνωμένη:* άρετη;. καταδίωξι; τοιούτοτρόπώ ένεργουμένη, ώστε 
αληθώς δύναταί τ ι; είττεΐν, ότι ολόκληροι αί κλαίει; είσιν 
αύτ*ρ 'ύτίοτεταγμέναι, η δέ κυβέρνα,τι; .είναι εις κατάστασιν 
άποτεοπαίου, τοσούτω σκληεάς * όσω καί πάντη άθευ.ίτου. 
εχθροπραξίας' κατά τταντό:, οττερ έν τω έθνει ζα;, κινείται και 
αποτελεί τό κύριον έλατα,ριον τα,; πρακτική; προόδου καί τη< 
τελειοποι*/,σεω;.’

σ Λύτα, έστίν η θρασεία βεβηλωσι; της δημοσία; θρησκεία; 
Οιά τα,; εις /είρα; των κυβέρνα,τικών εξουσιών κατάοανού; συμ- 
μαχία; τα.; μέ τ/,ν παραβίασιν παντό; ηθικού νόμου, υπό το 
διπλούν διέγερμα τού τεοόβουκαί τα; έκδικα,σεως* αυτοί εστία 
υ, πληρης έκπόρνευσι; τού κυβερνητικού αξιώματος, οπερ μετε- 
νειρίσθα,σαν, ύπο καλυμυ.α λίαν τετριυ.υ.ένον καί διαοανέ;, ώ; 
τό κατάττυοτον έκδοχειον των άχρειεττέρων καί βαναυτοτέρων 
σκευωριών, μετά τςειτμον/,ς καί προμελέτη; χαλαευθειτών υπό 
των αμέσων συμβούλων τού στέμματος, επί τω σκοπώ τού νά 

-καταστρέψωίΑδι£ παντό; τά,ν είρ.νί'/ην καί τά,ν έλευθερίαν.
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τροστρέχοντε; (/άλιστα, εν ανετιτυχία των »ζέσων τούτων, εις. 
τάς θανατικά? ποινάς κατά των πλέον ενάρετων, περιβλέπτων, 
νογ,'ζόνςον, διακεκρυζενιον και εξευγενισμένων έκ των τού λαού 
τ'?,? Νεατολεως. Έ τί τέλους, είναι άγριον καί έτίβουλον ον-.

τυνεόρίων. .
<' Ά τγο τελεσμα δε πάντων τούτων είναι ή ανατροπή πασών 

των ν,Οικων και κοινωνικών ιδεών. fO νόμος, αντί νά ν,ναι σεβα
στό;, θεωρείται βδελυκτό;' ή κυβέρνγ.σι: στηρίζεται επί τής

27-,r r/?w * ι·/; Ί\σ(ωη.
« 'Ομολογώ τήν έκπληξίν (/ου βλέπω ν τον γλυκόν χαρακτν* 

ρα, ον 6 τή; Νεαπόλεω; λαό; έδειξε κατά τού; επαναστατικούς 
καιρού;. Φαίνεται πραγμκτικώ;, ότι το καταχθόνιον τής έκδιτ 
κήτεως πνεύμα δεν εύρε χωράν έν τή καρδία του. . . .

if Ί1 κοινή γνώμη είναι, ότι ό αριθμός των φυλακισμένων διά 
πολιτικά πλημμελήματα εί; τό βασίλειον των δύο Σικελιών 
είναι έκ δεκαπέντε, είκοσι ή τριάκοντα χιλιάδων.'Π κυβέρνησή 
άφήρεσε παν (/έσον τού νά πληροφόρησή τι; ακριβώς' ώς πρός 
τούτο' παρετήρησα 0|/ως, ότι τήν γνώμην ταύτην συνεμ,ερίζοντο 
οί νοημονέστεροι. οί έύΟποληπτοτεροι καί οι καλήτερον πληρο-
οο5η*ζένοι.* I I

“ Στηρίζεται δέ αυτή προσέτι εί; όσα γινώσκθ(/εν διά τά 
καταπληκτικά πλήθη τά έγκλειστα εντός των ιδιαιτέρων .φυ
λάκων, καί ήξεύρομεν άχρι^ώ'· τόσα άτο[/α έλλείπουσιν έκ τής 
κοινότατος. 5/ίΙκουσα νά γίνηται λόγο; περί αυτού τού ποσού, 
διά το Τήγιον καί τό Σαλέρνον, καί προσπα.Οήσας διά νά εύρω 
τήν αναλογίαν πρός τον πληθυσμόν, δεν νομίζω άτοτον νά 
σήν υπολογίσω είςείκοσι χιλιάδας.

« "θ αριθμός των βουλευτών πληρέστατος ών, συνέκειτο* ές 
εκατόν εξήκοντα. τεσσκρο>ν. Κίχον δε έκλεχθή υπό κάλπη; έκα- 
τόν δεκαεπτά χιλιάδων ψηφοφόρων. * - · '

fO μεγαλήτερος άριΟ|/ός των βουλευτών, τούτων εις Νεάπολιν 
μεταβάντων διά νά έκπληριόσο^σι τήν αποστολήν το>ν,' συνέκει- 
το ές εκατόν τεσσαράκοντα. Οί τήν απόλυτον έκ τούτων πλειο .

9



ψηφία ν άποτελούντε; ήτοι έβδομηκοντα εξ, συνελ·//ρOr,σαν η έξο>- 
ρίσθησαν, έκτο; εκείνων, οΐτινε; έστερηθησαν των /ορηγηθέντων 
αυτοί; λειτουργημάτων.

Διό, μετά τον κανονικόν σχηματισμόν τη; ώντιπροσωπικη; 
του λαού βουλή; και την κατάργησην αύτη; απέναντι του λυν- 
τάγματος, ή νεαπολικη κυοέρνησι; έπεσφ ράγισε την θρασύ τη τά 
της φυλακίζουσα % έξορίζουσα, εν τη επιθυμία του διαφυγεΐν 
την αίχμαλιοσίαν, του; την πραγματικήν πλειονοψηφίαν έκ των 
λαϊκών άντιποοσώπων άποτελούντα:.

ΚΙΪ.

1 ’ii>* τώ ro6’ Γαριίά ίόη^ έδιηγηθημεν κατά τίνα τρό—
πον μετεχειρίσθησαν τους συνοδοιπόρου; του καί συγκακουχν- 
σαντας, άποσυρΟέντος αυτού [Λετά την' άλωσιν τη; Φο>μης. Κι? 
πον 0πω; οΐ Αυστριακοί του; ειχον σαγηνευτεί ώ; άγριμαΐα,—  
παρά τάς υποσχέσεις του στρατηγού , Γορζκόοσκη, —  οτε οί 
πατριώται ουτοι έζητουν διέξοδον προ; την εξορίαν. Εξέθεσα 
πώ; έπυροβοληθησαν, συν τοϊ; άλλοι;, ό λοχαγό; Λιβράγης, ό 
πατήρ Βάσση;, ό "Αγγελος Βρουνέττη [Λετά των δύο υιών του. 
Ούτο; ην μία τών αγαθότερων μεταξύ των χρηστών εκείνων 
καρδιών, εις τών ευφυέστερων εύΟυφρόνο̂ ν νόων. Τον άπεκάλουν 
Cicerovachio, —  τουτέστι Κικέοωνα· τον Γενναϊον. Κι/ε την 

ωπυρον ρητορείαν και την εύγλωττου εύτολμίαν! Και τον έφό- 
νευσαν! τούς δύο υιού; του έπίση; I Εις τι λοιπόν χρησιμεύσω- 
σιν εν τώ κοσμώ τούτω ή άρετη, τά προτερήματα, ή άνδρία, 
ή μάθήσις, ή ευγένεια, τό κάλλος, άν ταύτα άδυνατώσι νά σε 
προφυλάξωσιν έκ τών καταδρομών τη; ειμαρμένης και τη; μω
ρά; και απεχθούς τυραννία; τών ανθρώπων ·, Νά σε προουλά- 
ξιοσι·, οεύ ! Πάντα τά προσόντα ταύτα έπισύρουσι την καταπίε- 
σιν, ούς αι ύψηλαι δρύ; έφέλκουσι τον κεραυνόν. Κατά τί χρη
σιμεύσει νά υπέρτερης τόν όχλον καθ’ ολον τό τή; κεφαλή; ανά
θημα και την καρδίαν, αν τούτο δεν έχρησίμευε νά διαπρέψη;, 
εκδικούμενος τού; δειλού; την καρδίαν και ασθενεί; τόν νούν.

Ό  ^Αγγελος Βρουνέττη άπέθανε μετά χιλιάδων άλλων. ’Άν 
τψ έπετρέπετο νά έπανέλθη μεταξύ ημών —  πληθύος διατε- 
λούσης έρμαιου τών ευτελών παθών, —  ήθελε τό άποποιηθη. 
Όπόσον τις αναπαύεται υπό την χλοεράν πόαν τών κοιμητη
ρίων, ενώ τό ζην τοσούτον*επαχθές υπάρχει!
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• Τό έ'ργον ήιχών άποπεεατώΟη.I I I I
ΤΙ ώρα έσήχ,ανε. καθ’ ήν πάσαι αύταί αί του αίριατο; όφει- 

λαί {χέλλουσι ν’ άποτισθώσιν. ΤΙ Αυστρία ώπισθοπόρησεν αεί
ποτε ενώπιον των τη; Γαλλίας καί του Πεδε'χοντίου συνηνω- 
{Λένων στρατιών, αίτινε; τή ένέπηξαν την λόγχην εί; τού; νε
φρού;, άναγκάσασαι αυτήν να όιχολογήση την ήττάν τη;.

ΤΙ Αυστρία κατηφή;! ούχί (χόνον ώ; στρατιά, άλλ’ ώ; έκ- 
πρόσιαπος ιδέα;, αρχή;. ΤΙ συυ.φορά τη; εκδηλούται έν (χέσν) 
ήαέρα, και έκαστο; δύναται νά ίδη τά; όπά; αυτού τού αγέ
ρωχου υ.ανδύου, ταλαιπωρίας [χόνον κρυπτό ντο;.

ι*' ΤΙ αρχή του τού βασιλέιυ; απαραβίαστου, λέγει εί; τι (χέ- 
ρο;, ό Ερρίκο; Έυνε, όυιοιάζει την τού δακτυλίου λίθον, ό'περ 
έφόρει εί; τον δάκτυλόν του ό Δον Λουδοβίκο; Φερνάνδο; Περέ; 
δε Άκαίβα, λίθον, ή; ή αρετή ήτο τοιαύτη, core, εάν ό τό δα
κτύλιον φορών επιπτεν εκ τίνος κωδιονοστασίου, ή πολύτΐ{χο; 
λίθο; έ{χενεν ανέπαφο;, λ

Τίάν ό Ερρίκο; 'Έΰνε έ*£ει είσέτι, ήθελεν βιασθή νά τροπο
ποίηση κατά τι τον έξαλλον τούτον παραλογισ*Λ0ν.

Σήμερον, ή λίθο; καί ό άνθρωπο; θραύονται πίπτοντας. Το 
απαραβίαστου τού αύτοκράτορο; τής Αυστρίας είναι έν τω δια- 
θρύπτεσθαι. Οί τά συντρίμματα αγαπώντες, ά; τά συλλέξωσι.

Τό καθ’ ήμ.άς, τούτο ούκ αντάξιον τού κόπου.
ΤΙ Ιταλία είδεν, ώ; ό Βολταίρός, δτι ούδέν οφελο; υπήρχε 

έν τω (χετριοφρονείν εί; τούτον τον κόσμον, τουτέστιν έκ τού 
ύποφέρειν έν υπομονή τά; περιφρονήσεις, την καταπίεσιν, τά; 
ταλαιπίορίας. τά; στρεβλοίσεις. *Ανηγέρθη ευθεία καί τρο(χερά 
καί άντεκήρυξε τον πόλεμον τή Αυστρία.

Λύτη έστίν ή ύπερτάτη, ή ύστάτη πάλη. Προσπάθειαί τινες, 
χρόνο; τι; είσέτι υπολείπονται, καί ούδεί; Αυστριακό; θέλει 
μείνει επί τού ιερού εδάφους τής ’Ιταλική; Χερσονήσου.

Τό αίμα τούτο, οπερ ή ’Ιταλία την στιγμήν ταυ την χύνει 
καί τό αναμιγνύει προ; τό γενναίου αιμα τής Γαλλίας, εσεται 
τό τελευταίου κεχυ(χένον.

' Μδη δέ άσπασ(χόν ύ(χίν προσφέρω τοί; ήρωϊκοι; τη; ανεξαρ
τησία; στρατιώταις, ων τά όνόμ,ατα ανεπιστρεπτί άπόλυνται, 
ώ; άπόλυνται τά όνόματζ των τά; πεδιάδα; γονιμ.οποιούντων

ν
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φυάκο>ν l ’Ασπασμόν αποτείνω πασιν υαΐν, w μάρτυρες άγνωστοί ;.'j 
της Ελευθερίας. Καί πρ6? τι, άν τά οημοφιλη υμών όνόματα J  
,ίεν άν-μ;^ω3;ν £ν r/j μν/,μνι των ανθρώπων! Κ.αΙ τί πρδ; την  ̂
λ^Οην, έν η τήν ώραν ταύτην περιεπέσατε I' · · ^

ξεπληρώσατε την αποστολήν Ομών ααΐ ήρωϊχ.ώ; άπέΟάνετε! ί  
‘Ικανήν, άμ,οιβη αυτή 8ια τάς εύγενεΐς καρίίας, άνταζία ούσα  ̂
tolftw yrAv’ΠανΟζων του τούτου! . ■*
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Παράρτημα. '
Καθ’ ήν στιγμήν γράφομεν ταύτα, σάββατον, 9 Ιουλίου 

 ̂859, διαθρυλλειται ήμΐν φήμη ανακωχής οπλών μεταξύ 
τή: αυστριακής και τής γαλλικής στρατιάς.

ΐδού ύπο ποιας οράσεις δ-αύτοκράτωρ Ναπολέων Γ'./τήν 
αναγγέλλει στρος την Γαλλίαν, άναγγέλλων αυτήν W.,
στρατόν του.

Στφατιωται f
« Λνακο>χή οπλών συνοψ,ολογήθη την 2, Ιουλίου μεταξύ 

τών διαμαχομένων μερών μέχρι τής 1 5 προσεχούς Αυγουλού.
« Η παυσις αύτη επιτρέψει ύμΐν ν' άναπαυθήτε έκ των 

ένδοξων άθλων σας, και ν’ άντλήσητε, εν ανάγκη, νέας δυνά
μεις προς έςακολούθησιν του άγώνος, ον τοσουτον ανδρείους 
διά της εύτολμίας και άφοσιώσεο>ς υμών εγκαινιάσατε.
- « Επανακάμπτω εις Παρισίους, άοίνων την προσωρινήν δι- 

οίκησιν της στρατιάς μου εις τον σρατάρχην Βαϊλλιάν, υπο- 
ς-ράτηγον* άλλ’ άμα η των μαχών ώρα ήχήση, εν μέσω υμών 
οψεσθέ με διά νά συμμεθέξω των κινδύνων σας.

« ΝΑΠΟΛΕΩΝ. »
Η προκήρυξις αύτη ένεποίησε μεγάλην συγκίνησιν εις Πα

ρισίους* διότι εν ταύτη είδον προοίμια προς την ειρήνην, αύτη 
δέ ή ελπίς, καί τοι αβέβαια, ένέβαλε παλμούς εις ολιον τάς 
καοδίας.

Ικανόν αίμα έχύθη άμφοτέροθεν! · Η αύστρία θέλει το εν
νοήσει ; Δεν τολμά τις νά το . πιστεύση, άλλ* έν τούτοις, το 
συμφέρον της απαιτεί νά εννοήση. Εξωτερικώς νικημένη, δύ- 
ναται και εσωτερικώς νά ηττηΟη. Ηθική ανατροπή μετά την 
υλικήν ανατροπήν! Αλλ* η αύστρία θέλει εννοήσει* ή άλλως, 
τύτε αύτη αυτομάτως θέλει σπεύσει εις τον άφανισμύν της.

Λφ’ ετέρου δέ, πολλοί άνθρωποι άπέχουσι νά ί'δο)σιν εις 
ταύτην την προκήρυξιν άλλο τι ή απλήν αναβολήν εχθροπρα
ξιών, ύπαγορευομένην ύπο φιλανθριοπικοϋ αισθήματος.· Οί 
καύσωνές εισι μέγιστοι, ώς καί δ αριθμός τών τραυμασμένων 
και τών νεκρών έστί μέγας.

Ούκ εσεται λοιπον άκαιρον νά έκθέσωμεν ενταύθα την γνώ
μην άρμοδίων επί τής ύλης συγγραφέων, τουτέστιν επί τής 
τών οπλών ανακωχής.

« Μεταξύ τής ειρήνης καί του πολέμου ούδαμώς υπάρχει 
διάμεσον » επαναλαμβάνει δ Γροτιος μετά τον Κικέρωνα.
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• Τι σημαινεί λοιπον εκεχειρία 9) άναβολη δπλο)ν; είναι πάν
τοτε δ πόλεμος, άλλ* 6 έν απραξία, πόλεμος, είς κατάστασιν 
ηρεμίας καί με το δπλον επί βραχίονας.

« Η εκεχειρία η η ανακωχή οπλθ)ν, λέγει δ Βάτελ, δεν 
άποπερατοΐ τον πόλεμόν* άλλ* αναβάλλει μόνον τάς πράςεις 
αυτού. »

Ο παρά του Πουφφενδορφ δρισμος δεν διαφέρει. \
« Μεταξύ των την κατάστασιν του πολέμον παρατεινου- 

σών συμβάσεων, λέγει δ συγγραφεύς ούτος, μία των κυριο>- 
τέρο>ν είναι η έκεχειρία, δι* ής συνομολογειται ή άναβολη των 
εχθροπραξιών. »

Εκ της φύσεως τής ουτο> δριζομένης εκεχειρίας, απορρέει 
ώς πρώτη καί σπουδαία συνέπεια, δτι, έν ελλείψει ειδικής ρή
τρας, δεν υπάρχει ανάγκη νέας διακηρύξειος πολέμου προς 
εναρξιν των εχθροπραξιών, άφ ου ληξη η της όιαρκείας της 
προθεσμία. Εντεύθεν κατανοεί τις οπόσον είναι ανάγκη νά μη 
υπάρχη ουδεμία άβεβαιότης επί τής παρατάσεως της διάρ
κειας ταύτης*

« Η γαλλική διάλεκτος, λέγει δ Βάτελ, πάντη σαφής καί 
ακριβής διά τδν γινώσκοντα νά την δμκλη, παρέχει εκφράσεις 
άντικρουούσας την λεπτοφυεστέραν στρεψοδικίαν. Μέ τάς λέ
ξεις i n c l u s i v e m e n t  συμχεριειΑ ιψ έ^κ  καί e x c l u s i v e m e n t  

έ τ ρ ιψ ε rcoc αποφεύγει τις πασαν διφόρησιν τυχαίως εύρεθη- 
σομένην έν τη συμβάσει, ώς πρύς τούς δύο ορούς τής εκεχει
ρίας, της ένάρξεως καί τού τέλους της. Εάν π. χ. λεχθή ότι 
ή ανακωχή διαρκέσει άπο τνίς \ Μαρτίου μέχρι της \ 5 Α
πριλίου, θέλει υπάρχει αφορμή άμφισβητησεως εάν αί δύο αύ- 
ται ήμέραι, ώς οροί χρησιμεύουσαι, περιλαμβάνωνται η ούχί 
εις την έκεχειρίαν.

« ΓΙραγματικώς, οι συγγραφείς διαφωνούσιν επ’ αυτού τού 
ζητήματος. 12ς προς την προύτην τών δύο τούτο>ν ημερών,- 
είναι άναμφίλεκτον δτι περιλαμβάνεται εις την έκεχειρίαν* 
διότι, έάν δμολογήσοψ.εν, δτι υπάρχει ανακωχή άπο τής 1 
Μαρτίου, τούτο εννοεί φυσικώς, δτι αί έχθροπραξίαι παύουσι 
την 1 Μαρτίου. Υπάρχει δέ περισσοτέρα άμφιβολία ώς προς 
την τελευταίαν ημέραν, διότι ή λέξις j u s q u e s  μέχρι, φαίνε
ται χο^ρίζουσα αυτήν άπο τού χρόνου τής άνακωχής. Αλλ έ- 
πειδν! συχνάκις λέγεται j u s q u e s  καί c o m p r i s ,  μέχρι καί 
'τυμπερι.ΙαηΟανομεημ: τής δεινός ημέρας, η λέξις μέχρι δεν
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είναι αναγκαίο); αποκλειστική, κατά τον ιδιωτισμόν τής δια
λέκτου. Επειδή δε ανακωχή ή φειδομένη του ανθρωπίνου oti- 
ματος, είναι αναμφίβολος ευνοϊκή ύλη, το άσφαλέστερον 'ίσως 
είναι νά συμπεριληφθή καί αυτή η ημέρα της προθεσμίας.

« Αέξις ήμερα πρέπει νά έννοηθή εττί φυσικής ημέρας είς 
τάς μεταξύ έθνους στρος έθνος συμβάσεις, διότι εττί τοιαύ-yj 
έννοια η ήμερα τοϊς χρησιμεύει ώς κοινόν μέτρον* ο δέ τρόπος 
του άριθμεϊν διά κοινών ημερών προέρχεται εκ του άστυκού 
δικαίου εκάστου λαού καί ποικίλλεται κατά τάς χώρας. Η 
φυσική ημέρα άρχεται από της ανατολής του ήλιου, διαρκού- 
σα 24 ώρας η μίαν ημερήσιον περίοδον του ήλιου. Εάν λοι
πόν συνομολογηθη ανακωχή εκατόν ημερών άρχομένη άπό 
της I Μαρτίου, αύτη άρχεται την ανατολήν του ήλιου τήν \ 
Μαρτίου, καί πρέπει νά διαρκέση εκατόν ημέρας, έξ 24 ωρών 
εκάστη.

« Αλλ’ επειδή ό ήλιος δεν ανατέλλει τό Ιτος κατά τήν αυ
τήν ώραν, διά νά μή έμπέσιομεν εις λεπτολογίαν και στρεψο
δικίαν άναξίαν της εις τοιαύτας συμβάσεις άπαιτουμένης κα
ινής πίστεο)ς, δέον αναμφίβολο); νά έννοήσο)μεν τήν ανακωχήν 
λήγουσαν άνατέλλοντος του ήλιου, ώς ήρξατο. Η προθεσμία 
ήμέρας τίνος έννοεϊται άπό του ενός ήλιου μ.έχρι τού άλλου, 
χο>ρίς νά στρεψοδικώμεν διά τινας στιγμάς, καθ’ άς ή ανατο
λή αυτού προβαίνει ή βραδύνει. Ο εκεχειρίαν συνάψας εκατόν 
ημερών άρχομένην τήν 21 Ιουνίου, καθ’ όν ό ήλιος ανατέλλει 
περί τήν τετάρτην ώραν, καί λαβών τά όπλα τήν αυτήν ώραν 
τής ήμέρας, ότε αύτη μ.έλλή νά λήςη, ήθελε θεο>ρηθή ς-ρεψο- 
δίκης, κακόβουλος* εάν προεκατελάμβανε τον εχθρόν του προ
τής ανατολής τού ήλιου. »

Εάν ήναι σπουδαϊον νά προσδιορισθή αύστηρώς καί σαφώς 
ή διάρκεια τής ανακοπής, ου/’ ήττον απαιτείται νά συντα- 
χθώσιν οί όροι, ώστε νά περισταλή όσον οίον τε το πεδίον 
των ερμηνειών.

« ΙΙςπρός ταύτην τήν ερμηνείαν, έκτος των εις τήν ερμη
νείαν πασών των διεθνών συνθηκών εφαρμοστέων γενικών ά- 
ζΐο>μάτων, λέγει ό Ούατών, υπάρχουσιν ιδιαίτεροί τινες κανό
νες εφαρμοστοί εις τάς περί αναστολής τών εχθροπραξιών 
συμβάσεις. Ο πρώτος τών γενικών τούτο>ν Ιδιαιτέρων κανό- 
νων, ώς 6 Βάττελ τον εκθέτει, είναι, οτι έκαστον μέρος δύνα- 
ται νά πράττη, έν τή έπικρατεία του, ή έν τοϊς υπό τής άνα-
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κωχή; ώρισμένοι; ορίοις, παν ο,τι Οά αδύνατο να πράττή έν 
χαίρω ειρήνη:. ΟΟεν έκαστον τών διαμαχομέν6>ν (Λερών δύνα* 
ται να έγείρν) στρατού?, νά τούς εκπέμπη, νά άθροιζη ζο)ο·* 
τροφία; καί πολεμοφόδια, νά δέχηται επικουρία: εκ τών συμ
μάχων τη:, η νά έπανορβόνη, τά; οχύρωσες φρουρίου τ ί ν ο ς  
ούχί ολως πολυωρκημένου.

« Ο δεύτερος κανών είναι, ότι ούδέν των (Λερών δεν δύνα- 
ται νά οφέληται έκ τη; ανακωχή:, έκτελούν άνευ εαυτού κιν
δύνου, ο,τι η έξακολούΟησι; των εχθροπραξιών ήθελε τδ εμ
ποδίσει νά πράξη,. Τοιαύτη πράξις ήΟελεν είσΟαι δολία παρα- 
βίασι; τη; /ανακωχή:. Ιοί; περίπτωσιν, λ. χ. εκεχειρίας μετα
ξύ του διοικητου πόλεώ; τίνος ώχυρωμένης, καί του πολιορ-* 
κούντο; στρατού, ούδέν των μερών είναι ελεύθερον νά έξακοε 
λουΟη τά κατασκευαζομενα έργα είτε διά την προσβολήν, είτ* 
διά την ύπεράσττισιν της* ούτε ν’ άνεγείρη επί τούτω νέα οχυ
ρώματα, Η φρουρά επίσης δεν δύναται νά ώφεληται έκ τη; 
ανακωχή; είσάγουσα προμήθεια; ή επικουρία; έν τώ φρουρίω διά 
των διόδων, η άλλων μέσων, άπερ 6 πολιορκών στρατός αδύ
νατο νά άντικόψη ή κωλύσν), εάν αί έχθροπραξίαι δεν διεκό- 
πτοντο υπο τη; ανακωχής. »
< Μεταξύ άλλων ζητημάτων, ών την λεπτομέρειαν δεν δυ- 
νάμεΟα νά έπιληφΟώμεν,' οί συγγραφείς άντερωτώνται, εάν
κατά την εκεχειρίαν, επιτρεπηται εις £ν των μενών
μερών νά δέχηται τούς άντάρτα; υπηκόου; του ετέρου. Λπο- 
φαίνονται δέ, οτι ό ούτω ένεργησα; ήθελε ποιήσει εχθροπρα
ξίαν παραβιάζων την ανακωχήν. Ο Γρότιος, κατά τά είΟι- 
σμένα αυτού, στηρίζει την γνώμην του επί παραδειγυ.άτων 
εκ τή; ιστορία; έξηγμένων', άναφέρων το έξη; έκ τού Τίτου 
Λ ιβίου ληφΟέν.

«■ Οί τη; Κωρωνεία; καί Λλιάρτου κάτοικοι (Παληοπανα- 
γιά) ενεκεν εμφύτου κλίσεως, ήν είχον διά τού; βασιλείς, 
έπεμψαν πρεσβευτά; εί; Μακεδονίαν ζητούντες φρουράν, δ»/ ή; 
νά ύπερασπισΟώσι κατά τής δυσφορήτου των Θηβαίοι άλα- 
ζωνεία;* ο δε βασιλεύς άπήντησε τή πρεσβεία ταύτη, οτι ού- 
δαμώς ήδύνατο νά τοΤ; τ/έμψη στρατόν, ένεκα τή; ανακωχή;, 
’ήν είχον συνάψει μετά των Ρωμαίων.

>
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Μελέτη επί του Σιλβίου Γίελλικου.

ίσταμαι (Λάλλον κατ’ εξοχήν ενώπιον της μελαγχολικης 
αυτής είκόνος του Σ. Πελλίκου, —  ένος των της Αυστρίας 
μαρτύρων, χάριν ενός μόνον πράγματος* της βίβλου του. Αγα
πώ διά της αυτής συμπάθειας τούς λοξούς συναιχμαΛώτους 
αυτού* ίσως δε και περισσότερον, —  διά λόγους, ούς ακούσι
ο); εμού, ο κάλαμος θέλε», εκφέρει κατά το σχεδιγράφηυ.α 
τούτο.
' Αλλ’ η βίβλος τού 2. ΓΙελλίκου, A t yvJaxcu ρον, τοσού- 
τον περιζήτητο ν κατέστη κατά την έν Ευρώπη έυ.φάνισίν του, 
ώστε ηθελον παραλείψει τά της φιλοφροσύνης αν δεν την ή- 
σπαζόμην δ'/ ειδικής περιποιησεο.>ς έν τω καθιεοοψ.ένω τούτο) 
φυλλαδίω εις τούς μάρτυρας της Ιταλικής ελευθερίας.

Την βίβλον ταύτην άνέγνο)σα, ώς πάντες, κατά τάς πρώ- 
τας ώρας της νεότητός μου* όταν δε μοι συμβη, ώς σήμερον, 
ν’ άναλικνί*ζο>μαι εις τάς άλλο τε ονειροπολήσεις μου, βλέπο> 
Αιερχομένα; ενώπιον μου τάς ξανθά; και γλυκείας μορφάς, ώς 
και τούς θηριώδεις και τρομακτικούς τύπους, ούς η φαντασία 
των τότε ποιητών και μ υ 01 σ τ ο ρ ι ο γ ράο(ον έγέννησε. Ομολογώ, 
ειμι έξ έκείνιυν, ών το πνεύμα έτράφη διά των κενών καί κου
φών ιδεών, άίτινες μυθιστορία καί τίοίψητ. καλούνται, αντί 
νά ένισχυνθή διά της νουνεχείας των καλών βιβλίο)'/. 0  Πλού
ταρχος αληθώς είναι προτιμότερος της Μανόν Λεσκώτου* αλ
λά σ’ άναγκάζουσι λίαν προ)ίμο)ς ν’ άναγνούσης τον ένα, διά 
νά μη έπιθυμησης την άνάγνωσιν τού ετέρου. Μόλις άναμι- 
μνησκομαι τών μεγάλο) ν άνδρών τού σοβαρού Ελληνος συγ- 
γραφέιος’ ενώ ουδέποτε λησμονήσω την υπό τού Αββα lips— 
βοστ έπινοηΟεΤσαν αξιολάτρευτου γυναίκα. Ούτο) τά περί 
τούτων!
> Εκ τών γν.ΐαχώ)' 'ztyj Σιλβίου ΓΙελλίκου άνάμνησίς τις κα- 
τανυκτικη μ’ είχε . μείνει II  καρδία τών νεανιών είναι π ε λ α 
σμένη εκ μετάλου εύηχου συμπαΟητικώς άν^ηχούντος εις τάς 
διηγήσεις τών πραγματικών η φανταστικών θλίψεων. Τά δά
κρυα εκουσίως εξέρχονται κατά το δέκατον έκτον έτος.

Ουκ άνεμιμνησκόμην άνευ παλμών καρδίας τάς παντοίας 
φάσεις της αιχμαλωσίας τού φίλου τού Μαρονσέλλη, ενδια
φερόμενο; πάντοτε τοσούτον οιακαώς υπέρ τών διαφόρο>ν προ-
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σώπων τή ς βίβλου του, — έμελλον σχεδόν είπείν του μυθι
στορήματος του.

Δι* εμ έ ούτε ο Σ χίλλερ , ούτε ο Κ ράλ, ούτε η Μ αγδαλινή  

εΤνον άποθάνει.
Β'.

Κ α ί υμ.είς έγνω ρίσατε βεβαίω ς εκείνον τον δύστροπον α γ α 
θοποιόν, εκείνην τη ν χρυσήν καρδίαν υπό π ερ ικ ά λυ μ μ α  ά ρ γ ί-  
λειον, οπερ Σ χίλλερ  εκ α λείτο , —  το ν  δεκανέα του  Σ π ιλ β έρ γ ;  
Α υτός ήτο Ε λ β ετό ς , π ολεμ ή σ α ς κ α τά  τω ν Τούρκων εν τη  νε-  
ό τ η τ ί το υ , καί κ α τ ά  τη ς Γ α λ λ ία ς  ά λ λ ο τε . IIτον  γέριον, οτε ο 
Σ. Π ελλίκ ος είσήλθεν εις Σ π ιλβ έρ γ , —  έβδομ η κ οντα  τ εσ σ ά -  
ρο)ν ετώ ν περ ίπου , —  το  δέ ανιαρόν επ ιτή δ ευμ α  το υ  (secoil- 
dino) βοηθού, οπερ έξήσκει εκεί, εις εκείνην τη ν βδελυράν  
ποινικήν φ υλακήν, το  επ ιτή δ ευ μ α  το ύ το , λ έγ ω , κ ά λ λ ισ τα  τώ  
προσηρμ.όζετο ! Οθεν, διά νά προσπορίζη τα ι τ ά  πρός το  ζή ν , 
το ν  σ τεγνόν  άρτον του  γή ρα τος του , έξεπλήρου τ ά  α π εχθ ή  
τ α υ τ α  καθή κοντα  ούτω ς ώ στε νά μ ή  δυσαρεστή ούτε το ν  θε
όν, ούτε τον  αύτοκράτορα τή ς Α υστρίας, δηλαδή ών 6 κ α λ ύ 
τερος τω ν ανθρώ πω ν υπό τ ό  έμφ ανές του  θηριωδες-άτου κ λει-  
,δούχου. Εν τώ  ύπερόχο) χώ ρω  έπ ίστευον εις τη ν  άπανθρο^πί- 
α ν το υ , και το ιού τος ήθελε νά ν ο μ ίζη τα ι ο εξαίρετος δεκανεύς! 
Τό μέσον τ ο ύ τ ο  τώ  έπ έτρ επ ε νά  χορ η γή  π λ είσ τα ς  ψ υ χα γω 
γ ία ς  και παρη γοριάς εις τους πολιτικ ούς δεσμώ τα ς. « D a  
sind meine soehne! ουτοι ύσ ιν  υιοί μ ο υ ! έλ εγε  πολλά κ ις .

Εκ πρώ της αφ ετηρίας, ο Σ. Π ελλίκος το ν  ε ίχε  μισήσει, τό  
μ έν  δ ιότι 5 κ αλόμοιρος κ αθίσ τατο  μισητός κ α τά  θεο>ρίαν, τό  
δ έ  δ ιότι τό  εα υτού π νεύ μ α  είχε παροξυνθή ένεκα τή ς εις τό  
carcere duro κ α τα δ ίκ η ς του . Α λ λ ’ εις το ν  πρώ τον δ ιά λ ο γο ν , 
ο μ ε τ α ξ ύ  α υ τώ ν π α γ ε τ ό ς  ε ίχε  δια^ραγή, ο δέ δεσμό>της πάρε  
τήρησεν, οτ ι ο φ ύλα ξ αυτού ερχόμενος νά τώ  ρίπττ, τον  άρτον  
το υ  δεν έκρότει τοσ ού τον  τω ν έκ κλειδών ορμαθόν τ ο υ , ειμή  
δ ιά  νά ύποκ ρύπτη  κ αλή τερον τ ά  α γα θ ά , τ ά  ή μ ερα  καί τρυφε
ρά μ ά λ ισ τα  α ισ θ ή μ α τά  του . Ο γηραιός Σ χίλλερ δεν επιθυμεί 
νά  στερηθή τού ς μισθούς τ ο υ ! ά λ λ ’ ήθελε νά μέν*/) εις Σ π ιλ -  
β έρ γ , όπως σ υλλέςη  προίκά τ ινα  διά τη ν β α π τ ΐ7 ΐ'/«ήν του , —  
όπ ω ς πραόνη π ρ οπ ά ντω ν, π α ν τ ί σθένει, την φρικώδη κατάς-α - 
σιν τώ ν δεσμω τώ ν. Σ υ λλογίσ θη τε λ ο ιπ ό ν ! αν τόν  ά π έπ εμ π ο ν  
έκ τού Σ πιλβέργ, δι* έγ κ λ η μ α  εύμενείας προς τόν  Σ ίλβιον, ή

.1
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τον Μ αρονσέλλην, η άλλους, ηθελον ανα μ φ ιβόλου  το ν  ά ν τ ί-  
καταστήσει διά τίνος χα χοτρόπου  άτοκ ου, τραχέος την οψιν 
χα ι την καρδίαν, βαναύσου την μορφήν χα ι την ουσίαν! 
Διά τούτο 6 αγαθός Σ χίλλερ ήθελε νά μένν) εις Σ πιλβέργ. 
Α λ λ ’ 5 θάνατος, φ ευ! ή βασιλίς αυτή του κόσμου, τον  Ανάγ
κασε νά έςέλθτ, έκεΐθεν, καί ούχί 6 αύτοκράτω ρ.

Προ τίνος χρόνου ειχεν είσβολάς α π ο π λ η ξία ς, αΐτινες τον  
ανησυχούν χάριν τω ν προσφιλών υίών το υ , τω ν φ υλακ ισμ έ
ν ο ι .  Τ ελευταία εισβολή είδοποίησεν αυτόν ότι τό  δ ια β α τ η -  
ριόν του διά την αιω νιότητα ητον έτοιμον, υπ ολειπ ομ ένου  
μ.όνον του έθεωρήθη του Ια τρ ο ί. Τ ότε προσεκάλεσε π αρά  τη ν  
κλίνην του δυο η τρεΤς τω ν συστρατιοίτώ ν του  ΐνα  τοις δ ια -  
νείμη εκατοντάδα  φιορινίων, άπερ κ α τά  το ν  μακρόν βίον του  
ηδυνηΟη νά οίκονομηση, καί τοις είπε*

Δεν εχο> π λέον  (Ε γγενείς εις τον κόσμον* έκαστος υμών άς 
φυλάς*/) ο ,τ ι εχει εις χειρας, διότι είναι νό μ ιμ α  χ ρ ή μ α τ α . Σας 
ζη τώ  μόνον νά π αρα κ αλέση τε δι* εμέ.

Κ πειτα προσεκάλεσεν έπίσ*/)ς την βα π τιστικ η ν το υ , ητις £: 
οθασε καθ’ Αν σ τ ιγμ ή ν  δεν ηδύνατο ουτος π λέον  νά όμιλησ*/), 
εξέβαλε του δακτύλου του άργυροϋν τ ι δακτύλιον, ιερόν λει
ψά νον, τη ς μητρός η της άδελφ*?ίς του ίσο>ς, καί το  ενέβαλεν  
εις τον δάκτυλον τη ς νεάνιδος, ένα γκ α λιζόμ ενος αυτήν.

Μ ετά τινα  λ ε π τ ά  η ρχιζε  τό  ψ υχοράγη μα. Ι ί  νεάνις ίδουσα  
τον γηραιόν φίλον της νεκρόν* έ^ρίφΟη είς το ν  τρ ά χη λόν  του  
κλαίουσα καί κραυγάζουσα. 0  Σ χίλλερ  ηνέω ξε τό  σ τό μ α  διά  
τελευτα ίαν φοράν ΐνα  τη ν προσβλέψ*/) και συνα παγάγν) τη ν  
Οαλεράν εικόνα τη ς ώς συνοδίτην τη ς άλλη ς άϊδίου αυτού ζο>- 
ης. Τελευταιον έλα βε τάς χεΤράς τη ς καί τά ς  έθεσεν ηρέμα  
επί του προσώ που του, πεπα γοψ .ένου  ηδη υπό της εσ χά τη ς  
κρυερας πνο*7ίς, ητις π α ρ έχει εις τους έπιθανάτους τό  χρ ώ μ α  
μαρμαρίνου άνδριάντος.

—  Α ν ά δ ο /ε !  ανέκραξε τό  κοράσιον, ωχρόν καί αυτό εκ  
του τρόμου, αίσΟανΟέν υπό την χεΐρά  του τό  φρικτόν ψύχος 
αυτού τού προσώ που. Αλλ* ο άνάδοχος δεν ηκουε πλέον .

Γ'.

Μ ετά τον Σχίλλερ έρχεται ο Κράλ* άμφότεροι ά π ετέλουν  
ζεύγος. Πόσον ό αύτοκράτωρ Οά έμ αίνετο  μανθάνουν ότι οί

ν



δ ύ ο  δεσμώταί του εφρουρούνϊο υπό άρνίων, αντί τίγρεων ? ’
, ' / 0  Κ ράλ ητο υιός π τ ω χ ο ύ  χιυρικου βοεμ ου, 0ν η περί τον  
βίον εντριβή ε ίχε  κ α τα σ τή σ ει κ α τά  τ ι λ όγ ιο  ν, .δ ιό τ ι συχνάκις  
άπεμ νη μ όνευε τω  Σιλβίω  διεξοδικά τ ε μ ά χ ια  του  Γ έτη , του  
Σ χίλλερ , του Κ λ ο π σ το κ , του  Ηιελάνδου. Καν δεν η τον ολως 
γ ρ α μ μ α τ ισ μ έν ο ς , η τον το υ λ ά χ ισ το ν  λ ία ν  ευμαθή ς, καί τούτο  
ίρ κ ει.

ΓΙεοιπλέον ή έν τώ  βίω αύτη τριβά , λ τις το σ α ύ τα ; καρδίας 
φθείρει, άφηκε τη ν ίδικην του  άνέπαφ ον. ϊ ά  υπό τ λ ς  θεία; 
πρόνοιας κ α τά  τάν γέννησίν του  έν αύτη  σπαρέντα  μόρια κ α 
θαρού χρυσίου δεν τ α  έπηραν αί μ εμ ο λ υ σ μ ένα ι πνοαί. Ο Κ ράλ  
ά τον  α ντά ξιο ς , όσον κ α ι ο Σ χίλλερ  τη ς φ ιλ ία ; τω ν το υ  Σ π ιλ -  
βέρ γ μαρτύριον. Η  α υ τά  καρδία , 6 αυτός φλοιός. Α νεβόα , ε -  
σειε θορυβιοδώς ώς εκείνος τον  βαρύν τω ν κλείδω ν του  όρμα- 
Οδν, κ α ί, ώς εκείνος, ά γ ά π α  και εθα ύμ α ζε τους ανδρείους ά ν -  
δρας τη ν  εαυτώ ν ζω ή ν, τη ν περιουσίαν, τάν ελευθερίαν τιον  
διακ ινδυνεύσαντα ; διά το ν  θρίαμβον του  ίερωτέρου τω ν ά γ ω -  
νω ν. Α φού δε ύβ ρ ιζε, έβλα σ φ η μ ει κ α τά  π λ ά το ς  καί (/.άκρο; 
καί έπρόφερε λέξεις D e r  T e u f e l ! rove (haOoJovc^ έτρ εχε  
νά  έναγκ αλισθη  τον Σιλβιον όπω ς τ ύ χ η  της συγχωρήσει*); το υ , 
ένεκα τω ν εαυτού παραφορώ ν.

Α γ α θ έ  Σ χ ίλ λ ερ ! Α γα θ έ  Κ ρ ά λ ! Χ ρη στέ έπ ίση ; Κ υ β ίσ κ η ! 
διότι ούτος ην είς σεκονδ'ινος ώς ό Κ ράλ καί ό Σ χ ίλ λ ερ , —  
καί η γ ά π α  επίσης τούς είς τη ν  φ ύλαξιν του  έμ π επ ισ τευ μ ένου ς  
δεσ μ ώ τα ς. Διδ η συναναστροφή του ητο προσφιλής τω  Σιλβίω  
εξίσου ,τοΊς ανωτέρω.

Κ π ειτα  ίδέτε όπόσον συντελεί το  κ αλόν η κακόν π α ρ ά δειγ
μ α !  ό π ό σ ο ν  είναι μ ετα δ ο τ ικ ό ν ! Κ αί αυτοί οί φρουροί β λ έπ ο ν-  
τες  —  μ α ντεύ ο ντες  δέ μ ά λ λ ο ν  —  όπόσον οί σεκονδΐνοι, ούς 
άνέφερον, ησαν προσεκτικοί καί άφοσιιομένοι υπέρ' τω ν φ υλα
κισμένω ν, —  ησθάνοντο συμπάθειαν προς αυτούς.
‘ ΙΙτον  άπη γορευμ ένον τοΐς καταδίκοις ν’ άντα λλά σσώ σι τον  
έλ ά χ ισ το ν  λ ό γ ο ν  μ ετα ξύ  τω ν κ α τά  τάς βραχείας σ τ ιγ μ ά ς  τού  
περιπάτου επ ί το ύ  δ ώ μ α το ς  τ η ; άκροπόλειος. Α λ λ ά  πώ ς ν ά ν-  
θέξιοσιν είς τα ύ τη ν  τη ν ανάγκ η ν, ην π ά ντες ε ίχο ν  της α δελ
φικής συγκοινω νήσει·);; Η φωνή σ υ να ιχμ α λ ώ το υ , άν ακούει τις  
είς τ ο  ούς α ντη χούσ α ν, ένη χει π ρ οπ ά ντω ν είς τη ν καρδίαν,—  
ώς η χώ  τις τη ς άπούσης πατρίδος.

Οι φρουροί είχον καλώς εννοήσει τούτο. Οθεν, όταν κα



φώροιν λέξιν  τ ινα  άνταλλασσομένην μ ετα ξύ  του Οροβονη κδΛ 
του  2 . Π ιλλίκου π . χ .  τοίς ελεγον*

—  Ο λίγον π λέο ν  σ ιγανά  s ig n o r i ,  κύριοι, διότι αλλέως* 
Οά γίνετε αίτιοι νά τιμο>ρηθώμεν.

Εάν λοχία ς  τ ις  έπ ή ρχετο , οί έντιμ οι εκείνοι στρα τιώ ται 
παρεκάλουν τούς φυλακισμένους νά σιωπήσω σι, μ έχρ ι; ου ά -  
πομακρυνθή, μ όλις δε ούτος άνεχώρει, εκείνος τοΐς έλεγε*

—  Κύριοι αφ εντικά (signori patroni) τώρα ιψχορίσει 
νά φ ϋήσρ , a J .t δσο rtJlo σιγά.

il πόσον καλοκάγαθοι οί άνθρωποι ούτοι!

Δ'.

Ο νομά τ ι προπάντω ν συνεκίνει την καρδίαν μου , ο τε  κ α τ ά  
τά ς ημέρας της διά τω ν μύρων τω ν νεανιευμάτο)ν κα ί τω ν ευ
τραπελιώ ν εύανθούσης έφηβόσύνης άνεγίνω σκον την β ίβλον  
του  Σ. Π ελλίκου.

Το όνομ α  τή ς Μ αγδαλινής !
Ο ποίον θελκτικόν όνομα  και εις το  α μ ά ρ τη μ α  π ροορισ μ έ*  

νον. Η  χρυσόθριξ Μ αγδαλινή, ά σ π α ζομ ένη  διά τω ν ωραίων 
χειλέ&^ν της τούς αιματοφ ύρτους π όδα ς τού Χ ριστού, τού  
θείου πεφ ιλημένου τ η ς ! Μ αγδαλινή  μ ετα νοούσ α , —  α λ λ ά  
π ά ντο τε  παράφορος έκ τού ερο)τος! Μ αγδαλινη , ή δευτέρα ε
κείνη άποτύποισις Μαρίας τή ς Λ ιγ υ π τ ία ς , ούχΐ σοχρρονούσα, 
α λλά  δ ιαλάμ πουσα έκ παραπτω μάτο^ν ! Μ αγδαλινη , Μ α γδ α -  
λ ιν ή ! ήτις άσμένο>ς θά  έλεγε περί τού Α δου, —  ο>ς ή α γ ία  
Θηρεσία, —  « ο τόπος ένθα κακώς όζει καί π α σ α  ά γ ά π η  ά -  
π ε σ τ ι ! » A ! αμαρτω λή  αξιολάτρευτος καί λατρευομένη , έν 
ελλείψει τού Χ ρισ τού , π ά ντες οι άνθρωποι θά σ έσ υ γχώ ρ ου ν!

λ  μαρτω λη ητον επίσης και ή Μ αγδαλινη  τού  λιλβίου  Π ελ
λίκου.

Προ τής εις τούς έν Βενετία μόλυβδους, καί εις τ ο  carcere 
d u r o  έν λ π ιλ β έρ γ  ένδιαιτήσεο)ς του , ο Σίλβ ιος ένδιητατο έν 
τή  εις Μιλάνον ειρκτή τή ς αγία ς Μ αργαρίτας.

Η ειρκτή αύτη ήν ά λ λ ο τε  μοναστήριον π α ρ θ έν ο ι. Ο τε ό 
Σίλβιος εύρίσκετο, έχρησίμευεν ώς φυλακή κορασίο>ν νοσούν- 
το)ν τύ  τ ε  σώ μ α και τήν ψυχήν. —  At μέν ά λ λ α ι ήσαν φρό
νιμοι παρθένοι, —  αύται δέ άφρονες.

Εκ τού θα λά μ ου , όπου προσο>ρινώς κατω κει έν τή  φυλακή
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ία ύ τ ν ι, θ α λά μ ου  δυσώ δους, ή δύνατο νά  είσδύν), τ ά  β λ έμ μ α τ ά  
το υ  έπ ί στοά ς κειμένης υπό τύ  παράθυρόν του καί νά β λέπ η  
ρύτω  δ ια βα ίνοντα ς συνο>δευμ.ένους υπο σβίρο>ν, τούς είς τη ν  
άνάκρισιν πορευομένους δεσμώ τας καί έκεΐθεν έπιστρέφ οντας. 
Ε κ  τ τ (ς σ το ά ; τα ύ τη ς μ ετέβα ινον εις ά λλο  τ μ ^ μ α  τ?*ς ειρκτής, 
υπύ φ αυλοβίω ν γυναικώ ν κ α τεχό μ ενο ν , εις δέ μόνος το ίχ ο ς  
ο λ ίγο ν  λ επ τό ς  έχώ ριζε το ν  1'. Π ελλΐκον άφ ’ ένύς τώ ν γ υ ν α ι-  
κείο>ν τούτοίν θαλάμω ν.

Τά πλάσματα ταυτα διεφθαρμένα— ύπο τίνων, φευ! εψαλ- 
λον ψυχαγωγούμενα καί παραμυθούμενα. Ενίοτε δέ καί διε- 
πληκτίζοντο, — πάντοτε στρος αναψυχήν. () βίος τών γυναι
κών, αφού είναι τοσούτον ανιαρός έν τη κοινωνία, πώς νά μη 
ηναι έν τη ειρκτή. Κν μόνον σφάλμα ολαι αύται επραζαν, το 
πρώτον* πάντα δέ τ’ ά.λλα πταίσματά είσι φυσικαί συνέπειαι 
έκείνου, οπερ έν άγνοια επραξαν, διά νά υπακούσωσιν εις.την 
μικρόνοιάν το>ν η την άσΟεννί καοδίαν το)ν. Τι θά έπραττον μη 
τολμώσαι νά φονευθώσιν; Επάναγκες είναι λοιπον νά ψάλλω- 
σιν, όπως άποπειραθώσι το λησμόνεΐν, — ώσανει η ληθη η- 
τον εύκατορθιυτόν τ ι!

Τινές έζ αυτών έψαλλον καλώς* άλλαι μέν εΤνον την φω
νήν καθαράν — έν έλλείψει της ψυχ̂ ς* άλλαι ο ε  ηδυτάτην, 
αγγελικήν, Οείαν* ναι, Οείαν, διότι μάλλον τού άνδρύς η γυνή
« ..........είναι άγγελος έκπτιοτος, τού ουρανού άναμιμνη-
σκόμενος. »

Ο ϊίλβιος ηράσθη μιας τούτων τών φο)νών, μη άδούσης ω ζ  

αι λοιπαι, αγοραία άσματα. Δύο στίχοι, κυρίο>ς, περιεστρέ- 
φοντο διηνεκώς έπί τών χειλέών* τ?,ς δυστυχούς ταύτης παι
δίσκης*

Chi rende alia mcscliina 
La sua fclicita ?

• Ποϊος την εαυτού tvdaiitoriav 
A  νταλάσσει /u  την ταλαιπωρίαν ;

0 ϋίλβιος ηκουσε νά την όνομάζωσι Μαγδαλινην, το δέ Ο 

νομα τούτο εις τά όνειρα αυτού τον κατεδίοΓ/.εν. Εάν δέν εκω- 
λύετο ύπο της πλάστης αιδημοσύνης, ήθελε τη φανερώσει διά 
τού τοίχου, ερο)τα τον άόελψιχόν' αλλά δέν έτόλμα! μη γι- 
.νώσκων τις ητο ή άπολο>λυια έκείνη γυνή.

Αλλά καί τοι άποστρεφόμενος νά όμιληση μέ την Μαγδα- 
λινήν, ο ϊίλβιος δέν ηδυνηθη ν’ άποτρέψη τούς περί αύτης συλ-

\
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>voγισμούς του, κ α ι, ενεκα της ισχυράς ταύτης έπασχολησεω ς; 
άπεφάσισε νά τη  ©μιλησνι διά του το ίχου .

Διεκυβεύθη λοιπδν, την καρδίαν άνασκιρτώ σαν, ώς δτε ην 
δεκαπενταετης, ένω η γε τδ  τριακοστόν. Α λ λ ά  δεν ήδυνηθη 
νά ττροβχ πλέον τη ς πρώ της συλλαβής του ονόμα τος τνίς Μ αγ- 
δαλινής. « Μ αγ . . . »  είπεν. Ε π α νη ρςα το , εις μ ά τη ν  π ά ν
τ ο τ ε  ! διότι τδ υπολοιπον ονομα προσέκοπτεν εις τδν λ ά ρ υ γ
γ α  —  η μ ά λλον  εις την κ αρδίαν. Λ ! εάν εκείνη η τον ενώ πι
ον του, οί οφ θαλμοί του θά (ομιλούν εύφραδέστερον τω ν  γ ε ι
λεώ ν του.

Μαγ! Μαγ! Μαγ! Ο Ξίλβιος ηρεθισμένος εναντίον εαυ
τού — ανέκραζε*

—  Τρελλδς και οχι Μ α γ ! Τρελλός ! Τ ρελλος!
« 'Γη ημην προσέτι υποχρεως διά της επί π ο λ λ ά ς  εβ δ ομ ά 

δας ηδυτάτας απολαύσεις, —  λ έγει 6 ίδιος - ίλ β ιο ς  εις τδ  κ α -  
0 ιερωθέν κεφάλαιον προς διηγησιν του  ολιγοχρονίου τούτου  
συμβάντος. Π ολλάκις εν τη  μ ε λ α γ χ ο λ ία  μου , η φωνή τη ς μ ε  
κ α θίσ τα  φαιδρόν, ΓΙλειστάκις, συλλογιζδμενος εις τη ν  τω ν  
ανθρώπων ευτέλειαν καί αγνω μοσύνην, παρω ργιζόμη ν εναν
τίον τω ν, ολόκληρον τδ  σύμπαν έβ δ ελυττδ μ η ν, η δέ φωνή τη ς  
Μ αγδαλινης έπερχομενη  μ έ  διέθετεν εκ νέου πρδς τδ ν  οίκτον  
καί την ανοχήν.

" Λ ! είθε άμαρτο)λη άγνοίστος, νά  μη κ ατεδ ικ ά ζεσο  εις 
αύστηράν π ο ιν ή ν ! Εις οίανδηποτε δέ τιμω ρίαν κα ι αν κ α τ ε -  
δικάσθης, είθε νά ωφεληθης, ώ στε ν’ άνακύψης, ^νά ζησης καί 
ν άποθάνης προσφιλής τώ  Κ υρίω ! Είθε νά τύ χ η ς  π α ρ ά  τοις  
γινώ σκουσί σε του  σεβασμού καί τη ς σ υμ π ά θ εια ς, ών περ έ -  
τυ χες  παρ’ έμοί, καί τοι άγνίο^ος μ ο ι ! Είθε νά έμπνευσης εις 
τον δψοντά σε την υπομ ονήν, την γλ υ κ ύ τη τα , τη ν  πρδς την  
αρετήν δίψαν, π α ν  ο ,τ ι ένέπνευσας εις τδν ά γα π η σ α ντά  σε, άν 
καί δέν σε είδεν !

* Ji φ αντασία  μου δύναται νά άπατηθη είκονίζουσά σε 
καλλίσοψ .ον’ ά λ λ ’ η ψυχή σου, είμί βέβαιος, ην ωραία. Λί 
σύντροφοί σου ώ μίλουν βαναύσω ς, συ δέ ευγενώς καί α ίδ η μ ο -  
νως* αί μέν έβλασφημουν τδν θεδν, συ δέ τδν ηύλύγεις* έφ ι-  
λονείκουν, καί συ κατέπαυες τά ς εριδάς τιον. Λ ί ' εάν τ ις  την  
χειρά του προσενεγκών σέ «νασύρη έκ του βοθρου της α τιμ ία ς, 
άν τις έν άφελεία σοί παρέσχε τάς ευεργεσίας του , άν έ σ π ο γ -  
γισε τ ά  δάκρυα σου, κατελΟέτιοσαν έπ ’ αΰτου ολαι αι παρη-
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ό  Πέτρος Μ αρονσέλλης είχεν  απαντήσει επίσης, κ α τά  τη ν  
διάρκειαν α σ τρ α π ές , εκείνην τη ν ποιητικήν έμφ άνισιν τ?,ς 
Μ α γδα λινη ς, το  φ ίλτρον του  φίλου του.

ίδού τί διηγείται εις τ ’ Λ πομνημονεύματά του, —  τουτέ- 
ς-ιν εις τάς περί των ειρκτών του Σ. ΙΙελλίκου, Προσθηκας του.

« II Μ αγδαλινη  η τον εις τον  άριθ. 9  του  διαδρόμου, ού~  
τ ινο ς  κ α τ ε ι /ο ν  το ν  αριθμόν 1 1 . Δίς τ*?,ς εβδομάδας αί γ υ ν α ί
κες του  αριθμού 9  η ρχοντο άεριζόμεναι εττί 1 5  ν) 2 0  λ ε π τ ά  
εις το ν  διάδρομον το ύ το ν , καθό έκτεθειμένον σλιγώ τερον παρά  
τ ο ν  του  Σιλβίου εις τ ά  β λ έ μ μ α τ α , καί ένθα δ σεχονόΐνος δεν 
ησκει τόσην αύστηράν έπα γρύπνη σιν. t

« Α π α ς  τ ό  ά γνω σ τον τού το  π λ ά σ μ α , τ ό  αδον τοσ ου τον  
σ υγκ ινη τικ ώ ς, π λ η σ ιά ζε ι εις τό  παράθυρόν μου και μ ε  λ έγ ε ι  
πράως* « Κ αλή  εσπέρα σας / . . . .

« Α νεγίνο)σκον, ύψόνο) τούς οφ θαλμ ούς καί βλέπο) κορά- 
σιον ώραιον. Ε φ αίνετο  άναμένον άπά ντη σίν  τ ινα  εις τ ό  συμ
παθές χα ιρ έτ ισ μ ά  της. Την κεφαλήν ε ίχε  κεκλιμένην επ ί του  
ώ μ ο υ ’ τό  μ έτω π ό ν  της η τον κ α τά  τ ι  ω χρόν, οι δφ θαλμ οί της  
ή σαν πλήρεις μ ε λ α γ χ ο λ ία ς . Δ π ά τ η σ α  όθεν έν κατήφ εια  μ ε τ ε -  
χούσνι πραότητος* —  « Κ αλή  εσπέρα σ α ς ! . . . . «  0  δέ 
φ θ ό γγ ο ς  της φωνής μου έσημαινεν* « —  ευλογη μένος 6 ά π ο -  
σ τέλ λ ω ν  σε προς τον  έγκ α τα λ ελ ειμ μ ένο ν  δ ε σ μ ώ τ η ν ! —  ΔιατΙ  
είσθε εδώ , έπ α νέλα βεν  α ύ τ η ; ίσως έπι καρβοναοισμ.ω ; —  
« Ν αί . « —  ώ θεέ μ ο υ ! είπεν αύτη ά νασ τενάζουσα . Ε π ειτα  
δέ προσειπε' « Ε χο) π λείονα  υμών έλευθερίαν εντα ύ θα , καί άν  
ηδυνάμην νά .σάς προσφέρω υπηρεσίαν τ ιν ά , θά ημην εύ τυ -  
χ ε σ τ ά τ η  . . . .  Π μ ιλη σ α τε, ε ιπ έτε παρευθύς ενόσω είναι 
κ α ι ρ ό ς ...................

« Ε μ ελ λ ο ν  νά δράζω  της προσφοράς τη ς καί νά τη ν π α -  
ρακαλέσω νά μ οί φέρη ένα χρίυστνίρα* ά λ λ α  προμικρού, δ ε -  
σμούτης τις προσενεγκώ ν μ οι π α ρ α π λη σ ία ν  υπηρεσίαν, είχεν  
άδίκιος καί αύστηρώς τιμιυρηθη* ώ στε δεν επιθυμούν νά 'π ά 
θη τό  ίδιον καί η νεάνις αύτη  διά π α οομ οία ν  υποχρέω σιν, διό 
η λ λ α ςα  συνομιλίαν . . .  *

.1
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« —  Θ έλετε νά μοι ζη τή σ η τέ τ ι, είπεν η Μ α γδ α λ ινή ; Δυσ- 
πιστεΊττε προς έμ ενα , καί τόσον ολίγον μ ’ ε κ τ ιμ ά τ ε ; . . . 
« — ό χ ι !  ό / ι ! εις την τιμ ή ν μου, poverina, ΛΓον^ονΑι !. .

« Ιίσθάνθην έν εμαυτω  τύψεις συνειδήσεως ώς έμβαλώ ν  
αυτή την έδεαν παρουσίας α μ φ ιβολία ς, καί διά τω ν κ ιγ κ λ ί-  
δων τή  έτεινα την χειρ α , ήν εκείνη έλα βε καί έσ φ ιγξε .

« Ψάλ7.ετε ενίοτε, μ ε  είπεν, τ ά  ά σ μ α τά  σας είναι τόσον  
ωραία, θά τ ά  μάθο> ασμένω ς.

—  « Ε χουσι τα ύ τ α  δύο μ ε γ ά λ α  ε λ α τ τ ώ μ α τ α , οντα  λ ία ν  
διεξοδικά καί εμβριθή* μόνον δι’ εμέ είναι κ α τ ά λ λ η λ α , οστις  
πρέπει νά συνειθίσο) εις μακράς δεινοπαθείας. Ο υδέποτε π λ έο ν  
πρέπει νά έςέλθ ω ! « — Π οτέ! τη  άληθεία; . . . Ο υ δ έπ οτε!

« —  Ας έπιστρέψ ω μεν! ας έμβιυμεν! άνέκραζεν εις τω ν  
oexordircor' εκείνη δέ γινώ σκουσα τη ν θηριο>δίαν του μ όλις  
έλαβε καιρόν νά μοι ρίψη β λ έμ μ α  πλήρες κατήφειας και μ ε
λ α γ χο λ ία ς .

« £έν δύναμαι νά είπο> ο πόσον αύτη η γυναικεία  έμ φ ά νι-  
σις μοί κατέστη  γλυ κ εία  καί σκληρά σύγχρονος* δ ιότι, ενώ  
διήγειρεν έν τη  ψυχή μου την άνάμνησιν τω ν άςιεράστο>ν γυτ- 
ναικώ ν, άς είχον γνωρίσει, ήσθανόμην καί ότι έπρεπε νά  ύ π ο -  
κύψο) ίνα  μη τά ς ίόο> πλέον.

« Ε π ί δύο ώρας ήμην έμβυθισμένος εις το ν  ρ εμ βα σ μ όν  
τούτον , ότε ήκουσα φ ω ν ή ν  καλουσάν με. « — Αριθμός 1 1 . !  
« Μη άπαντήσαντος έμού, έπανήρξατο εκείνη* « — Ε νδεκ α!  
Ε νδεκα! . . .  « —  Ποιος μ έ  κ α λει; '. . . . « —  0  αριθμός 
9 ,  οστις εύ χετα ι καλήν νύκτα  εις το ν  αριθμόν 1 1 .  « — Κ α 
λήν νύκτα λοιπόν εις τον  αριθμόν 9 ,  καί 6 θεός νά το ν  εύ λο-  
γ η σ η ! « —  Λ ! όλους νά μ ά ς εύ λ ο γή σ η ! . . .

« Δέν τη ν ειδον π λέον , δ ιότι ή ελά χισ τη  χάρις τού ά να -  
πνέειν ολίγον άέρα επί είκοσι λ ε π τ ά  ίςρίγιζζ π έντε  μ ο νό λ επ 
τ α  έκάστοτε, ή οέ πτ6>χη κόρη δέν ηδύνατο ίσο^ς νά τ ά  π λ ή 
ρωσή. Α λλ’ α π ’ εκείνης της ημέρας, έκάστην εσπέραν, τη ν  
όγδόην ώραν, αύτη η ύ χετο  εις τον αριθμόν 11 όλίγην υ π ο μ ο 
νήν καί μίαν καλήν νύκ τα  . . . . »

ΣΤ'.

Π ωχρά εκείνη μορφή τη; Μαγδαλινης διαπερά ώς αύρα 
τού Μα'ίου την βίβλον τού X Πελλίκου. Καί τάς αναμνήσεις
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μ  ου επίσης δ ιεπέρασε, St’ εμ έ δε θεω ρείται ώς άδελφη τής Ι\ία- 
νόν Λ εσκ ώ τ, —  η αδελφ ή τη ς η η Ουγάτηρ τη ς. ΤΙ ςέξ ημώ ν  
δεν άνεπόλη σε το  προσω πεΐον του  ιπ π ότου  z / f c  Γριίύ^ α ι
σχροκέρδειαν επ ί τδ  έλ ά χ ισ το ν . Κ άλλις-ον τδ  α γ α π ά ν , βεβ α ί
ως* ά λ λ α  τδ  α γ α π ά σ θ α ι προτιμ ότερου , —  · δεν είναι αληθές, 
Leone Leoni; . . . .
' Η  Μ αγδα λινη  δεν είναι τδ  [/.όνον θήλυ πρόσω πον τη ς σο
β α ρ ά ; τα ύ τη ς  βίβλου. Χάριν αυτής μ εν, δ Σ. ΠελλΤκος έδ ε ίχ -  
Ο η συγχο^ρητικδς διά τά ς κακουχίας τής ’Α γία ς Μ αργαρίτας  
εν Μιλάνω* τή ς δε Siora Zanze, διά τους y/oόΙί:βόονι;7— την  
ά π α ισ ία ν  π ολ ιτ ικ ή ν  ειρκτήν τή ς αρχαία ς βενετικής δη μο
κρατίας.

Τ ις ή το  ή Σιόρα Ζ α ν ζέ ;  Η το  η κόρη του  δεσμοφ ύλακος, 
π α ιδ ίσ κ η  δεκ α π εντα ετη ς, ά ν τ α ξ ία  νά γεννηΟή καί νά ζηση α λ 
λ α χ ό  σε, ο ύ χ ι δέ έν ειρκτή, ό τ έ  (/.έν α υ τή , δτέ δέ η μητηρ της  
εφερε καφέν το ΐς  φ υλακ ισμ ένοι;. Ο ταν μεν εκείνη, και έλ εγεν ’ 
« εγ ώ  τδν  έκ α μ α ; » δ Σίλβιος τδν  έΟεώρει π ά ν τ ο τ ε  εξα ί
ρετο ν ’ ό τα ν  δέ έλεγεν . « ή μ α μ ά  μΟυ » το ν  έΟεώρει όλω ς ζ ε -  
σ τδ ν  υδο)ρ.

Μη Ο π ο μ ειδ ιά τε! η γευστικ ή  αυτή  λεπ τομ έρ εια  έχει τδ  
σπουδαίόν της. έ ν  πρώ τοις, συμβαίνει επί του  καφ έ ώς επ ί 
τω ν  σ τ ίχ ω ν  και τω ν γυναικώ ν, μ η  έπ ιδεχομ ένου  τη ν μ ετρ ιό 
τητα* εί μεν κ α λός, ΟειορεΤται τδ  πλέον  πεφ ιλη μένον π ο το ν  
του  κόσμ ου , εί δέ ανούσιος, τδ  βδελυκτότερον π ρ ά γ μ α . Α κ ο-  
λούΟιος λεκ τέον  ύμ ίν , ότι ή έν γ  διέμεινε δ Σίλβιος ειρκτή κα- 
τω κ είτο  συγχρόνο)ζ υπό σκνιπώ ν καί κοονώπων, οίτινες μη  
άρκούμενοι νά  ένοχλώ σ ι διά τή ς πληΟύος τω ν τδν  ποιητην  
μ α ς , τδν  έκέντω ν περ ιπ λέον μ έχρ ι;  α ίμ α το ς . Κ α τά  τδν εις 
το ύ ς Μ όλυβδους έπ ικ ρ α τουντα  πνιγηρόν καύσω να, η στρατιά  
α υ τή  τώ ν  σκνιπώ ν ητον αφόρητος, αι δέ εκ τούτω ν κακ ου- 
χ ία ι  το ύ  Σιλβίου το ια ύ τα ι η σαν, ώ στε τώ  έπηλΟεν η ιδέα τής  

α υ τοχειρ ία ς.
Κ α τ ’ ευ τυ χ ία ν  η <ηόρα Z a rfJ  έπεφάνη συγχρόνω ς προ; 

την ιδέαν τή ς α υ τοκ τονία ς, φέρουσα καφέν παρ αυτής π α ρ α -  
σκευασθέντα , καφέν λ ία ν  εύ χυ μ ο ν , οστις έπ η γ α γ ε  τώ  Σιλβίω  
νάρκωσιν μ ετά  νευρικής τίνος άνιοδύνου τα ρα χή ς.

Η  σιόρα αύτη Ζ ανζε ητον δ καλός ά γ γ ελ ο ς  τού Σιλβίου. 
Ο ύχι ότι τδν η γά π α  ώς νεανίαν, δ ιότι ειχεν  εραστήν, ά λλ  ως 
α δελφ όν τη ς, ώς ένα δ υ σ τυ χή , οστις δεν είναι τόσον παρή λις,

I
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τόσον δύσμορφο;, και όστις σάς ακροάζεται υττό .̂εεδιΛν, οτάν 
τώ λέγατε παιδαριώδη. Οθεν οίκειότης τις είχε συναφθη με-
τα£υ αυτών.

Ημέραν τινά, οτε έφερε τώ Σιλβίω καφέν ούχι τόσον εύχυ- 
λον και καλόν, κατά τό συν*/,Οες, ούτος την αίτιάσατο ειπών 
οτι τον είχεν άπατη σει, —  Si* οπερ εκλαυσεν ή άτυχης 
παιδίσκη, μη άντέχουσα. —  Αλλά, Κύριε, λέγει αυτή, ούδένα 
ηπάτησα, και ομο)ς πάντες μέ καλούσιν άπαταιώνα. —  Πάν- 
τες ; Λ ! δεν είμαι λοιπόν μόνος νά Ουμόνω διά τοιούτον ξέ
πλυμα. —  Δεν εννοώ τούτο. A ! άν 5 Κύριος ηξευρε! . . .  . 
Αν ηδυνάμην νά διαχύσω την άΟλίαν μου καρδιάν εις την 
ίδικην του! . . . . . . . .

Αλλά μη άρχίζγ,ς νά κλαίης ουτο>! θεέ ρ.ου τί έχεις; Σε 
ζητώ συγγνώμην, εάν αδίκως σ’ έπέπληςα' δεν πταίεις, είμαι 
πεπεισμένος, άν 6 καφές είναι ανούσιος. —  Καί τούτο δεν μέ 
προςενεΐ κλαύμ.ατα, Κύριε.

Η άπάντησις αύτη έπείρα^εν οπο)σούν την φιλαυτίαν το\> 
Σιλβίου, όστις πιθανώς έφαντάζετο νά ηναι τό μόνον αντικεί
μενο ν των διαλογισμών της σιόρας Ζ α νζέ ' άλλ* εκρινεν δρ- 
θον νά υποαειδιάση.I β « ι ·  %.

Κλαίεις λοιπόν ενώ σ’ έπέπληςα, αλλά δι’ ολως διάφορον 
πράγμα; — Και, αληθώς. —  Ποιος λοιπόν σ’ έκάλεσεν άπα- 
ταιώβ'α ; —  Ο εραστής μου . . . .  άπηντησεν ή Ζανζέ ερυ
θριώ σα.

Τότε δέ διηγηθη τώ Σιλβίω την ιστορίαν των ερώτων της,
■— ιστορίαν άγοραίαν, ώς πάσαι at έρωτικαί διηγήσεις. Ιϊγά- 
πα τινά πολύ, παρ’ ού δεν ηγαπατο αρκετά, £δου όλη ή ούσία^

0 Σιλβιος την παρηγόρησε διά λόγων πράων, η Ζανζέ τώ 
έγνώρισε χάριτας, ώτε αδελφική σχέσις τους συνέδεσεν. Ιί μέν 
η το ευνοϊκή, τρυφερά, γλυκεία, καρτερική, ώς θύμα τού έρω
τος' ό δέ επίσης ευμενής, τρυφερός, γλυκός, ώς θύμα της αύ- 
Οερεσίας και τού δεσποτισμού. At δύο> αυται ψυχαΐ ηδύναντΦ 
νά συνεννοώνται.

ό  Σιλβιος άπηλαυε πολλού θέλγητρου εϊς τάς συνεχείς έπι* 
σκέψεις της

Κφηβου βενετίδος σβιρηίδος 
Venezianina adolcsccnte sbirra, 

πλείστου μάλιστα θέλγητρου* διότι, ημέραν τινά οτε, σκε-' 
πτομένη περί της άγνο)μοσύνης τού εραστού τη;, είχε ριφθνί-



τον τράχηλον του Σιλβίου διά νά κλαύση άνετώτερον καί 
τον έναγκαλισθη καλύτερον, ούτος έσπευσε νά άποσπασθτ) 
των βραχιόνων της, καί τη είπεν, όλος τεθορυβη[/.ένος εκ της 
Οηλείας ταύτης επαφής. —  Σέ παρακαλώ, Ζανζέ, »Λη |/.έ εναγ- 
καλίζεσαι ούτο> πο>ς, τούτο δεν είναι σεμνόν.

Τό ώραιον τούτο |Αυθιστόρη|Αα εντός ολίγου έμελλε νά λά* 
6-/ι τέλος, ως τό της Μαγδαλινης.

Η Ζανζέ έπεσε κλινήρης, διό και σπανιώτερον έπεσκέπτετο 
τον Σίλβιον. Κατ’ άρχάς παρεπονέθη αύτώ επί μεγάλαις κε- 
φαλαλγίαις, και, ενώ τω ώμίλει, ηρξατο νά δακρυόροη άφθό- 
νως. —  Λ ! τόν κακοΰργον! άνέκραξεν αυτή, τον κακοϋρ- 
γον! . . . . άλλ’ ο θεός νά τον συγχώρηση! . . . .

Φαίνεται ότι ό ερωμένος της σιόρας Ζανζέ δεν προσηνέχθη 
έντίμως, έξαπατησας αυτήν απλώς μόνον, καί φυγών. Εξ* ου 
προηλθεν ή διπλή ά(>£ο>στία της.

0  Σίλβιος ήθελε λεπτομερή έκθεσιν, *?,ν ή νεάνις τω ύπεσχέ- 
Φη την επιούσαν, έπανερχομένη νά τω φέρη τόν καφέν του* 
άλλα την αύριον ή μητηρ της τόν έφερε, τάς δέ εφεξής ημέ
ρας οί σεχονδϊνοι.

' Απηλθεν η Ζανζέ! —  κακομοιρος f . . . ·

At γυναίκες άρωματίζουσιν, ώς είρηται, την βίβλον του Σ\ 
Πελλίκου, καί συντέμνουσι χάριν αύτου τάς μάκράς καί δυσ- 
φόρο'υς ώρας τ*λς αίχμαλ<οσίας. Οί άνθρωποί είσι θηριώδεις 
προς τούς ανθρώπους, καί παντοΐα κολαστήρια έπινοούσι διά 
νά βασανίζωσιν άλληλους. Αλλ’ ευτυχώς αί γυναίκες αναφαί
νονται διά νά έπιχέίοσι τό βάλσαμον, τό φίλημά το)ν καί τό 
έλαιον των λόγων το)ν επί των κεχηνυιών πληγών, άς προξε
νουμεν ημΐν αμοιβαίος £ν τη καρδία. Αι άγιαι γυναίκες αίτόν 
ϊησούν επί του σταυρού του έκπνέοντα παρηγορησασαι, δεν 
άπέθανον* διότι αείποτε ανευρίσκονται καί εις πασαν περίς-α.  ̂
σιν, καθ’ ην τις έχει ανάγκην της θείας αυτών συμπάθειας.

Δέκα έτη παρηλθον αφού ό Πελλικος είχε στερηθη της 
λευΟερίας του* οκτώ δέ καί ημισυ άφου υπέμενε τό carcere 
(luro.

Ητο κυριακη του αύγούστου. ωδηγησαν τούς καρβανορίους 
εις τό έκκλησίδιον, ένθα ηκροάζοντο την Θείαν λειτουργίαν τάς
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εο'ρτάς, —  καί έκαστη των ημερών, καθ’ άς παρευρίσκοντο, 
£0εο>ρεΤτο τωόντι δ’ αυτούς έορτάσιμος, ένεκα των έκεΧ ψαλ
λόμενων υμνούν, ένθα ως ν’ «νίσταντο έκ νεκρών.

Ε'ίθισται δέ πολύ έν Γερμανία, κατά την ιερουργίαν, ό λα
ός νά υμνολογη εν τη χυδαία διαλέκτου. Εις Σπιλβέργ, ύπηρ- 
χον Σλάβοι καί Γερμανοί, άνδρες καί γυναίκες ψάλλοντες έκ 
περιτροπής υμνους εις την έκαστου διάλεκτον, συνάδοντος 
καί του βαρυηχου οργάνου. !

Μεταξύ των γυναικών, ύπηρχόν τινες, ών ή φο̂ νη άνεκάλει 
Ήν της Μαγδαλινης. Λύται ησαν κακότυχοι, τινές λίαν νεα- 
ραί, παρασυρθεΐσαι εις το έγκλημα ύπο του έρωτος καί τών 
παρεπομένων, υπό της ζηλοτυπίας προπάντο)ν. 0  Σίλβιος ε- 
κλαιεν άκούων αύτάς ψ αλλού σας τό Sanctus Α γιος  —  γέρ
μα νιστί δέ lieiJig! heiJig! h c ilig !

ΓΙερακυθείσης τ^ς ίερουργείας, προσεκάλεσαν τον Σ. ΠελλΤ- 
κον καί τον Π. Μαρονσέλην, τοις άνηγγελλον οτι ό Λύτοκρά- 
τωρ τοις έχάρισε την ζωήν, ώς καί τώ Ανδρέα Τονέλλη έκ 
Βρεσσίας. Περί τών λοιπών αιχμαλώτων, άπεφασίσθη εν υπερ- 
τάτο> χώρω νά σαπώσιν έκεΐ, ώς 6 Βίλλας, ο Οροβόνης κλπ.

Περί δυσμάς ηλίου έτριψαν στρατιωτικόν μανδύαν καί πε- 
ρικεφάλαιον επί τών οίμων τών άπελευθέροιν, οΐτινες μέ τό 
ένδυμα τών καταδίκων ά.πηλΟον της κολάσεώς των, ένθα έμε- 
νον είσέτι τόσοι κολασμένοι- ‘ {

Η σαν ελεύθεροι.! —  Ελεύθεροι, όποια λέξις !

Η '.

Τό βλέπετε, αί γυναίκες έμελλον νά ώσιν αί εύαγγελίςφιαι 
εκείνης της πανηγυρικά,ς ώρας της άπελευθερώσεως, ητις έπά- 
γει πα7νμους εις τάς γενναιοτέρας καρδίας καί κλονισμούς εις 
τούς μάλλον εύσκελεΐς. Οταν τις έμεινε δέκα έτη έν ειρκτή, 
προσδέχεται άταράχως, Οα£ραλέο>ς την άπόφασιν θανατικής 
καταδίκης' άλλα διαφέρει νά εύαγγελισΟη έν σπαραγμώ καρ
δίας την περί ζω*7<ς άπόφασιν.

Αί γυναίκες του Σπιλβέργ, αί τού Μιλαίου, ή νεάνις της 
Βενετίας, η Ζανζέ καί ή Μαγδαλιν/,! —  ίδού αί δύο εμφανί
σεις αί όιαπερώσαι τά νεανικά ονειροπολήματα. μου, μέ άλλας 
ά-ναφυείσας έκ της φαντασίας τών μυθιστοριογρώφων, ό>ν άνε- 
γίνιοσκον τότε τάς συγγραφάς' τουσέστι' την Μανιόν Λεσκώτ,

i
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τήν Κλέρην δτ Λλβη, τήν Κόρινναν, την Λελίαν, Ινδιάνναν',, 
Βαλεντίνην, Αττάλαν καί πλείστας άλλας ξανθάς καί μελαγ- 
χρόους, ροδοειδείς καί ώχρας, φιλογέλους καί σκυθρωπάς, 
φρονίμους καί άφρονας.

Εγνώριζον την Μαγδαλινήν καί την Ζανζέ ώς γνωρίζει τις 
τά κοράσια τά σύντροφα τής έφηβοσύνης σου, καί ών ο θάνα
τος ή ο γάμος σ’ άπεστέρησεν, εν ω σύ διέτρεχες τάς εύρείας 
οδούς της αφροσύνης καί της έρωτοληψίας.
; Τάς εγνώριζον καί τάς ήγάπων ώς ό 2. Πελλίκος* διο ίχνος 
τι ευώδες διεσώζετο περί αυτών έν τη άναμ.νήσει- μου, οπερ 
ενίοτε μ.’ έπροξένει. διαρκείς μελαγχολίας.

Αλλά βραδύτερον, —  κατά την· ηλικίαν, οτε ή αλήθεια 
μ.ορφούται έν τώ βίω, είς ηλικίαν, οτε ή καρδία καθίσταται 
βοτανολόγιον, ένθα at έροντικαί αναμνήσεις καταντώσιν άνθη 
άπεξηραμένα, —  ήΟέλησα ν’ άνοίςο) αύΟις το βιβλίον του 2. 
Πελλίκου, διά νά ειπνεύσω τάς εύοσμίας, ών η απαρχή της 
.νεότητός μ.ου έγεύθη.

Φευ ί άνέγνων την βίβλον ταύτην μ.έ τούς αναλυτικούς οφ
θαλμούς μου και μ.έ τά μισανΟρωττικά δίοπτρά μου. At ώχοαί 
μορφαί της Μεγδαλινής καί της Ζανζέ μ.έ κατέστησαν σχεδύν 
ψυχρόν. Εγύρισα μ.έ ήθος ρεμβόν τάς περί αυτών πραγμ.ατευο- 
•μένας σελίδας, όπως ένδιατρίψω εις άλλας σπουδαιοτέρας.

Εννοώ νά όμ.ιλήσω περί τής ηθικής σημασίας τών Φυ.Ια- 
xa)y του 2. ΪΤελλίκου.

Δεν Οέλο) άναγνώσει πλέον την βίβλον ταύτην, καί ούδενί 
συμ.βουλεύσεο την άνάγνωσιν’ διότι αύτη έστίν ή περί εγ
καρτερήσεων δοξασία.

όθεν, επειδή ό βίος είναι άγων, το υπείκειν θεωρείται λει- 
ποταξία’ άρα ο 2. ΓΙελλικος ελιποτάκτησε.

r\f

Εκ τών ειρημένο^ν δεν εννοείται οτι ο Πελλικος είναι άτι
μος τις άνήρ, προδόσας την τιμήν, τήν ελευθερίαν’ ο χ ι! Αλλ’ 
at δεκαετείς φυσικαί καί ήθικαί κακουχίαι εκ μέρους τής Αυ
στρίας, αντί νά εντείνουν, εχαλάριοσαν τον ^αρακτήρά του 
καί τον πατριωτισμόν του. Ηγάπα εισέτι τήν Ιταλίαν, βεβαί
ως, άλλ’ ηγάπα καί τήν άνάπαυσιν’ διότι ένομιζεν, ότι αρ
κούντως έπραξεν ύπερ τής ανεξαρτησίας τής Χερσονήσου, έν-



ταφιασθείς ζών τριακονταετής έν δεσμωτήριο), καί* επί' δέκα 
μακρά έτη.

Ο 2:. ΓΙελλΐκος ήπατάτο’ διότι ούδέποτέ τις ά,παλλάττεται 
τ*7,ς προς την πατρίδα οφειλής του, ουδέποτε τής του καθή
κοντος του έκπληρώσεο>ς. Εάν άπέκαμε μετά τόσους πόνους 
και μόχθους, τό τοιουτον εύκατάληπτον και συγγνωστόν. 
Αλλ’ ανοικείους ήθελε διεκδικησει την δάφνην του μάρτυρος, 
η τις μόνον επί των μνημάτων βλαστάνει. Ας άρκεσθή είς την 
φιλολογικήν του δόξαν, εις την ώς συγγραφέιυς υποληψίν του, 
εις τάς ως ποιητού εύδοκιμίας* καθότι πάντα ταύτα ούδα- 
μως σχετίζονται προς την της Ιταλίας ανεξαρτησίαν. Εδεινο- 
πάθησε, κύπτο) ένό>πιόν του* άλλα τόσοι άλλοι ύπέστησαν 
πλείονα δεινά αύτόυ!

 ̂ Ο Σίλβιος ών σφοδρά ποιητης δεν ήδύνατο νά ηναι ηρο)ς. 
Ην πεπλασμένος έξ αργίλου, και ούχί έκ γρανίτου.

ΓΙεριπλέον, συλλογίζεται μόνον εις τον Πανάγαθου Θεόν. 
Α λ λ’ εις τούτο ούδείς πειραχθήτο/ διότι, καί τοι μή ών τις 
βολτεριστης, ’έχει το δικαίοψ.α νά ρ.ή ηναι θρησκομανής* τό 
δέ νά διανύσγ τις τον έπίκηρον τούτον βίον καταγινόμενο'ς 
μόνον περί την αθάνατον ζο>ήν, (χοί φαίνεται άκαιρον εις τον 
υπέρ πατρίδος πρόμαχον. At Εξομολογήσεις του ϊ. I. Ρουσ- 
σώ είσίν εμβριθέστερα». η αί yvJaxai του Σ. Πελλίκου, καί 
όμο)ς ούδ’ άπαξ γίνεται μνεία περί του λευκογενείου μέ^υα- 
νουν (χανδύαν γέροντος, ον βλέπει τις εις τάς εικόνας των ά.λ- 
ληγορικών ζο>γράφων διατιθέμενου νά αποχωρίση τό χάος.

Αληθές-ατον ότι ό I. I. Ρουσσώ ην φιλόσοφος, ναι, άλλ’ ού- 
χί άθεος. Δια τι ώ βέλτιστε μ’ ομιλεΤς πάντοτε περί θεού ! 
• Νου.ίζεις ότι δεν πιστεύω αύτώ ; Διατί έπασνολεΐσαι τοσού- 
τον περί ουρανού, πολύ άπέχοντος, δλίγιστον δέ περί της γης;

Δεν σέ κακίζω, —  προσο>πικώς, —  ώ Σίλβιε. Αλλ’ έγρα- 
ψας βίβλον άνυπόφορον διά τους ελευθέρους έπικριτάς των 
δογ*χάτ6)ν.

]\1έ τάς παροτρύνσεις σου η Ιταλία δέν ηθελέ ποτέ συλλο- 
γισθη νά άποσείση τόν απεχθή ζυγόν της Αυστρίας! Την δι
δάσκεις την έγκαρτέρησιν, αντί της οργής, ης εκείνη έχει α
νάγκην διά νά μαστιγοόση μέχρις αίματος τους διά της επο
νείδιστου καταπιέσεώς το>ν περιυβρίσαντας αυτήν.

Επωνό(χασαν τον Σίλβιον εξομολογητήν του Χριστού, ναι* 
άλλ’ ούχί καί της πατρίδος, όχι!
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Αλλ" αν ή βίβλος του έχν) ενίοτε το επαγο^'όν του αλη
θούς μυ0ι opr,ματο ς, έχει επίσης δλον τον κίνδυνον ψευδούς 
παραινέσεως. Ούδέν βέλτιον του κατηχείν την αγάπην καί την 
φιλοστοργίαν* άλλα κατηχούντα άκαίρο)ς την εγκαρτέρησή 
.τόν άναχαιτίζο). ΛΛΨΡΕΔΟΣ ΔΕΛΒίΕ

Ποιήσεις του Σ. Πελλίκου.

ΕΤπον δτι ό Πελλΐκος ήτον προπάντων, καί μάλιστα άττα- 
κλειστικώς, ποιητής. Εις τάς ποιήσει; του λοιπόν άναζητη- 
,τέον αυτόν, εί τις θέλει νά τον εύρη που,

Εκτός των Francesca <le Rimini, de Laomedic, dc 
Γ Eufemic di Messina,, de Γ Iginia d’ Asti, de Γ Ester 
d Engaldi, dc Gismonda, 6 λίλβιος συνέγραψε ποιήσεις 
λυρικά;, έλλόγιος έπιδοκιμασθείσας. Ιδού έν προύτοις οί προς 
•την πατρίδα στίχοι αυτού.

« Κεχαριτωμένη χερσόνησος, ήτις επί τοσούτον πολυν 
χρόνον πάλαι ποτέ διά τής θριαμβευτικής σου σπάθης ήρξες 
του κόσμου, και ήτις μεταξύ άναποδράστων δεινών έπέχυσας 
επί των καταδεδαμασμένων βαρβάριον τον πολύτιμον θησαυ
ρόν τού πολιτισμού *

\  Χερσόνησος άςιάγαστος εις τε την δυσπραγίαν σου καί 
τάς ευπραγίας σου, οτε είκοσι λαοί, άπαξ εκ συμφώνου διά νά 
τιμωρήσωσι τα πταίσματά σου, έφόρμο>ν προς έκδίκησιν, είδον 
εαυτούς έπαναγομένους υπό τής άλυσοδέτου χειρός τής δε- 
σμώτιδος αυτών εις την άσκησιν τών τεχνών καί εί; την επί- 
γνωσιν τού αληθινού θεού *

« Θεία χερσόνησος, ή έκ τών ερειπίων τής άρχαίας πατρί- 
δος αίφνης άνεφυεΐσα, ώς έν μειράκιου διαφεύγει τούς κατα- 
,κρατούντας αυτό παίδας, και έμπαιξον τάς εξυβρίσεις το^ν, 
προτείνει τον έξησκημένον βραχίονα κατά τής οργή; αυτών.

« Χερσόνησος, ένθα επικρατεί ή θεία πίστις, ακράδαντος 
εις τάς ματαίας τύρβας* διότι σύ, έφ όσον εκτείνεται το κρά
τος τού έξηγορασμένου ανθρώπου, έςανήψες άείποτε έν ταίς 
δικαίαις ψυχαις την δα.δα τής αλήθειας *

« Διά σε μάλλον πάσης άλλης χώρας 6 Κύριος φαίνεται 
φλέγόμενος υπό έρωτος* φαίνεται το μειδ'αμα τού ουρανού, 
ότι καταβαίνει πλέον γλυκύΟυμον επί τού αγνού ήθους σου,
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ήθελε όέ είπε·, τις, οτι ο θεός ή θέλησε νά σε καταστήση επί 
της γης εικόνα του Παραδείσου αυτοϋ. »

Αλλ’ αν εις την Ιταλίαν, εις το Πεδεμόντιον ύπάρ/η χώρα 
ιδίως προσφιλέστερα τώ Σιλβίω, είναι η Σαλουτία, ένθα έγεν- 
νηθη. Απασα μεν η Ιταλία είναι η πατρίς της φαντασίας τον, 
της μεγαλοφυίας του, των γενναίιυν έλπίδιον του* άλλ’ ή της 
καρδίας του πατρίς είναι ή Σαλουτία.

« ΙΊλείσται χώραι άντάςιαι των ωδών μου παρέσχον γλυ- 
κέα αντικείμενα εις τά έπτοημένα βλέμματά μου καί ύπέ- 
Οαλψαν την ψυχήν μου δι’ έξοχων σκέψεων.

« Αλλά σύ όμιλείς φιλοστόργως έν τη καρδία μου, ώς ή 
έν ταίς αυτής άγκάλαις βας-άσασά με μήτηο, καί έν τοίς κόλ- 
στοις της οττοίας έκοιμήθην έν τη νηπιότητί μου.

« Ενώ μόλις των βημάτο)ν [/.ου τά ίχνη έ/αρ άχθη σαν, ώ 
Σαλουτία! έττί των ο/Οών σου, η ημέρα, καθ’ ην σε άπεχωρί- 
σθην, μ’ εμφανίζεται έν δυσορίστω άποστάσει.

« Καί τοι Παιδίον έτι ον, δεν άττεστάσθην άναλγητως εκ 
της γλυκείας χώρας σου* άλλ’ άφου σε άπεχο)ρίσθην μάλλον 
σε έςετίμησα.

« II άπομάκρυνσις εξαλείφει άπδ τής θέας τδ ήττον έπα- 
γωγον μέρος του προσφιλούς ήμίν πράγματος, καί επί των ώ- 
ραίο>ν όψεων του περιχέει γοητείαν πλέον άκαταμάχητον.

« Η του πατρός μου γη ήτο δι’ έμέ μακαρία /ώρα, γη 
έκλεκτών’ διότι αλλαχό σε ένόμιζον τάς ψυχάς ήττον εύφιλείς.

« Ουδέποτε δε, ενθυμούμαι, έκαθήμην τόσον εύθυμος έπί 
των γονάτων του πατρός μου, όσον όταν μοί έπανέλεγε τάς 
ένδοξους αναμνήσεις σου.

« Μετά τάς παιδικάς ήμ.έρας 6 περί σέ συλλογισμός [/.ου 
(/.'ε παρηκολούθει είσέτι, οτε άπηλθον σκυθρο)πδς πέραν τών 
ερατεινών υ.οι Αλπεο^ν.

« Καί δεν σ’ ήλησμόνουν, ώ Σαλουτία! οτε έπανήγαγον 
τά βήματά μου προς τά πεδία τής Ιταλίας* αλλά την κεφα
λήν μου δεν κατέκλινα έντος τών τειχών σου’

« Διότι ό ασπασμός τών περί έμέ μέ άνέμενε εις τδ περι
φανές άστυ τής Λομβαρδίας, καί έπέσπευδον ν’ άναπετάσο> 
έν ταίς' άγκάλαις των.

« Εκεί έζησα, έκεί συνέλεξα τδ θειον άθλον, έν άλλαλαγ- 
μώ τών γενναίων έκείνο/ν έπευφημήσεων, αίτινες έκμεθύσκου- 
σιν, ένΟον^ιάζουσιν, έφελκυουσι.
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’« Πρδς τούτο το μ.εγαλαύγημ,α, ττρ̂ >ν τόν οίστρον, άπερ 
η δόξα των τραγικών μου στίχων ρ.οί παρείχε, ή άνάμ.νησί; 
σου, ώ Σαλουτία, άνεμ.ίγνυε χαράν ενδόμυχον.

« Λ! ποσάκις, δτε τ ’ ανεκτικά των Λομβαρδών επ’ έμ.ου 
προσηλο>μένα βλέμ,μ.ατα ελαμπον, δτε εύγενεί; καρδιαι ένε- 
θάρρυνον την νεότητά μ.ου*

« Π οσάκις μετά ζωηρά; συγκινησεως έφανταζόμ,ην την ει
κόνα της έν Σαλουτία κοιτίδος μ.οο, καί έλεγον έμ,αυτώ, δ τι 
ήμ,έραν τινα επίσης τδ βλέμ.μ.α σου ήθελε στραφή προς έμ.έ 
μετ’ ευγνωμοσύνης!

« Καί δτε είδον άπασαν την ιταλικήν χώραν περί πολλου 
ποιουμένην την περί στοργής συγγραφήν μ.ου, καί την* συγ
γραφήν ταύτην έπιζώσαν ταίς προσβολάϊς των ψογερών Λρι- 
σταρχων, , ,

« Ο μάταιος ούτος καπνός, 0ν οόςαν άποκαλοϋσι, κατέ
στη δι’ έμ.έ θησαυρός άνεκτιμ.ητος προπάντων, διότι η έκ 
τούτοο τιμή εις την πατρίδα μου έπρεπε ν’ άναχθη.

« Μάστιξ θεού, μάστιξ τρομερά, αίφνης έξηφάνισε την ά
φρονα ζέσιν των μ.αταιοτητο^ν μου, ζοφερά δε ειρκτή κατέ
στη τό κατοίκημά μου.

« Ευλογημένη ή ώρα, καθ’ ην έκ νέου, υπερφιλή; μοι Σα- 
λουτία, έλθών καθέζομ.αι παρά την έστίαν σου, καί δπου πε- 
ριεπτύ^θην τους προσφιλείς μ.οι συμ.πολίτας.

'»« α ! ποτέ ή πτέρυξ τού πρός φύλαξίν σου παρά θεού (ο
ρισμένου αγγέλου μη άπλωθητο) επί μ.αταίω, δ δέ άνθρωπος 
έστω πάντοτε έν τοι; κόλποι; σου τό ευγενές πλάσμ.α. »

0  Σ. ΙΙελλΙκος τά πρώτα ετη τού βίου του διήνυσε έν τη 
οίκογενεί^ του, εις Σαλουτίαν τό πρώτον, έπειτα εις Πιγνερό- 
λην, καί άκολούθο); εις Τουρινον. II περί τών γονέων του άνά- 
μ.νησι; πανταχού τών στίχων του ευρίσκεται.

« * Πώς νά έκφράσω τοι; γονεύσί μ.ου πάσα; τάς έπιδαψι- 
λευθεϊσάς μοι ευφρόσυνα;, τά δάκρυα των, τά παραδείγμ.ατα, 
τάς νουθεσία; καί τά; παρακλήσεις των ;

« Πολλάκις παρεγνώρισα την παρά θεού αυτοί; έμ.πνευ- 
σμ.ένην ευσεβή σοφίαν διά νά με ποδηγετώσι, ή δέ θρασεία νέ
ο τη; μ.ου άπέσειε τον ζυγόν τών εαυτών διδαγμ.άτων.

« Αλλ’ άν άπεπλανώμ,ην εις τάς στενωπούς τής αλαζο
νείας, ζητών τό αγαθόν έκει, ένθα δ Κύριος ούδαμ.ώς τό ώρι- 
σεν, εάν έπαθαινόμην υπέο τής εγκοσμίου εμπειρίας,
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« Επανεύρισκον εισέτι ώς σιοτηριώδεις άκάνθας τά πράγ- 
ρ.κτα, άπερ είχον χαράξει έν έρ.οί αί εύγενεις ψυχαι των γεν-1 
νητόρο>ν ρ.ου.

« Οτε δέ 5 ήλιος αύθις επί των άντικειρ.ένων έχρυ$αύγεί* 
οτε βραδύτερον παρευρισκόρ.ην εις το θαυρ.ασιούργηρ.α της 
δύσεώς του, καί οτε έν βαΟυτάταις νυςίν ήκροαζόρ.ην την ώ
ραν ηχούσαν*

« Καί εις πλείστα; άλλας εξ έκείνοον των στιγρ.ων, έν αίς 
η ρ.εν διάνοια διεγείρεται ταγύτ&ρον εις τάς σοβαράς εντυπώ
σεις, έν ήρ.Τν δε συρρέουσιν άρρ.ονικώς έξαλλοι ιδέαι* ·

« Τότε έν γλυκεία γοητεία άνερ.ιρ.νησκόρ,ην τής αγαθο
σύνης του τε πατρός και εκείνης, ής 6 κόλπος ρ.οί παρέσχε το 
ζην και ρ/ εθρεψεν έκ τής πηγής του γάλακτός του.

« Τότε δ’ ήσ θανόρ.ην αναγεννώ ρ.ένην επί των χειλέο>ν ρ.ου 
την άκαταρ.άχητον ανάγκην τής προσευχής, καί καταρ.έτρων 
το βάραθρον των αποπλανήσεων ρ.ου.

« Αναρ.ιρ.νησκόρ.ενον δε της ρ.ητρος ρ.ου, ειδός τι βασκα- 
νίας ρ/ έπανήγαγεν λεληθότως εις τό φρόνηρ.α των έρ.ών καί 
εις τάς πρώτας ρ.ου φιλότητας.

« Διό τότε έπανηρχόρ.ην εις τά ιερά της ρ.ητρος ρ.ου.
Παραβλητέον προς τό τερ.άχιον τούτο άλλο τ ι χωρίον ε

ξαίρετου άβρότητος και έξοχου ευστοχίας.
« Ή. ψυχή αγαθής ρ.ητρος οέν δύναται νά εύρη την 

ανάπαυσήν, εάν οέν οιεγείρη έν τοΐς τέκνοις αυτής τον 
εύγενή σπινθήρα τής αρετής. Και ποιος υίος άποκοιρ.η- 
θήσεται έν τή ρέθη των ένοχων αύτου αγαλλιάσεων, 
έάν κέκτηται εισέτι ρ.ητρος, ήτις τρέρ,ουσα παρακολου
θεί τά βήρατά του, δέεται έν κρύπτω υπέρ αύτου, καί 
θλίβεται; »

Ο τους λόγους τούτους γράψας ήρύσθη τό αισθηρ.α τούτθ)ν 
έκ των π«ραδειγρ.άτο>ν τής ρ.ητρος του. Ο θάνατος τω άφήρ- 
πασεν ήδη εκείνην, ήτις ήν τό καύχηρ.α καί ή παραρ.υθία τής 
οικογένειας του. Θά ελεγέ τις, ότι δεν άνέρ.ενε διά ν’ άποθάνν;,. 
είρ.ή την ευτυχίαν ν’ άσπασθή εισέτι άπαξ τον υιόν της.

« Η θρησκεία εχει έξοχους λόγους νά ρ.ας παρηγορή, ρ.άς 
έγρα'ρε τότε ο Ξίλβιος' διότι, παρηγορούρ.ενοι, εύλογουρ.εν' 
τον θεόν’ άλλ* αίσθανόρ.εθα, ότι τό ποτήριον τούτο τής Ολί-
ψεως είναι πικρόν.



Η παιδική αυτή ηλικία υπύ τοσούτοσν περιποιήσεοσν καί 
φιλοστοργίας πεοιφρουρημένη, καί ύπύ τοιούτων σοφών μα“ 
Οηαάτων εμπνευσμένη, κατέ7η ολως νωθρά καί μελαγχολική.

« Μακραί οόύναι, μακραί λύπαι έπεβάρυνον την παιδικήν 
μου ηλικίαν. Περί εμέ επαιζον καί επήδιον, ευτυχή καί σφρι** 
γώντα καί έπαιρόμενα ούτως είπείν δια την αγγελικήν τοσν 
ρ.ορφήν, τά παιύία του τότε καιρού* εγώ δε γεννημένος ίσος 
κατά τάς δυνάμεις το>ν, έβλεπον έμαυτύν περιπίπτοντα εις 
κίτηφή χαυνότητα καί εις σπασμούς ανήκουστους, ών ή αι
τία έμενε μ,υστηριον. Ιίολλάκις ο θάνατος έΟηκε τον δάκτυ
λόν του επί της κόμης μου’ αλλά μόνον προς έμπαιγμόν μου, 
καί τον άπέσυρε μετά περιφρονήσεως. Συχνότατα, οτε κατά 
τι νοσών, έσυρον το άθλιον σο)μάτιόν μου μεταξύ τών εύαν- 
Οών συνομιληκων μου, η δε φοσνή μου φαιδροτέρα εκ τών ώ- 
χριώντοσν χειλέοσν μου ' έςεπέμπετο, συχνότατα αί βραχείαι 
άγαλλιάσεις μου διεταράττοντο ενώπιον τού ένεκα τής ασθε
νικής καί άθλια; κράσεώς μου προσγινομένου οίκτου. Τότε ή 
ψυχή μ,ου υπέκυπτε είς τάς πολλαπλά; προσβολάς αδημονίας 
τοσουτον ζωηρά;, ώστε έτρεχαν όποϊς κρύψω τά δάκρυά μου 
εί;' την μοναξίαν, οι δέ εύρίσκοντές με κλαίοντα δι’ αιτίαν ά
γνωστον αυτοί; μ άπεκάλουν παράφρονα.

« Ούτο) διήνυσα την έφηβότητά μου, ουτω προσ/,γγισα τά 
έτη της νεότητος, έξαλλος διά την μάΟησίν μου καί πλήρης 
εμπιστοσύνης εις τάς φυσικά; δυνάμεις τής εξαίσιου ευφυΐας 
μου. Αλλ’ έν τούτοι; οί ναοί είχον δι’ εμέ πάντοτε μυστηριώ
δη θέλγητρα. Πολλάκις άπέ^ριπτον μακράν εμού τά στομ
φώδη βιβλία τής επιστήμης, έφευγαν τούς εξελεγκτικούς η 
ασεβείς ομίλους, διά νά συμπτύςω έμαυτον, μονήρη; καί άΟυ- 
μ.ος, ύπο το μ.εγαλείον τών άρχαίοσν Οόλων σου, ώ μητρόπο- 
λις τού Λυών, ή Οεματοφύλαξ τών μνημάτων, ένθα κείνται 
ο\ πρώτοι απόστολοι τής Γαλατείας!

« Ω κεχαριτωμένη έκκλησία ! ποσάκις γονυπετής επί τών 
πλακών σου, προσευχόμενος και μελετών έκλαιον τάς γενε- 
θλίους όχΟα; τής έγκαταλελειμμένης Ιταλίας, καί την αποσ
τάτην χώραν, Ενθα ο πατήρ μου καί r/ μήτηρ-μου μέ τούς α
δελφούς μου έκάΟηντο ! Ποσάκις έκλαιον συνάμα τά σκότη 
μου, τάς αμφιβολίας μου, τά πάθη μου καί τον θεόν μου, ού- 
τινος είχον στερηΟή ! »

ΤΕΛΟΣ ΤΟΪ :»]ΛΡΤΤΡΟΛΟΓΙΟΥ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΑΣ,

—  1 2 0  —
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λ'ελ. 9 . Ν έλσω ν (όρ ά τιος) διάσημος ναύαρχος ά γ γ λ ο ς , γεν . 
το  1 7 5 8  εις τη ν κομητείαν του  Ν ορφολκ, είσήλΟεν εις το  

‘ναυτικόν δο/δεκαετης, διεκρίθη πρ&)ΐ|Λως, καί διο/ρίσΟη α ντι
ναύαρχος ( 1 7 9 7 ) .  Εις την .κ α τά  τ η ; νήσου Τενερίφης πρώ την  
ν α υ μ α χ ία ν  του  ά π έτυ χε , στερηθείς και του βραχίονας του* 
ά λ λ α  το  1 7 9 8  έπιπεσώ ν κ α τά  του  κο(Αΐσαντος εις Α ίγυ π το ν  
το ν  Βοναπάρτην γαλλικ ού  στύλου, τον έξοΑόΟρευσε κ α τά  τ ά  
υ δ α τα  του λβουκίρ (φρούριον και ορρ.ος παρά το  σ τ ό κ ο ν  του  
Ν είλου). ΑκολούΟο); ηλΟεν εις Ν εά π ολιν , ένθα συνηργησε π ο λ ύ  
υπέρ της πρώτης παλινορΟώσειος του Φερδινάνδου Δ '.  ά(/.αυρώ- 
σας την δόξαν του  διά τής χύσεω ς άφ0όνο)ν α ιμ ά τω ν, ίσο)ς 

'ένεκα τω ν ρ.ετά τής Λέδη Α(/.ιλτώνος άΟευ.ίτο)ν σχέσεω ν του. 
ί2ς άντιναύαρχος έξέπλευσε ρ.ετά του  Πάρκερ το  1 8 0 1  κ α τά  
τή ς Κ ο π εγ χ ά γ η ς , δρέψας (Λ<$νος αυτός όλην τη ν δόξαν τής  
νουυ.αχίας ταύτης* α λλά  προσβαλώ ν τον  γα λ λ ικ ό ν  τής Β ο λ ω -  
νίας στολίσκον ( 1 8 0 1 )  ά π έτυ χε . Το 1 8 0 3 ,  έπολιώ ρκησε επί 
διετίαν τον γα λλ ικ ό ν  ς-ολον εις το  Τουλώ ν, τούτου  δε υιεκφ υ- 
γόντος καί ένο>0έντος ρ.ετά του  Ισπανικού, κατέφΟασεν άυ.φο1* 
τέρους περί το  άκρο>τηριον Τραφαλκάρ (κ α τά  τη ν είσοδον τή ς  
Γιβραλτάρ) ένθα την 2 1  Οκτωβρίου 1 8 0 ο  προσβαλώ ν αυτούς 
έκέρδησε (/.εν λα(/.πράν νίκην, ά λ λ ’ έπληγώΟη θανατηφόρο);, ών 
τ ό τ ε  ναύαρχος. Η  Α γ γ λ ία  (/.εγίστας τΐ(χάς τω  προνηνεγκε.

2 ελ . 1 0 .  II  Λέδη Α(Λΐλ.τών, πρώην ύέ Ε(Λ*Αα Λ ρτ ό ν ο α α ζο -  
(/.ένη, δευτέρα σύζυγος τού  Ουΐλιά(Α Α (Λίλτώνος πρέσβεω ς εις 
Ν εάπολιν 1 7 0 1 — 1 8 0 0  καί συγγραφ έω ς διασήυ.ου, διά τού  
σπανίου κάλλους τη ς, κ α ίτοι πρότερον υπηρέτρια καί ζη σ α σ α  
έν παρεκτροπαϊς, έφείλκυσε τη ν  καρδίαν του  καί άπηλαυσε  
τής (Αεγαλητέρας εμπιστοσύνης παρά  τη  Αυλή τής Ν εαπόλεω ς, 
διά τής επιρροής τη ς επ ί τού  π νεύμ α τος τής βασιλίσσης Μ α
ρίας Καρολίνης, ης ελα βεν όλα  τ ά  π ισ τά . Ε μ πνεύσα σα  σφ ο
δρόν έρωτα^ είς τον  ναύαρχον Ν έλσω να, έπρόδωσε χάριν αυ
το ύ  το ν  σύζυγόν τη ς. ΑπέΟανεν εν Γ α λλία  1 8 1 0 .  Την μ ετ ά  
το ύ  Νέλσό>νος άνταπόκρισιν έδημοσίευσεν η ιδία. Τ ά α π ο μ νη 
μ ονεύ μ α τά  τη ς δημοσιευβέντα τύ  1 8 1  G, καί πληρη σκανδα
λω δώ ν αποκαλύψειον, διηγειρον γενικήν άγανάκτησιν.

1 0



£ ελ . 25·. ό  2 . Π ελλΙκος, συγγραφ εύς Ιταλός, γεννηθείς τ υ  
1 7 8 0  εις ^ α λο υ τία ν , Οανών το  1 8 5 1 ,  η το υιός υπα λλήλου τ*7,ς 
τρα τιω τικ ή ς διοικήσεως. Κ α τ ’ άρχάς διετέλεσε κ αθη γη τή ; τής  
γ α λ λ ικ ή ;  δ ιαλέκ του  εις Μ εδιόλανα, έπ ειτα  πα ιδαγο)γος' έσ χ ε-  
τίσΟη μ ε τ ά  τω ν κυριωτέρων αντιπροσώ πω ν τής ιταλικής φ ιλο
λ ο γ ία ς , προπά ντω ν μ ετά  του Φ οσκολου και Μ ό ν τ η . ώς καί 
(Λετά τινω ν π ολιτ ικ ώ ν άνδρών, έλπιζόντο)ν ν’ άπελευΟερώσωσι 
τη ν  Λ ομβαρδίαν από τ η ; αυστριακή; δεσποτείας' κ ατέστη  π ε 
ριώνυμος διά τή ς τρ α γ ω δ ία ; του I1 ranccsca do llimini 
( 1 8 1 9 ) *  συνέστησε, διά συνδρομής του  Σ ισμόνδη, του Ρ ομ α -  
γ νό ζη  και του  Μ ανζόνη , εφημερίδα τον Σ υνδιαλλάκτην Con- 
ciliatorc, προ; διάδοσιν τω ν φιλελευθέρων ιδεών, ήν ή α υ
στριακή κυβέρνησις άπηγόρευσε. Κ α τ ά  το  1 8 2 0 ,  οτε  έξεδρά- 
γη σ α ν  αί επα να στάσεις τή ς Ν εαπδλεω ς καί του  Π εδεμοντίου, 
σννελήφ θη ώς ύ π ο π το ς  κ α ι κατεδικάσΟη εί; θάνατον το  1 8 2 2 *  
ά λ λ ’ η ποινή  μετεβλή()η  εις δ εκ α π εντα ετή  του carcere (luro 
απηνή  δ εσ μ ά , άπερ ύπέστη  είς Σπιλβέργ* το  εννατον έτος τώ ' 
άπ ενεμ ή θη  χά ρις και το ν  έπ α νή γα γο ν  εις Η εδεμόντιον. Μ ετά  
συγκινητική ς άφ ελείας και εγκαρτερήσεω ς ενός μάρτυρος έδιη- 
γήΟη εις τ ι σ ύ γ γ ρ α μ μ α  μ εγά λ η ς  δ η μ οτικ οτη τος τυ χ ό ν  εν Ευ
ρώ πη, Α ί fpuJaxcd μου 1 8 3 3 ,  τ ά  τη ς πολυετούς ειρκτής δει-  
,νοπαΟ ήματά το υ , του  οποίου εγειναν υπέρ τάς δέκα εκδύσεις 
μεταφράσει*); γα λ λ ικ ή ς . 0  2 . ΠελλΤκος εκ τοτε  μ έχρ ι τέλους  
του  βίου εζησεν ά π ομ εμ ονω μ ένος εις ΤουρΈνον έν προσευχή  καί 
σπουδή. Κ α τά  τό  δ ιά σ τη μ α  το ύ το  τού χρόνου έςέδωκεν επ τ ά  
τρ α γιοο ία ς , ών αί π λ ε ΐσ τ α ι ετυ χο ν  έπιδοκιμασίας* δώ δεκα  
Canlichc η π ο ιη μ ά τ ια  δ ιη γη μ α τικ ά  έκ τω ν χρονικώ ν τής Ιτα 
λίας  εςηγμένα* π ρ α γ μ α τε ία ν  λίαν έν υποληψει περί τής χρ ι
στιανικής ηθικής, Τά καθήκοντα του άνθρωπον, καί μ ίαν  
σ υ λλογή ν Αιάφοροι ποίησης. Μ ετά τόν θά να τόν'του , έδ η μ ο -  
σιεύΟησαν τ ά  ’0Φι<ρανή συγγράματά τον , τ ά  Απομνημονεύ
ματά του καί η Ανταπόχρισίc τον. 0  Κ. Α ντ. δέ Λατούρ μ ε 
τέφ ρασε τά ς ΤίπιστοΑάς r o ir 1 8 5 7  (γα λ λ ισ τ ί) .

2 ελ . 5 1 .  ό II., Mazers dc Latudc γεννηθείς εις Μ οντι-  
νιάκον 1 7 2 5 ,  2 4·ετή; έφ υλακίσθη εις Β α σ τιλλ ία ν  επ ί Λουδο
βίκου ΙΕ', δ ιό τ ι, π α ρ έ σ χ ε  λ έγο υ σ ι, ψευδείς πληροφορίας τη  Κ . 
ΓΙομπαδούρ περί επ ιβουλή ς τ ίνος κ α τ ά  τή ς ζο)ής τη ς, όπω ς, 
διά τού  προσπεποιημ ένου  αυτού ζή λο υ , τ ύ χ η  τής προστασίας  
τής ερωμένης τού βασιλέιυς' διό υπέστη  πολυχρόνιον και σ κ λη -
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οάν ουλάκισιν. Πολλάκις άπεπειράΟη νά' δραπέτευση, άλλα 
τούτο μάλλον ηρέΟισε την Αργήν. Επί 35 έτη μετέβη διαδο- 
νικώ; εις τάς ©υλακάς της Βινσέννης, της Βισέτοης και της

. . .  » * Λ .. . ~ » Ν. . *r\f

ιΐονταετη; εις Παρισιού; το I οϋο.
λ'ελ. 51. ό Francois baron Trenk, φ ατριάρχης, γεννη 

θείς το I 7 1 I εις Ρ η γιον, εκ πλούσιας οικογένειας σλαβω νικης,

ί r"   ̂w V # r j - - vw .  ̂ ---' 7 -----1 [
φερε τη  Μαρία Θηρεσία* άλλα , κ α τά  την συγκροτηθεΐσαν τη ς  
Σαραβίας μ ά χη ν κ α τά  του  Φριδερίκου Β .  ( 1 7 4 5 )  άα ελη σας

είτε επί τοΰ έκΟύτος ησκησεν είτε επί τω ν εχθρικών πόλεω ν,
ΙΙαδούρων συντά γμ α τος του ω μ ότη τα ς ανήκουστους. Τά 7 .το-
μνήματά τον έδηυ.οσιεύΟησαν υπό του  έξαδέλφου του  Φ ριδε-
οίκου d e  T r e n k , ίτ α λ , καί Γ αλ. 1 7 8 8 .

2 ελ . 5G. Gilbert Motier, μαρκησιος, de La Fayette,
γεννηθείς τό  1 7 5 7  εξ εύγενοϋς οικογένειας τη ς Λρβερνίας
( A u v e r g n e )  Οανών εις Παρισιού; 1 8 3 4 .  Εικοσαετής επέβη
επί φρεγάτας έξο)πλισυ.ένης ίδίαις δαπώναις διά νά συναγωνι- „ ( ' 1 „ ν » * /<7()η μετά των κατα της κυριαρχίας τ<νν Αγγλων εςανασταν-
τω ν Αμερικανών. ΕπανελΟών εις Γ α λλ ία ν  μ ετά  ό ιετία ν , έ π α -
νεκαμψ ε’ φέρων εις τους έπ α να σ τά τα ς νέας επικουρίας πλοίιον,

. . Ν . .. . ι  ̂ t Μt i l l - · ·  »
ναυτών καί χρημά.το>ν* διεκρίΟη εις την υπεράσπισιν της Βιρ- 
γινίας, εις την πολιορκίαν της ί  ορκ-Τοβν, καί συνετέλεσε τά

γένειαν, κα τά  τάς ημέρας της 5 κα ί G Οκτο>βρίου, όιεσκορ- 

π ισε δ ιά της βίας τον εις τό πεδίον του Λρεως την 17  Ιουλ. 

1 79  I συναΟροισΟέντα λαόν, έστρατηγησεν εύδοκίμως τό 1 7 9 2
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άποκρούσας τη ν  κ α τά  τ ά  άρκτικά μεθόρια ξένην είσβολη;Λ  
έςετέΟη είς τον  αυθαίρετον νόμ ον, μ ε τ ά  τη ν 2 0  Ιουνίου, ώς 
α π οπ ειρ α θ εί; τότε  νά φυγαδεύσν; το ν  Β ασιλέα  έκ το; τω ν Π α -  
ρισίων, καί άνεχώ ρησε μ ετ ά  τινω ν φίλο>ν το υ  ει; ούδετέραν 
χώ ρ α ν. Σ υλληφ θεί; υπό τω ν Α υστριακώ ν ένεκλείσθη, ώ ; επ α 
ν α σ τ ά τ η ; , εί; τη ν άκρόπολιν του  ϋ λ μ ο ύ τ ζ ,  έμ εινε φ υλακισμ έ
νος μ έχρ ι του 1 7 9 7 ,  ό τε , δι’ ειδικού άρθρου τ η ;  συνθήκη; του  
Campo-Formio άπηλευθερώ θη. Κ πί τ ή ;  ί π α τ ί α ;  και τ ή ;  
Α υτοκρατορίας « π έ σ χ ε  τω ν π ο λ ιτ ικ ώ ν. Τό 1 8 4  4  εκ λεχθεί;  
μ έ λ ο ; τής άντιπρ . βουλή; ηγόρευσε κ α ί έψήφισεν υπέρ τ ή ;  
πτώ σείος. Β ουλευτή; επ ί τ ή ;  παλινορθώ σεις; 4 8 1 8  μ έχρ ι  
4 8 2 4  κ α ί 4 8 2 7  μ έχρ ι 4 8 3 0  ά ντεπ ολιτεύθη  σφοδρώ; το ν  
π ρ ω τότοκ ον  βουρβοίνικόν κλάδον* α λ λ ά  διεκόπη του  άγώ νος  
τ ο ύ τ ο υ , μ ε τ α β ά ;  τ ό  1 8 2  5  εις τ ά ;  Η νω μένας Π ολιτεία ς, ένθα  
θρία μβοι διηνεκείς τό ν  π ε ρ ισ τ ο ίχ ισ α ν . Μ ετά τ ά ς  ημέρα; του  
Ιουλίου 4 8 3 0 ,  διιορίσθη αυθι; α ρ χη γός τ ή ; έΟνικής φρουρά; 
το υ  Β ασιλείου , συντελέσας π ο λ ύ , κ α τ ά  την βραχυχρόνιον υπη
ρεσίαν το υ , εις τη ν διατήοησιν τ ή ;  τά ξεω ς κ α ί τη ν σύστάσιν  
τ ή ;  νέας δυναστείας. Γνεκα τ ή ;  εί; τ ά  π ο λ ιτ ικ ά  προσελεύ- 
σεως το υ  Κ α ζιμ ίρ  ΓΙεριέ, ήσπάσθη τη ν ά ντιπ ολ ίτευ σ ιν , μ εθ ’ ής 
δέν έπ α υσε ψηφοφορών μ έχρ ι του θανάτου του. Ο άνήρ ούτος  
διαπρέψ α; εί; τ ά  σηυ,αντικώ τερα π ο λ ιτ ικ ά  σ υ μ β ά ντα  τής Α υ.ε- 
ρική; καί τ ή ;  Γ α λ λ ία ς , π α ν τ α χ ο υ  έόειςε π α τρ ιω τισ μ ό ν , ακε
ρ α ιότη τα , ευγένειαν ψυχής. Διό τ  ονομ.ώ του  διαμένει σεβα
στόν ε ί; το ύ ; μ ετα γενεσ τέρ ου ;. Τ ά π ρ οτερ ή μ α τα  τής καρδ!α; 
το υ  υπερτέρουν ίσως τώ ν του π νεύ μ α τό ς  του , μ,ή δειχθέντος  
ει; π ο λ λ ά ;  περιστάσεις π ροβλεπ τικ ού , αποφ ασιστικού καί έ π ι -  
δ εςίου , αρμοδίου δε μ ά λ λ ο ν  όντο; νά διεγείρη τ ά ;  του  λα ού  
σ υγκ λονή σ ει;, η νά διέπη α υ τά ; προς ασφ αλή  επ ιτυχία ν . 
Τ' α π ο μ ν η μ ο νεύ μ α τά  του  έΗεδόθησαν υπό τ ή ;  οικογένεια ; του  
εί; 0  τ ό μ ο υ ;  1 8 3 7 — 4 8 4 0 .



*0 Τιτσι/.άν τώ  λέγει* σΰ είσαι Λοβίνσκ.·/) I ουτος Si άποΟέ- 

τει τλ,ν Α οίοίσκαν παρά τους π^δας αύτοΟ.



Ο π οίοι έττί . ?,< εν έζορια γός τήν πατρίία μόνον έου λλογίζοντο , 

Λν όφΟαλμωντωνμέν «*οϋσ«ν, ο ό χ ΐ i i  s*  τών κκρί,ών των. .!



θ ϊιιερ w m m i  ερως

Ί Ι

'+ «

ΑΟΔΟίΣΚΑ.

ΙΣΤΟΡΙΑ ΠΟΛΩΝΙΚΗ.

Η ιστορία μ.ου παρίστησι h  παράδειγμα φοβερόν της 
άστάτου τύχη;. Συνήθως είναι προσφορώτατον, άλλα και λίαν 
επικίνδυνον ενίοτε νά διατηρη τις αςιοπρεπώς άρχαιον όνομα 
και νά διαχειρίζεται προσήκοντος μεγάλην περιουσίαν, (ΐς 
υιός μονογενής εκ λαύρα ς οικογένειας, ή; η καταγωγή εκ
λείπει εις το αχανές των χρόνων, έπρεπε νά κατέχω εις την 
πατρίδα μου τάς πρώτα; πολιτικά; θέσει;* μολοντούτο, βλέ- 
πιυ έμαυτόν καταδεόικασμένον νά τηκ&>μαι διά παντός επί 
£ένη; γης, ει; άδο^ον άπραςίαν. Τό όνομα του Λοβίνσκη, διά- 
σημον ει; τά χρονικά της Πολιονίας, εν έμοι θέλει έξαλειφθη! 
Γνωρίζω, οτι ή αυστηρά φιλοσοφία απορρίπτει και περιφρονει. 
του; ματαίους τίτλου; και τά πλούτη, ώς πρόξενα διαφθοράς 
των άνΟρώπων’ ισο>; ηΟελον παρηγορηΟηάν μόνον τούτων έστε- 
ρούμην* αλλά, φίλε νεανία, κλαίω μίαν λατρευομένην σύζυ
γον, ζητώ μίαν φιλτάτην θυγατέρα, και ουδέποτε Οέλο> έπα- 
νιόεΤ την πατρίδα μου! Οποίαν σκληράν καρτεροψυχίαν δύνα
μαι ν’ άντιτάςω ε?ς παρομοία; Θλίψεις!

. §)ί wrjvs.v %>ju Κγεμόνο; 
ενίοτε διά τνίς προσοοπικη; αρετή; αποκτάται. Λυτός, ώς πα-

έαυτοΟ.
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Την γυμναστικήν μου έμάνΟανον εις την Βαρσοβίαν. Μεταξύ 
ημών διεκρίνετο εκεί διά τα προσφιλή προτερήματα ό νέο; 
ΙΜ. II. Ουτος, προς τά θέλγητρα τής εύγε νους και γλυκεία; 
φυσιογνωμίας του, ήτο προικισμένο; και μέ πνεύμα δεξιώς 
καλλιεργημένοι Η προς τά; πολεμικάς ημών ασκήσει; έπι- 
δεξιότης του, η ετι «ίπανκοτέρα μετριοφροσύνη του, δ»/ ή; 
έφαίνετο ότι ήθελε νά κρύπτη και εις εαυτόν τά ποοτερήματά 
του, διά νά εκτίμα τά ούχι τόσον λόγου άξια των αντίζηλων 
του, οίτινες καθ’ ολα; σχεδόν τά; περιστάσεις, έδεικνύοντο 
υποδεέστεροι* ή εύπροσηγορία των ηθών του, ο γλυκύς χαρα- 
κτηρ του, είλκυον την προσοχήν, έπέβαλλον το σέβα;, και 
τον καθίστων αγαπητόν παρ’ εκείνη τη περικαλλεί νεολαία, 
ητι; συνεμερίζετο τούς πόνους καί τά; διασκεδάσεις μας. Θέ
λω επαινέσει έμαυτον λέγων, ότι ώς έκ της όμοιότητος των 
χαρακτηοο>ν και της συμπάθειας των διαθέσεων μας συνέδεσα 
φιλίαν ρ.ετά του Μ. Π., μεθ* ού έζησα εις στενοτάτην σχέσιν.

Πόσον ευτυχή; μέν είναι, αλλά ταχέως παρέρχεται ή ηλικία 
εκείνη, καθ’ ην τις αγνοεί τόσον την κενοδοξίαν, το παν θυσιά* 
ζουσαν προς άπόκτησιν πλούτου καί δόξης, όσον και τον έοο>- 
τα, ού ή έξοχος ισχύς άπορ^οφα καί συγκεντρόνει ολας τάς 
ψυχικά; δυνάμεις μας έφ* ενός αντικειμένου* εκείνη η ηλικία 
των αθώων ηδονών, τής αμοιβαίας εμπιστοσύνης* οπότε ή 
καρδία είσέτι άπειρος ακολουθεί ελευθέριος τάς όρμάς τής 
άναπτυσσομένη; αίσθητικοτητός της, καί παραδίδεται όλη 
άφελώς εις το προσφιλές αυτή; άντικείμενον. Τότε, αγαπητέ 
μ.ου Βελμών, ή φιλία δεν νομίζεται μάταιον όνομα αλλά 
θειον τι δίορον. Κοινιονο; όλων των αποίητων του Μ. Π. δεν 
έπιχειριζόμ,ην τι, άν πρώτον δεν ήθελον το διακοινώσει είς αυ
τόν* διότι άμφότεροι καθωδηγούμ.εθα συμβουλευόμενοι, εγώ 
μέν εις την διαγωγήν μου, εκείνος δέ εις τούς σκοπούς του, 
ιά ταύτης δε τής γλυκείας άμοιβαιότητος, ή έφηβος ηλικία 

μας τάς μέν ήδονάς συνεμερίζετο, τάς δέ λύπα; συ^κατε- 
πράϋνεν. Οποίαν θλίψιν έδοκίμασα, όταν εφθασεν ή οδυνηρά 
στιγμή, καθ’ ήν ό Μ. II. ήναγκασμένος άπο τάς πατρικά;

ι

ξένησε την ευτυχίαν τής νεότητός μας, καί άπερισκέπτως 
ώοκίσθην, ότι τά πάθη άλλη; ηλικίας δεν ήθελον ποτέ τον
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άλλοιώσει. Οποίον ρ,έγα κενόν ησθάνθην εις την καρδίαν (/.ου 
εκ της άτουσίας του φίλου ρ.ου. Κατ’ άρχάς ρ.’ έφάνη, οτι 
κανέν τράγρ.α δεν ήτο ικανόν ν’ άνατληρώση την στέρησίν 
του’ ώστε καί εις την τατρικην φιλοστοργίαν και εις τάς 
άδελφικάς τεριτοιησεις εφαινόρ.ην σχεδόν αναίσθητος. Ενοησα, 
ότι, διά ν’ άτοφύγω αυτό το βάσανον, δεν είχον άλλο τι νά 
τράαυ ειρ.η νά ένασχοληθώ εις εργον τι έτωφελές. Εδιδάχθην 
την Γαλλικήν διάλεκτον, κοινήν ηδη καθ’ ολην την Εύρώτην,
καί ησθάνθην τέρψιν άναγινώσκιον τερίφηρ.α συγγράρ.ρ.ατα, 
όντα αιώνια ρ.νηυ.εΐα της ευφυΐας. Εθαύρ.αζον δέ τώς εις ρ.ίαν 
διάλεκτον τόσον άγονον διέτρεψαν τοιοΰτοι διάσηρ.οι τοιηταί 
καί άριστοι συγγράφεις, δικαίως άτοθανατωθέντες. Κατέβα-* 
λον στουδαίαν ρ.ελέτην εις την γεοψ.ετρίαν, καί έτέδο>σα, έ- 
ζχιρέτο)ς εις ταύτην την εύγενη τέχνην, ητίς άτοτελει ενα 
ηρώα ρ.ε την φθοράν ρ.υρίων δυστυχών, καί ην, άνδρειότεροί 
τινες ρ. άλλον η φιλάνθρωτοι, (υνόρ.ασαν ρ.εγάλην έτιστηρ.ην 
του τολέρ.ου. Πολύν χρόνον ένησχοληθην ρ.όνον τερί ταύτας 
τάς τόσον δυσχερείς όσον καί βαθείας στουδάς. 0  Μ. Π. όστις 
συχνάκις ρ/ έγραφε, στανίας καί συντόρ.όυς άταντησεις έλάρ.- 
βανεν* ώστε η άντατόκρισις ηρ.ών έςησθενεΐτο βαθρ.ηδόν, όταν 
καί 5 έρως τελευταΐον ρ.έ κατηντησε ν’ άλησρ.ονησω την φιλίαν.

0 τατηρ ρ.ου είχε τροτολλοΰ στενήν φιλίαν ρ.ε τον κόρ.ητα 
Πουλόσκην. Γνωστός ούτος διά τό άτότορ.ον των αυστηρών 
ηθών του, τεριβόη^ος διά τό άκαρ.ττον των άληθώς δηρ.ο- 
κρατικών αρετών του, ρ.έγας τρατηγυς άρ.α καί ανδρείος ςρχ- 
τιωτΐΑι είχε διακριθη εις τολλάς περιστάσεις διά τ*?,ς όξυθύ- 
ρ.ου τόλρ/ης του καί του διακαούς τατριωτισρ.οΰ του. Εκτε- 
θραρ.ρ.ένος ρ.έ την άνάγνο>σιν των αρχαίων, είχεν άρυσθη, εκ 
της ιστορίας των υψηλά ρ.αθηρ.ατα εύγενους αφιλοκέρδειας, 
ακλόνητου ^-θερότητος καί ά.κρας άφοσιό>σεο)ς. Ο Πουλόσκης, 
κατά ρ.ίρ.ησιν των ηρώιον έκείνοιν, εις οΰς η Ρώρ.η, χάριν λα
τρείας καί ευγνωρ.οσύνης, άνηγειρε βωρ,ους, όχι ρ.όνον ήθελε 
θυσιάσει όλην την περιουσίαν του διά την εύδαιρ.ονίαν τ*?,ς τα - 
τρίδος του, καί χύσει ρ.έχρι ρανίδος τό αίυ.ά του τρός ύτερά- 
στ:ισιν αυτής, αλλά καί την θυγατέρα του Λοδοΐσκαν θυρ.α 
ήθελε τροσφέρει.

Πόσον ητο ωραία ηΛοδοΐσκα! τόσον τηνηγάτο>ν! τό εράσρ.ι- 
ον ονορ.ά της τάντοτε εις τα χείλη ρ.ου περιφέρεται, ή λατρευο- 
ρ.ένη εικώντης είναι είσέτι έγκεχαραγρ.ένη εις την καρδίαν ρ.ου.
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Αμα την εΐδον φίλε μου, εις αυτήν μόνον άπέβλεψα. Παρή- 
τησα την σπουδήν μου, έλησμόνησα την φιλίαν, καί όλας (/.ου 
τάς στιγμάς καθιέρωσα υττερ τής Λοδοίσκας. Οί πατέρες άμ- 
φοτέρων δεν εβράδυναν νά εννοήσουν τον έρωτά ̂ /.ου, και έπει- 
δη δεν μ’ άνέφερόν τι περί τούτου, έπόμενον η το, οτι δεν το·/ 
άπεδοκίμαζον. II ιδέα αυτή μοί έοάνη αρκετά βάσιμος, ώστε 
καί παρεδόθην ελευθέριος εις το παρασύρον με γλυκύ πάθος* 
ΚατώρΟωσα νά βλέπω καΟεκάστην την Λοδοίσκαν, ποτέ «/.εν 
είς τόν οΐκόν τη;, ποτέ δε εις τάς άδελφάς (/.ου, αΐτινες την 
ύπερηγάπων. Τοιαύτην ζωήν δύο χρόνους διήνυσα.

Επί τέλους, ημέραν τινά ο Ιίουλόσκης λαβών με κατά μέ- 
ρος μ' είπεν: Ο,τε πατήρ σου καί εγώ έτρέφομεν μεγάλας ελ
πίδας διά σε, καθώς το άπεδείκνυες διά τής προτέρας διαγω
γής σου, δτέ διά πολύν χρόνον σ' εβλεπον μεταχειριζόμενον 
την νεότητά σου εις έργα εντιμά καί επωφελή, αλλά σήμε
ρον . . . .  (ίδών ότι ήθελον νά τον διακόψο/? (/.έ προκατέλαβε.) 
Τί θέλεις νά [/.έ είπής; νο(/.ίζεις νά (/.ε φανέρωσης τι άγνωστον 
εις εμέ; νομίζεις, οτι καΟεκάστην έπρεπε νά ήμαι μάρτυς των 
όρ(/.ών σου, διά νά αισθανθώ πόσον ή Λοδοίσκα (/.ου είναι αξία 
αγάπης* άλλ’ επειδή γνωρίζιο τόσον καλώς, ώς καί συ, πόσον 
έκτιμάται ή θυγάτηρ (/.ου, διά τούτο δεν θέλεις τήν απολαύ
σει εί(/.ή έπαξίως. Μάθε, νεανία, ότι δεν αρκεί αί αδυναμία». καί 
τά ελαττώματα νά ηναι θεμιτά προς δικαιολόγησιν αυτών' 
ότι ό αγαθός πολίτη; υποκείμενος εις τά τοιαυτα, οφείλει νά 
τά  μεταχειρίζηται προς το συμφέρον τής πατρίδος* ότι ο ερως, 
ό έρως αυτός δεν ήθελε νομίζεσθαι είμή ευτελής ή επικίνδυνος, 
καθώς όλα τά χαμερπή πάθη, άν προς τοις άλλοις δέν ήθελε 
διεγείρει τάς γενναίας ψυχάς προς το ένόοξον. Ακουσον, ό φι
λάσθενος μονάρχης μας έγγίζει περί τό τέλος του, καί ή βαθ
μηδόν κλονιζομένη υγεία του έκίνησε τήν φιλοδοξίαν τών γει
τόνων μας, οίτινες ετοιμάζονται άναποφεύκτως νά μας εν
σπείρουν διχονοίας, καί έλπίίουσιν, ότι παραοιάζοντες τάς 
ψήφους μας νά μάς δώσουν βασιλέα τής εκλογής το/ν. Ξενικά 
r-ρατεύματα έτόλμησαν ν’ άναφανώσι κατά τά σύνορα τής 
Πολθ)νίας, δισχίλιοι εκ τών ευπατριδών συναθροίζονται ήδη 
διά νά πεοιστείλωσι τήν άλαζωνικήν αυτών αυθάδειαν. Υπαγε 
λοιπόν νά ένο>θής με ταύτην τήν ανδρείαν νεολαίαν, καί περί 
το τέλος τής εκστρατείας επάνελθε θριαμβεύω·/ καί βεβαμμέ- 
νος εις τό αίμα τών εχθρών μας, διά νά δείξγς εις τον ΓΙουλό-

«
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σκην, ότι είσαι άξιος νά γείν/ις γαμβρός αυτού.
Στιγμήν δεν εσυλλογίσθην, δ πατήρ μου ένέκρινε την άπό- 

φασίν ρ.ου, άλλα δυσκόλιος συνήνεσε ν* άναχωρησο) τόσον βια
στικό) ς. Μ εαράτησε πολλην ώραν ένηγκαλισμένον, καί τρυ
φερά στοργή άπεικονίζετο εις τά βλέμματά του. Οι αποχαι
ρετισμοί του έστάθησαν τόσον θλιβεροί, ώστε δ ταραγμδς της 
καρδίας του διεπέρασε την ίδικην μου* τά δάκρυά μας συνε- 
χέοντο εις τδ σεβάσμιον πρόσοδόν του.

Ο Πουλόσκης παρών εις ταύτην την συμπαθητικήν σκηνην? 
μας έπέπληξε με τρόπον στωικδν διά την, κατά τδ φρόνημά 
του, αδυναμίαν μας. Παυσον τά δάκρυά σου μ’ ειπεν αυτδς, 7δ 
φύλαξέ τα διά την Λοδοίσκαν. ίδιον μόνον των μικροψύχων 
εραστών είναι νά κλαίουν, όταν αποχωρίζονται διά τινας 
μήνας. Εφανέρωσεν εις την θυγατέρα του, παρόντος μου, τό
σον την άναχώρησίν μου, όσον καί τά παρακινησαντώ με αί
τια. II Λοδοίσκα ώχρια, στενάζει, θειορει τδν πατέρα της 
έρυθριώσα, καί με τρέμουσαν φο)νην βέβαιοι, ότι αί εύχαί της 
θέλουν ταχύνει την επιστροφήν μου, καί ή ευδαιμονία της μό
νον άπ’ εμέ έξαρτάται. Τοιουτοτρόποίς εμψυχωθείς, ποιους 
κινδύνους* είχον νά τρομάςο); Εκίνησα τέλος πάντων, άλλα 
καθ’ ολην ταύτην τάν Εκστρατείαν δεν συνέβη τι αξιοπερίεργον. 
Οί εχθροί υπό του αύτου σκοπού κινούμενοι, ώς καί ήμεΐς, 
του ν’ άποφύγουν σύγκρουσιν δυναμένην νά έπιφέρη φανερόν πό
λεμον εις τά δύο έθνη, δεν εκαμνον παρά νά μας ενοχλώ σι διά 
συνεχών Πορειών. Ημείς τους παρηκολουθουμεν παρατηρούν?· 
τες τά κινηματά το>ν. Παντού μας προαπηντιον, όπου Οέσις 
ευπρόσιτος τοις έπαρουσιάζετο. Κατά τάς άρχάς τού χειμώ
νας έπανΤίλθον είς τά ίδια διά νά παραχειμάσωσιν, 6 δε μικρδς 
ς-ρατός μας συνιστάμενος έξ εύγενών διελύθη. Εγώ επανηλθον 
είς την Βαρσοβίαν πλήρης χαρας καί ανυπομονησίας, νομίζων 
ότι δ υμέναιος καί δ έρως ηθελον μοί παρέξει την Λοδοί’σκαν.... 
άλλοιμονον!! δ πατήρ μου δεν υπήρχε πλέον ! Ενώ είσηρχόμην 
είς την πόλιν, έμαθον, ότι δ Λ οβίνσκης την προιούσαν ειχεν 
άποθάνει ές αποπληξίας* ώστε μήτε καν την λυπηράν παρη
γοριάν είχον νά παρευρεθώ εις την τελευταιαν πνοήν τού πλέον 
φιλοστόργου πατρός. Είς τδ μνημά του μόνον συρθείς τδ 
κατέβρεξα μέ δάκρυα.

6χι, μ* είπεν δ Πουλόσκης αναίσθητων σχεδόν διά την βα·* 
Οειαν ΟλίΊαν μου, ο/ι με άνωφελη δάκρυα πρέπει τις νά τι-

11
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μ ή τη  τη ν  μ νή μ η ν ενός ια τ ρ ό ς ,  οποίος ή το  6 ίδικός σου. 11 
Π ολοινία  λ υ π ε ΐτ ά ι στερηθεΐσα έν αύτώ  ήρωός καί π ολ ίτου , 
ο στις επω φ ελώ ς ήθελε τη ν  υπηρετήσει εις τα ύ τη ν  τη ν κρίσιμου 
π ερ ίσ τα σ ιν , άφ ’ ης δεν είμεθα  μακράν. 0  Μ ονάρχης ρ.ας εκ πο- 

■ λυχρονίου  νοσ ή μ α τος έξη ντλη μ ένο ς, μ όλις  νά ζήση δεκα πέντε  
ημέρας* έκ της εκ λ ο γή ; λο ιπ ό ν  του  δ ια δόχου  του  κ ρ έμ α τα ι ή 
ευ τυ χ ία  ή ή δ υ σ τυ χ ία  τω ν σ υ μ π ο λ ιτώ ν ρ.ας. Α φ ’ όλα  τ ά  δ ι-  
καιώ ρ .ατα , άπερ 5 θάνα τος του  π α τρ ο ς σου σοί παραχο>ρεϊ, τό  
έντιρ-ότερον, αναμφ ιβόλους, είναι νά  συνεδρίαση; είς τη ν βου
λ ή ν , οπού  θέλεις το ν  α ντιπρ οσω πεύσ ει. ΕκεΤ αυτός διά σου 
θέλει άναζήσει* έκε7. π ρ έπ ει νά  δείςγ,ς τόλρ.ην άνο^τέραν εκείνης 
το ύ  κ αταφ ρονεΐν τ ο ν  θά να τον εν τω  πολέρ.ω . Η  άνδρία τού  
ς-ρατιώ του είναι κοινόν προτέρηρ.α* ά λ λ ’ έ ξ ο χ ο ι άνδρες είναι 
εκ είνοι, oitinc, —  διατηρούντες είς κρισίρ,ους π ερ ισ τά σ εις  α τ ά 
ραχου τόλρ .η ν , κ α ί διά  τίνος ευφυούς δραστηριότητος ά ν α κ α -  
λ ύ π τ ο ν τ ε ς  τους σκοπούς τού  ίσχυρού σκευω ρούντος, ΰιαΑυουσι 
τ ά ς  ύποθα λπορ .ένα ς ραδιουργίας, άψηφούσι τά ς  θρασείας σ τά 
σεις, κ α ί π ά ν τ ο τ ε  σταθεροί, αδιάφθοροι καί δίκαιοι δεν δ ίδου-  
σι τ ά ς  ψήφους τω ν είρ.ή υπέρ εκείνου, δν κρίνουσιν άξιώ τερον, 
δεν ά π ο β λέπ ο υ σ ιν  είμή  είς τη ν  ευ τυ χ ία ν  τή ς πα τρ ίδος των* 
txu ro i ,  ούς ρ.ητε χρυσός καί υπ οσ χέσ εις  δεν διαφθείρουσι, 
ρ.ήτε παρακλή σεις δεν ίσχύουν νά  τους κάμψ ω σι, ρ.ήτε ά π ε ιλ α ί  
τούς τρορ,άζουσιν. Ιδού διά  ποιω ν αρετώ ν ύπερειχεν 6 π α τή ρ  
σου* α ύτη  είναι η αληθώ ς π ο λ ύ τ ιμ ο ς  κληρονορ.ία, ήν σπου
δαίους πρέπει νά  δ ια δ εχθ ή ς. 1ί ή μέρα τ ή ς  συνελεύσεω ς τω ν  
α ντ ιπ ρ ο σ ώ π ο υ , περί τή ς εκ λ ο γ ή ; ενός β α σιλέιος, είναι ά σ φ α λ ε -  
σ τά τ η  ε π ο χ ή , καθ' ήν φ ανερόνονται τό σ ο ν  αί α π α ιτή σ εις  π ο λ 
λώ ν  σ υ μ π ο λ ιτώ ν , μ ά λ λ ο ν  ενασχολουμ ένοιν  περί τ ό  ^ροσο>πικον 
τω ν  συμφέρον, η άγωοιζορ.ένο^ν διά τη ν ευδαιμονίαν τή ς π α 
τρίδος tojv, όσον καί τ ά  όλέθρια σ χέδ ια  τώ ν  γειτν ια ζου σ ώ ν  
Δυνάμε(ον, ών η α π ό τ ο μ ο ς  π ο λ ίτ ικ η  αφ ανίζει τά ς  δυνάμεις μ α ς , 
ά μ α  διαιρέσγ] α ύ τά ς. II ά π α τ ώ μ α ι, φ ίλε μ ο υ , η ή όλεθρίκ  
,στιγμη  π λ η σ ιά ζε ι, ή τις  θέλει ορίσει διά π α ντό ς  τό· π επ ρ ιο μ έ-  
νον τή ς  επ α π ειλ ο υ μ ένη ; πα τρ ίδος μου . Οί εχθροί αυτής συνώ- 
μο>σαν τον  όλεθρόν τη ς, διέθεσαν μ ία ν  μυστικήν έπ α νά σ τα σ ιν , 
ήν δεν θέλουν α π οπ ερ α τώ σ ει, ενόσω ή χειρ  μ ου  δύ να τα ι νά  
κράτη  τό  ξίφος. Είθε ο θ ε ό ς , ό π ρ οσ τα τεύω ν τη ν  π α τ ρ ίδ α  
μ ου , νά τη ν διαφύλαξη από τά ς  φρίκας εμ,φυλίου *” π ο λ έ μ ο υ ! 
Α λ λ ’ αυτή  η αγω νία , όσον φρικαλέα καί άν γ,ναι, ίσως γ έ ν η -

I



—  131 —

σ ετα ι α να γκ α ία , και ελ π ίζω , ότι αυτή εσεται το υ λ ά χισ το ν  
σοοδρά τ ι ;  κοίσις, |Αεθ> ην η π ο λ ιτε ία  ά νανεννω α ένη  έ π α ν α -  
κτησει την άρχαίαν της εύκλειαν. Εσυ θέλει; «as συνδράμει, 
Λ οβίνσκη, διότι δ έρως πρέπει νά υποχώ ρηση υπέρ συμφερόν
τω ν ίερωτέρων. Την θυγατέρα μου δεν δύναμα ι νά σοί δώσω  
κ α τ ’ α υ τά ; τ ά ;  πένθιμ ους σ τ ιγ μ ά ς , οτε  η π α τρ ί; κινδυνεύει’ 
αλλά , σοί ιτκοσχου.αι, δτι α: πρώ ται ή μέραι τη ς ειρήνης θέλουν  
άφιερωθή εις τον  μ ε τ ά  τη ς Λοδοίσκας υμ έναιόν σου.

Οί λ ό γ ο ι τού  Π ουλόσκη δεν ή σαν «β ά σ ιμ ο ι, δ ιότι ησθάνθην  
όπ οια  κυρ ιώ τέρα καθήκοντα  είχον  εις τ ο  έξης νά εκπληρώ σω ' 
τ ό  σπουδαΐον όμω ς άντικείμενον, στερί t  ένη σχολούμ ην, δεν 
διεσκέδασε τόσον τη ν θλίψιν μου. Το ο μ ο λ ο γ ώ  άνερυθριάστως, 
η σκυθριοπότης τω ν αδελφώ ν μου , η συμ παθη τικ ή  φ ιλία  τω ν , 
αί συνεσταλμένα». μ έν , α λ λ ά  γλυκεία» περιθάλψ εις τη ς  πεφ ιλη -  
μένης μ ου , επέφερον εις τη ν  τ ετα ρ α γ μ ένη ν  ψ υχήν μου π λ είο να  
έντύπω σιν η αί π α τρ κ οτικ α ί νουθεσίαι τού  Ιίουλοσκη. Ε ίδον  
τη ν  Λ οδοίσκαν ενδομ,ύχω ς π ά σ χου σ α ν  διά τ ο ν  ανεπανόρθω το ν 
όλεθρόν μου , και συνθλιβομένην διά  τ ά ;  σκληρά; περιστάσεις, 
αιτινες ανεσαλον τη ν  εν&)σιν [/.ας, α λ λ  ε πει ο η τη ς θλιψεως 
μου σ υ μ μ ετε ίχε  καί ά λλο ς, ελα βον έκ τούτου  άμ εσον παρη 
γοριάν.

Εν το ύ το ι;, τού  βασιλέω ς ά π οθα νόντος, συνεκληθη κ αί ή 
Συνέλευσις. Κ αθ’ %ν ημέραν αύτη  έμ ελ λ ε  νά  γ ίνη , κάί τη ν  
σ τ ιγ μ ή ν , ό τε  έσκόπευον νά υ π ά γω  εκεί, άγνο>στος τις παρου
σ ιά ζετα ι εις τό  μέγαρόν μου , καί θέλει νά μ οί ομιληση κ α τ ά  
μόνας. Α μ α  οί περί εμέ άπεσύρθησαν, αυτός έμ βαίνει μ ετ ά  
σπουδής, ρ ίπ τετα ι εις τά ς ά γκ ά λ α ς  μου , καί μ ε κ α τ α σ π ά ζ ε -  
τ α ι τρυφερώς* ουτος η τον 6 Μ. Π. Αεκαετης άποχουρισμός δεν 
μοί τον κ α τέστη σε τόσον άγν cop ιστόν. Ε μ εινα  εκ στατικός καί 
πληρης χα ράς διά τη ν ά νέλπ ισ τον  επιστροφήν του . Ε τι μ ά λ 
λον  θέλεις θαυμά σει, μ* είπεν, ότα ν μάθης τα ύτη ς τό^αίτιον. 
Τώρα έφ θασα, καί υ π ά γω  εις τη ν λυνέλευσιν τω ν ά ντ ιπ ρ ο σ ώ -  
πων* άρά γ ε  δύ να μ α ι νά καυχηθώ  εις τη ν  φ ιλίαν σου καί νά  
έλπίσο) εις τη ν ψτ,φόν σ ο υ ; —  Εις την ψήφον μου  ; κ α ί υπέρ  
τ ίν ο ς ; —  υπέρ εμ ού, φ ίλε μου. ίδώ ν τη ν έκ σ τα σ ίν  μ ου , έ π α -  
νέλα β εν  ένθέρμως* ναι υπέρ εμού4 τώ ρα δεν είναι καιρός νά  
σοι διηγηθώ , όπόσον ευτυχώ ς μ ετεβ λη θη  η τ ύ χ η  μου , η τ ι;  
μ οί π α ρ έχει τό σ α ; υψηλά; ελπ ίδ α ς. Τ ούτο μόνον ηςευρε τ ώ 
ρα, ότι η φ ιλοδοξία  μου τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  υ π ο σ τη ρ ίζετα ι υπό της
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πλειονοψ ηφ ίας, μ α τα ίω ς δε δύο ανίσχυροι α ντίζη λοι ετο ιμ ά 
ζο ν τ α ι νά διαφιλονεικησω σι περί του  σ τ έμ μ α τ ο ς , επί του  
οποίου εχω  αξιώ σεις. Λ οβίνσκη, έξηκολούθησεν α υ τός, έναγκα- 
λ ιζό μ εν ό ς  [/.ε έκ δευτέρου, αν δεν ησο φ ίλος μ ου , αν δέν σέ 
έτί(Α6)ν τοσ ου τον, ’(σως ήθελον άναγκασθή  νά  σε εκΟααβώσο) 
διά  μ.εγάλω ν υποσχέσεων* ηθελον ίσως σ’ α ποδείξει οπ ο ία  εύ
νοια  σε περιμένει, οποια ι έντιμ οι υπουργία». σοΙ επ ιφ υ λ ά ττο ν -  
τ α ι , οποίον εύγενες καί ευρύ στάδιον Οέλοι σοι άνοιχθή  εις τ ο  
£ςής* δέν έχ ω  ανάγκην νά σέ έξαπα τη σο), α λ λ ά  θέλο> νά κ α τ α -  
πεισθής. ΛΙέ πόνον ψ υχής βλέπο>, καθώ ς καί σύ το  γινώ σκεις, 
ο τ ι ή Π ολω νία πρύ π ο λ λ ώ ν  ήδη χρόνω ν έξασΟενησασα, μόνον  
εις τη ν δ ιχόνοιαν τω ν περιστοιχιζουσώ ν αυτήν τριών Δυνά
μεω ν χρεο>στεΐ την σω τηρίαν της* ά λ λ ’ ή επ ιθυμ ία  του νά  
πλουτίσο>σιν έκ τω ν λαφύροίν μ α ς δύναται νά ένώσ*/) είς πάσα ν  
σ τ ιγ μ ή ν  τούς εχθρούς μ α ς, δινιρημένους όντας. Ας έμ π οδ ίσ ω -  
μ εν , άν ήναι δυνατόν, την ολέθριον τα ύ τη ν  τριαρχίαν, ητις  
,άναμφ ιβολιος θέλει ενεργήσει το ν  δ ιαμελισμύν τω ν έπαρχιώ ν  
μ α ς. Α ληθώ ς, εις ευτυχέστερους μέν καιρούς οί πρόγονοί μ α ς  
διετηρησαν ελλόγο>ς ελευθέρας τά ς εκ λογά ς, α λ λ ά  σήμερον 
π ρ έπ ει νά ύποχω ρήσω μεν εις τη ν  κ α τεπ είγουσ α ν ή μ ά ς α ν ά γ 
κην. Η  Ρο>σσία άναμ.φιβολω ς θέλει υπερασπισθη ενα βασι
λ έ α , δν δημιούργησε».. Δ εχόμ ενος λ ο ιπ ον  το ν  κ α τ’ εκλογήν  
.α υτή ς, π ρ ολα μ β ά νεις  τη ν τρ ιπ λή ν συμ ρ .α χία ν, ητις ήθελε προ
ξενήσει τη ν  άφευκτου φθοράν μ α ς , καί εξα σ φ α λίζεσ α ι ενα  
ισχυρόν σ ύ μ μ α χ ο ν , ον θέλομ εν ά ντ ιτά ςει έπ ιτυ χώ ς κ α τά  τω ν  
δύο εχθρώ ν, οιτινες μ ά ς  μένουσιν. ίδού τ ά  δ ικ α ιολογη μ α τα  
τή ς  άποφ άσεώ ς μ ο υ , κ α ίν διά νά διατηρήσω  μόνον καί μόνον  
τ ά  π ο λ υ τ ιμ ό τερ α  ημώ ν δ ικ α ιώ μ α τα , πα ρ α βλέπ ω  μέρος αυτώ ν, 
καί δέν θέλω  νά βασιλεύσο), είμη  διά νά στερεό)σω' τον  κ λονι-  
ζόμ,ενον θρόνον διά τίνος εμφρόνου πολιτική ς. Τ έλος, δέν μ ετά -  
βάλλο> το  π ο λ ιτ ικ ό ν  σ ύ ν τ α γ μ α , είμή μόνον διά νά σώσο> ολό
κληρον τη ν  π ο λ ιτε ία ν .

Α π ή λθ ομ εν  εις τη ν  Δ ία ιτα ν , κ α ί έψηφηφόρησα υπέρ του  
Μ. Π ., οστις επ έ τ υ χ ε  τή ς πλειονοψηφίας* ά λ λ ’ 6 Π ουλόσκης, 
6 Ζ αρέμπας καί τινες ά λ λ ο ι, έλα βον το  μέρος του  ΓΙρίγκιπος
Ιν___  Τ ίπ οτε δέν άπεφασίσθη εις το ν  θόρυβον τής προ^της
τα ύ τη ς  συνελεύσεως.

Ο ταν έξηλθομεν, ό Μ. ΓΙ. πλη σιάσα ς μ ’ επροσκάλεσε νά  
το ν  ακολουθήσω  εις τ ’ Α νάκτορα, ά τ ινα  μυστικοί άπ όστολοε
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πώ  ειχον  ήδη έτοιρ,άσει εις την πρωτεύουσαν. Α μφότεροι κλει- 
σθέντες έκε“ϊ διά π ο λ λ ά ; ώρας άνενεώσαρ.εν τάς περί άδιαέρή- 
κτου φιλικού δεσρ.ού υποσχέσεις μας. Τ ότε τω  έφανέρωσα κοά 

• τ ά  περί της ρ,ετά τοΰ Πουλόσκη στενής σχέσεώ ς μου, και τον  
προς τη ν  θυγατέρα του  έρωτά μου. Εις την εμπιστοσύνην μου  
τα ύτη ν άνταπεκρίθη και αυτός δι’ άλλη ς τίνος σπουδαιοτέρας, 
γνίοστοποιώ ν μοι οποία  περιστατικά  ε ΐ /ο ν  διαθέσει τη ν μ έ λ 

λ ο ν  σαν δόξαν το υ , και τ ι έμ ελ έτα  εν τω  κρύπτω . Α νεχώ ρησε  
τέλος πά ντιον , αφού μ ε κ ατέπεισεν, ό τ ι δεν κ α τεγ ίνετο  τόσον  
διά νά δοξασθή , όσον νά φέρτ, την Π ολω νίαν εις τη ν  άρχαια ν  
τη ς ακμήν.

Τ α υ τα  διανοούμενος ετρεξα εις τον μ έ λ λ ο ντ α  πενθερόν ρ.ου, 
ον επ ιθυμ ία  ρ.ε κ α τέφ λεγε  νά καταφέρο) υπέρ τοΰ φίλου μου. 
Ο Π ουλόσκης έβά διζε ρ.έ β ή μ α τ α  γ ιγ α ν τ ια ια  εις τον  θά λα μ ον  
τη ς θυγατρός το υ , ητις εφ αίνετο , ως κ’ εκείνος, τ ετα ρ α γμ ένη . 
Ιόέ το ν , ειπεν α υ τός, άρ.α ρ.έ ειδ^ν έρ .βαίνοντα , ιδού εκείνος ό 
άνθρο>πος, ον εγώ  έτίμ ω ν, και σύ ή γ ά π α ς ! άρ.φοτέρους μ α ς  
θυσιάζει διά την τετυφ λο)μένην φ ιλίαν του . Η θέλησα ν’ ά π ο -  
κριθώ, ά λ λ ’ αυτός έξακολουθεί, λύ  έκ νηπ ιότη τος έφιλιώ θης 
μ ετ ά  το ΰ  Μ. Π.· όν ισχυρά τις φ ατρία το ν  ενθρονίζει, σύ εγ ίν ω -  
σκες το ύ το , καθώς καί τούς σκοπούς του , και σηρ.ερον τ ό  
πρω ί εις την συνέλευσιν ψηφηφορησας υπέρ αυτού ρ.έ ή π ά τ η -  
σας* α λ λ ά  νορ.ίζεις ότι άτιρ.ο>ρητως ρ.έ ά π α το ύ ν; Τον π α ρ ε -  
κ ά λεσα  νά ρ.έ άκούση, ά λ λ ’ ακουσίους έτηρησε μανιώ δη σιω πήν. 
Ο ταν δε τω  έφανέρωσα, ότι ο Μ. Π . όν τόσον καιρόν ειχον  
λη σμ ονή σ ει, μ ’ έξέπ λη ξε διά της ανέλπ ιστου  επιστροφής το υ , 
η Λ οδοίσκα εόείκνυε χα ράν άκούουσα τη ν δικαιολόγησαν ρ.ου. 
Δεν ρ /  εξα π α τούν ώς ρ.ίαν ευκολόπιστον γ υ να ίκ α , μ ο ί λ έγ ε ι  
ο Πουλόσκης* έστω  ρ.ολοντοΰτο, εξακολούθησαν. Τω έδ ιη γή -  
Οην λοιπόν περί τή ς συντόρ.ου συνορ.ιλίας ρ.ου μ ετ ά  τού INI. Π. 
πρίν άπέλθω  εις τη ν συνέλευσιν τω ν αντιπροσώ πω ν. · Κ αί 
αυτοί είναι οί σκοποί σ ο υ ; άνεφώνησεν αυτός. 0  Μ. Π. ά λλη ν  
θεραπείαν δεν βλέπ ει εις τ ά  δεινά τω ν συμ πολιτώ ν τ ο υ , ειρ.η 
τη ν αίχρ.αλ(«)σίαν τω ν ! Λυτός μέν προβάλλει, ο δέ Λοβίνσκης 
τ ό  εγκ ρ ίνει! καί τόσον ρ.έ περιφρονούν, ώ στε καί ν’ α π ο π ει
ρώ νται νά ρ.έ έρ.βάλουν εις τα ύτη ν τη ν ουτιδανήν συνοψ-οσίαν! 
Ε γώ  ! νά ιδο) υπό τό ονορ.α ενός Π ολω νού τούς Ρώσσους εξου
σ ιά ζοντας τάς επ α ρχία ; μας. Οι Ρ ώ σσοι, έπ α νέλα βε μαναα- 
κώ ς, νά βασιλεύσουν εις την π α τρ ίδ α  ρ.ου ! (π λη σ ία σ α ; προς με
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έν ρ.εγίστΥ) δρρ,η*) Ε πίορκε! σύ προδότη ; τη ς πατρίδος σ ο υ ! 
Τώρα έξελθε εντεύθεν, % ά λλο );, τρέρ,ε νά  ρ,ην άφαρπασθης 
δυναστικώ ς.

- ο ΐ  το όρ.ολογώ , φίλε ρ.ου Βελρ.ών, ρ.ία τοια ύτη  υβρις καί 
τόσον άδικος ρ.έ κ χτη ντη σ ε παράφρονα. Εις την πρώ την ε ξ α -  
ψιν του  Ουρ,ού ρ.ου επέθεσα την χεΐρα  ε?ς τό  ξίφος ρ.ου* καί 
ο Π ουλόσκης, έν ροπή δφθαλρ.ου, έσυρε καί αυτός το  εα υτού. 
11 Λ οδοΐσκα, ή θυγάτηρ του , ο λ  ως έξεστη κυΐα  ώρρ.ησε κ α τ’ έ- 
|Λθυ* Λ οβίνσκη, τ ί μ έλ λ εις  νά κ ά ρ .η ;! Ακούσας την τόσον γ λ υ -  
κεΐαν φο>νην τη ς, συνηλθον α πό  τη ν παραφροσύνην ρ,ου* ά λ λ ’ 
'ησθάνθην, ότ ι ρ.ία στιγρ .η  p.’ εστέρει διά π α ντό ς  της Λ οδοΐ-  
σκας. Α φ ησασα δ* έρ.ε έ^ ίφ θ η  είς τά ς ά γκ ά λα ς του  π α τοός  
της. 0  σκληρός, είδε την πικράν θλίψιν [χου και έπιχαίρω ν νά  
τη ν αύξηση περιπλέον, φ ύγε π ρ ο δ ό τ α ! (χοΐ λ έγ ε ι, φ ύγε Γ διά  
τελ ευ τα ία ν  φοράν τη ν  β λέπ εις . J

Ε πέστρεψ α ε?ς τον οίκον (Ιου άπηλπισρ .ένος.(Τ ’ α π οτρ όπ α ια  
επ ίθ ετα , δι’ ών ο Π ουλόσκης ρ.’ έπεσώρευσεν έπανη ρχοντο  
άδιακό πω ς εις τη ν  ρ.ν*όρ.ην ρ,ου. Τά. συρ,φέροντα τ9ίς Π ολω -  
νίας καί τ ά  του  Μ. Π. ρ.’ έφ αίνοντο τόσον συνδεδερ,ένα, ώ στε  
δεν ένόουν, πώ ς εγ ίνετο  νά προδώ σω τούς συρ .πολίτας ρ.ου? 
ενεργώ ? υπέρ του  φίλου ρ.ου Ε ντοσούτω , έπρεπεν, ?ι αυτόν  
ν’ άφήσω , :ό της Λ οοοΐσκας νά παραιτηθώ . Τί ν’ α π οφ α σ ίσ ω ;  
π οιον  ρ,έρος νά λ ά β ω ; Ο λην τη ν νύκ τα  τ α ύ τ α  διελογιζορ .ην’ 
γενορ.ένης δε ήρ.έρας, υ π ή γ α  εις τον  Π ουλόσκην, χωρίς νά ιίξεύ- 
ρω άκόρ.η τ ι έπρεπε ν’ αποφ ασίσω .

Τ πηρέτης τ ις  ρ.είνας {χόνος εις τ ’ Α νάκτορα ρ.’ έίπεν, οτ ι 6 
δ εσ π ότη ς του  άνεχώ ρησε, περί άφάς λύχνω ν, άποπέρ,ψ ας όλους 
τούς περί αύτόν. Φ αντάσθητι την απ ελπ ισ ία ν  ρ.ου είς τα ύ τη ν  
τν)ν ειδησιν. Η ρώ τησα το ν  υπηρέτην πού ύπη γεν ό Π ουλόσκης' 
καθόλου δεν τό  ηξεύρω, ρ.οί άπεκρίθη, τούτο  ρ.όνον σας λ έγ ω , 
ό τι χθ ες , ρ.όλις έξη λθετε εντεύθεν, ήκούσαρ.εν ρ.έγαν θόρυβον 
ζίζ τον  θάλαρ.ον τη ς θυγατρός του. Ακόρ.η έντρορ.ος διά  
τη ν  ρ,εταςύ ύρ.ών συρ.βασαν φοβερά\> σκηνην, έλα β α  τό  θάρρος 
ν’ άκροασθώ' ή ρ.έν Λ οδοΐσκα έκλαιεν, 6 δέ πατήρ τη ς, ώς ρ .α -  
νιακός, την καθύβριζε,» την κ α τη ρ α το , καί τον ηκουσα λ έγ ο ντα '  
όστις φθάση ν’ ά γα π η ση  ένα  προδότη ν, είναι καί εκείνος τοι*  
ούτος* άγνώρ.ων, είς άσφ αλες ρ.έρος θά σέ υ π ά γω , διά νά ρ.ένν)ς 
εις τό) έξης ασφαλής κ α τά  πάσης έξα π ά τη ς.

ίίδυνάρ.ην ν’ άρ/ριβάλλω  άκόρ.η περί τη ς δυστυχίας ρ.ου;

—  404 —
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Κ αλέσας τον Β ολεσλά , ενα τω ν πιστοτέρω ν υπηρετώ ν, το ν  
δ ιέτα ξα , αφού διορίαν; ττέρι$ τω ν Ανακτόρων του Π ουλόσκ η ’ 
έπαγρύπνους θ ύ λ α κ α :, διά νά παρατηρησωσι π α ν  ο ,τ ι ήθελε 
συμβή , νά π  αρ ακόλουθη ση, καί τον ίδιον π α ντού , άν ηθελεν 
εμ βη  προ εμού είς την π ρ οξενού σ α ν. Ε λ π ίζω ν δέ νά τον ά π α ν -  
τησω εις τ ά  π λ η ρ έσ τ ερ α  υπ οσ τα τικ ά  του , άπηλθον ό ίδιος 
προ: άναζητησίν του.

Διέτρεζα όλα  τ ά  κ τή μ α τα  του Π ουλόσκη, η.ρώτουν περί 
της Αοδοίηκας όσους οδοιπόρους απά ντω ν, ά λ λ ’ άνιοφελώς. 
Οκτώ ημέρας κ α τα δα π α νη σα ς εις ταύτην την επ ίπονον ερευ
νάν, άπεφάσισα νά έπιστρέψω εις Βαρσοβίαν. Ε ξεπ λ ά γη ν  αρ
κ ετά  ίδών ό χ ι  μακράν τω ν τειχώ ν  τη ς  £ν ρωσσικόν ς·ράτευμα  
έπι τω ν οχθώ ν τού Β ιστούλα .

Ν ύς ή το , ότε είσηλΟον εις τη ν προ)τεύουσαν. Τ* ανάκτορα  
τω ν μεγιστάνο^ν έλ α μ π ο ν  από φ ω τοχυσίας, αί οδοί εγεμ ο ν  
απείρου πλήθους, ηκουσα χαρμοσύνους ωδάς, ο οίνος ερρεεν 
άφθονο;; είς τά ς  π λ α τε ία ς , ώ στε τό  π α ν  έδείκνυεν, ότ ι ή Π ο -  
λω νία ε ίχε  βα σιλέα .

Ο Β ολεσλάς μ / έπερίμενεν άνυπο μόνους. Ο Π ουλόσκης, μ,’ ε ί -  
πεν  αυτός, επανν,λΟε (/όνος του από της δεύτερα; ημέρας, κ α ί  
έςελΟών υπ η γεν εις τη ν  συνέλευσιν, όπου  μ ’ ολας τά ς  προσπα;- 
θείας, ή επιρροή τη ς Ρο^σσίας άνεφάνη αύξάνουσα β α θμ η δόν. 
Κ α τά  την τελευ τα ία ν  συνέλευσιν, σήμερον τό  πρω ί, δ Μ. Π . 
είχε  σχεδόν ολας τά ς ψήφους, καί έμ ελ λ ε  ν’ άναγορευΟη β α σ ι
λεύς, όταν δ Πουλόσκης έπρόφερε τό  δλέθριον veto τό  τ7;ς 
αποδοκιμα σίας. Εις την σ τ ιγμ ή ν  άπειρα  ξίφ η  άνεσύρΟησαν* 
δ άλα ζώ ν Π α λα τίνα ς τού Τ. όν δ Π ουλόσκης τη ν  προτεραίαν  
ειχεν εύλαβηΟη, ώρμησας πρώ τος τώ  έπη νεγκε κ α τά  κεφ α
λή ; τρομεράν πληγην* δ Ζ αρέμπας καί τινες ά λλο ι Ιδραμ ον  
εις υπεράσπισιν τού φίλου των* ά λ λ ’ όλαι αί προσπάθειαί τοι* 
δεν ηΟελον το ν  διασώ σει, άν δ ίδιος Μ. Π. δεν ηθελεν ά ν τ ι-  
ταχΟ η έν (/έσω  αυτώ ν, φο>νάζων, ότι αύτοχείρω ς θέλει θυσιά
σει τον το λ μ η σ ο ντα  νά πλησιάση . Οι έφορμησαντες άπεσύρ- 
Οησαν. Εν το ύ το ι:, το  α ιμ α  καί αί δυνάμεις τού  Π ουλόσκη  
έςη ντλούντο , ώ στε λειποΟ υμησαντα τον ά π η γ α γ ο ν  έκεΤΟεν. 0  
Ζ αρέμπας έξερχόμενος ώ μνυε νά τον εκδικηθώ. Τό πλήθος τ ώ ν  
φατριαστώ ν τού Μ. II. μείναντες κύριοι τ^ ς.ά π οφ ά σ εω ς, τ ό ν  
άνηγόρευσαν παρευΟυς βασιλέα . 6  Π ουλόσκης μεταφερΟείς εις  
τ* ανάκτορά του, άνέλαβε τάς αισθήσεις του. Οί χειρουργοί
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ΕτίισκεφΟέντε; τ ά ;  π λ η γ ά ;  το υ , έίπ ον, ότι δεν ήσαν Οανατηφό- 
pot. Μ ολονότι δε ήσΟάνετο μεγά λους πόνους, και π ο λλο ί τω ν  
φίλο>ν του τώ  ήναντιώ θησαν, έμβηκεν ε(ς τό  ̂ό χ η μ α , καί περί 
τη ν  μεσημβρίαν, συνο>δευμένος ύπδ του Μ αζέτου καί τινω ν  
ά λλω ν οπαδώ ν του έξέλ θ ε  τη ; Βαρσοβία;. Τώρα λοιπόν τον  
π α ρ α κ ο λο υ θ ο ύ ν , καί μ ε τ ’ ο λ ίγ α ; ημέρας άφευκτο); θέλουν 
σας φανερώσει το  μέρος, όπερ έςέλεςε το  κ αταφ ύγιόν του.

Χ ειροτέρας ειδήσεις δεν ήδύνατό τις νά μ ’ άναγγείλν). 0  
φ ίλο; μου ήτο ρ.έν έπ ι του θρήνου, ά λ λ α  τδ  νά διαλλαχΟ ώ  
εις τδ  έξης μ ετά  του  Π ουλόσκη μοί έφαίνετο έκ τω ν αδυνά
των* επομένιος και τη ν  Λ οδοίσκαν είχον στερηΟή διά π α ντός. 
Γνωρίζο>ν κ ά λ λ ισ τα  το ν  χα ρακ τήρα  του  πατρός τη ς, έφ οβού- 
μ η ν μή πω ς κινηΟη είς παρεκτροπήν τινα* καί, επειδή τ ά  π α 
ρόντα  μ ’ έτρ ό μ α ζο ν , δεν έτόλμ ω ν ν’ ατενίσω  εις τδ  ρ,έλλον* 
εις τόσην δέ άθυμίαν έφθασα έκ τω ν βασάνοιν μου , ώ στε ούτε  
κ α ν  νά συγχαρώ  τδν νέον βασιλέα  δέν άπηλθον.

0  π αρά  του  Β ολεσ λά  σ τα λ εί; πρδς άνίχνευσιν το6  Π ουλό
σκη έπέστρεψ ε τη ν τετά ρ τη ν ημέραν. Τδν είχε  παρακολουθήσει 
μ έχρ ι δεκα πέντε λευ γώ ν άπδ τ η ;  προ)τευούσης* ά λ λ ’ ό Ζ α -  
ρ έμ π α ς βλέπω ν π ά ν τ ο τ ε  κ α τά  τ ινα  ά πόστα σιν τή ς  τα χυ δ ρ ο
μ ικ ές  ά μ ά ξη ; του ενα άγνώ ριστον, συνέλαβεν υπονοία;* οΟεν 
τέσσαρες τώ ν ακολούθω ν του , ολίγον τ ι μακρύτερον κρυφΟέν- 
τ ε ;  όπισθεν ενός ερειπίου και σ υλλα β όντε; τδν ρηΟέντα τ α χ υ 
δρόμον μου π ρ οσ ή γα γον  ενώ πιον του Πουλόσκη. Ούτος κρατών 
πυροβόλον τδν έβίασε νά  ομολογή ση  πόΟεν είναι. Οπίσω πρδς 
τδ ν  Λοβίνσκην θέλω  σέ στείλει τώ  είπεν* ά νή γγειλον αύτώ  έκΓ 
μέρους μ ου , ό τ ι δεν θέλει διαφ ύγει τη ν δικαίαν έκδίκησίν μου . 
Μ ετά τ α υ τ α  έδεσαν τ ά  ο μ μ α τ ά  του , ώ στε, μ ή τ ε  που τδν  
ά π ή γ α γ ο ν , μήτε που  τδ ν  έκλεισαν δέν ηδυνηθη νά εϊτζγ4 καί 
μ,ετά τρεις ημέρα; τδν έξέβα λον καλύψ αντε; π ά λ ιν  το υ ; ο
φ θαλμούς του  καί τδν π ερ ιη γα γον π ο λ λ ά ;  ώρας. Τέλος π ά ν
τω ν , άφοΰ έστάθη τδ  ό χ η μ α , τδν κ α τεβ .βα ^ α ν, και, μ όλις έ -  
π ά τη σ ε τδ  έδαφ ος, οι φ υλακές του  άπεμακρύνθησαν εν βία . 
Λύσας τδ δ έμ α  του  ευρέθη είς τδ  αυτό μέρος, οπού κ α τ ά  ποώ - 
τ ο ν  τδν είχον συλλάβει.

At ειδήσεις α υ τα ι μ ’ έπροξένησαν π ολλη ν  ανησυχίαν. Α( 
ά π ειλ α ί του  Πουλόσκη μ ’ έτρ ό μ α ζο ν  π ο λ ύ , ουχί τόσον δι’ έμ έ, 
όσον διά  την Λ οδοίσκαν, ή τ ι;  έμενεν ει; τη ν  εξουσίαν του* 
δ ιό τ ι εις τη ν μα νίαν του , ήδύνατο νά πράξη, κ α τ ’ α υ τές  άπευ-

*
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ν.ταίόν τ ι κ ίνημα. Απεφάσισα λοιπόν νά εκτεθώ ε ίς ( π ά ν τ α  κίν
δυνον, διά ν’ άνακαλύφω τόσον το καταφύγιον τοΟ πατρος, οσον 
καί τη ν φυλακήν τής Ουγατρός. Την επαύριον, έφανέρωσα εις 
τάς άδελφάς μου τον σκοπόν μου, καί ά νε/ώ ρ η σ α  έκ της πρω - 
τευούσης, συνωδευμένος υπό μόνον του Βολεσλά, τυυ οποίου α 
δελφός π α ν τα χο υ  έλεγόμ η ν.

Δ ίετρέξαμεν ολην τη ν Π ολω νίαν, καί τότε  είδον, ότι ό φόβος 
του Πουλάβσκη δλως έδικαιολογειτο ώς προς τ α  τό τ ε  συμ.βαίνον- 
τα . Ci Ρώσσοι, υπό το  πρόσχηρ.α του νά  όμώσωσι τον ορκον 
της πίστεω ς εις τον νέον βασιλέα , διεσπαρμένοι έν ταΓς έπ α ρ -  
χία ις , πλείστας κακώσεις διέπραττον είς τά ς πόλεις, καί κ α τε -  
ρημουν τους άγρούς. Μ ετά τρίμηνον καί άνωφελή άναζητησιν, 
άπελπισθεις ν ’ άνεύρω πλέον τη ν  Λοδοϊσκαν, σφόδρα σ υ μ π ά -  
σχω ν διά τ ά  δεινά τής πατρίδος μου, όδυρόμ.ενος καί δι’ αυτήν  
καί δι’ έμ αυτον, ένω έμ ε/,λον νά επιστρέφω  είς Βαρσοβίαν, δ ιά  
νά  γνο>στοποιησω ό ίδιος είς τον βα σιλέα  όπ ο ια  κακά δ ιέπ ρα τ
τον ξένοι είς τό  κράτος του, εν συνάντημα , φαινόμενον λίαν  
άπαίσιον δι’ έμ ε, μ ’ ηνάγκασε να λάβω  π ά ν τ η  διάφορον οδόν.

Επειδή οί Οθωμανοί εΤχον ηδη κηρύξει πόλεμ ον κ α τά  της  
Ρωσσίας, οί τάρταροι τοΟ Βουδζιάκ (Βασσαραβία) καί τη ς Κ ρι
μαίας ένηργουν συχνάς έπιδρομάς είς τη ν  Βολυνίαν, οπού τό τ ε  
εύρισκόμ.ην. Τέσσαρες τούτω ν τω ν ληστώ ν έπέπεσον καθ’ η μ ώ ν, 
ένω έξη ρ /ό μ εθ α  ένός δάσους πλησίον τής Ο στροπόλης. Ε ξ ά π ε -  
ρισκέπτου άμε λείας, δεν ειχον  γεμ ίσει τάς π ιστόλα ς μου, ά λ λ ά  
τό  ξίφος τό μετεχειοίσθην τόσον έπιδεξίω ς καί ευτυχώ ς, ώ στε  
δύο ές αυτώ ν επεσον καιρίο>ς πλη γω μ ένοι. Ο Βολεσλάς η γω  - 
νί_ζετο κ ατά  του τρίτου, ό δε τέτα ρ τος, οστις έ μ σ χ ε τ ο  καο- 
τερώς, πλη γώ σας μ ε  ελαφρά κ α τά  τον  μηρόν, άντεκρούσθη το -  
σου τον σφοδρώς, ώ στε έπεσε του ίππου. Ο Βολεολάς ά π η λλά χθ η  
άαέσώς άπό  τοΟ έ/ΟοοΟ του , οστις ίδών τη ν  καταστροφήν τοϋ* * / v i ,  % € I »
συναδέλφου του έφυγεν. Εκείνος, τον οποίον κατέβαλον άπό του  
ίπ π ου , μ ’ είπ εν  είς χυδαίαν Πολωνικήν* « ένας τέτοιος ανδρείος 
σ α ν  έσένα πρέπει νά ηναι καί γενναίος* = χ ά ρ ισ ό ν  μ ε .τ ή ν  ζο>ήν, 
φίλε, καί, α ντί νά  μ έ  άποτελειώ σης, δός μ ε  συνδρομήν, κ ά μ ε  
καθώς σοΟ λέγο>, βοήθ/,σόν μ ε  νά σηκωθώ, καί δέσε τ η ν  π λ η γ ή ν  
μου, » 6  τρόπος τής παρακλησεώς του ητο τόσον εύγενής κ α ί  
σπάνιος, ώ στε δεν έδίστασα πλέον . ’Λ φιππεύσαντες εγώ  καί ό 
Β ολεσλάς, τόν άνηγείραμεν καί έδέσαμ.εν τη ν  π λ η γη ν  του. 
«Κ α λά  κ ά μ ν ΐί^  παληκάρι, μ ’ελεγεν ό Τάρταρος, κ αλά  κ ά μ νεις .»

‘ f2
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ΐ ’νώ ώ μ ίλει, ειδομεν εν νέφος κονιορκτοΟ ύψοόμενον πέριξ ημών. 
Τπέρ τούς τρίακοσίους Ταρτώρους έτρεχον όρμητικώ ς καθ’ ημών.
« Μη φοβάσαι καθόλου, μ * ε ίπεν έκεινος, δν έσωσα* έγώ  είμαι 
κ α πιτά νιος αυτής τή ς συμμορίας. » Κ αι τώ  όντι, μ* εν νεΟμα 
έσ τα μ ά τη σ ε τούς στρατιώ τας του, οιτινες ήσαν έτοιμοι νά p i 
κατασφάξουν. ΑφοΟ τοις ώ μίλησεν -εις τη ν διάλεκτόν τω ν λέξεις 
τινά ς, άς δεν εννόησα, τό  τ ά γ μ α  τω ν διηρέθη$ και διήλθομεν έν 
μέσω  αυτώ ν μ έ τον Β ολεσλά. « Ανδρείέ μου, μ / είπε πάλιν ο 
αρχηγός τω ν ‘δεν ε ίχ α  δίκαιον, ό τα ν  σ ’ έλ εγ α , δτι έκαμνες κα
λ ά  ; σύ μοϋ χάρισες τη ν  ζω ήν, καί έγώ  σοΟ τη ν διαφυλάττο). 
Κίναι καλόν π ρ ά γ μ α  κ ά π ο τε  νά εύ σ π λ α γχν ίζετα ι τινάς ένα 
εχθρόν, καί μ ά λ ισ τα  ενα  λη στή ν. Ακούσε, φίλε μου, εάν σ’ έ- 
πρόσβαλα , έγώ  έκ α μ α  τη ν τ έ χ ν η ν  μου, καί σύ τό χρέος σου, με 
έ ξυλοφόρτωσες καθώς πρέπει* άς συγχωρηθώμεν, άς άγκαλια- 
σΟώμεν, έπ ε ιτα  προσέθηκεν* « II νύκ τα  πλη σιάζει, καί σέ συμ
βουλεύω  νά μ ή  ταξιδεύση,ς τέτο ια ν  ώραν είς αυτά  τ ά  μέρη* αυ
τ ο ί οί άνθρωποι Οά π ά γ ο υ ν , ό καθένας νά  λάβν) τη ν  Οέσιν του, 
καί δεν f μπορώ  νά  σοΟ τούς έγγυηθώ. Σύ βλέπεις ένα φρού** 
ριον τον ανήφορον σ τά  δεξιά , αυτό είναι τοΟ Κ ομητος Δουρ- 
λίνσκη, τον  όποιον π ολύ  έχ ο μ εν  στο  καρτέρι, ώς πλουσιώ- 

’ τ α τ ο ν . Π ή γαινε νά  τοΟ ζητήσης εν άσυλον, καί είπες, ότι 
έπ λή γω σες τον Τ ιτσ ικ άν, ό όποιος καί σέ κυνηγάει* μ έ γνω
ρίζει ά π ’ τ ’ όνομα, διότι τον έκαμ,α νά  κακοπεράστ) μερικαΓς 
ήμέραις* ήζευρε ακόμη  ότι, ένόσω μένεις έκεί, τό  σπή τί του δεν 
Οά πειραχθή* φυλάξου όμως νά μ η ν εύγνις, πριν περάσουν τρεις 
ήμέραις, καί νά μ.ή μείντις περισσότεραις άπό τάς ό/.τώ , έ χ ’ υ· 
γ ε ιά . »

Με άκραν χα ρ ά ν ά π εχα ιρ ετή σ α μ εν  τον Τ ιτσικάν καί την συ- 
νοδίαν του. Αί συμβουλαί το Ο Τάρτάρου ήσαν δ ια τα γα ί, εϊπον 
είς τον Β ολεσλά, άς φΟάσωμεν τα χέω ς είς αύτό τό φρούριον, οπ:ρ 
μ ά ς έδειξε. Κ αί έγώ  γνωρίζω έξ ονόματος αύτόν τον Δουρλίν- 
σκην, ό ΓΙουλάβσκης μ/ω μίλει ένίοτε περί αύτου, Γσως καί ήξεύρει 
που* κατέφ υγεν ό ΓΙουλάβσκης, καί δέν ε ίνα ι αδύνατον μ ε  έπι- 
δεξιότη τά  τ ι να νά τ ό  μ.άΟο>μεν.

Θέλο) είπει, ό ,τι γίν·/) άς γ ίνη , ότ ι ό Πουλάβσκης μάς στέλλει, 
μ έ  τα ύτη ν τη ν  σύστασιν Οέλομεν έπ ιτ ύ χ ε ι ώς προς τ ά  οσα ό Τι- 
τσικάν μάς π α ρ ή γγειλ ε . Σύ, Β ολεσλά, ήξευρε, ότι είμαι α δελ
φός σου, και πρόσεξε μ ή  μ έ  προδιόσ/,ς.

Ο ταν έφΟάσαμεν είς τά ς τάφρους τοϋ φρουρίου, οί άνθρωποι
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ίη |νσκη  μάς ήρώτησαν τίνες ή'μεθα* εγώ  άπεκρίθην, ο τι 
χ·ί)ί:πεσταλμένοι παρά τοΟ Πουλάβσκη προς τον δεσπότην  
χαρτί λησταί έπ ιπεσόντες καθ’ ημώ ν μ α ς καταδιω κον. 

:ο·ίαν λοιπόν τη ν κινητήν γέφυραν, κ α ι άφοΟ εισήλθομεν  
:Ιϊϊ, δτι διά τη ν ώραν, δεν δυνάμεθα νά όμιλήσω μεν μ έ  
ιο/Ινσκην, ά λ λ α  τη ν επαύριον περί τη ν 1 Οην Θά μ α ς άκοο- 
. ΐϊτησαν τ ά  δπλα  μ α ς, άπερ παρεδώσαμεν ευχαρίστω ς. 
:λ·1ας έζετάσας τό  τραΟμά μου τό εύρεν έλαφρόν, Μ ετ’
>ν,ρς έφεραν εις τό  μαγηρείον εν λιτόν δ ειπ /ον , και ά κ ο -  
ύ;|ίς ώδήγησαν εις εν χα μ η λ ό ν  δωμώτιον, όπου δύο ά -  

Ιώματα ησαν έτοιμα , άφήσαντές μας δέ άνευ φωτός 
σαν.

’ ρ ς  τής νυκτός δεν ήδυνήθην νά κλείσω ό μ μ α , διότι τό  
' ί .  του Τιτσικάν τραύμα μου ητο έλαφοόν, ά λ λ α  το  
/.ρας μου ητον βαθύτατον. ΓΙερί τον όρΟρον, μ ή  υποφέρω*/ 
ν Ιόν φυλακισμόν μου, ήθέ?/ησα ν' ανοίξω τ ά  παράθυρά  

ησαν κεκ)*εισμένα, άποσείσας δέ αύτά μ έ  δλην τη ν  
ν.ιάπέσπασα τ ά  σιδηρώ ματα, δτε παρουσιάζεται εις ώ -  
; ρρώ ν. Επειδή τό  παράθυρο*/ ή το  χα μ η λ ό ν , ρ ιπτομ αι 
/*  ευρίσκομαι εις τον κήπον τοΟ Αουρλίνσκη. Π ερ ιπ α τή -  
>ρον, υ π ή γα  και έκά,θησα έπί τίνος λίθινου βάθρου, κει- 

κρά τη ν  βάσ-.ν ενός πύργου, του οποίου περιηργαζόμην, 
J v  τ ι /ά ,  τη ν  άρχαιαν τεκ τονικ ή ν. Εκεί έμεινα βεβυθισμέ- 
ερυλλογισμούς, όταν πλίνθος τ ις  έπεσεν π α ρ ά  τούς π ό -  

. Ν ομίσας, οτι άπεσπάσΟη .άπό τή ς οροφής του παλαιοΟ  
;ΐκτιρίου, άπεσύρθην εις τη ν άΛλην άκρα*/ τοΟ κ αθίσμα-  

■ά νά μ ή  πάΟο) τό  ίδιον* α λ λ ά  μ ε τ ’ όλίγας σ τιγμ ά ς και 
:Γ πλίνθος έπεσε πλησίον μου. Το συμβεβηκός τοΟτο μ* 

αράδοξον* διό έγερθεις άνή συχος, ήοεύνησα μ ετ ά  προσο- 
/  πύργον, καί είδον είς ή 3 0  ποδών ύψος στενήν τ ι-  
,ν. Σκύψας καί λαβώ ν τ ά ς  ρίφΟείσας μοι πλίνθους, έπί 
ς πρώ της άνέγνω σα τά ς  έξης λέξεις διά γύψου ση μειω μέ- 

1: Σύ είσαι Λοοίνσκη 1 ζής 1 » έπί δέ τή ς δευτέρας τ ά ς  
« λύτρω σε μ ε , σώσον τη ν Λοοοισκαν! )) 
δύνασαι νά  φαντασθής, φίλε μου Βελμώ ν, π ό σ α  διάφορα  

/.ατα συγχρόνως μ* έτάραξαν* εκςασις, χα ρ ά , οδύνη, ά μ η -  
, ταΟτα είναι άπερίγραπτα. Περιεργαστείς τό  δ εσ μ ω τή -  
ής Αοδοίσκας, έζήτονν μέσα πώ ς νά  τη ν  έκβά?^ω. 

ί έρριψε καί τρίτην πλίνθον, έφ’ ής έλεγε* « Κ α τά  τό  μεσο-
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ίίνω  ώ μίλει, είόομεν εν νέφος κονιορκτοΟ ύψούμενον πέριξ ημών- 
Υπέρ τούς τριακοσίους Ταρτάρους έτρεχον όρμητικώς καθ’ ημών. 
« Μη φοβάσαι καθόλου, μ ’ ειπεν έκείνος, δν έσωσα* εγώ  είμαι 
καπιτάνιος αυτής τής συμμορίας. » Κ αί τώ  όντι, μ ’ εν νεΟμα 
έσ τα μ ά τη σ ε τούς στρατιώ τας του, οιτινες ήσαν έτοιμοι νά με  
κατασφάξουν. Αφού τοις ώ μίλησεν είς τη ν  διάλεκτόν τω ν λέξεις  
τ ινά ς , άς δεν εννόησα, το  τ ά γ μ α  τω ν διηρέθη$ καί διήλΟομεν έν 
μέσω  αυτώ ν με τον Βολεσλα. « Ανδρείε μου, μ ’ είπε π ά λιν  ό 
αρχηγός τυ>ν ‘δεν ε ίχ α  δίκαιον, ότα ν σ’ έλ εγα , δτι έκαμνες κ α 
λ ά  ; σύ μοϋ χάρισ3ς τη ν  ζο)ήν, καί έγώ  σου τη ν διαφυλάττο>- 
Ε ίναι καλόν π ρ ά γ μ α  κ ά π ο τε νά εύ σ π λα γχνίζετα ι τινάς ένα  
εχθρόν, καί μ ά λ ισ τα  ενα λη στή ν. Ακούσε, φίλε μου, εάν σ’ έ -  
πρόσβαλα, έγώ  έκ αμ α  τη ν  τ έχ ν η ν  μου, καί σύ τό  χρέος σου, μ ε  
έξυλοφόρτιοσες καθώς πρέπει* άς συγχωρηθώμεν, άς ά γκ α λια -  
σΟώμεν, έπ ε ιτα  προσέΟηκεν* « Π νύκ τα  πλη σιάζει, καί σε συμ 
βουλεύω νά μή  ταξιδεύστ,ς τέτο ια ν  ώραν είς αύτά  τ ά  μέρη* αύ- 
τ ο ί οί άνθρωποι Οά π ά γουν, ό καθένας νά  λά,βνι τη ν  Οέσιν του, 
καί δεν f μπορώ  νά σου τούς έγγυηθώ. Σύ βλέπεις ενα φρού*· 
ριον τον ανήφορον στά  δεξιά , αυτό είναι τοΟ Κ όμητος Δουρ- 
λίνσκη, τον  όποιον π ολύ  εχ ο μ εν  στο καρτέρι, ώς πλουσιώ - 

' τ α τ ο ν . Π ήγαινε νά  τοΟ ζητήσης εν άσυλον, καί είπες, ότι 
έπ λή γω σες τον  Τ ιτσικάν, ό όποιος καί σε κυνηγάει* μ έ γνω 
ρίζει ά.π’ τ* όνομα, διότι τον έκ αμ α  νά κακοπεράση μερικαΓς 
ήμέραις* ήξευρε ακόμη ότι, ενόσω μένεις εκεί, τό  σπή τι του δεν 
Οά πειραχθτΐ* φυλάξου όμως νά μ η ν  εύγης, πριν περάσουν τρείς 
ήμέραις, καί νά  μ,ή μείνης περισσότεραις άπό τάς ό/.τώ , έ χ ’ ύ- 
γ ειά . »

Με άκραν χαράν άπεχαιρετήσαμεν τον Τιτσικάν καί την σϋ- 
νοδίαν του. At συμβουλαί τοΟ Τάρτάρου ήσαν διαταγαί, εϊπον 
εις τον Βολεσλα, άς φΟάσωμεν ταχέως εις αύτό τό φρούριον, όπερ 

•μάς έδειξε. Καί έγώ γνωρίζω έξ ονόματος αυτόν τον Δουρλίν- 
σκην, ο Ιίουλάβσκης μ ωμίλει ένίοτε περί αύτου, Γσως καί ήςεύρει 
ποΟ' κατεφυγεν ό Πουλάβσκης, καί δεν είναι αδύνατον με έπί- 
δεξιότητά τινα νά τό μάΟωμεν.

Θέλω ειπεί, ο,τι γίνη άς γίν*/), ότι ό Πουλάβσκης μάς στέλλει, 
με ταύτην την σύστασή Οέλομεν έπιτύχει ώς πρός τά όσα ό Τι- 
τσικάν μάς παρήγγειλε. Σύ, Βολεσλα, ήξευρε, ότι είμαι αδελ
φός σου, καί πρόσεξε μή με προδώσ/,ς.

όταν έφΟάσαμεν είς τάς τάφρους τοΟ φρουρίου, οί άνθρωποι

Ν
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'ΰ Αουρλίνσκη μ ά ς ήρώτησαν τίνες ήμεθα* εγώ  άπεκριθην, οτι 
χόμεθα απεσταλμένοι παρά τοΟ Πουλάβσκη προς τον δεσπότην  
ον, καί οτι λησταί έπιπεσόντες καθ’ ημών μας καταδίωκαν, 
χτεβίβασαν λοιπδν την κινητήν γέφυραν, κ α ί άφοΟ είσήλθομεν 
ϊς  είπον, ότι διά τη ν  ώραν, δεν δυνάμεθα νά  όμ,ιλήσωμεν μ έ  
»ν Δουρλίνσκην, ά λλα  τη ν έπαύριον περί τη ν  1 Οην θά μ ά ς άκρο- 
?θή. Ε ζητησχν τ ά  ό π λ α  μ α ς, άπερ παρεδώσαμεν εύχαριστω ς. 

Βελεσλάς έξετάσας τδ  τραΟμά μου τδ ευρεν έλαφρόν. Μ ετ’ 
.ίγον, μάς έφεραν εις τδ μαγηρείον εν λ ιτόν δείπ /ον, καί ά κ ο -  
»ύθως μάς ώδήγησαν εις εν χα μ η λό ν  δω μάτιον, δπου δύο ά -  
.ια στρώ ματα ησαν έτο ιμ α , άφήσαντές μας δέ άνευ οω τδς  
Ις έκλεισαν.

Δι’ όλης τής νυκτδς δεν ήδυνήθην νά  κλείσω δ μ μ α , διότι τδ  
;ν παρά του ϊιτ σ ικ ά ν  τραύμα μου ητο έλαφρδν, άλ>νά τδ  
ΐς καρδίας μου ητον β χθύτα τον. Περί τον δρΟρον, μ ή  ύποφέρων 
ιέον τον φυλακισμόν μου , ήθέλησα ν’ ανοίξω τ ά  παράθυρά 
>υ, ά λ λ ’ ησαν κ εκλεισμ ένα , άποσείσας δε αυτά μ έ  δλην τη ν  
ναμιν, άπέσπασα τ ά  σιδηρώ ματα, δτε παρουσιάζεται είς ώ -  
ίος δεδρών. Επειδή τδ  παράθυρον ή το  χα μ η λ ό ν , ρ ίπτομαι 
;ί ιδού ευρίσκομαι είς τον κήπον τοΟ Δουρλίνσκη. Π εριπατή - 
,ς ολίγον, υ π ή γα  καί έκάθησα έπί τίνος λίθινου βάθρου, κ εί
νου παρά τη ν  βάσιν ένδς πύργου, του οποίου περιηργαζόμην, 
ί ώραν τινά , τη ν  άρχαίαν τεκτονικήν. Ε κεί έμεινα βεβυθισμέ- 
ς είς συλλογισμούς, δταν πλίνθος τ ις  έπεσεν π α ρ ά  τούς π ό -  
ς μου. Ήομίσας, οτι άπεσπάσθη άπδ τή ς οροφής του παλαιοΟ  
ύτου κτιρίου, άπεσύρθην είς την ά λλη ν άκραν του καθίσμα- 
ς, διά νά μ ή  πάθω τδ  ίδιον* ά λλα  μ ε τ ’ δλίγας στιγμ ά ς καί 
υτέρα πλίνθος έπεσε πλησίον μου. Το συμβεβηκδς τούτο μ* 
άνη παράδοξον* διδ έγερθείς ανήσυχος, ήρεύνησα μ ετά  προσο- 
ΐς τον πύργον, καί είδον είς 2 5  ή 3 0  ποδών ύψος στενήν τ ι-  

οπήν. Εκύψας καί λαβώ ν τά ς  ρίφθείσας μοι πλίνθους, επ ί 
ν τής πρώτης άνεγνω σα τά ς  εξής λέξεις διά γύψου ση μειω μέ- 
ς* α 2ύ είσαι Λ οβίνσκη! ζής I » έπί δε τή ς δευτέρας τά ς  
ης* ί  λύτρω σε μ ε , σώσον τη ν  Λοδοίσκαν! »
Δεν δύνασαι νά φαντασθής, φίλε μου Βελμών, π δ σ α  διάφορα  
τθήματα συγχρόνως μ ’ έτάραξαν* έκςασις, χα ρ ά , οδύνη, ά μ η -  
;νία, ταΟτα είναι απερίγραπτα. ΠεριεργασΟείς τδ δ εσ μ ω τή -  
ν  τής Λοδοίσκας, έζή τονν μέσα πώς νά τη ν  εκβάλω .
Μ* έρριψε καί τρίτην πλίνθον, έφ’ ής έλεγε* « Κ α τά  το  μεσο-
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νύ κ τιον  φερε χα ρτίον, μ ελάνη ν και κονδύλια, και αυριον μι 
ώ ραν, ά να τείλα ντος τού ΙΓ/.ίου, έλθέ νά λά β η ς εν γράμμα* άτί 
ρ,ακρύνθητι.»

Επιστρέψας εις το  δω μάτιόν μου, έκάλεσα τον Βολεσλά, ι 
στις μ έ  έβοήθησε νά  είσέλθω π ά λ ιν , έπ ειτα  δαορθώσαμεν τά  π  
ραθυρίδια, όπως ήδυνήθημεν. ί,διηγήθην εις τον π ιστόν μου 
πη ρέτη ν τδ  άνέλπιστον συνάντγ.μα, οττερ άπεπεράτει τγ.ς περί 
δείας μς υ, ά7Λ* η ΰζα νε τη ν  ανησυχίαν μου. Πώς νά είσχωρή< 
εις τούτον  τον  πύργον; πώ ς νά  προμηΟευθωμεν ό π λ α ;  πώς ' 
εκβάλω  τη ν Λοδύίσκαν τα ύ τη ς τή ς φυλακής; και τέλος, πώ ς' 
τη ν  άρπάσω  άπδ τώ ν οφθαλμώ ν τοΟ . Δουρλίνσκη, εν μέσω τι 
άνθρωπο)'/ του και ένδς ώχυρομένου φρουρίου; Τπόθες, οτι τοσβ 
τ α ι δ υσκολίαι δεν ήσαν ανυπέρβλητοι · ήδυνάμην νά  έπ ιχεΐ| 
σθώ το ια υ τα , κ α τά  τη ν βρα χεΐα ν προθεσμίαν, ήν μ ' ειχεν  ό( 
σει ό Τ ιτσισκάν ; ί Λεν ρ.έ π  αρ ή γγειλε  νά μείνω  εις τοΟ Δ ου 
λίνσκ η  τρεις ήμ,έρας, καί νά μή  σταθώ π λέο ν  τώ ν οκτώ  ; · Δ 
ήθελον έκτεθή είς τά ς  προσβολάς τώ ν ταρτάρω ν, άν έξηρχόμ,· 
.του φρουρίου προ τή ς τρίτης ημέρας, ή μ ε τ ά  τη ν  όγδόην ; · $ 
εκβάλω  τη ν  φ ιλτά τη ν  μοι Λοδοίσκαν εκ  τή ς φυλακής διά \ 
τη ν  παραδώσω ε;ίς λ η σ τ ά ς ; καί νά με τη ν  άποστερήση ή ar  
μαλω σία  ή ό θάνατος, τοΟτο ήτο φρικώδες νά  τδ  συλλογισ( 
τις! Α λ λ ά , διατί αύτή εύρίσκετο είς τοιαύτην τρομεράν φυλ< 
κήν ; Τδ ύποσχεθέν μοι παρ’ αυτής γρ ά μ μ α  βέβαια ήθελε μ  
τδ  φανερώσει* ά λ λ ’ έπρεπε νά ευρώ χαρτίον. Περί τούτου έφρά 
τισεν δ Ιϊολοελάς* εγώ  δε ή τοιμ α ζόμ η ν νά ύποκριθώ ένώπα  
το υ  Δουρλίνσκη τδ  έντεχνον  προσωπειον ένδς άποστολου τ  ̂

Π ουλάβσκη. |
• Η το ήδη ήμερα , όταν μάς έζέβαλον, μ ά ς ειπον δέ, οτι , 
Δουρλίνσκης ήδύνατο καί ήθελε νά μάς Γδη. Επαρουσιάσθ/,με 
μ έ  θάρρος, καί είδομεν ένα άνθρωπον εξηκοντούτη σχεδόν, το  
οποίου ή παρουσία ή το άπότομος, οί δέ τροποι του άπεχθεΣί 
Μ άς ήρώτησε τίνες ήμεθα. Ο αδελφός μου καί εγώ , τω  ειπο' 
είμεθα άνθριοποι τοΟ άρχοντος Πουλάβσκη* δ δεσπότης μου μ ’ε 
πεφόρτησε δι’ υμάς μυστικήν τινα  ύπόθεσιν. 6  αδελφός μου μ ’! 
συνώδευσε δι’ ά λ λ ο  αίτιον* α λ λ ά  διά νά  έζηγηθώ , πρέπει νά σά 
ομιλήσω  ιδιαιτέρως. Λοιπδν, άπεκρίθη δ Δουρλίνσκης, άς έξέ)νθ 
δ αδελφός σου, καί σεις υ π ά γετε , είπεν εις τούς περί α υ τ ό ν  c 
σον δέ περί τούτου ( δεικνύων τον έμ π ε  πιστέ υμένον τ ο υ ) νόμισο 
ορθόν νά μείνη, δύνασαι νά είπ/.ς ο,τι θέλεις ενώπιον του. —  *

—  1 1 0  —
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ρυλόσκης μ έ  σ τέλ λ ει....— Το βλέπω  καλώ :, ότι σε σ τέλ λ ε ι!—- 
ά νά σας ερωτήσω - .  . . —  Τί; ( έλαβον θάρρος ) διά νά σάς 
ωτήσω τά  περί τής θυγατρός του. —  Ο Πουλόσκης σε είπ ε  

. —  Ν αι, δ αύθέντης μ ’ είπεν, δτι ή Λοδοίσκα ή το εδώ. 
ιρετήρησα, οτι δ Λουρλίνσκης ώ χοία, έθεώρησε τον έμ π ε π ι-  
ευμένον του, καί ποοσήλωσεν, έοτι π ολλή ν  ώοαν εν σιο)πή', 
.βλέμμα του ποδς έμ έ. Σύ μ ’ εκ π λή ττεις , έπ α νέλα βεν τέλος  

:ντων' ό δεσπότης σου ποέπει νά  ήναι λίαν άσκεπτος διάκοι- 
σας σοι τοιουτον σπουδαίου μυστικόν. —  Ο ύχί μ ά λλον υμώ ν, 
(ενέστατε* · δεν έ χ ετ ε  καί σας ένα έπ ιστήθιον; Οί ακούσιοι 
•λον είναι άςιολύπητοι, άν δεν ήδύναντο νά έμπιστευθοϋν εις 
α. Σάς λέγω  προς τούτοις έκ μέρους του Π ουλάβσκη, ο τ ι δ 
υβίνσκης περιδραμών ήδη τδ  πλείστον μέρος τής Π ολιονίας, ά -  
ιφιβόλως θέλει διαβή καί εντεύθεν. Αν τολμ ή ση  νά έλθη έδώ, 
ίπεκρίθη παοευ9ύς ούτος λίαν ζιοηρώς, τω  έπ ιφ υλά ττω  μ ία ν  
:οικίαν, οπού θέλει μένει διά πολύν καιρόν, ί Γνωρίζεις συ 
δν τον Λοβίνσκην; —  Π ολλάκις τον ειδον εις τον δεσ π ότη ν  

έν Βαρσοβία. —  £ Είναι ωραίος άνθρωπος; —  Είναι εύ σ χη -  
καί περίπου εις τδ α νά σ τη μ ά  μου. -— · ΓΙ μορφή του ; —  

υστική* είναι εΓς . . . . -—  ΕΤς αχρείος, άντέκοψ εν αύτδς  
λως* άν π ο τέ  πέση  εις τά ς χειράς μ ο υ ! —  Ο μολογουσι, δε
τά, οτι είναι ανδρείος. —  Αυτός ; στοιχηματίζω ,* ότι δεν 
ίρει άλλο παρά νά εξ α π α τά  νεάνιδας ! άν π οτέ εμ πεση  εις 
χειράς μου! (κατέστειλα  τη ν  οργήν μου, αύτδς δέ μ ε  τονον  
οτερον προσείπεν)* Είναι πολύς καιρός, αφοί) δ Π ουλαβσκης 
μ ’ έγραψν, που εύρίσκεται τώ ρα; —  Α έσποτα , εχω  ρη τή ν

r| ονι, /'.y .ycv-y. n / . v w .  λ  ·.* .»·-. ~ —  ι * ' '  . ,

τ ά  έξηγήση. Ο Δουρλ'.νσκης έφάνη π ο λ λ ά  εκ π επ λ η γ μ εν ο ς* 
νά παρετηρησα σημείά  τ ινα  τρόμου εις τη ν όψιν του.

>. Ϊϊτένισε πάλ ιν  τον εύνοούμενόν του, έπ ε ιτα  δέ, πρσσποιη-
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Λοδοισζα δεν είναι πλέον ενταύθα. Τούτο άκούσας επίσης έξ
πλάγην. «Πώς ! Δέσποτα, η Λοδοίσκα ; .............. —  Δεν είν
πλέον έδώ σε λέγω. Δια νά υποχρεώσω τον Πουλάβσκην, ον ύπ 
λήπτομαι, άνέλαβον την φροντίδα, αν και άκουσίως, να φυλ 
ξω την θυγατέρα του είς τδ φρούριδν //ου. Κανείς άλλος, έκι 
εμοΟ και αύτοΟ (δεικνύο>ν τον ευνοϊκόν του) δέν ηςευοέ τι πι 
τούτου. Είναι σχεδόν εις μην, άφότου ύπήγαμεν, κατά τό C 
νηΟες, διά νά τη φέρωμεν την καθημερινήν ζωοτροφίαν τ* 
αλλά κανένα δέν εύρομεν είς τό οίκημά της. ’Αγνοώ, πώς εκ 
μεν, αλλά γινώσκω καλώς, ότι έδραπέτευσεν, έκτοτε δε δέν έμ 
θον τΐ-άπέγεινεν* άναμφιβόλως άπήλθε προς συνάντησι·/ του Λ 
βινσκη, άν μόλον τούτο οί Τάρταροι δέν την άφήρπασαν κ 
οδόν. Μεγάλως εξεπλάγην* διότι πώς νά συμβιβάσω όσα ειί 
εις τον κήπον μετά υπό του Λουρλίνσκη λεγάμενα’ έδώ υπί 
χεν άπόκρυφόν τι, όπερ ήμην ανυπόμονος νά τό άνακαλύι| 
άλλα προσείχον νά μή υποδείξω δισταγμόν τινα. Ιδού, δέσπο* 
ειδήσεις πολλά θλιβερά! διά τον κύριόν μ.ου!—  Βέβαια, ά) 
εγώ τι πταίω; —  Δέσποτα , ?χω νά σάς ζητήσω μίαν χά  ̂
—  Λέγε. —  Επειδή οί Τάρταροι, οίτινες κατερημόνουν τά πέ| 
τοΟ φρουρίου σας, έπέπεσον καθ’ ημών, και ώς έκ θαύματος 8 
φύγαμεν άπό τάς χείράς των, ί δέν θέλετε άραγε μάς έπιη 
ψει, είς εμέ και τον αδελφόν μου, ν’ άναπαυθώμεν μόνον δύο 
μέρας έδώ; —  ί Μόνον δύο ημέρας; καλώς. ·Που τούς εβαλ 
ήρώτησε τον άφωσιωμένον του. Εις τό ίσόγαιον, άπεκρίθη ούτ
είς εν χαμηλόν δωμάτιον.............—  Το οποίον βλέπει είς Ί
κήπον μου; διέκοψεν άνησύχως ό Δουρλίνσκης. Τά Ουριδόφυλ 
είναι διά/ χλείδος ήσφαλισμένα, άπεκρίθη ό έτερος. —  Τι | 
τούτο, άλλαχου πρέπει νά τούς μεταθέσουν. Ταυτα άκούΐ 
έτρόμαζα. ό  επιστήθιος του προσείπε* .τούτο μέν δέν γίνε<
ά λ λ α ...............(τό υπόλοιπον κρυφίως τό είπεν.) Κστο>,
γείνη, άπεκρίθη ό οικοδεσπότης, και ταύτην την στιγμ 
Επειτα αποτεινόμενος προς εμέ, ειπεν* ό αδελφό; σου $ 
σύ μεθαύριον θέλετε αναχωρήσει, αλλά πρότερον, νά μ* όμι] 
στ,ς, διά νά σέ δώσω επιστολήν ποός τον Πουλάβσκην. Τπή 
νά ευρώ τον Βολεσλά είς τό μαγηρείον, όπου προεγευμάτι 
Μ1 ένεχείρισε μικράν φιάλην με μελάνην, κονδύλια και τ  
φύλλα χάρτου, άτινα έπρομηθεύθη εύκόλως.

Κατεφλεγόμην διά νά γράψω είς την Λοδοίσκαν, άλλ* ή/, 
είς αμηχανίαν που νά ευρώ μέρος κατάλληλον, ένθα οί περίερ

.1
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νά  μή μ  ενοχλήσω  7 ιν. έπ ειδ ή  δε ό Βολεσλάς είχεν  ήδη προειδο- 
ποιηΟή, ότι τδ δω μάτιον, οπού έκοιμήΟημεν, μόνον προς ύπνον  
θέλει μας χρησιμεύσει, έμηχανεύΟην εν σ τρ α τή γη μ α , όπερ ε π έ 
τυ χ ε  θαυμασίως. Οι ύπηρέται του Δουρλίνσκη έπινον μ έ  το ν  νο - 
μιζόμενον αδελφόν μου, και μ έ  προσεκάλεσαν νά συμμ.εΟέζω και 
εγώ  της οινοποσίας.

ΐίρχισα λοιπόν μ έ  π ολλή ν -προθυμίαν καί αλλεπαλλήλους έ -  
κένωσα τ ινά  ποτήρια οίνου κάκιστης ποιότητας, ώ στε τ ά  γό  - 
να τά  μου ήρχισαν νά κ λονίζοντα ι, ή γλω σσά μου νά π α ρ α λα λή , 
καί έδιηγήθην εις τη ν  εύΟυμον τα ύ τη ν συναναστροφήν διάφορα 
αστεία  καί αλλόκοτα  π ρ ά γμ α τα . Εν ένί λόγω  τοσουτον Ι π ι -  
δεξίως προσεποιήθην τον μέθυσον, οίστε καί ό ίδιος Βολεολάς  
ήπατήΟη. Τρε'μον δέ, μήπω ς εις τοιαύτην σ τ ιγ μ ή ν , καθ’ ήν έφαι- 
νομήν διατεθειμένος νά  είπώ ο ,τι φΟάσω, μ.έ διαφυγή τό  μ υ 
στικόν μου, Κύριοι, είπε προς τους π ίνοντα ς' 6 αδελφός μ ου  σ ή 
μερον δέν είναι εις τά ς φρένας του, καί ίσως π ροέρχετα ι α π ό  
τή ν πλη γή ν του. Ας μή τον βιάσοψ,εν πλέον νά όμ,ιλήση ή νά  
π ίη , διότι Οά βλαφ9ή, καί άν θέλετε νά μ/ ύποχρεώ σητε, βοηΑή- 
σατέ μ ε  νά τον μεταφέρω μεν εις τό  στρώμά του. ί Εις τό ίδικόν 
του j όχι, τούτο δεν γ ίνετα ι, άπεκρίΟη είς έξ αυτώ ν, τό  δ&ψ.ά- 
τιον μου παραχωρώ ευχαρίστως. Λαβόντες μ.ε λοιπόν μ,’ ά νεβ ί-  
βασαν σύροντες είς εν άνώ γαιον, του όποιου τά. έπιπλα, σ υ νίσ τα ν-  
το  είς εν στρώ μα, μίαν τρ α π έζα ν  καί εν κάθισμα. Εις τούτον  
λοιπόν τον οίκίσκον μ ’ έκλεισαν, καθώς εγώ  τό  ήΟελον. Μ είνας 
μονος, έγραψα τή  Λοδοίσκα διεξοδικώς, δικαιολογούμενος έν έκ -  
τάσει δι’ οσα έγκ λή μ α τα  ό Πουλάβσκης μοί προσήψε, τή  ε ξ ι 
στόρησα επομένως ό,τι μοί συνέβη άπό τής σ τ ιγμ ή ς  του α π ο 
χωρισμού μας μέχρις εκείνης, καθ’ ήν ό Δουρλίνσκης μ.’ έδέχΟη, 
εκθέτων καί τή ν συνομιλίαν, ήν μ,ετ αύτου είχαν, καί τέλος τή ν  
έβεβαίουν περί του πρός αυτήν τρυφερωτάτου καί σεβαστού  
έρωτος μου, όμνύων, ότι, ά μ α  μ έ  δώση τάς περί τή ς τ ύ χ η ς  τ η ς  
αναγκαίας πληροφορίας Οέλιο έκτεθή είς π ά ν τ α  κίνδυνον διά  νά  
λύσω τή ν φρικιό δ η α ιχμ α λω σ ία ν τη ς.

Σφραγίσας τό γράμμ.α μου, έβυΟίσΟην όλο)ς είς σ υλλογισμ ούς, 
οίτινες μ έ  κατήντησαν είς παράδοξον α μ η χα νία ν. «Λ ρά γ ε  ή Λο
δοίσκα ήτο, ήτις μ ’ έμόιψεν έκείνας τάς πλίνθους είς τόν κ ή π ον;  
Ο Πουλάβσκης έφάνη τόσον άδικος,ίνα τ ιμ ω ρ ή σ η τό τίκ νο ν  του δ ι’ 
ένα έρο)τα, ον ό ίδιος είχεν εγκρίνει; ίΑρά γ ε  ήθελεν είσΟαι τόσον  
ά σ π λα γχνο ς διά νά  τήν έμβάλη  είς τοιαύτην τρομέραν φ υ λά -
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s$v;' Αν και το μίτος, οπερ μ ’ είχεν όμώσει, τον έτύφλιοσεν είί 
τοιουτον βαθμόν, ο Δουρλίνσκης ήδυνήθη νά άττοφασίση ίνα γεί" 
νη όργανον της τοιαύτης έκδικήσεώς του; Λλλ’ άφ’ ετέρου, ενώ 
από τριών μηνών, δεν εφόρουν προς μεταμφίασιν είμή ενδύματα 
ποταπά, τά  δέ βάσανα μιας εκτεταμένης οδοιπορίας μ* ειχον το- 
σουτον παραλλάξει, ποιος άλλος η έροψ.ένη ήθελε δυνηθή νά 
γνωρίστι τον Λοβινσκην εις τον κήπον του Δουολίνσκη ; ‘. Δεν 
είχον προσέτι ιδεί και τό όνομα της Λοδοίσκας επί της πλίν
θου σημειοψ.ένον; ί Ο Δουρλίνσκης ο ίδιος δεν ώμολόγει, οτι η 
Λ οδοίσκα ήτο υπό φύλαξίν του; λέγων μάλιστα, ότι είχε δραπε
τεύσει, άλλα τούτο είναι νά τό πιστεύση τ ις ; ί Και διατί εκείνο 
τό κατ’ έμοΟ μίσος, ύφ’ ού ό Δουρλίνσκης, καίτοι μή γνωρίζωνμε, 
κατεληφθη; ί Διατί εκείνη η άνήσυχος οψις του, όταν ηκουσεν, 
οτι οί παρά του Πουλάβσκη άπόςολοι κατείχον εν δωμάτιον, έχον 
την όψιν προς τον κηποο ; Διατί τέλος πάνΐω ν αύτη η έντρο
μος μορφή του, όταν τώ ανήγγειλα την όγρηγωρον άφιξιν τοΟ 
νομιζομένου δεσπότου μου; Ταϋτα πάντα ειχον τοσαύτην βάσιν, 
ώστε μ ’ έπροξένησαν τρομεράν ανησυχίαν, έπομένο>ς προέβλεπον 
συμβάντα φρικώδη, τά οποία δεν έδυνάμην νά έξηγήσο). Δύω 
ώρας κατά’ συνέχειαν έπέφερον εις τον εαυτόν μου νέας ερωτή
σεις, εις άς, ώς έκ τής άμηχανίσς μου, δεν άπήντων, ότε επί 
τέλους ήλθε καί ό Βολεσλάς νά ίδη, αν ό αδελφός του συνήλθε. Τον 
έπεισα εύκόλο>ς, οτι ή πράξίς μου αυτή ήτο έκ προσποιήσεως. 
Μετά ταΟτα καταβώντες είς τό μαγηρείον, διηνύσαμεν τό υπό
λοιπον τής ημέρας. Λ λλ’ οποία εσπέρα, άγαπϊ,τέ μου Βελμών, 
ούδεμία επί ζωής μου, ουδέ καν αί ακόλουθοι, δεν μ ’ έφάνησαν 
τοσοΟτον μακραί.

Τέλος πάντων, αφοί) μάς έφεραν εις τό δωμάτιον μας καί μάς 
έκλεισαν, ώς καί την προϊοΟσαν, έπρεπε νά περ.ιμείνοψ,εν δύω 
ώρας σχεδόν μέχρι του μεσονυκτίου. Λμα λοιπόν ό κώδων έκρου- 
σεν, ήνοίξαμεν άταράχως τά Ουρίδια καί τά παράθυρα καί ήτοι- 
μαζόμην νά πηδήσω είς τον κήπον* ά?.λ’ ή σύγχισίς μου δεν 
έστάθη όλιγο)τέρα τής απελπισίας μου, όταν είδον έμαυτόν κε- 
κλεισμένον διά κιγκλίδων. Ιδού, είπον, είς τον Βολεσλά, εκείνο, 
όπερ ό κατηραμένος επιστήθιος τοΟ Δουρλίνσκη τώ έλεγε κρυ
φίως, ό δέ μυσαρός δεσπότης τό ένέκρινεν, όταν άπεκοίθη* « Ναι 
άς γείνη, καί ταύτην την στιγμήν. » Λυτό ένήογησαν χθες, 
ώστε ή είσοδος τοΟ 8ο)ματιου μάς ήτο άπηγορευμένη. Λφέντη, 
αότοί έξωθεν ήργάσθησαν, _ μ* άπεκρίθη ό Βολεσλάς, μή παρα*
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τηρήσαντες, οτι αυτό το  Ουρίδιον παρεβιάσθη. Αι ! είτε t o  είδο*  ̂
είτε όχι, άνεβόησα, δεν μοί μελει ! Α υτή η ολέθρια κιγκλίς, 
άφου καταστρέφει όλας μου τάς ελπ ίδα ς, ασφαλίζει καί τη ν  
αιχμαλω σίαν της Λοδοίσκας, καί τον θάνατόν μου.

Ναι, άφεύχτως, αύτη ασφαλίζει τον θάνατόν σου, έφώνη- 
σάν τινες έξωθεν, άνοίγοντες την θύραν μου. Ο Δουρλίνσκης π ε 
ριστοιχισμένος υπό τινων άνθρώπων ώ πλισμένω ν, καί παρακο- 
λουθούμενος ύπ' άλλω ν φερόντων δάδας, έμβαίνει κρατών σ π ά 
θην. Προδότα, μοί λ έγει αύτός, κατασφενδονίζων μ ε μ ε  τ ά  μ α 
νιώδη και φλογερά β λ έμ μ α τά  του, όλα τά  ηχούσα, καί Οέλο> 
μάθει ποιος είσαι, ο υποτιθέμενος αδελφός σου θέλει το φανε
ρώσει. Τρέμε, είμαι ό πλέον άσπονδος τω ν εχθρών του Λοβίνσκη. 
Λιερευνησατε τ ά  έπ  ’ αυτών, ειπεν εις τούς οπαδούς του. Ορμή- 
σαντες μοί άφήρεσαν τ ά  έγγραφα καί τη ν προς τη ν  Λοδοϊσκαν 
έπιστολην μου, διότι ώς άοπλος, δεν ήδυνήθην ν ’ άντισταθώ . 
Ο Δουρλίνσκης άναγινώ σκω ν αυτήν, έν η περιέγραφον τον ου τι
δανόν καί βδελυρόν χαρακτήρα του, έδείκνυε άπειρα σημεία ανυ
πομονησίας. Λοβίνσκη, μ* ειπεν αυτός, άσθμαίνων έκ τή ς λύσ-  
σηί, είμαι άξιός ήδη όλου του μίσους σου, καί έντος ολίγου  
έτι μ ά λλον θά φανώ.. Εντούτοις, μείνον εις τούτο το α γα π η τό ν  
σου δω μάτιον μ ετά  τού άξιου κοινωνου σου. Τ αυτα  είπώ ν, έ -  
ξήλθεν, έκλεισαν τη ν  Ούραν μέ δ ιπλά  κλείθρα, καί έθεσαν φ ύλα
κας, τόσον έξωθεν, οσον καί εις τά  παράθυρα του κήπου.

Φχ.ντάσθητι, οποία άθυμία κατέλα βεν άμφοτέρους, έμε καί 
τον Β ολεολά. Αί δυστυχίαι μου, φθάσασαι εις τη ν ακμήν το>ν, 
δεν μ* έβασάνιζον τόσον, όσον αί τής Λοδοίσκας. Α τυχής ν :ά νις!  
οποίαν άραγε ανησυχίαν έδοκίμαζε, περιμένουσα τον Αοβίνσκην, 
καί ούτος τή ν έ γ κ α τ α λ ε ίπ ε ι! Αλλ* ό χ ι, ή Λοδοισζα έγνώριζε κα  
λώς την ψυχήν μ.ου, καί δεν ήθελε βέβαια μ ε ύποπτεύσει τοιου - 
τον χαμερπή  καί έπίβουλον* ή Λ οδοίσκα ήθελε κρίνει τον ερα
στήν της έκ τής καρδίας τη ς, καί αίσθανθή, ότι ό Αοβίνσκης 
συνεμερίζετο τό  πεπρω μένον της, μή  δυνάμενος νά τη ν συν-  
δράμη . . . Φευ 1 ή δυστυχία  μου γενομ.ένη γνω στή εις αυτήν  
θέλει έπαυξήσει τη ν  έαυτής.

Τοιουτοι σκληροί διαλογισμοί μ/ έκυρίευσαν κ α τά  τ ά ς  πρώ τος  
σ τιγμ ά ς, πλείστοι δ’ άλλοι έπίσης ανιαροί μ/ έπήλθον εφεξής. 
Την έπιοΰσαν μάς διεβίβασαν διά των κιγκλίδω ν τ ο '3 παραθύρου 
μας τήν ήμερησίαν ζιοοτροφίαν. Εκ τοΟ είδους τω ν χορηγούμενω ν 
ήμίν σιτίων, ό Βολεσλάς συνεπέρανεν, ότι δεν έσκοπευον να κ α -

Υ
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ζτα στήσουν τη ν α ιχμ α λω σία ν μ α ς λ ία ν εύάρεστον* μη  ω ν δ έ  τ ό 
σον δυστυχής ώς εγώ , ύπέφερε γενναιότερο*/ τδ  πεπρωμένο*/ του. 
Mol προσέφερε τδ μερίδιό*/ μου έκ τής ευτελούς τροφής, ήν ή
θελε νά φ άγη, μ ’ όλας δε τάς ενστάσεις, ούδέν ήθελαν, διότι τδ  
ζή ν  ε ίχε  κ ατασ τή  δι’ εμέ π ολλά  έπαχΟές. Λΐ ζήΟι, μ ’είπεν ουτος 
έπ ί τέλους δακρυρροών, ζήΟι, άν ό χ ι διά τον Β ολεσλα, το υ λ ά 
χ ισ το ν  χά ρ ιν  τής Αοδοΐσκας. Οί λόγοι ούτοι σφοδρά μ έ συνεκί- 
νησαν* διό εμψυχωθείς και άναλαβώ ν τά ς ελπίδας μου ένη γκ α -  
λίσΟην τον  π ιστόν μου υπηρέτην. Ω φίλε μου, ανέκραξα π λ ή 
ρης χα ρα ς, ώ άληΟ έστατε φίλε μ ο υ ! σ’ έλησμονησα, σ’ έχασα , 
διότι τ ά  δεινά μου μ έ  τήκουν περισσότερον παρά τ ά  ιδικά σου! 
ΙΙαΟσον Β ολεσλα, Παυσον, Οέλιυ ζήσει διά τή ν  Λοδοισκαν, δι’ εσέ* 
είθε ό δίκαιος ούρανδς νά  μ έ  άποκαταστήση όγρήγωρα εις τά  
αγαθά  μου και τδν βαθμόν μου, και θέλεις ίδει, ότι ό αύΟέντης σου 
δεν είναι αχάριστος, τ ό τ ε  π ά λ ιν  ένηγκαλίσΟ ήμεν. A ! ά γα π η τέ  
μου Β ελμώ ν, άν ήξευρες πόσον ή δυστυχία συνδέει τους ανθρώ
πους, πόσον γλυκ ύ, ένω π ά σ χεις , ν’ άκούσης και άλλον ά τυ χή  
νά σε παρηγορή !

.Δώ δεκα ημέρας έσ τενά ζομ εν  εις ταυ τη ν τή ν  φυλακήν, έπ ι τ έ 
λους μ ’ έξε'βαλον διά νά μ έ  φέρωσιν ενώπιον τοΟ Δουρλίνσκη, 
το ν  δέ Β ολεσλα, Οελήσαντα νά μέ άκολουΟήση, τον απώθησαν 
σκληρώς* μ ’ ολον τούτο, λαβώ ν εύκαιρίαν νά  τω  ομιλήσω  μίαν  
σ τ ιγ μ ή ν , εξέβαλον δακτυ7άδιόν τ ι, οπερ έφόρουν υπέρ τά  δέκα  
έτη  καί ειπον αύτω* τδ δακτυλίδιον τούτο μοί τδ έδωσεν δ Κ . 
Π. καθ’ δν καιρδν έδιδασκόμεΟα τη ν  γυμ νασ τικ ή ν εις τη ν Βαρ
σοβίαν* λά β ετο  φ ίλε μου, φ ύλαξε το  προς χά ριν μου, καί άν δ 

^Δουρλίνσκης έκ τελέσ /ι σήμερον τη ν προδοσίαν του δολοφονών 
μ ε , άκολούΟως δέ σε άφήση νά έξέλθ/ις εντεύθεν, ύ π α γε  νά εύ
ρη ς τδν βασιλέα σου, δείςέ τω  τδ κειμήλιον τοΟγο, υπενθυμίζω*/ 
αύτω  τη ν  άρχαία ν φ ιλίαν μ α ς, καί^διηγήΟητι τά ς δυστυχίας μου. 
Αύτδς θέλει αέ άντα μείψ ει Οολεσλά καί συνδράμει τη ν  Λοδο’ισ -  
κ α ν. Ε χε  υγείαν φίλε μου.

Αφού μ ’ άνεβίβασαν εις τδ  οίκημα του Δουρλίνσκη, ή δέ Ούρα 
ήμιήνοιξε,' παρετήρησα επ ί σκίμποδος μ ίαν γυναΓκκ λειποΟυμη- 
μένην, πλησιάσ/.ς δέ εϊ )ον τή ν  Λοδοισκαν. Ω θεέ ! πόσον ή όψις 
τη ς πα ρή λλα ξεν, ά λ λ ά  πόσον ήτο είσέτι ωραία! Βάρβαρε, ειπον  
τω  Δ ουρλίνσκη.. .  . Εις τή ν φωνήν, του έραστοϋ της ή Λοδο’ί- 

• σκα άνέλαβε τάς αισθήσεις της. Α! προσφ ιλέστατέ μοι Λοβίνσκη, 
ίήξεύρεις τ ί μ έ  προβάλλει δ αισχρός ουτος, ήξεύρεις μ έ  ποιαν

1*
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Ουρίαν προσφέρει τήν ελευθερίαν σου; Ναί. έφώναξεν ο Δουρλίνσης 
ολος παράφορος, καί το θέλω, ιδού είσαι καλώς πληοοφορημένη, 
ότι είναι εις την εξουσίαν μου* αν έντδς τριών ημερών δεν έπι- 
έπιτύχω τι, ο θάνατος του είναι άφευκτος. ΓΙθέλησα νά γονυπε- 
τήσωένώπιον τής Λοδοϊσκας, άλλ’οί φύλακες μου μ’ έκώλυσαν. 
Σε βλέπω πάλιν τέλος πάντων Λοδοϊσκα, δλα τά δεινά μου τά 
έλησμόνησα, καί μήτε ό θάνατος τώρα δεν μέ τρομάζει ... . Συ 
δέ φαύλε, σκέφθητι, δτι δ Πουλάβσκης θά έκδικήσει την θυγατέ
ρα του, συλλογίσθητι, δτι ό βασιλεύς θά έκδικήσει τον φίλον του. 
Λς τον άπαγώγιοσιν, άνέκραξεν δ Δουρλίνσκης. Ay ! μ* ειπεν ή 
Λοδοϊσκα, δ έρ6)ς μου προξενεί τον όλεθρόν σου ! Δεν έλαβον 
καιρόν ν* άποκριθώ, διότι σύροντες μ* έπανήγαγον εις την 
φυλακήν, δπου δ Βολεσλάς μ* έδέχθη μ* ανέκφραστα χαράς ση
μεία, ν ο μ ίζ ω ν  με φονευμένον. Τω έδιηγηθην πώς ό θάνατός μου 
άνεβλήθη μόνον. II σκηνή, τής οποίας προ ολίγου ήμην αύτό- 
πτης μάρτυς, είχε τέλος πάντο>ν επιβεβαιώσει δλας μου τάς 
υποψίας. Δεν είναι άμφιβολία, δτι δ Πουλάβσκης ήγνόει πόσον 
χαρμεπώς ή Ουγάτηρ του έβασανίζετο. Είναι φανερόν, δτι δ 
Δουρλίνσκης έρωτόληπτος καί ζηλότυπος θέλει κορέσει το πά
θος του καθ’ δποιονδήποτε τρόπον.

Εντούτοις, δύο ήμέραι είχον παρέλθει άφ’ ών δ Δουρλίσκης 
έδωσεν τριήμερον προθεσμίαν εις την Λοδοίσκαν διά ν’ άποφα- 
σίση, ήμεθα δέ περί τδ τελευταίον μεσονύκτιον. Εγώ κατειλημ
μένος ύπδ αϋπνίας περιεπάτουν εις τον κοιτώνα μου ρ,έ βήματα 
μεγάλα, δτε έξαίφνης άκούο) τινάς φωνάζωντας, ·δλολυγμ.ούς 
δέ φρικώδεις έξερχομένους έκ των πέριξ του φρουρίου. Εις τά 
ένδον γίνεται μέγας αναβρασμός* δ προ των παραθύρων μας φρου
ράς αναχωρεί. Ο Βολεολάς καί έγδ) διακρίνομεν την φο)νήν του 
Δουρλίσκη κραυγάζοντας καί ένθαρρύνοντος τούς ανθρώπους του. 
Π κλαγγή των οπλών, οί όόυρμοί τών πληγωμένων, οί τεναγμοί 
τών 0νησκόντων καταπλήττουσι τάς άκοάς μας. ό θόρυβος μέ
γας καταρχάς, φαίνεται ώς νά έλλαττόνηται, άλλ’έπαναρχίζει, 
έπεκτείνεται, αύξάνει, καί νίκην φωνάζουν τινές. Πολλοί κα- 
ταφυγόντες εις τά ένδον κλείουσι τάς Ούρας μ.έ πάταγον. Διά 
ρ.ιάς, τον τρομ.ερδν τούτον θόρυβον διαδέχεται σιγή φοβερά, καί 
έν τώ άμα ψιθυρισμός τις διαπερα τάς άκοάς μας* δ αήρ συρίζει 
σφοδρώς, ή νύξ ύπολάμπει, τά δένδρα τού κήπου λαμβάνουοιν 
ωχρόν καί έρυθρονπδν χρώμα, ίίμεΐζ τρέξαντες εις τά παράθυρα 
βλέπομεν, δτι τό φρούριον τού Δουρλίνσκη έγίνετο παρανάλωμα.
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τ ώ ν  φ λ ο γ ώ ν , α ίτ ιν ε ς  π ρ ο ε χ ύ ρ ο υ ν  π α ν τ α χ ό θ ε ν  είς τ ο  δ ω μ ά τ ιό  ν  

μ α ς ,  π ρος έ π α κ ρ ο ν  δε τ ή ς  φ ρίκη ς, φ ω να ί ό ξ ε ία ι έ ξ ή ρ χ ο ν τ ο  α π ο  

τοΟ π ύ ρ γ ο υ , ο π ο ύ  ή ζευ ρ ο ν , ό τ ι  η  Λ οδοίσ κα  ε ίν α ι φ υ λ α κ ισ μ έ ν η .  

II φ ρικώ δης σ τ ά σ ις  μ ο υ , ώ  ά γ α π η τ έ  μ ο ι Β ε λ μ ώ ν , π ρ ε π ε ι ν α  σ ε  

κ α τ ε τ ά ρ α ξ ε . Τ ο  π υ ρ  έ κ τ α θ ε ν  έ μ ε λ λ ε  ν ά  διαδοΟή κ α ι ε ν τ ό ς  τ ή ς  

φ υ λ α κ ή ς  μ α ς ,  α ί δε φ λ ό γ ε ς  π ρ ο σ έβ α λ λ ο ν  ήδη  κ α ι τή ι/ β ά σ ιν  τ ο υ  

π ύ ρ γ ο υ  τ ή ς  Λ οδ ο ίσ κ α ς. Λ υ τ ή  ά ν έ π ε μ π ε ν  βαΟεϊς σ τ ε ν α γ μ ο ύ ς , ε ις  

τ ο ύ ς  όπ ο ίσ υ ς  ά ν τ α π ε κ ρ ιν ό μ η ν  δ ιά  κ ρ α υ γ ώ ν  μ α ν ιω δ ώ ν . Ο μ ε ν  Β ό 

λ ε  σ λ  α ς δ ια τ ρ έ χ ω ν  ώ ; π α ρ ά φ ρ ω ν τ ο  δ εσ μ ω τ ή ρ ιό ν  μ α ς  ώ λ ο λ υ ζ ε  

τ ρ ο μ ε ρ ώ ς , κ α ι έ δ ο κ ίμ α ζ ε  μ ε  τού ς  π ό δ α ς  κ α ι τ ά ς  χ ε ίρ α ς  ν ά  σ υν-  

τρ ίψ η  τ η ν  Ούραν* ε γ ώ  δε κ ρ εμ α σ τείς  έκ  τ ο ύ  π α ρα θύρου  εσ ε ιο ν  

ώ ς λ υ σ σ ώ ν  τ ά  δ ρ ύ φ α κ τα , κ α ί δ εν  ή δ υ νά μ η υ  ν ά  τ ά  κ λο ν ίσ ω .

Α ίφ νη ς οί ά ν α β ά ν τ ε ς  κ α τ ε β η σ α ν  έν  σ π ο υ δ ή , δ τ ε  α κ ο ύ ο μ ε ν  

τ ά ς  μ έ ν  θύρας ά ν ο ιγ ο μ ε ν α ς , τ ο ν  δέ Δ ου ρ λ ίνσ κ η ν  έξα ιτο Ο ν τα  έλ εο ς  

π α ρ ’ α υ τ ώ ν . Οι ν ικ η τ α ί  έφ ο ο μ ώ σ ιν  εις τ ο  π υ ρ π ο λ ο ύ μ εν ο ν  κ τ ί -  

ριον, α λ λ ά ,  π α ρ α κ ινη Ο εντες  α π ό  τ ά ς  κροίυγάς μας* σ υντρ ίβ ου σ ι 

τ η ν  Ούραν μ α ς  δ ιά  τοΟ π ε λ έ κ ε ω ς . έ κ  τ ο ύ  ιμ α τ ισ μ ο ύ  τ ω ν , έκ  

τ ώ ν  ό π λ ω ν  τοον ά να γνοορ ίζω  τα ρτά οους*  φ θά νει ό ά ο χ η γ ο ς  τ ω ν  κ α ί  

ιδού ό Τ ιτ σ ισ κ ά ν . Α , ά , λε'γει α υ τ ό ς , εδώ  ε ίν α ι τ ο  π α λ η κ ά ρ ι  

μ ο υ  ! έ γ ώ  γ ο ν ύ π ε τ ώ  ένοόπιόν του* Τ ιτ σ ισ κ ά ν !  . . .  ή  Λ οδ ο ίσ κ α  I 

. . . . μ ία  γ υ ν ή  . . .  ή  ω ρ α ιό τερ α  π α σ ώ ν  τ ώ ν  γ υ ν α ικ ώ ν  ! . . .. 

εις  έκ ε ίνο ν  τ ο ν  π ύ ρ γ ο ν  ! ζ ώ σ α  θ έλ ε ι κ α ή  ! 6  Τ ά ρ τ α ρ ο ς  μ ε  ε ν  

ν ε ύ μ α  δ ια τ ά τ τ ε ι  τ ο ύ ς  σ τ ρ α τ ιώ τ α ς  τ ο υ , ο ίτ ιν ε ς  τ ο έ χ ο υ σ ιν  είς τ ο ν  

π ύ ρ γ ο ν , εφ ορμ ώ  α ε τ  α υ τ ώ ν , ό Β ο λ ε σ λ ά ς  τ ο ύ ς  ά κ ο /.ο υ θ εί. Α φ ού  

έ σ π α σ α ν  τ ά ς  Ούρας, εύ ρ ίσ κ ο μ εν  π λ η σ ίο ν  π α λ α ιο ύ  κ ίονος μ ία ν  

ά να β ά θ ρ α ν  έ λ ε ικ ο ε ιδ ή , γ έ μ ο υ σ α ν  κ α π ν ο ύ  π υ κ ν ό τ α τ ο υ . Οι Τ α ρ -  

τ α ρ ο ι δ εν  π ρ ο /ω ρ ο υ σ ι τ ρ ο μ ά ς α ν τ ε ς .  Ε γώ  θελιό  ν ’ ά ν α β ώ , φ εΟ ! 

τ ί  θ έλ ε ις  ν ά  κ ά μ η ς  ; μ ’ ε ίπ ε ν  ό Β ολεολάς* ν ά  ζήσοο ή  ν ά  σ υ ν α -  

ποΟάνο) μ ε  τ η ν  Λ ο δ ο ίσ /.α ν , α ν έ κ ρ α ξ α , κ α ί έ γ ώ  ν ά  ζ έ σ ω  ή ν ά  

συναποΟ άνω  μ ε  τ ο ν  δ ε σ π ό τ η ν  μ ο υ  ! α π ο κ ρ ίν ε τ α ι ό γ ε ν ν α ίο ς  υ π η 

ρ έτ η ς  μ ο υ . Ο ρμ ώ  λ ο ιπ ό ν , κ α ί α υ τ ό ς  κ α τ ό π ιν  μ ο υ , κ ινδ υ νεύ ο ντες  

ν ’ ά π ο τ ίν ιγ ώ μ ε ν , ά  ν α ο α ίν ο μ ε ν  π ερ ίπ ο υ  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  β α θ μ ίδ α ς , 

κ α ί δ ιά  τ ή ς  λ ά μ ψ ε ω ς  τ ώ ν  φ λ ο γ ώ ν  εύ ρ ίσ κ ομ εν  τ η ν  Λ οδ ο ΐσ κ α ν  είς  

τ ιν α  γ ω ν ία ν  τ ή ς  φ υ λ α κ ή ς , ο π ο ύ  ή  έ κ π ν έ ο υ σ α  φ ω νή τ η ς  μ ό λ ις  

-άικούετο. Π οιος έ ρ χ ε τ α ι  π ρ ο ς  έ μ ε ; ε ίπ ε ν  α υ τ ή , Ο Λ οβίνσ κ η ς  

ε ίν α ι ,,  ό  έρ α σ τή ς  σου ! Ε κ  τ ή ς  χ α ρ ά ς  α ν α λ α μ β ά ν ε ι  τ ά ;  δ υ ν ά 

μ ε ις  τ η ς , κ α ί έγερθείσ α  π ε τ ά  είς τ ά ς  ά γ κ ά λ α ς  μ ο υ . Τ η ν  ά ρ π ά -  

ζ ο μ ε ν  κ α ί κ α τ α β α ίν ο μ ε ν  β α θ μ ίδ α ς  τ ιν ά ς ,  ά λ λ α  κ α π ν ό ς  π υ κ ν ό 

τερ ο ς  π ερ ί τ η ν  ά να β ά θ ρ α ν  μ ά ς  α ν α γ κ ά ζ ε ι  νά  ό π ισ θ ο δ ρ ο μ ή σ ω μ εν  

έ ν  β ία , ό τ ε ,  τ ή ν  α υ τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν ,  εν  μ έρος τ ο ύ  π ύ ρ γ ο υ  κ α τ α ρ -
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£έει. 6  Βολεσλάς κραυγήν φρίκης εκπέμπει, η Αοδοίσκα \tiSM* 
θυμεΐ . . . έκεΓνο δέ όπερ ένομίζομεν ώς όλέθοιον μάς εσωσε* 
διότι το πΟρ πρότερον περιωρισμένον, προχωρεί και έπεκτείνε- 
ται μέν όρμητικώτερον, άλλ* ο καπνός διαλύεται. Αμφότεροι λοι
πόν μετά του Βολεολα κρατούντες τοιοϋτον πολύτιμον φορτίο; 
καταβαίνομεν τα /έως . . . Φίλε μου, δεν λέγω ύπερβολάς, έκα
στη βαθμίς ετρεμεν υπό τους πόδας μας ! οί τοίχοι ησαν κατώ
τεροι ! τέλος πάντων φΟάνομεν εις την έζοδον του πύργου. Ο 
Τιτσικάν φοβούμενος τον κίνδυνόν μας έτρεςε προς ημ.άς* άν- 
δρειωμένοι μου, λέγει, άμα μάς είδε. Τότε εγώ καταΟέσας είς 
τούς πόδας του την Λοδοίσκαν πίπτω πλησίον της.

ΙΙερίπου μ ίαν ώραν έμεινα είς αυτήν τη ν  κ ατάστασιν, έφο- 
βουντο περί της ζο)ής μου* ό δέ Βολεσλά έΟρηνει. Α νέλαβον τ έ 
λος πάντω ν τάς αισθήσεις μου είς τη ν  φωνήν τη ς  Λοδοϊσκας, 
ητις συνελθουσα σωτηρα της μ/ έκάλει. Π άντα τ ά  έν τώ  φρου- 
ρίω είχον λάβει άλλοίαν μορφήν* ο πύργος ε ίχ ε  κατεδαφισΟή, οι 
Τάρταροι προέλαβον την διάδοσιν της πυρκαίας, κρημνίσαντες 
εν μέρος του φρουρίου, ινα φυλάζωσι τό  έπ ίλο ιπ ον . Ακολούθως 
μάς μετέφεραν είς μ ίαν ευρύχωρου αίθουσαν, ρπου ητο ό Τ ιτσικάν  
μ.ετά τινω ν στρατιω τώ ν του. Οί άλλοι ένασχολούμενοι είς τ η ν  
λεηλασίαν, έφεοον είς τον αρχηγόν το;ν τον χρυσόν, τον ά.ργυρον, 
τά  κειμ.ηλια, τ ά  τραπεζικά  σκεύη, καί ολα τ ά  π ο λ ύ τιμ α  π ρ ά γ μ α 
τ α , άτινα  διεσώθησαν έκ του πυρός. Εκεί πλησίον ό Αουρλίνσκης 
σιδηροδέσμιος, στενάζων-έΟεώρει τον σιορευόμενον τοΟτον πλου*  
τόν του, άφ’ ου τον άπεγύμνονον. II λύσσα, ό τρόμος, η ά π ελ·  
πισία , καί π α ν ο ,τι κ α τα σ π α ρ ά ττει τ ά  σ π λ ά γ χ ν α  ενός τιμω - 
ρηΟέντος κακούργου, ά νεχα οά ττετο  είς τ ά  πεπλανημ.ένα  β λ εμ -  

- μ α τ ά  του* έκτύπα  ώς μανιακός μ έ  τούς πόδας του, έτύ π τετο  
μ έ τάς πυγμ ά ς καί έξέμ ει φρικτάς βλασφημίας αιτιώ μενος τόν  
ουρανόν διά τη ν δικαίαν έκδίκησίν του.

Εν τούτοις, η πεφ ιλημένη  μ.ου μ ε  περιεπτύσσετο τά ς χείρας* 
φευ 1 μοί λ έγει αύτη μ ετά  λυγμώ ν, σύ έσωσας τη ν ζωήν μου, 
ά λ λ ’ η ίδικη σου είνα ι είς κ ίνδυνον! άν διαφύγοψ,εν τον θάνατον, 
η αιχμαλω σία  μά ς δ ι& δ έχετα ι!  —  Ο χι, ό χι, Αοδοίσκα, μη  φο- 
βοΟ, ό Τ ιτσικάν δεν είναι εχθρός μου, αυτός έσεται τό  τέρμ α  
τω ν  δυστυχιώ ν μας. Αναμφιβόλως, άν κρέμαται α π ’ έμενα, μ έ  
διέκοψεν ό Τάρταρος* ορθά όμιλεϊς, καλό παληκάρι ! ί2 βλέπω , 
ότι δέν άπεΟανες καί χα ίρομαι, σύ λέγεις  καί κάμνεις π ά ντοτε  
καλά π ρ ά γμ α τα , καί έχεις ακόμη, δεικνύων τον» Βολεολά, έ ν α
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φίλον, ο οποίος σε συντρέχει θαυμάσια. Τότε ένηγκαλίσθην τον 
Βολεσλά. Ναι, 'Πτσικάν, αληθώς έχω ένα φίλον, ούτω πάντο
τε θέλω τον όναμάζει. ό  τάρταοος μέ διέκοψε πάλιν ακούσε 
με δά, · ot δύο σεις εΤσΟε είς τδ χαμηλόν δωμάτ'ιον, και αυτή 
η 'νέα είζ τον πύργον; και διά ποιαν αιτίαν; στοιχηματίζω, κύ
ριοι εργολάβοι μου, ότι θελήσατε νά σουφρώσετε την κόρην άπ* 
αύτδν τον χονδροειδέστατον, ( δεικνύων τον Δουρλίνσκην)* καλά 
κάμετε, εκείνος κακόμουτρος, αύτη όμορφη, δεν τεργιάζει το 
πράγμα, Ας άκούσωμεν, διηγησου με πώς ακολούθησε. Τότε εγώ 
έφανερωσα Ντώ Τιτσικάν τόσον το όνομά μου καί τό τοΟ πα- 
τρός τής Λοδοίσκας, οσον καί τά μέχρι τής ώρας εκείνης συμ
βάντα μου. Τώρα μένει είς την Λοδοίσκαν, τω εϊπον, νά μάς 
διηγηθή με ποιον τρόπον ό χαμερπής Δουρλίνσκης την έτυραννη- 
σεν, άφότου εύρισκεται είς τό φρούριόν του. »

ίΐξεύρεις, είπεν εύΟύς ή Λοδοίσκα, οτι άνεχωρήσαμεν μετά 
τού πατρός μου έκ τής Βαρσοβίας καθ’ ήν ημέραν ήνοιξεν ή Δί
αιτα. Πρώτον μ* έφερεν είς τάς γαίας τού Παλατίνου τοΟ * * * (α) 
είκοσι λεύγας μακράν τής πρωτευούσης, καί έπέστρεψε διά νά 
παρευρεΟή είς την έΟνοσυνέλευσιν. Καθ’ ήν δέ ημέραν ό Κ. Π. * 
έκυρύχΟη βασιλεύς, ό Πολάβσκης ήλθε καί μ* έπήρεν άπό τον 
Παλατίνον καί μ* έφερεν έδώ, νομίζων με είς άσυλον άσφαλέ- 
στατον, άνέΟεσε την φροντίδα είς τόν Δουρλίνσκη νά μ’ έπιτηρή 
και νά ματαίωση πάσαν άνακάλυψιν τού Λοβίνσκη ως προς τό 
παταφύγιόν μου, άνεχώρησε δέ, διά νά συνάθροιση, καθώς έλε
γε, καί ένΟαρρύνη τούς φιλοπάτριδας, νά ύπερασπισΟή την πα
τρίδα καί τιμωρήση προδότας τινάς* Βαβαί! ένεκα των σπουδαίοι 
τούτων φροντίδων, έλησμόνησε την θυγατέρα του, διότι έκτοτε 
δεν τόν ειδον. Μετά τινας ημέρας, άφού άνεχώρησεν, ήρχισα νά 
•παρατηρώ, οτι at επισκέψεις τού Δουρλίνσκη έγίνοντο συχνότεραι 
καί διεζοδικαί, ώστε κατήντησε νά διαμένη τό πλείστον εις 
τό οίκημα, οπού έφυλαττόμην. Επειτα μ’ άφήρεσε, αγνοώ με 
ποιαν προφασιν, την μόνην γυναίκα, την όποιαν ό πατήρ μου ά
φησε διά νά μέ υπηρέτη, καί, διά νά μή μάθη κανείς, έλεγεν 
αυτός, οτι ευρισκομαι εις την κατοικίαν του, μ εφερεν ο ίδιος τα 
προς τροφήν άναγκαιούντα, καί τοιουτοτρόπως ολοκλήρους ήμέ- 
.ρας διήγε πλησίον μου.

(α) Ούτω ώνομάζοντο οΐ πάλαι ποτέ διοικηταϊ της Πολωνίας, ή βοϊοοδαι, 
κατά την εγχώριον διάλεκτον* Μ.
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Αγνοείς, αγαπητέ μοι Λοβίνσκη, όπόσον μ’ έβασάνιζεν η διηνε
κής παρουσία, ανθρώπου, ον άπεστοεφόμην, και του οποίου τούς 
ουτιδανούς σκοπούς ύπώπτευον. Μίαν των ημερών έτολμ.ησε νά.μ.οι 
τούς διακοινώστ), άλλ εγώ τον έβεβαιωσα, ότι το μίσος μου έσεται 
διά παντός η αμοιβή της άγάπης του, καί η αισχρά διαγωγή 
του έπέσυρε την κατ’ αύτου βαΟείαν περιφρόνησίν μου. Αυτός 
μοί άπε/.ρίΟη μέ αδιαφορίαν, οτι μ,έ τον καιρόν, όχι μόνον θέλω 
συνειΟείσει την θεοφίαν του καί υποφέρει τάς έρο)τοληψίας του, 
άλλα καί τάς επιθυμήσει. Η συνήθης διαγωγή του ούδόλως ήλ- 
λαζε* το πρωί; είσήρχετο, το δ* έσπέρας άνεχώοει. Αποκεχωρισ- 
μένη άπο των προσφιλών μοι άντικειμένων, ήνωχλουμένη πάν
τοτε από τον τύραννόν μου, ουδέ καν παρηγοριάν τινά ειχον ώ-, 
στε '/αναπολώ έν ησυχία τάς εύτυχίας μ.ου. Ο Δουρλίνσκης μάρ- 
τυς τών βασάνων μ.ου έπέχαιρε νά τά αύζάνη* ό Ιίουλάβσκης, 
μ’ελεγεν αυτός, διοικεί εν σώμα Πολιχνών, ό Λοβίνσκης προδίδει 
την πατρίδα του, ήν δεν ήγάπα, -καί γυνή τις, περί ής ολίγον 
έφρόντιζεν, υπηρετεί είς τον Ρο)σσικον στρατόν, ώςε δεν ήτο άμ- 
φιβο/.ία περί μελλούσης τίνος αιματώδους μάχης. Επειτα, ήτο 
βεβαιότατον, οτι είς τό έ£ής άδύνατον ήν νά διαλλαχθή ό πατήρ 
μου μετά τοΟ Λοβίνσκη. Μετά τινας ήμ.έρας, ήλΟεν άναγ- 
γέλλων μοι, ότι ό Πουλάβσκης άντέκρουσε τούς Ρώσσους είς 
τό στρατόπεδόν των, έν καιρω νυκτός, καί ότι εις την συμπλο
κήν ό εραστής μ.ου έπεσε Ουμα υπό τό ξίφος τοΟ πατρός μου. ό 
σκληρός με παρεκίνησε ν’ άναγνώσω τό συμ,βάν τούτο καταλε- 
πτως καταχο)ρημενον εις φυλλον εν ειύει εφημεριόος, το οποίον 
άναμφιβόλως έπίτηδες έτύπωσεν* όΟεν, επειδή καί υπεκρίνετο 
άπάνθρωπον χαράν, έπίστευσα καί έγώ τοιαύτην είδησιν. Α
σπλαχνε τύραννε ! ανέκραζα, άν καί έπιχαίρης διά τον Ορήνόν 
μου, τήν άπελιπσίαν μου, παΟσον όμ.ο)ς νά μέ καταδίκης, ή 
άλλως θέλεις ιδεί, ότι ή Ουγάτηρ τοΟ ΓΙουλάβσκη δύναται ή ιδία 
νά έκδικήση τάς ύβρεις της.

Ενώ μίαν εσπέραν άνεχώρησε προ τής συνήθους ώρας, ακούω  
περί τό  μεσονύκτιον τήν Ουράν μου ήσύχο>ς άνοιγομένην* άπο  
τό  φως τοΟ έτι καίοντος λύχνου μου είδον τον τύραννόν μου έρ ♦ 
χόμ ενον  προς τήν κλίνην μ.ου. Επειδή δε έγνώριζον τον χαρακτή·- 
ρά του έπιδεκτικον παντός κακουργήματος, άπεφάσισα σταΟε* 
ρώς νά  το ν  προλάβω. ΟπλισΟείσα μέ μ ά χα ιρ α ν, ήν διά π α ν  ενδε
χόμενον έκρυψα υπό τό  προσκέφαλόν μου, ήρχισα νά καΟυβρίζο> 
τον κακοΟργον, καθώς τω έπρεπε, καί ώρκίσΟην, ότι, άν έτόλμ α
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να πλησιάση, ήθελα τον σφάζει μέτάςχεϊράςμου, αυτός h% iittr  
σύρθη έντρομος και εκστατικός. Λπέκαμον πλέον άπό τ ϊς  πεοι- ’ 
φρονήσεις σου, μ* ειπεν έζερχόμενος* αν δεν έφοβούμην ν' άκου - 
σΟώ, ήθελες ίδεϊ οποίαν ίσχύν εχει κατ’ έμού ο βραγιών μιας, γυ
ναίκας, άλλα γινώσκω εν μέσον νά καταβάλω την αλαζονείαν 
σου, και εντός ολίγου θέλεις νομισθή εύτυχεστάτη, δυναμένη 
νά έπιτύχης τής συγχωρήσεως, διά τής πλέον ευτελούς υπο- * 
κλίσεως. Αφού έζήλθεν, έμβαίνει μετά τινας’ στιγμάς δ ευ
νοϊκός του, κρατών πιστόλαν, (πρέπει νά μ ή τον μεμφΟώ, 
διότι, άναγγέλων μοι τάς διαταγάς τού δεσπότου του, εκλαιεν.)
« ΕνδύΟητι, κυρία, καί άκουλούθησόν με. » Αυτό με είπε μόνον, 
και μ' έφερεν εις αύτόν τον πύργον, δπου, άν σεις δεν εισθε 
σήμερον, εμελλον νά χαθώ. Εις ταύτην ίήν τρομεράν φυλα
κήν μ* έκλεισε, και υπέρ τον ενα μήνα κατετηκόμην στε
ρούμενη πυρδς, φωτός και ενδυμάτων σχεδόν, μη εχουσα προς 
τροφήν ειμη άρτον και ύδωρ, και δια κλίνην εν απ/,ουν αχυρο- 
στριομα. ίδου είς ποιαν στάσιν κατήντησεν ή μονογενής Ουγά- 
τηρ ένός μέγιστανος τής Πολωνίας! Φρίττεις γενναίε ζένε, άλ
λα πίστευσον, ότι ρ.έρος των δεινών μου σε διηγούμαι, ίνν πράγ
μα τουλάχιστον άνεκούφιζε κατά τι την ταλαιπωρίαν μου, 
διότι δεν έβλεπον πλέον τον τύραννόν μου. Ενώ δε αυτός πε- 
ριέμενεν εν ησυχία νά έπικαλεσΟώ τήν συγχώρησίν του, εγώ 
διήγον ολοκλήρους ημέρας και νύκτας καλουσα τον πατέρα μου 
καί θρηνούσα τον εραστήν μου. Αχ ! Λοβίνσκη, όπόσον εξε
πλάγην, καί οποία χαρά διεχύΟη είς τήν ψυχήν μου, ότε σέ 
άνεγνώρισα είς τον κήπον τού Δουρ)ίνσκη.

0 Τιτσικάν ήκροάζετο προσεκτικώς τήν διήγησιν τών δυστυ
χιών μας, καί έφαίνετο κινηθείς είς οίκτον, οτε ή εμπρόσθιος φυ
λακή του ανέκραζε τήν είς τά όπλα συνδρομήν. Αφήσας ημάς 
αίφνης, εδραμε προς τήν γέφυραν, όπόθεν ήκούομεν μέγαν θό
ρυβον. « Λοβίνσκη, Λοδοισκα, ζεύγος ουτιδανόν καί έπίβουλον»- 
άνέκραζεν ό Αουρλίνσκης, πλήρης ήδη χαράς, ένομίσατε νά δια- 
φύγητε έκ τών χειρών μου; τρέμετε ! διότι πάλιν είς τήν έζου- 
σίαν μου θέλετε έμπέσει* οί πέριζ γείτονές μου μαΟόντες τήν 
δυστυχίαν μου, συνηθροίσθησαν άφεύκτως καί έρχονται είς βοή- 
θειάν μου . . .  Θά,σε εκδικηθούν μόνον νκακούργε, άντεϊπεν ό ΰο

—  1152: —
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ίπ ο ία  προήλθεν άπο εν α π όσ π α σ μ α  τής συμμορ'ας μου, το  
όποιον χθες έστειλα  δια να κάμη [χερικά λάφ υρα, είχε  δια
τα γ ή ν  νά μέ άνταμώ ση εδώ , και μ ’ έφερέ τινας α ιχ μ α λ ώ 
τους* άλλέο>ς, ' τ ά  π ά ντα  είναι ή συχα , και εις τ ά  πέριξ δεν 
έφάνη τ ίπ οτε . _
. Ενώ ό Τιτσικάν μοί ώ μ ίλει, έφεοον ενώπιον του  τούς δυστυ
χείς , τούς,'κ α κ ή  τ ύ χ η , εις τούς Τατάρους έμ,πεσοντας. Κ α τά  
πρώ τον εοάνησαν π έντε . Λ έγουν δέ, δτι έκεΤνος π ολύ  τούς  
κατεπόνησε, και διά το ύ το , μάς λέγει ο Τ ιτσικάν, δεικνύων 
ήμΐν τον εκτον, τον  έδεσαν. Θ εέ! αυτός είνα; δ πατή ρ [χου! 
άνέκραςεν ή Λοδοίσκα, τρέχουσα  προς αυτόν. Τ ότε π ροσπίπτω  
και εγώ  εις τούς πόδας αυτού. Σύ είσαι δ Π ουλάβσκης, ε ύ κ ο 
λο  ύΟ η σε ν ο Τάρταρος, λο ιπον ή άντάμω σις είναι ευτυχισμένη*  
ακούσε φίλε μου , μόλις £ν τέτα ρ τον  τή ς ώρας άφού σε γνω ρ ί-  
ζίο, καί μ ολονότι σέ ήξεύρω πεοήφανον καί πεισ μ α τά ρ η ν, άδια  
φορώ, σέ ύπο7,ήπτομαι όμω ς, διότι έχεις καρδιάν καί νουν. Η  
κόρη σου είναι εύμορφη καί μ έ  π νεύ μ α , δ Λοβίνσκης άνδρεΐος ; 
. . . .  ισο)ς καί καλήτερός μου, καθώς νομ ίζω , ακούσε . . . .  6  
Π ουλάβσκης μόλις ήκροάζετο τον Τάρταρον,μένο)ν ακίνητος 
άπο εκς-ασιν* κ α τα π επ λ η γ μ ένο ς  διά το  αλλόκοτου θέα μ α , οπερ  
έβ λεπ εν  ένώπιόν του , κα ί κυριευμένος άπο φοικώδεις ύπονοίας, 
(χέ απώ θησε μ ετ ’ άπος-ροφής. Λυς-υχές-ατε, αφού έποόδω σας την  
π α τρ ίδ α  σου, μίαν γυ να ίκ α , ή τις σέ ή γ ά π α , ένα άνδρα, οστις  
εύ/αρίστο>ς ήθελε νά σέ έχη  γα μ β ρ όν  το υ , κ ατήντησας νά ένω -  
θής καί μ έ  τούς λη στά ς . . . —  Ν α ι, μ έ τούς λη σ τά ς, κ α -  
λ ά μ ιλ ε ι ς  το ν  διέκοψεν δ Τ ιτσ ικάν, ά λ λ ’ αυτοί είναι κ ά π ο τε  
ω φέλιμοι εις κανένα πράγμα* άν δεν ήμουν εγώ , ή κόρη σου 
ίσως αύριον δέν θά υπήρχε καθώς την βλέπεις. Μ ή φοβείσαι, 
έπανέλαβεν αυτός, α ποτεινόμενος προς εμέ, γνω ρίζω  την π ε -  
ρηφάνειάν του καί δέν πειρ ά ζομ α ι.

Ε βάλαμ εν τον ΓΙουλάβσκην επί θρονίου τίνος, καί ά μ φ ό τε -  
ροι μέ την θυγατέρα  του κ α τεβρέχομ εν τά ς άλυσσοδεμένας  
χε7.ράς το υ , ά λλα  π ά ν το τε  εκείνος μ έ απωθεί μ έ  επιπλήξεις.· 
Τί διάβολο τού λές; είπεν δ Τ ιτσικάν, εγώ  σου λέγω  δτι δ Λο
βίνσκης είναι άνδρεΐος νέος, καί Οά τον υπανδρεύσω* δ Δουρ- 
λίνσκης σου ένας αχρείος, άξιος γ ΐά  κρεμάλα, καί θά τύ  κάμο). 
Π άλιν σού το  λ έ γ ω , δτι άπύ ημάς τούς τρεις μόνον σύ είσαι ο 
πΐύ πεισματάρης* ά λ λ ’ άκουσέ μ ε , νά τελειόσ ω μ εν, διότι πρέ
πει ν’ άναχίυρησο). λύ  είσαι κ τή μ ά  μου μ έ  το π λέον  ά π α ρ α -

12
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βίαστον δικαίωμα τού σπαθιού [/.ου* λοιπόν άν με υπόσχεσαι 
νά φιλιωΟης ειλικρινώς μ'ε τον Λοβίνσκην, καί νά του δώσης 
την κόρην σου, σ’ ελευθερώνω. —  Οστις ήςεύρει νά καταφρο- 
νη τον θάνατον, υποφέρει καί την αιχμαλιοσίαν* η Ουγάτηρ 
[/.ου δεν θέλει γείνει ποτέ σύζυγος ένύς προδότου.—  Προτι
μάς λοιπύν νά γείνη ερωμένη ενύς ταρτάρου; άν δεν με ύπο- 
σχεΟης νά την υπανδρεύστ,; εις οκτώ ημέρας μέ τούτο τύ πα- 
ληκάρι, εγώ την υπανδρεύομαι απόψε, καί όταν σας βαρεθώ 
καί τούς δυο, Οά σας πουλήσω εις τούς Τούρκους. Η κόρη σου 
είναι αρκετά ωραία διά .νά έμ.βγ) εις το σαράγιον ένύς ΓΙασα, 
και εσύ νά γείνης μάγειρας εις κανένα γιαννίτζαρην.—  II ζωη 
μου έξαρταται άπο εσέ, και κάμε ο,τι σοί άρέσκει. Λν 6 Που- 
λάβσκης υποκύψ·/) εις τον ζυγόν ενός ταρτάρου, θέλουν τύν 
ταλανίσει καί ειπει, οτι τώ έπρεπεν άλλη τύχη' άλλ* άν ’όδυ- 
νάμ,ην νά συγκατανεύσω) . . . .  όχι προτιμ.ώ τύν θάνατον. 
—  Ε, δεν Οέλο) ν’ άποθάνγς! άλλ’ ό Λοβίνσκης νά υπανδρευ- 
Οη την Λοδοίσκαν. Ε ! μά τύ σπαθί μου, h αίχμάλο>τός [Αου 
κατηντησε νά μέ δίδη νόμους ; τί διεστραμμένος! άν ητον 
[/.όνον πεισματάρης! άλλ’ αυτός είναι καί χωρίς κρίσιν.

ίδών, ότι οι όφΟαλμ,οΙ του Ταρτάρου έζηφθησαν υπο τού 
Ουμ,ού, τον ένεθύμ.ισα την ύπόσχεσίν του νά μην όργισΟη. —  
Εχεις δίκαιον, άλλ’ αυτός ό άνΟριοπος καί τον πλέον άγαπη- 
μένον του Προφήτου Οά έμ.άνιζε, πόσον μάλλον εμένα, οστις 
είμαι ένας κλέπτης! Πουλάβσκη, σε τύ ζαναλέγο), ό Λοβίν
σκης θέλω νά ύπανδρευΟτ4 την κόρην σου. Μά τύ σπαθί μου! 
[as κίνδυνον τ*ης ζωής του την άπέκτησεν* άν δεν *ητον αύτύς, 
αύτη Οά έγίνετο στάκτη απόψε. —  Πώς; —  ΝαΙ άληθεία* 
παρατήρησε αυτά τά ερείπια, εκεί ητον ένας πύργος, όλος 
φλόγα, καί κανένας δεν έτολμούσε ν’ άνέβη, άλλ’ αυτός μέ 
τον Βολεσλά όρμ.ησαντες έσο>σαν την κόρην σου. —  H κόρη 
μου εις αυτόν τύν πύργον! —  Ναι, ητον, εκείνος ο βδελυρος 
την έκλεισεν εκεί, καί ο ναυ.ερπης ήθελε νά την παραβιάση. 
. . . Ε ! σείς, τί περιμένετε, ύιηγηΟήτέ του τά συμ.βάντα, και 
βάλετε τά ύυνατά σας νά την καταφέρετε, διότι καί άλλου 
έχω υποθέσεις, καί δεν επιθυμώ νά |/.έ πλάσουν εδώ οί όριοφύ- 
λακές σας* ύς  την πεδιάδα διαφέρει το πράγ(/.α, έκει δεν τούς
φοβούμαι

Ενιρ ό Τιτσικάν έφορτο>νεν εις μ.ικράς σκεπαστάς άμ.άξας 
τά λάφυρά του, η Λοδοίσκα έςιστόρει εις τον πατέρα της τάς
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κακόυργίας του Δουρλινσκη, καί τόσον προσφυώς έμιγνυε την  
διήγησιν τή ς αγάπη ς μας μ ε την ιστορίαν τω ν δυστυχιώ ν τη ς, 
ώ στε η φύσις καί η ευγνω μοσύνη άνεφώνησαν τσ.υτοχρόν&ις 
εις την καρδίαν του Π ουλάβσκη, ο στις, κινηθείς εις οίκτον διά  
τ ά  δεινά της Ουγατρός το υ , και ευαίσθητος διά τη ν τρ α νω τά -  
τη ν  στρος αυτόν υπηρεσίαν μου , ένη γκ α λίζετο  τη ν Α οδοίσκαν  
καί μ ’ έθεοόρει με ίλα ροτη τα , έφαίνετο δε άναμενώ ν ά νυ π ο-  
μόνιος την από μέρους μου προτασιν, διά ν* αποφ ασίσή. Ω 
Π ου λά β σ κ η ! τω  είπον εγώ , συ, τον οποίον ό ουρανός μ / άφη
σε ττρός παρηγοριάν διά την στέρησιν του κ α λλίσ του  πατρός ! 
Ω Π ουλάβσκη, όν ήγάπιον και έσεβόμην, διατι κ ατα δίκ α σα ς  

, τ ά  τέκνα σου, χωρίς νά τ ’ άκροασθής; διατί συνέλαβες υποψίας 
τη ς φρικιοδεστέρας προδοσίας κ α τ  ανθρώπου, οστις ελάτρευε 
^ην θυγατέρα σου ; Ο ταν αί εύ χα ί μου άνεβίβκσαν επί του  
θρόνου εκείνον, οστις τώ ρα βασιλεύει, σέ ομνύω  Π ουλάβσκη, 
εις εκείνην ήν α γ α π ώ , ένόμ ιζον, ό τ ι γ ίνετα ι πρός καλόν τη ς  
πατρίδος μου* τά ς  συμφοράς, τά ς οποίας, ώς νέος ήγνόουν, η

t \ λ, ιν ι.  ■>. , . »>> Μ  ι  t t
πείρα σου τα ς προειοεν αλ7. επειοη εστερουμην φρονησεως, 
πρέπει νά μ ε άποκαλης έπ ίβουλον; -δύνασαι νά  μ  έλέγξΥ]ς, 
διότι έτίμ η σα  τον φίλον μ ο υ ; δύνασαι νά μ έ προσάψνις ώς 
έγ κ λ η μ α , οτι είσέτι τον  τ ιμ ώ ; Τρεις μήνας, β λ έπ ω , ώς καί 
συ ό ίδιος, τ ά  δεινά της πατρίδος μου , καί συνεστέναξα  
μ ε τ ά  σου* άλλ* είμα ι βέβαιος* ότι ό β α σ ιλείς  α γνοεί τ α ύ τ α ,  
καί θέλω  νά υπάγο) είς την Βαρσοβίαν διά νά  τό ν  είδοποιησο) 
περί τούτω ν . . . —  Δεν πρέπει νά ύπάγη,ς εκεί, μέ α ντιλέγει 
ο Πουλάβσκης. 0  Μ. Π. αγνοεί, ώς είπες, τάς δυστυχίας τής  
πατρίδος του, θέλω νά τό  πιστεύσοΤ ά λλ  είτε τό  α γνοεί, εί
τ ε  ο / ι ,  ολίγον μά ς μ έλλει σήμερον. Α λαζόνες ξένοι κατεστρα- 
τοπεδευμ ένοι είς τά ς επ α ρ χία ς μ α ς, θέλουν σπεύσει νά δ ια -  
μείνω σι παρά βούλησιν καί αυτού του βασιλέω ς, όν έςέλεξα ς. 
Μ ονάρχης ανίσχυρος ή κακόβουλος, δεν 0* άποδιώ ξη τους  
Βώσσους έκ τού  Κ ράτους μας* οθεν άς μή έλπίσω μεν π λ έο ν , 
Λ οβίνσκη, παρά  είς τον  εαυτόν (/.ας* άς έκδικήσωμεν τη ν π α 
τρίδα , ή ά.ς άποθάνοψ.εν υπέρ αυτής. Είς τό  Π α λα τινά τον  τού  
Δουβλίνου συνήθροισα τετρακοσίους εύγενείς, οΐτινες μόνον  
τη ν  επιστροφήν τού  αρχηγού τα>ν περιμένουσι, διά  νά κ ινη-  
θώ σι κ α τ ά  τω ν ΐ ’ώ σσω ν’ άκολούθησόν μ οι 7.οιπον, έλθέ εις 
τ ό  στρατόπεδόν μου . . . .  Ε π ί τοιούτψ  ο ρω, δ ιατελώ  ελεύ
θερος, ή δε Ουγάτηρ μου είναι ίδική σου. —  Ε το ιμ ο ς είμ α ι,



Τίουλάβσκη, ομνύω ν’ ακολουθήσω την τύχην σου και νά 
συμμεΟέξω των κινδύνων σου. Τούτον τδν όρκον μη νομίστ,ς, 
ότι ή Λοδοΐσκα μου τδν άποσπα · άγαττώ τήν πατρί-

έλο) χύσει το αίμά μου διά ν άποδιωςω της ΙΙολωνιας ςε- 
ους, οΐτινες έξουσιάζουσιν υπό τδ όνομα του βασιλέίος της. 

— ΕναγκαλίσΟητί με Λονβίνσκη, σε αναγνωρίζω, άναγνωρίζω 
τον γαμβρόν μου. Αγιομεν τέκνα μου, όλαι αΐ δυστυχία». μα; 
έτελείιοσαν.

Ενώ δ ΙΊουλάβσκης μ’ έλεγε νά ενώσω τάς χειράς μου μέ 
τάς της Λοδοί'σκας, και η;/εις κατησπαζόμεΟα τδν πατέρα 
μ.ας, ίδού επανήλθε καί δ Τιτσικάν. Αςιόλογα, αυτδ πρέπει, 
έφώνησεν ούτος, καθώς εγώ τδ ήθελα, ταις πανδριαίς τάς αγα
πώ ! Χαρά σου πατέρα, Οά διατάζω νά σέ λύσουν. Μά τδ 
σπαθί μου, έζηκολούΟησεν ο Τάρταρος, ενώ οί στρατιώται του 
εκοπτον τά δεσμά του Πουλάβσκη, εγώ με τούτο κάμνω 
γενναίαν πρ&ζιν, όταν τδ στοχάζομαι! αλλά και πολλά χρή
ματα μέ κοστίζει* δύο άρχοντες της ΙΙολιονίας! μία εύμορφη 
κόρη! απ’ αυτούς ήμπορουσα νά πάρω πολλά λύτρα. —  Μην 
έμποδίζησαι εκ τούτου Τιτσικάν, άντέτεινεν δ ΙΙουλάβσκης. 
—  Ε! οχι, όχι, άντεΤπεν δ άλλος* τούτο είναι απλούς συλ- 
λογισμδς, μία ίδέα, άπδ την δ ποια'' ένας κλέπτης πάντοτε 
κυριεύεται! . . . . Τίποτε δεν θέλω άπδ σας, ανδρειω
μένα παληκάριά μου, και διά νά μην υπάγετε πεζοί, σας 
δίδω καί καλούς 'ίππους άκδμη. Δ»/ αυτήν δε την κοπέλαν, άν 
θέλετε, ιδού λάβετε Ενα Φοοείον, μέ τδ 6πoiov περιήλΟα δέκα 
εως δώδεκα ημέρας, διότι αύτδ τδ παιδισμού την έπαις-εν, 
ώστε, δεν η μπορούσα πλέον νά σταθώ στδν ίππον . . .  . . Τδ 
Φορείον δεν είναι τόσον καλδν, ώς χ ο ν δ ρ ο πλ εγμ ένο ν μέ κλο- 
νάρια δένδρων* αύτδ μόνον έχω καί μίαν μικράν σκεπαστήν 
άμαξαν νά σας προσφέρω, διαλέξατε άπδ τά δυύ.

Έν τούτοις, ό Δουρλίνσκης δεν είχεν είσέτι τολμήσει νά 
είπν) λέζιν, καί κατένευε τούς οφθαλμούς του ώς εμβρόντη
τος. Ανάξιε φίλε, τώ είπεν δ ΙΙουλάβσκης, εις τοιούτον βαθμόν 
κατεχράσΟης τής εμπιστοσύνης! δεν έφοβηΟης την έκδίκησίν 
μου, όποιος δαίμων σ’ έτύφλωσεν; Ο έρως, άπεκρίΟη ο Δουρ
λίνσκης, εις ερως λυσσώδης* άγνοέίς λοιπδν εις ποιας παρεκ-
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προ πας τά πάθη δύνανται νά σύρωσιν άνθρωπον έκ φύσεως οξύ- 
0ναόν και ζηλότυπον. Τό τρομερόν τούτο παράδειγμα ας σέ 
διδάξη τουλάχιστον, ότι μία κόρη τόσον χαριεστάτη, τόσον 
ωραία ώζ ή ιδικη σου, είναι σπάνιος θησαυρός, του όποιου την 
διαφυλαξιν δεν πρέπει νά έμπιστευηταί τις εις ούδένα. Είμαι 
άξιος, ΓΙουλάβσκη, νά μέ μισησης* μολοντούτο πρέπει νά δεί- 
ξ/,ς συμπάθειαν τινα. ί>ς ένοχον όντα μέ βλέπεις σκληρίυς τι
μωρούμενου, διότι εις μιαν ημέραν, άπος-ερουμαι βαθμού, πλού
του, ύποληψεως, ελευθερίας καί τό μέγιστον πάντων, χάνο) την 
θυγατέρα σου ! £2 Λ οδοί τα a ! ην τοσουτον περιεφρόνησα, άξιοι; 
άράγε νά λησμόνησες τάς κακώσεις μου, τούς κινδύνου;, τάς 
θλίψεις σου; συγκατανεύεις άράγε νά με χαρίσης μίαν γεν - 
ναίαν συγχώρησιν ; Λ ! άν δεν υπάρχουν κακουργήματα, άτινα 
μία άληΟης μετάνοια δεν δύναται νά έξιλεώση, δεν είμαι Λοδοι- 
σκα, πλέον εγκληματίας. ΕπεΟύμουν νά δυνηΟώ, θυσιάζουν 
το αίμά μου, νά έξαγοράσο) τά όσα δάκρυα έχυσα;. Ο Δουρ- 
λίνσκης εις την τρομεράν αιχμαλωσίαν, όπου θέλει καταντή
σει, όέν Οά άξιιυΟη καν της παραμυ0ητ ικης άναμνησεο)ς τού 
ότι σε ηκουσε λέγουσαν προς αυτόν, ότι δεν τον άποστρέ- 
οεσαι!! ! κόρη ερασμιωτάτη καί μέχρι τούδε δυστυχεστά- 
τη, όσον μεγάλα και άν ηναι τά προς σε άμαρτηματά μου, 
δύναμαι είσέτι νά τά εξαλείψω διά μιας μόνης λέξειος* έλΟε 
πλησίον μου, διότι σπουδαίου τι μυστήριον έχο) νά σοί άπο- 
καλύψο).

Η Λ οδοίσκα έπλησίασεν άνευ υποψίας, άλλ έξαίφνης βλέ
πω μάχαιραν λάμπουσαν εις τάς χειρ ας τού Δουρλίνσκη. £>ρ- 
ρ.ησα κατ’ αυτού . . . . . .  άλλ* αργά, διότι μόλις τό δεύ
τερον κτύπημα προέλαβον. Η ερωμένη μου πληγωΟεισα υπό 
τον αριστερόν μαστόν είχε πέσει παρά τούς ποόας τού Τιτ- 
σικάν. 0  Πουλάβσκης όλος παράφορός ήθελε νά εκδίκηση 
την θυγατέρα του. Οχι, όχι, άνεφωνησεν ό Τάρταρος, ό θά
νατος αυτός Οά ηνα? πολλά γλυκός διά τούσον τον κακούρ
γου.—  Ε, Λοβίνσκη! μοι λέγει ο μιαρώτατος δολοφόνος, ένα- 
τενίζοιν το σφάγιόν του με Οηριώόη χαράν, σύ, οστις έπά- 
σχιζες τόσον σπουδαίο>ς νά ένωΟης με την Λοδοίσκαν, διατί 
δεν την ακολουθείς 'τώ ρ α ; ύπαγε ευτυχισμένε άντεραστά

ι
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σης σκληρά ως τ ά  β ικ ά  »aou, καί διαρκέστερα τούτω ν . . . 
. . 0  Δουρλίνσκη; δεν ήδυνήΟη π λέον  να ό'Αίληστι, διότι οϊ 
Τ άρταροι σύραντες αυτόν τον  κ α τέχω σ α ν εις τα  κ α τά φ λεκ τα
ερείπια

όποία νύζ, προσφιλές (/.οι Ι)ελ|Αων, όποΐαι διάφοροι (Αίρι- 
|Λναι, όποια αίσΟήυ.ατα αντίθετα ja’ έτάραςαν καΟ ολον τη; 
το διάστημα! Ποσάκις φόβος και ελπίς, Ολίψις καί χαρά 
[Λ* έκυρίευον άλλεπαλληλως. Αφού {/.ετά τόσους κινδύνους καί 
τοσας ανησυχίας ειχον παραλάβει την Λοοοίσκαν παρά του 
πατρος της, ελπίς γλυκεία ja* έγοητευεν, ότι θέλω την απο
λαύσει, άλλ* Ιν τέρας την έδολοφόνει ενώπιον (Αθυ! αυτή 
ύπήρΕεν η σκληρό τέρα στιγίΛη τής ζο/ής (Λου . . . .  Οάό£ει 
δ(Α0>ς φίλε (/.ου, διό™ η τόσον έςαίφνης έκλείψασα ευτυχία 
(Αου θέλει άναφανή έντδς ολίγου. Κίς των στρατιωτών του, 
Τιτσικάν ειχεν γνώσεις τής χειρουργικής, προσκληθείς δέ καί, 
έςετάσας το τραυλά της, έβεβαίο^σεν, οτι ητό πολλά έλα- 
φρύν, καθότι ό· (Αίαρος Δουρλίνσκης στενοχωρούχ-ενος ύπύ 
των άλύσεο>ν, καί τετυφλιο^ένος υπύ τής απελπισίας του, 
έπέφερε κτύπημα επισφαλές.

0  Τ ιτσ ικ ά ν, άρια έβεβαιώΟη, οτι ί  ζω η  'έής Λοδοι'σκας 
η το  έκτος κινδύνου, [Αάς ά πεχα ιρέτη σε. 2ά ς άφίνω, (/α ς λ έγ ε ι, 
τούς π έντε  υπη ρέτα ς, οί όποιοι ηλΟον [as το ν  Π ουλάβσκην, 
ζο>οτροφίαν διά π ο λ λ ά ς  ήυ.έρας, ό π λ α , Ί% καλούς ίππους, δύο 
σ κ επ α σ τά ς ά(Αάςας καί όλους τούς ανθρώπους ,του Δουρλίνσκη  
ασφ αλώ ς αλυσοδεμένους, ό μιαρός αφέντης το>ν άπέΟανε, κ α ί 
α να χω ρώ , διότι η ημέρα π λη σ ιά ζει. Μη άναχω ρησητε ά π  εδώ  
πριν ξημερώ σή, αύριον Οά περιέλΟιο καί άλλου. £ χ ε τ ’ υγειά  
π α λλη κ ά ρ ια . ΪΝτά ε ίπ ή τε  τούς Πολωνούς σας, ο τ ι ό Τ ιτσικάν  
δεν είναι π ά ν το τε  κακοποιός δαίμονας* μερικαΐς φοραϊς δίδει 
(as το  ενα χέρι ο ,τ ι αρπά ζει μέ το  ά λ λ ο , σάς άφίνω υγειά.

Ί’α υ τα  είπώ ν έσήμανε τη ν άναχώ ρησιν, οί δέ Τάταροι δ ια -  
βάντες τη ν γέφ υραν, άπε{ΑακρύνΟησαν έν% πουδη. Μόλις δύο) 
ώραι παρήλΟον μ ε τ ά  την άναχώ ρησίν τω ν, καί ιδού πολλοί 
τω ν γειτόνω ν εύγενώ ν συμβοηΟούμενοι υπό τινιον οριοφυλά- 
κω ν, ηλΟον νά εισβάλουν εις το  φρούριον του Δουρλίνσκη. 0  
ίδιος ό Π ουλάβσκης έςελΟών τούς υπεδέχΟη καί το ΐς έδιηγήθη 
ό λ α  τ ά  συμβάντα . Τινές ές αυτώ ν παροτρυΟέντες έκ τή ς ό μ ι-  
λ ία ς  του , άπεφάσισσαν νά μ ά ς  άκολουΟδσωσιν εις το  Π α λ ά -  
τινά του  του  Δουβλίνου, (Αάς έζήτησαν δέ (Αόνον δύω ήμέρας,
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/V / νά ετοιμάσιοσι τ ’ α να γκ α ία  τής οδοιπορίας, {χετά π α ο έ -  
λευσιν τω ν οποίω ν ηλθον καί [χάς ευρον. Την δε Α οδοίσκαν, 
ήτις «χας έβεβαίθ)σεν, ότι δύναται νά ύποφέρη τ ά ;  κακουχίας, 
της πορείας, την έβάλορ.εν εις εν ό χ η μ α  αναπαυτικόν, δπερ 
εγκαίρως έπρο»χηθεύθημεν. Απο7ώσαντες δε τούς άνθρώπου; 
του  Δουρλίνσκη, τοις άφήσαμεν τά ς δύω σκεπαστάς ά(χά£ας, 
όπου 6 Τιτσικάν εκ παραόόςου ελευθεριότητας κινηθείς, κ α τ έ -  
λιπεν εν [χέρος τω ν λαφύρων, τ ά  οποία  διε»χοιράσθησαν [χε- 
τα ξύ  τίον.

Κφθάσα'χεν ακίνδυνο); εις το  Π α λα τινά τον Λ ουβλίνου τη ς  
Π ολοβίσκης, οπού δ Π ουλάβσκης ε ίνε  ποοσδιοοίσει τη ν  
γενικήν συνάθροισιν. Λ |χα ή επιστροφή του έγνώ σθη, 8ν π λ ή 
θος δυσηρεστηjxένων εις δ ιά σ τη μ α  ενός [χηνος συρδεύσαν η ύ -  
ζησε τον ριικρον στρατόν (χας, οστις εύρέθη συ(χποσού[χενος έκ 
δέκα περίπου χιλ ιά δ ω ν. Η  Λ οδοΐσκα ίαθεισα εντελώ ς έκ της  
π λ η γή ς  τη ς, ανέκτησε τά ς δυνάμεις καί την εύτραφίαν, την  
φ αιδροτητα καί δλην τη ν λ α μ π ρ ό τ η τ α  τού κάλλους της. 0  
ΙΙουλάβσκης καλέσας }χε εις την σκηνήν του |χοί λέγει* τρ ισ -  
χίλ ιο ι Ρώ σσοι άνεφάνησαν εις τ ά  πέριξ υψοψ.ατα, τρία τ έτ α ρ 
τ α  της λεύγας (χακράν, λάβε απόψε τέσσαρας χ ιλ ιά δ α ς εκ
λεκτού στρατού, καί ύ π α γε  ν’ άποδιώ £ης τούς εχθρούς έκ τη ς  
προσφορου τοποθεσίας, ην κατέχουσΓ  συλλογίσ θ η τι, ο τ ι έκ 
της επ ιτυχία ς τη ς προύτη; [χάχης κρέ*χαται ώς επί τ ο  πλευ
στόν η έκβασις [χίας εκστρατείας* σκέφθητι ότι πρέπει νά εκ
δίκησής την π α τρ ίδ α  σου, είθε αύριον, φίλε (χου, νά »χάθω την  
νίκην σου, καί αύριον νυμφεύεσαι τη ν  Αοδοίσκαν.

Περί την δεκάτην ώραν της εσπέρας οδεύσας »χέ τον στρα-. 
τόν |χου έπέπεσον κ α τά  τού  στρατοπέδου τω ν πολε*χίων. Πο
τ έ  φθορά δεν υπηρςεν εντελεστέρα* δ ιότι, αφού έφονεύσαμεν  
περί τούς έπτακοσίους καί η χ  »λ αλ  ο> τ  ί σ α μ  εν έννεακοσίους, έπη-· 
ραιχεν καί ολα  τ ά  τη λ εβ ό λ α  τω ν, το  τα'χε'ϊον το>ν καί την  
αποσκευήν το>ν.

Περί τη ν αυγήν ί,λθε καί δ Π ουλάβσκης |χε το  υπόλοιπον  
τού στρατού το υ , φέρων καί την Λ οδοίσκαν, καί (χας συνέζευ- 
ςεν εις την σκηνην του. Α παν το  στρατόπεδον η ντη /η σ εν  από  
ώδάς χαρμόσυνους* τ ο  κάλλος '•καί η άνδρία έπανηγυρίσθησαν  
διά φαιδρών σ τίχο )'/ η η (χέρα εκείνη ώ (χοίαζε πανήγυριν τού  
Κρο>τος καί τού Αρεο>ς* θά ελεγέ  τις ότ ι έκαστος στρατιώ της  
εχο>ν τη ν  καρδίαν »χου σ υμ μ ετείχε τής ευ τυχία ς μου.
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^ Αφιέρωσα; εις τον έρωτα τάς πρ ώ τα ςη  μέρας τοιούτου 
προσφιλούς δεσμού, έστοχάσΟην ν’ ανταμείψου την ηρω’ίκην 
εμπιστοσύνην του Βολεσλά. Αφού ο πενΟερύς μου τώ έδώρη- 
σεν εν εκ των φρουρίων τους κείμενον λεύγα; τινάς από τ7,ς 
πόλεως, προσεΟέσαμεν και ημείς μέ την Λ οδοίσκαν ικανήν 
τ;ο σ ο τη τα χρημάτο>ν διά νά ζηστ, βίον ανεξάρτητον καί ησυ- 
χον. Μολονότι δεν ήθελε νά μας άποχωρισΟη, τον διέταξα ο. εν 
νά υπάγη καί λάβν) την κατοχήν του φρουρίου, tva ζηστ; έν
> /άνεσει εις το έντιμον άναχωρητήριον, του οποίου ηξιώΟη διά 
των υπηρεσιών του. Οτε έμελλε ν’ άπέλΟ/), λαβών αυτόν κα
τά μέρος, τώ ειπον* θέλεις υπάγεις έκ μέρους μου νά ευρης 
τον μονάρχην μας εις την Βαρσοβίαν, καί νά τω φανερώσνι; 
ότι ο Υμέναιος μ’ ηνο)σε μέ την θυγατέρα του Ιίουλάβσκη* 
θέλεις τω είπεί, ότι καΟωπλίσΟην διά ν’ άποδιώξτ) του Κρά
τους τούς ξένους, οϊτινες το λεηλατουσιν’ ότι 6 Λοβίνσκης 
είναι μέν εχθρός των Ρώσσων άλλ’ ούχί άαί του βασι
λέα); του.

Δεν θέλω κατενοχλησει τάς άκοάς σου, ακριβέ μοι Βελμών, 
διηγούμενος σοι τούς ς-ρατΐ6)τικούς αγώνας (Αας καΟ όλον τό 
συνεχές διά στη a α οκταετούς α ία α τη ρ ου πολέ|Αθυ. Ο Πουλά- 
βσκης ποτέ μεν νικώμενος, ποτέ δε, ώς επί τό πλειστον vt- 
κών, επίσης καρτερόψυχος εις τάς ήττας, ό>ς καί φοβερός με- 
τά τάς νίκας του, περιφρονών πάντοτε τούς κινδύνους, ο 
Πουλάβσκης, λέγω, προσείλκυσεν εαυτω την προσοχήν τνίς 
Ευρώπης, καί την έξέπληξε διά της πολυχρονίου άντιστάσεώς 
τού. Αναγκαζόμενος νά έγκαταλείπη (Αίαν επαρχίαν, άπηρχε- 
νο εις άλλην, κινών νέας μάχας, καί τοιουτοτρόπως περιτρέ- 
χων διαδοχικώς όλα τά Ιίαλατινάτα, άπέδειξεν εν έκάστω 
αυτών, διά τίνων ένδόξο>ν άθλων, τό μίσος, όπερ είχεν όμώσει 
κατά των της πατρίδος πολεμίο)ν.
■ - Π Αοδοίσκα, σύζυγος ένός μαχητού, Ουγάτηρ ενός ηρο>ος, 

σννειΟίσασα εις τόν αλαλαγμόν των στρατοπέδων, πανταχοΰ 
μ.άς Ακολουθεί. Κκ πέντε τέκνων, μόνον μία Ουγάτηρ δεκα- 
πεντάμηνος μ ’ έμεινε.
' Μίαν των ημερών, μετά τινα πεισματώδη μάχην, οί Ρωσ- 
σοι, νικηταί, ώρμησαν εις την σκηνην μου διά νά την διαρ- 
πάσο>σιν. 0  Πουλάβσκης καί εγώ μέ άλλους τινας εύ πατρίδας 
έτρέξαμεν προς βοήθειαν της Λοδοίσκας* αυτή μέν εσώΟη, 
αλλά τό τέκνον μας άφηρπάσΟη. ]ϊ Ουγάτηρ μ.ου υπό έλλό-

ί
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γου τίνος ττ,ς μητοός της προφυλάςεως ην κοςτ* εκείνους τού;

ανωφεΛει; εγενοντο μεχρ 
ΐ  Δορλισκα, η προσφιλής αοι Δορλίσκα στενάζει ύπο τον ζυ-

\  Λ V  ν"~  ‘ , ’ ‘γον, η Οεν ςη πλέον.
JI στερησις κατεσπάραςε τά σπλάγχνα μου, άλλ* δ Που- 

λαβσκης εφαινετο σχεδόν αδιαφορών, είτε διότι ενΥ,σχολειτο 
εις τι μέγα σχέδιον, οπερ δεν άργησε νά (/.οι έκυ.υστηρευθη, 
είτε διότι (ΛΟνον τά δεινά τη; πατρίδος ει/ον το δικαίωμα: 
νά ταράςουν τον στωϊκον χαρακτήρα του. λυναθροίσας το 
ετΐίλοιπον του στρατού του, και εις Οέσιν άρμοδίαν στρατοπε*” 
οεόσας, κατέγεινε πολλά; ημέρας διά νά την οχύρωση, ένθα 
αντεκρουσε πάσας τάς προσπάθειας των Ρώσσων* μόλον τού
το, έπρεπε νά σκεφθη διά νά την εγκατάλειψη, διότι αί ζο>ο- 
τροφίαι ηρχισαν τελειώνουσαι. 0 Πουλάβσκη; έλΟών εις την 
σκηνην μου, και ,άπομακρύνας τού; εκεί ευρισκομένους, μοί 
λέγει,.άμα έμείναμεν μόνοι’ Λοβίνσκη, έχο> δίκαιον νά παρα
πονιέμαι κατά σου. λύ πάλαι ποτέ υπέφερας μετ’ έμου το 
βάρος της αρχηγίας, και ηδυνάμην νά έμπιστευθώ εις τον 
γαμβρόν μου £ν μ.έρος των πολυπόνων φροντίδων* άλλ’ άπο 
τριών ηδη μηνών ούδέν άλλο πράττεις, η νά θρηνης στενάζων 
ως γυνή! και μ εγκαταλείπεις εις κρίσιμον στιγμήν, οτε ή 
συνδρομή σου μ> είναι πάντη αναγκαία! ~ύ βλέπεις, ότι παν- 
ταχόθεν καταπιέζομαι* διά τον εαυτόν μου αδιαφορώ, διότι ο 
θάνατος δεν μέ τασάττει* άλλ’ άν ημείς άπολεσθωμεν, το 
Κράτος δεν ’έχει πλέον υπερασπιστάς. Κξύπνησον Λοβίνσκη! 
σύ τόσον έντίμω; συμμετέσχες των άγώνων μου, σήμερον 
λοιπον μη μείνης- άπρακτος μάρτυς. Λφού κατεχύσαμεν το 
αίμα των εχθρών, αληθώς έξεδικησαμεν τούς συμπολιτας 
μας, αλλά δεν τούς έσώσαμεν, καί ίσο>ς εντός ολίγου ού δυ- 
νησόμεθα μήτε νά τούς ΟπερασπισΟώμεν. —  Μ εκπλήττεις 
11ουλάβσκη! ΙΙόΟεν σοί έρχονται τοιαύτα απαίσια προαισθή
ματα ! —  Εύλογο>ς τρομάζω* εξέτασαν την τωρινήν στάσιν 
μ.ας, καί μολονότι επροσπάθησα ν’ αναζωπυρώσω εις όλο>ν 
τάς ψυχάς τον υπέρ πατρίδας έρωτα, εύραν ως επί το πλει- 
στον ανθρώπους ευτελείς, γεννημένους διά τον ζυγόν, η χαύ
νους, οίπνες καταθλιβόμενοι διά τάς δυστυχίας το^ν, περιο)- 
ρίσθησαν μόνον εί; τάς άνοιφελεΐς λύπας των. Αληθείς σινες

ν
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πολΐται, ολίγοι τον αριθμόν, συγκατετάχθησαν υπύ τήν ση
μαίαν μ.ου, άλλ όκτώ έκστρατεΧαι τούς πλείστους έθερισαν. 
Λι νίκαι μου μ έςησθένησαν, οί δ έχθροί φαίνονται αυξανό
μενοι μετά την καταστροφήν το>ν. —  -οί τύ έπαναλαμβάνω 
ΙΙουλάβσκη, σύ μ* έκπλήττεις* εΐ; περιστάσεις επίσης δεινάς, 
σε είδον άντέχοντα διά της εύτολμίας σου . . . .  —  Καί νο
μίζεις, οτι αύτη τώρα μ’ εγκαταλείπει; η άνδρία δεν συνίστα- 
ται είς το νά τρέχη τις τυφλώς κατά του κινδύνου, αλλά 
θεωρών αυτόν νά τον καταφρονή. Ο» εχθροί μου έτοιμάζουσι 
την καταστροφήν μου* μολοντούτο Λοβίνσκη, αν το έπιθυμής, 
η ώρισμένη διά τον θρίαμβον των ημέρα εσεται ίσως ημέρα 
τού όλέθρου αυτών, καί τής τών συμπολιτών μας σο>τηρίας. 
—  Αμφιβάλλεις άν το επιθυμώ ; ομίλησον, τί θέλεις νά είπής; 
τί πρέπει νά πράςο); —  Νά έπιχειρισΟής τύ πλέον τολμηρόν 
έπιχείρημ.α ίζ όσων έμελέτησα. Τεσσαράκοντα έκ τών έκλε- 
κτοτέρονν άνδρών συνηΟροίσθησαν κατά τήν Ξένιοσχοβην, εις 
τού Καλούβσκη, τού οποίου γνωρίζουσι τήν ανάριαν, καί, 
επειδή εχουσιν άνάγκην αρχηγού εμπείρου, ακλόνητου καί τολ
μηρού, έξελεζάμην σέ. —  Είμαι έτοιμο; Πουλάβσκη. —  Δεν 
θέλω σοί υποκρύψει τον κίνδυνον τού επιχειρήματος* καθότι, 
δχι μόνον ή εκβασίς του είναι αμφίβολος, αλλά καί, άν άπο- 
τύχης, 6 όλεθρος σου είναι άφευκτος. —  -οί λέγω, οτι είμαι 
έτοιμος, έςηγήΟητι μόνον. — Δεν αγνοείς, οτι μόλις τετρά- 
κισχίλιοι έκ τού στρατού μοί μένουσι, καί βεβαίους δύναμαι 
είσέτι πολύν χρόνον νά βασανίσω τούς αντιπάλους μας, αλλά 
μέ τοιαύτα αδύνατα μέσα δεν ελπίζω νά τούς άναγκάσο) 
ποτέ ν’ άναχωρήσωσιν έκ τών έπαρχιών μας . . . .  Ολοι οί 
εύπατρίδαι ήθελον δράμει υπο τήν σημαίαν μου, άν 6 βασι
λεύς ήτο εις το στρατόπεδόν μου. —  Τί λέγεις Πουλάβσκη / 
ελπίζεις νά συγκατάνευση ο βασιλεύς νά έλθγ, έδώ ; —  Οχι, 
άλλά πρέπει νά τον βιάσω μεν. Ναι* γινώσκω, οτι αρχαία σχέ- 
σις σέ συνδέει μέ τον Μ. Π. άλλ’ αφού συναγωνίζεσαι'μέ τον 
Πουλάβσκην υπέρ έλευθερίας, γινώσκεις έπίσης, οτι πρέπει το 
παν νά Ουσιάσν) τις υπέρ τής πατρίδος, ότι συμφέρον τόσον 
ιερόν . . · —* Γνωρίζω τά καθήκοντά μου καί θέλω τά εκ
πληρώσει, αλλά τί μέ προβάλλεις; ο βασιλεύς ποτέ δεν έ- 
ξέρχεται τής Βαρσοβίας.—  Λο;πον εκεί πρέπει νά υπάγν;ς 
νά τον ζητήσης, καί έκ τού κέντρου τής καθέδρας νά τον 
άφαρπάσνις. —  ‘-Τί προπαρεσκεύασας διά το μέγα τούτο έπι-
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χείρημα; —  Σύ βλέπει; τον Ρο>σσικον τούτον στρατόν τρι- 
πλούν 'Λυ ιδικού μου, κατεσκηνο>μένον άπο τριών ήδη μηνών 
κατέναντι μου. 0  αρχηγός αυτού ησυχάζων εις τά χαρακώ
ματα του περιμένει, ώστε βεβιασμένος υπό τής πείνης, νά 
παραδοθώ εις την διάκρισίν του. όπισθεν του στρατοπέδου 
μου είσί βάλτοι', οί οποίοι νομίζονται άβατοι* άμα νυκτώση, 
θέλομεν τούς διαβή* τά πάντα ουτω διέθεσα, ώστε οί εχθροί 
μας εξαπατώμενοι, πολλά βράδειος Οέλουσιν εννοήσει την 
οπισθοδρόμησή μου, και έλπίζο) νά τοΐς ύποκρύψο) πολλάκις 
την πορείαν μου, καί άν η τύχη με βοηθηση, μίας ημέρας 
διάστημα Οά προηγηθώ αυτών, καικατ ευθείαν εις την Βαρ
σοβίαν θέλο) προχωρήσει, διά τής μεγάλης οδού και διά μέ
σου των μικρών ρωσσίκών, ταγμοιτων, άτινα πάντοτε περι
φέρονται εί; τά πέριξ αυτής. Σκοπεύω νά τά πολεμήσω 
κεχιορισμένα, ή, άν δυνηθώσι νά ενωθούν, ώστε νά μ άντι- 
κρούσωσιν, θά τά έπασ/ολήσω τουλάχιστον αρκετά, διάνά μή 
δυνηθώσι νά σ’ ένοχλήσωσι. Σύ εντούτοις, Λοβίνσκη, θέλεις 
προηγήθή εμού' οί δέ περί σέ τεσσαράκοντα μετημφιεσμένοι, 
και φέροντες' ξίφη, μαχαίρας και πιστόλας υπό τά ένδύματά 
των κεκρυμμένας, θά εισέλθουν εις Βαρσοβίαν διά διαφόρων 
οδών, και εκεί θέλετε περιμείνει ώστε, ενώ 6 βασιλεύς εξέρχε
ται των άνακτόροίν του, νά τον άρπάσητε και τον φέρητε εις
τα στρατόπεοόν μ ο υ ..............το έργον είναι παράτολμον καί
ανήκουστου, καθώς το καταλαμβάνεις* ή ά,φιξις δυσχερής, ή 
διαμονή κινδυνώδης, και ή επιστροφή τύν μέγιστον κίνδυνον 
διατρέχει. Και άν μέν υποκύψης καί συλληφθής, σύ μέν Αο- 
βίνσκη θέλεις γείνει θύμα, μαρτύρησαν υπέρ ελευθερίας, δ δέ 
Γίουλάβσκης ζηλότυπος δι’ ένα τόσον ένδοξον θάνατον, θέλει 
στενάζει, αναγκαζόμενος νά έπιζήση, αλλά καί εκ των πολε
μίων μας θά σέ παρακολουθήσουν εις τον τάφον* άν δ’ έξ- 
εναντίας, δ παντοδύναμος θεός, δ προστάτης τής Πολο)νίας, 
μ. ένέπνευσε τον τολμηρόν τούτον σκοπόν, διά νά καταπαύσο) 
τά δεινά της, άν ή άγαθότη; του κατευοδόσν) τά βήματά σου 
κατά την τόλμην σου, συλλογίσθητι οποίαν ευτυχίαν θέλεις 
προξενήσει, ριψοκινδυνεύουν τόσον ένδόξο>ς. 0 Μ. II. δέν θέλει 
ιδει είς τον στρατόν μου είμή πολιτοστρατιώτας, εχθρούς των 
ξένο)ν, καί πιστούς εί; τον βασιλέα το>ν. 1‘πο τάς πατριο>τι- 
κάς μου σκηνάς, θέλει άναπνεύσει ούπος είπειν, τον άέρα 
τή: ελευθερία; καί τον ερο>τα τής πατρίδος του* οί εχθροί

»
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τού Κράτους θέλουν γείνει πολέμιοι αυτού. 11 ήροΛκη τάξι; 
των ευπατριδών μα; συνελΟούσα έκ τή; ληΟαργία; τη;, θέλε», 
πολεμήσει υπό την σημαίαν του βασιλέως της δια το x.otvov 
αγαθήν, οι Ρώσσοι θέλουν καταμελισΟή, η διαβή αύΟι;τά όριά 
το)ν . . . 2ύ, φίλε μου, ήθελε; σώσει την πατρίδα σου.

Ο Πουλάβσχ.η; έξετληοωσε τον λόγον του’ ά·χα ενύχ.τωσεν, 
έντοργησεν έ~ιτυχώ; την ^τιτΟοορ^Λητίν του; ο:αβα; άΟορύ- 
βω; τους βάλτους. Καιρό; είναι, φίλε μου, »χ είτε τότε ό 
τενθερος (χου, ν αναχώρησης. Ιΐξεύρω μεν καλώ;, οτι η Ου- 
γάτηρ (χου είναι πλέον καρτερόψυχος τάση; άλλης γυναικός, 
άλλ επειδή είναι σύζυγος τρυφερά καί δυστυχής μητηρ, τά 
δάχ.ρυά της θέλουν σε φέρει ε:; κατάνυξιν, α» τεριττύξει; τη; 
θέλουσιν εξαλείψει τό άγέριοχον τη; ψυχή; σου, τού ο το ίου 
την σήμερον Εχεις ανάγκην μάλλον η υπέρ τότε* διό σΐ συμ- 
βουλεύο) ν αναχώρησης χωρίς *νά την άτοχαιρετηση;. Μολο
νότι ό Πουλάβσχ.η; μέ Ανάγκαζε, δεν ήδυνηΟην νά τό άτο- 
φασίσο). II Λοδοίσκα (χαΟούσα, ότι άνεχώρουν μόνο; μου, καί 
οτι έπεμ,ένομεν νά μη τη φανερώσωμεν τού άπηρχόμην, εχυ- 
σεν άφθονα δάκρυα καί έτάσχισε νά με κράτηση. Hp/ιζον 
ηδη νά διστάζω, όταν ό τενΟερό; (χου ανέκραξε’ τί αναμένεις, 
άτελΟε Λοβίνσκη, τα  τέρα, σύζυγον, τέκνα, τό παν τοέτει νά 
Ουσιάζωμεν, προκειμένου τερί τατρίδο;.

Απομακρυνθεί; λοιπόν, κατέβαλον τόσην σπου“δην, ώστε, 
την επιούσαν τερί μεσημβρίαν, άφίχΟην εί; την Ξεντοσχόβην, 
όπου ευρον του; τεσσαράκοντα άνδρας, αποφασισμένου; τό 
παν νά ενεργήσωσι. Κύριοι, τοΤ; λέγω, πρόκειται ν’ άταγά- 
γωμεν βασιλέα έκ. της καΟέδρας του, οί τό τοιούτον τόλμη
μα έτιχειριζόμενοι εισί καί Ικανοί νά τό φέρουν εί; τέρα;* 
οθεν
συντομ.ον 
Καλούβσκη:
τεφορτωμένα μέ άχυρα καί χόρτον, έκαστον των οποίων 
εσύρετο υπό τεσσάρων εύρο>στων ίππων. ΚνδυόμεΟα όλοι χω* 
ρικά, τά δέ ξίφη, τά; πιστόλα;, τά έφίππιά μα; όμού »χέ τά 
ένδύματά μας, κρύπτομεν εν τώ χόρτω των άμαξιδίων μας’ 
προσδιορίζομεν μεταξύ ημών' πολλά σημεία καί τό σύνθημα 
τη; συγκεντρώσει·);. Δώδεκα των συνωμοτών, εχοντε; αρχη
γόν τον Καλούβσκην θέλουν είσέλΟει οί ίδιοι με τά; δώδεκα 
άμάξας ε?; Βαρσοβίαν, τό έπίλοιπον τής μικράς συμμορία;
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μου το ύποδιήρεσα, διά νά μή δώσω δε υπόνοιαν πίνα, έκα~ 
ηος πρέπει νά'βαδίζη κατά τι α άτζίςχαν, και νά είσέλθτ) εις 
την πρίυτεύουσα.ν διά διαοόρω / πυλών. Αναχωρούμε'/ λοιπον, 
σάββατον 2 Νοεμβρίου 1771, και οΟάσαντες εις την Βαρσο
βίαν υπάγομεν όλοι νά καταλύσωμεν εις τούς Δομινικανούς.

Την επιούσαν, ημέραν άίιομνημονευτον διά παντός εις τά 
ί^ορικά της Πολωνίας ( I), 6 Στραβίνσκης με ράκη ένδεδυμένος 
τοποθετείται πλησίον της Επισκοπής, collegiale και απέρ
χεται ζητών ελεημοσύνην εως εις τάς πύλας των ανακτόρων, 
καί παρατηρεί τι γίνεται εκεί. Πολλοί των συνωμοτών μ.ας 
περιτρέχουσι τάς στενάς άγυιάς της πολεο>ς, προς την με-

0 )  Στανίσλαος ο'. Τίονιατόοσκης, τελευταίος βασιλεύς της Πολω
νίας, έγεν. 1732. Πεπροικισμένος διάτων έξοχωτέρων ψυχικών καί 
πνευματικών προτερημάτων κατέστη πετιλημένος και έραστής της 
μεγάλης δου^ίσσης Αικατερίνης ο', (έ'κτοτε .της 'Ρωσσίας αύτοκρα- 
τορίσσης). Μετ’ ού πολύ ήςιώΟη του βαθμού ώς πρέσβεως της Πολω
νίας έν Πετρουπόλει. Θανόντος τοϋ βασιλέως Αύγουστου γ '., ή Αι
κατερίνη έξελέξατο αυτόν βασιλέα της Πολωνίας (1764). ΤΙ άνυπο- 
ταξία των εύγενων, αί θρησκευτικά! έρισες, αί προσπάΟειαι των ετερο
δόξων αιρέσεων, όπως άπολαύσωσι τά αυτά των Καθολικών δικαιώ
ματα, άπετέλεσαν τήν επι της βασιλείας του αναρχική’) έποχήν. 01 
έτερόΟρησκοι ύπό του ξένου προστατευόμενοι εΤχον ήδη έπιτύχει τήν 
ελευθερίαν τής συνειδήσεως και τό δικαίωμα εις τ ’ αξιώματα (4768), 
οτε έσχηματίσΟη ή των Καθολικών εθνική συμμαχία, ή το υ  Β α ρ ί ο υ  
Ό  μ ο σ π ο ν δ ί α λεγομένη, (Confederation de Bar), και ήρξατο ό 
έμτύλιος πόλεμος. Των όμοσπόνδων ήττηΟέντων, ή * *Ρωσσία, ή Αυ
στρία και ή ΪΙρωσσία έπτ,γαγον τό 1772 τον πρώτον διαμελισμόν 
τής Πολωνίας.

*0 Στανίσλαος άπαχΟεις ύπό των πατριωτών του Βαρίου, διέιρυγε 
τυχαίιυς τον θάνατον. ’Από τοϋ 1774— 1791 ματαίως προσεπάΟησε 
διά νά ενίσχυση μικρόν τι τήν Πολωνίαν, χορηγήσας μεταρρύΟμισιν 
του συντάγματος. Ά λλ’ή τών Καθολικών συνωμοσία τής Ταργοβίσης 
και ή Δίαιτα τοϋ Γρόδνου (1793),ύπό τής ρωσσικής έπιρ^οής συγκρο- 
τηΟεΤσα, άποκατέστησαν τήν τών πραγμάτων άρχαίαν τάξιν. Έ κ  τού
του προέκυψε δεύτερος έμτύλιος πόλεμος και επομένως δεύτερος δια- 
μελισμός, περιορίσας κατά τά επτά όγδοα τό βασίλειον τοϋ Στανι- 
σλάου, όστις κατ’ όνομα μόνον διετέλεσεν έκτοτε βασιλεύς. Τελευ- 
ταΤον, ή ανταρσία τοϋ Κοσιούσκου (ήριυος ΓΙολωνοϋ), κα! έτι μ&λλον 
ό θρίαμβος τών 'Ρώσσιυν ύπό τόν στραττ,γόν Σαβαρώτ, τόν παρώρ- 
μησαν νά ύπογράψη τήν παραίτησίν του (1795), ήν παρηκολού- 
Οησεν ό τελευταίος διαμ,ελισμός. "ΟΟεν άπεσύρΟη εις Γρόδνον, όπου 
αί συμμέτοχοι Δυνάμεις τιρ προσδιόρισαν σύνταξιν. Μετά δύο έτη 
άπέΟανεν, άγαυ.ος διατελέσας. Σ. Μ.f t * ' ·
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γάλην πλατείαν φερούσας, οπού εγώ μέ τον Καλούβσκην 
περιεφερόμεΟα ένεδρεύοντες καθ’ ύλην την πρωίαν, καί μετά 
την μεσημβρίαν εφ ικανήν χρόνον. Είς τάς £; ώρας τής εσπέ
ρας, δ βασιλεύς -εξέρχεται των ανακτόρου του. Παρακολου- 
θήσαντες ΐδαμεν αυτόν έμβαίνοντα εις τά ανάκτορα του θείου 
του Π. μεγάλου άρχιγραμματέως τής Λιθουανίας.

Ολοι οί συνωμόται [/.ας είδοποιηΟέντες έκδύονται του ευ
τελούς ιματισμού των, παρασκευάζουσι τούς ίππους και τά 
όπλα των. Εις την ευρύχωρου κατοικίαν των Δομινικανών τά 
κινήματά μας είσίν απαρατήρητα* όλοι εξερχόμεΟα 6 είς 
μετά τον άλλον έν τώ σκότει τής νυκτός. Εγώ, επειδή καί 
ή μην γνιοστότατος είς την Βαρσοβίαν, δεν ετόλμησα νά έκ- 
δυΟώ, κρατήσας τύν χωρικόν μου ιματισμόν, ιππεύω κάλλι- 
στον ΐππον, του όποιου όμως το έπίστρωμα καί ό χαλινός 
ήσαν κοινά. Οί άνθρίοποί μου λαμβάνουσι τά; είς τά προά- 
στεια διαφόρους θέσεις, άς τοίς προσδιόριζα πρίν-αναχωρήσω 
του μ.οναστηρίου, διετέΟησαν δε ουτω, ώ'στε ολαι αί διέξοδοι 
των ανακτόρων του Μεγάλου -Αρχιγραμματέως νά παραφυ- 
λάττο^νται.

Μεταξύ τών έννέα καί δέκα (ορών τής έσπέρας, 6- βασιλεύς 
εξέρχεται, ή συνοδία του δεν ήτο πολυάριθμος. Δύο άνάρες 
προηγούντο του οχήματος, φέροντες φανούς, κατόπιν ήκο- 
λούΟουν τινές διαγγελείς, δύω εύπατρίδαι και εις ιπποκόμος. 
Δέν ήξεύρω ποιος άρχιον έκάΟητο πλησίον τού βασιλέως* προς 
το μέρος τών θυρίδων ήσαν δύο εύγενόπαιδες (pages) καί 
προς το όπισθεν δύο χαϊδοϋκαι (ιππείς ούγγροι) καί ύύο έ
τεροι παρακολουΟοι πεζοί. Ο βασιλεύς απομακρύνεται βρα
δέως, οί συνωμόται μας συναθροίζονται κατά τι διάστημα 
μακράν, έξ ών δώδεκα, έκ τών πλέον άτρομήτ<ον, έχοντές 
•με αρχηγόν προχωρούσι με βήμα ήσυχον. Επειδή δε είς την 
Βαρσοβίαν ήτο φρουρά ρωσσική, προσεποιούμεΟα ότι δμιλού- 
ιμεν την διάλεκτον αυτών, διά νά μάς έκλάβουν, οτι είμεΟα 
ϊκ  τού περιπόλου το>ν. ΦΟάνομεν το όχημα, εκατόν πεντή- 
κοντα βήματα μακράν τών άνακτόριον 1 τού Μεγάλου Αρχι-

τίκα την παραπομπήν, ώστε οί προπορευόμενοι τού οχήμα
τος ευρίσκονται άποκεχωρισμένοι τών λοιπών. .
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Λ μα έποίησα το σημείον, δ Καλούβσκης τρέχει μ.έ τους 
επίλοιπους των συνωμ.οτών, εγώ δέ κατευΟύνιο μίαν πιστό
λαν κατά του ίπποδηγοΰ, οστις ίσταται, ©ονευθέντος δε του 
ηνιόχου, έφορμ.οϋσιν εις τάς θυρίδας* έκ των δύο χαΐδούκων, 
οίτινες άντιπαρατάττονται, τον μ.έν δύο σφαίραι διατρυπώσιν 
τον δε ετερον £ν κτύπημα ξίφους κατά κεφαλής ανατρέπει. 
6  ίππος του άνΟιπποκόμου καταπίπτει τραυμ.ατισμένος* ένα 
των εύγενοπαίδο>ν έφιππεύσαντες άρπάζομ.εν τον ίππον του* 
αί βολίδες πανταχόΟεν συρίζουσιν, η δε προσβολή και τό πυρ 
υπήρξαν τοσουτον σφοδρά, ώστε ετρεμ.ον διά την ζιοήν του 
βασιλέως.

Ουτος διατηρών εις τοιοϋτον κίνδυνον άταραξίαν πνεύμα
τος, είχε καταβή του όχήμ.ατός Έου, ένω δέ έζήτει νά προ- 
φΟάση έπίσω εις τ ’ ανάκτορα του θείου του, δ Καλούβσκης 
τον συλλαμβάνει, δραξάμ.ενος αυτόν έκ των τριχών* περιστοι- 
χίσαντές τον δέ επτά ή οκτώ έκ των ημετέρο^ν, τον άφοπλί- 
ζουσι, τον άρπάζουσιν έκ των βραχιόνο)ν, τον έμβ άλλου σι ν 
άναμέσον των ίππιον των, και τρέχουσιν έν βία μέχρι του 
άκρου τής άγυιας. Κατ εκείνην την στιγμήν, τό ομολογώ, 
έπίστευσα, ότι δ Πουλάβσκης ούτιδανώς μ/ εΤχεν άπατήσει, 
Οέλων νά τον Οανατώση, διά τίνος προμελετημένης -δολοφο
νίας. οΟεν παρευΟυς λαβών την στερεάν άπόφασίν μ.ου, φω
νάζω αύτους νά σταΟώσιν, έπαπειλών διά θανάτου τον μή 
υπακούσοντα. 0  Θεός, δ προστάτης των βασιλέο)ν, έπηγρύ- 
πνει εις την σο>τηρίαν του Μ. Π. Αφού δ Καλούβσκης με τους 
περί αυτόν έστάΟησαν, γνωρίσαντες την φιονήν μ.ου, έθέσαμ.εν 
τόν βασιλέα έφ’ ενός ίππου, και άναλαβόντες την πρώτην 
ταχύτητά μας, έφΟάσαμεν τάς περί την πόλιν τάφρους καί 
τάς οποίας δ μονάρχης ήναγκάσΟη νά πηδήστι μ.εΟ ήμ.ών.

Πανικός τρόμος τότε κατέλαβε την συμμορίαν μ.ου* πεντη- 
κοντα βήματα πέραν των τάφρων, μόνον επτά έμ.είναμ.εν 
πλησίον του βασιλέως. Η νυξ ήτο βροχερά και σκοτεινή, και 
άνά παν βήμα έπρεπε νά άφιππεύο^μεν διά νά ι/νιλατώμεν 
τό έδαφος εις βάλτους βορ βόριό δεις. 0  ίππος1 του μ.ονάρχου 
οίς καταπεσών, τελευταίου συνέτριψε τον πόδα, αυτός δέ έξ 
αιτίας των τοιούτο>ν τειναγμών άπώλεσε την μ.ηλωτήν του, 
(γούναν) τό υπόδημ.α και τό αριστερόν πέδιλόν του. « Λν θέ
λετε-νά σας ακολουθήσω, μας είπε, δότε μοι ίππον καί έν 
υπόδημα ». Τούτου γενομένου, διευΟύνΟημ.εν προς τό χωρίον
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ρίσκονται Ρώσσοι. » Πιστεύσας αυτόν, ετράπην τ7ις οδού. 
Καθόσον έπροχωρούρ.εν προς τό δάσος Βαλιάνη, ο άριθυ.ός
ηρ.ών ηλαττουτο, ώστε δεν είδον πλησίον (χου παρά τον Κα- 
λούβσκην καί Στραβίνσκην, προσέτι ηκούσαυ.εν καί την πρόσ- 
κλησιν ρ.ιας Ρωσσικης νυκτοφυλακή;, καί έ|χείνα(χεν εντροαοι. 
Ας τον φονεύσωυ.εν, ρ/είπεν ό Καλούσκης* εγώ τώ παρέσησα 
την φρίκην καί αποστροφήν ρ.ου εις την τοιαύτην πρότασίν 
του. Αν ούτως εχη! λάβε την φροντίδα σύ νά τον όδηγηση,ς, 
άνέκοαζεν ό θηριώδης ουτος άνθρωπος, καί έττροχωρησεν εις 
τά ενδότερα του δάσους, όπου ό Στραβίνσκης τον νϊκολούθη- 
σεν, εγώ δέ έρ,εινα ρ.όνος πλησίον του βασιλέως.

Αοβίνσκη, ρ/ είπεν ουτος τότε, σύ είσαι ό ίδιος, δεν δύ- 
ναρ.αι πλέον ν’ άαφιβάλω, έγνώρισα την φο>νην|σου. Εγώ ου
δέ λέξιν ώρ.ίλησα είς ταύτα* αυτός ορ.ίος πάλιν επανέλαβε 
ρ.ετά.πραότητος* σύ είσαι! · ποιος ήθελε τύ συλλογισθη ρ.ετά 
δέκα έτη; ΙΙρ.εί; τότε εύρισκόρ.εθα πλησίον της ιχονης τού 
Βελιάνη, ρ.ίαν λεύγαν ρ,ακράν της Βαρσοβίας. Αοβίνσκη, έςη- 
κολούθησεν ο βασιλεύς, άφες ρ,ε νά εισέλθο) εϊς ταύτην την 
( χ ο ν η ν ,  καί φύγε νά σο)θης. Πρέπει νά ρ.έ άκολουθησης, ην όλη 
ή άπάντησίς ρ.ου. Ανωφελώς ρ.ετηρ,φιέσθης καί θέλεις νά 
παοαλλάξης καί την φωνήν σου, σ’ άνεγνώρισα, ευχαι βέβαιος, 
ό'τι είσαι 6 Λοβίνσκης. A ! ποιος νίλελε το είπεΐ, δέκα ηδη 
έτη ; Πρύ δέκ α ετών, Οά έθυσίαζες καί την ζωήν σου διά νά 
διαφυλάζης την τού φίλου σου* ταύτα είπών έσιώπησεν.

Αφού προεχωρησαυ,εν καιρόν τινα έν σιωπή, αυτός ηρχισε 
πάλιν* « είρ,αι άποκεκρ.ηκώς, άν θέλης νά {χέ φέρη; ζώντα, 
συγκατάνευσον ν άναπαυθώ ολίγον. » Τον έβοηθη,σα λοιπόν 
νά καταβη τού 'ίππου* καθησας δε επί της χλόης καί λαβών 
(χε πλησίον του, έβαλε την (χίαν χείρά ρ.ου ρ.ετα.ςύ των ίδι- 
κών του* Αοβίνσκη, σύ, τον όποιον τόσον Αγάπησα, σύ, οστις 
καλύτερον παντός άλλου έγνώρισας τούς ειλικρινείς σκοπούς 
(χου, · πώς γίνεται νά όπλισθης κατ ερ.ού; άγνώρ.ων ! έπρεπε 
νά σέ έπανεύρω (χέ τούς άσπονδοτέρους εχθρούς (χου ; (οφεί
λε; νά ρ.έ έπανίδης ρ.όνον διά νά »χέ θυσιάσνις’, Τότε ρ,ε περιέ- 
γραψε διά τού κατανυκτικ(οτέρου τρόπου τάς ήδονάς της έφη
βου ίλικίας (χας, τάς της νεότητός ρ.ας στενότερα; σχέσειςΊ·>

tl



«
την τρύφεράν φιλίαν, ήν προς άλλήλους είχομεν όμώσει, τήν 
εμπιστοσύνην, ής έκτοτε πάντοτε μ είχεν αξιώσει. Μοί άνέ- 
φερε δε τ?ς τιμάς, δι* ών έμελλε νά μ* έπιδαψελεύση έπί της 
βασιλείας.του, άν έγινόμην άξιος τούτων μ* έπέπληξε μάλι
στα διά το ποταπόν επιχείρημα, ουτινος έφαινόμην ό αρχηγός, 
άλλα του οποίου έγίνωσκε, προσέθηκεν αύτός, OTt ημην μό
νον τό πρώτον οργανον, καί άπέοωσεν ολην την μιαρότητα είς 
τον Πουλάβσκην, άποδεικνύων μοι, μολοντούτο, ότι ό πρω- 
τουργός τοιαύτης επίβουλης δεν ητο ο μόνος ένοχος* καθότι 
εγώ άναλαβών την έκτέλεσίν της, ημην εγκληματίας, καί ότι 
αυτή η φρικώδης φιλαρέσκεια, η τόσον τιμωρητέα εις ένα υ
πήκοον, ητο μάλλον ασυγχώρητος είς ενα φίλον· Τελευταιον 
μέ ίκέτευσε έπίμόνως νά τον άφήσω ελεύθερον* « φύγε, μ* εΐ- 
πε, και εσο οεοαιος, οτι αν μ ερωττσουν, υε?νω οειςει οόον 
αντίθετον έκείνης, ην ήθελες λάβει. »

Ο βασιλεύς ένέμεινε παρακαλών με* η φυσική του ευγλωτ
τία ένισχυορ.ένη ύπο του κινδύνου καί έμπνέουσα την πεποί- 
θησιν εις την καοδίχν μου, διήγειρε τοιαΟτα αισθήματα τρυ- 
φερότητος, ώστε υποσαλευθεις έδίστασα το πρώτον, άλλ’ ό 
Πουλάβσκης έθριάμβευσεν. £ νόμισα οτι η/.ουον τον άγέρωχον 
δημοκράτην έλέγχοντά με διά την αδυναμίαν μου. Ο έρως τής 
πατρίδος, προσφιλές μοι Βελμών, , Γσως έχει τον φανατισμόν 
του καί τάς δεισιδαιμονίας του, άλλ’ άν έφάνην ένοχος, είμαι 
τώρα* διότι με βλέπεις καταπεπεισμένον μάλλον υπέρ ποτέ, 
οτι, βιάζων τον βασιλέα νά ίππεύση, έπραττον έργον γενναϊον 
καί αγαθόν. Τοιουτοτρόπως, άνέκραξεν αύτός άλγεινώς, άπορ- 
ρίπτεις παράκλησιν, ην φίλος σοί άποτείνει! Αποποιείσαι την 
συγχοίρησιν, ήν ό βασιλεύς σου σοί προσφέρει! Ας άναχωρήσυ)- 
μεν λοιπόν* ή εγώ άφιεροΟμαι είς την κακήν ειμαρμένην μου, 
ή εσέ έγκαταλείπω είς την σεαυτου.

Λνελάβομεν την οδοιπορίαν* άλλ’ αί επιπλήξεις του μονάρ
χου, αί ενστάσεις του, καί αύταί αί άπειλαί του, οίένδόμυ- 
χοι αγώνες, ούς ειχον ύποστή, τόσον μέ κατετάραξαν, ώστε 
δέν έβλεπον πλέον που πορεύομαι. Ιίεριπλανοδμενος είς την 
πεδιάδα, περιεπάτουν άσκοπους. 1\1ετά ήμίωρον οδοιπορίαν, ευ- 
ρέθημεν είς τό Μαριμόν, (*) διότι άποπλανηθέντες ώπισθοδρο- 
μήσαμεν.

(μ.) Ο ί κ ο ς  έ ς ο / ή ς  ά ν ή / . w v  εις τ ή ν  α υ λ ή ν  τής Σ α ξ  ο ν ί α ς *  κ α ι  ήυ.ίσειαν λ ε ύ -  

λ α ν  αΓν χ ω ν  τ ή ς  ΰ α ο σ ο υ ί α ς  ό λ ι γ ώ τ ε ρ ο ν  π α ο ά  τ ή ν  Ι ί . λ ι ά ν / , ν .
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Εν τέταρτον τής λεύγας μακράν ένεπέσαμ,εν εις απόσπα
σμα ι̂οσσικόν. Ο βασιλεύς φανερωθείς εις τον αρχηγόν αυτών, 
είπε* ταύτην την έσπέραν κυνηγών άπεπλανηΟην, ο καλός 
ουτος χωρικός, πριν μέ έπαναγάγη εις την οδόν μου, -ήΟέλησε 
νά μέ προσφέοη λιτόν δειπνον εις την καλύβην του* άλλ* επει
δή μ’ έφάνη, οτι εϊδον στρατιώτας τοΟ ΙΙουλόσκη περιφερόμε
νους εις τά πέριξ, έπεθύμουν νά επιστρέψο) ταχέως εις την 
Βαρσοβίαν, καί μοί κάμνετε χάριν νά μέ συνοδεύσητε έως εκεΓ. 

' Οσον δι’ εσέ, φίλε μου, εΤπεν ούτος, δέν ρ.οί κακοφαίνεται, άν 
έκοπίασας ματαίως, διότι επίσης ευχαριστούμαι νά επανέλΟω 
εις την καθέδραν μου συνωδευμένος υπό των κυρίων τούτων, 
όσον καί νά προβώ ρ,ετά σοϋ. Μολοντούτο, Οά ητο παράζενον 
νά σε άφησω χωρίς ανταμοιβήν* τί θέλεις; όμίλησον, σοί πα
ραχωρώ δ,τι μέ ζητηστ,ς.

ΦαντάσΟητι πόσον κατεταράχΟην* αβέβαιος ών είσέτι ώς 
προς τούς σκοπούς τοΟ βασιλέως, έζητουν νά διευκρινησω την 
άληθή έννοιαν μιας αμφιβόλου ομιλίας, μετεχούσης είτε ειρω
νείας πικρότατης, είτε ευστοχίας λίαν γενναιοψύχου. Ο ΛΓ. Π. 
άφησας με δολ.ίγον εις την επίπονον αβεβαιότητά μου* σε βλέ
πω είς μεγίστην αμηχανίαν, προσείπεν έπί τέλους, μέ ύφος α
γαθοσύνης, ητις μέ συνεκίνησεν ένδομύχως* δέν ήξεύρεις τί νά 
έκλέ£τ,ς! έλΟέ φίλε μου, άσπασόν με, διότι περισσότερα τιμή η 
ωφέλεια είναι ν' άσπασΟης ενα βασιλέα, προσίθηκε γελών* μο
λοντούτο πρέπει νά όμολογησ/,ς, ότι πολλοί μονάρχαι είς 
την Οέσιν μου, δέν Οά ησαν την σήμερον τόσον γενναιόψυχοι, ώς 
έγώ. Ταύτα ειπών άνεχώρησεν, άφησας με συγκεχυμένον διά τό 
τόσον μεγάΟυμ,ον αύτου.

Εν τούτοις, ο κίνδυνος έκ τοΟ οποίου ό βαοελεύς μέ είχεν η- 
δη διαφυλάζει τόσον γενναίος, έμελλε ν’ άναγεννάται πάσαν 

 ̂ στιγμήν δι’ εμέ. ίΐτο πιΟανώτατον, δτι πολλοί ταχυδρόμοι έκ 
Βαρσοβίας άπεσταλνμένοι ήΟελον διαδόσει πανταχου την κατα- 
πληπτικήν είδησιν περί τής απαγωγής τοΟ βασιλέοκ, καί ηδη 
κατεδίωκον δραστηρίως τούς άρπαγας. Το περίεργον ένδυμά 
μου ήδόνατο νά μέ προδώση φεύγοντα, καί άν έπανέπιπτον 
είς χεΓρας των ρώσσων, γινο)σκόντων καλήτερον τά διατρέχον- 
τα, δλαι αί προσπάθεια». τοΟ βασιλέως δέν ηΟελον δυνηΟή νά 
μέ σώσωσιν. Επί τ*?, υποθέσει, ότι ο Πουλάβσκης νά επέτυχε 
τοΟ ποΟουμένου σκοποΟ του, έπρεπε νά η ναι είσέτι πολύ μα
κράν* ώστε δέκα λεύγας είχα τουλάχιστον νά διατρέξω. ό
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ιτζ-.ος |Αου ειχεν άποκάμει, έδοκίαασα νά τον ύποκεντόσω, αλ
λά, προχωοήσας περί τά πεντήκο ̂ τα βήματα κατεβλήθη. 
Κατ’ εκείνην την ώραν, ίππεύς τις άριστος διαβαίνων έκείθεν 
ειοε το ζώον μου πεσόν, και νομίσας νά μέ έμπαίςη ώς κα-

'  /  » “Τ / .  > ^  w ‘ t  ^  ικομοιρον χωρικόν, μ είπε* φίλε μου σε ειόοποιω, οτι ο καλός 
ετεττος σου δεν άζίζει πλέον οΰδέν. ΙΙειραχθείς διά την βωμολο- 
/ιαν, άπεφάσισα ευθύς νά τιμο)ρήσο> τον χλευαστήν καί νά 
εςασφαλίσω συγχρόνως καί την φυγήν μου. Αντιτάζας κατ* 
αύτου ές αίφνης ρ.ίαν πιστόλαν τον ηνάγκασα νά μέ παραχο> 
ρηστ) τό ζώόν του* θελο) δέ σοί ομολογήσει μάλιστα, δτι κα- 
τετ:ειγόμενος έκ τής περιστάσεως, τον άπέκδυσα ένδς καλού 
επενδύτου πλατέος καί ελαφρού, υπό τό όποιον έκρυψα τά 
ευτελή ίμάτιά μου, άτινα ίσως Οά μέ καθίστων εύγνώριστον 
5ίψας δέ τό βαλάντιόν μου, πλήρες χρυσίου, παρά τούς πόδας 
rv0 άφιππευθέντος οδοιπόρου, άπεμακρύνθην δι’ όλης τής ταχύ- 

τητος τοΟ νέου ίππου μου.
Μέ τοιουτον εύοωστον και άκάματον ίππον διέτρεζα άδια- 

κοπο)ς δοόδεκα λεύγας. Επί τέλους μ έφάνη, δτι ήκουσα κρό
τον τηλεβόλου, καί έσυμπέρ ανα, δτι ό πενΟερός μου δεν ή το 
μακράν, πολέμων τούς ρώσσους. Τωόντι δεν ήπατήθην, διότι 
φθάσας είς τό πεδίον τής μάχης, κο.Ο’ ήν ώραν εν των ταγμά
των μας έτρεπε τά νώτα, καί άναγνιορισθείς υπό τούτου, συ
νάθροισα τούς όπισθεν ενός πλησίον λόφου διεσκορπισμένους, 
καί προέλαβον κατά πλευράν τούς εχθρούς, καθ’ ών ό Πουλάβ- 
σκης άντεπαρατώττετο κατά μέτωπον μέ τό υπόλοιπον του 
στρατού του. Τούς άντεκρούσαμεν τοσουτον άρμοδίως καί καρ- 
τερώς, όίστε υποχώρησαν μέ μεγάλην των σφαγήν.

Τότε ο Πουλάβσκης με ήξίωσε τιμής, άποδίδο)ν είς εμέ τόν 
θρίαμβον τής καταστροφής το)ν. ' Λ ! μ’ έλεγεν αύτός, άσπα- 
ζομενός με, άφου ήκουσε τά περί τής έκστρατεύσεώς μου, άν 
οί περί σέ τεσσαράκοντα έζωμοιουντο κατά την τόλμην σου, 
ό βασιλεύς τώρα, θά ήτο έδώ, άλλ’ ό ουρανός δεν τό ήθέλη- 

ισε. Τώ άποδίδο) χάριτας, αύτω μέν ότι τουλάχιστον σέ διεφύ- 
Ιλαξεν υπέρ ημών σοί δέ, διά την προς εμέ επίσημον υπηρεσίαν 
:σου, διότι άν σύ δεν ήσο, ό Καλούσκης ήθελε δολοφονήσει 
ιτόν βασιλέα, καί τότε αιώνιον όνειδος ήθελεν αμαυρώσει τ ’ ο- 
! νομά μου.· Ιίδυνάμ.ην, προσέθη/.εν αυτός, τά προχωρήσο> άκο- 
μη εως δύο μίλια, άλλα προετίμησα νά ςρατοπεδεύσω είς ταύ- 

'την την ίεράν Οέσιν. Χθες, καθ' οδόν άπαντήσας εν τάγμα
*
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ρίΛσσικόν, το κατέταξα ' σήμερον το πρωί καταπολέμησα δύο 
αποσπάσματα αυτών. Αλλο δέ μέγα σώμα συναΟροίσας τά 
•λείψανα τούτων, ώφελήΟ γ\ έκ τοΟ σκότους τής νυκτός διά νά 
με προσβάλη* οί στρατιώταί μου καταπεπονημένοι έκ πο?»υ·· 
χρονίου πορείας καί τριών συνεχών μαχών, ήρχιζον νά ύποχοι- 
ρώσιν, άλλ’ η νίκη επανήλθε μέ την άφιζίν σου. Λς οχυρωθώ· 
μεν ενταύθα καί άναμείνωμεν τον εχθρόν, διά νά πολεμήσω· 
μεν μέχρι τελευταίας πνοής.

Εν τούτοις, το στρατοπέδου ήντήχει υπό χαράς καί ευθυ
μίας, οί στρατιώταί μας νικηταί μάς ένεκωμίαζον άμφ στε
νούς, εις την βοήν του ονόματος μου, δπερ πλεισται φωναί έ- 
πανελάμβανον, ή Λοδοίσκα έδραμεν εις την σκηνήν του πα- 
τρός της, οπού ή άνέκφραστος χαρά της απέδειξε πόσον μ’ ή- 
γάπα. ΐίναγκάσΟην ν* άρχίσω έκ νέου νά έξιστορήσυ) οποίους 
κινδύνους διέτρεξα, ώκούσασα δέ την γενναιότητα τοΰ μονάρ · 
χου, δεν ήδυνήΟη νά μή δα*ρύση. Οπόσον μέγας είναι! άνέ- 
κραξεν αυτή ένθουσιώσα, όπόσον είναι άξιος τοΟ βασιλεύει·; 
εκείνος, δστις σ’ έσυγχώρησεν ! οποίων δακρύων άπαλλάττει 

,τήν σύζυγον, ήν κατέλιπες, την έρωμένην, ήν σί> δεν έφοβου νά 
θυσιάστ,ς ! Σκληρέ, ακόμη δεν σ’ άρκοΟν οί κίνδυνοι, εις ούς 
καΟεκάστην εκθέτεις τον εαυτόν σου . . .  Ο Ιίουλάβσκης διέ
κοψε μέ ύφος απότομον την θυγατέρα του* γύναι αδιάκριτος 
καί αδύνατος! ενώπιον μου τολμάς νά ομιλά,ς τά τοιαυτα; 
Οιμοι! άπεκρίθη αύτη, πρέπει νά τρέμω πάντοτε διά τήν ζωήν 
ένός πατρός, ενός συζύγου; ϊοιαΰτα θλιβερά παράπονα ή Λο
δοίσκα μο· άπέτεινε, καί έπεπόΟει μέλλον ευτυχέστερο·;, ένώ 
ή ειμαρμένη μάς ήτοίμαζε τά φρικωδέστερα δεινά.

Οι Κοζάκοι μας πανταχόΟεν ήοχοντο άναγελλοντές μας, ότι 
ή Ρωσσική στρατιά έπλησίαζεν. Ο Πουλάβσκης συμπεράνας, 
δτι περί τον δρΟρον θέλει προσβληθή, ήπατήΟη* διότι τό έπό- 
μενον μεσονύκτιον έμάΟομεν, δτι οί Ρώσσοι παρασκευάζονται ] 
νά παραβιάσωσι τά χαρακώματά μας. ' Ο Πουλάβσκης πάντο-ι 
τε έτοιμος καί άγρυπνος τά ύπερασπίζετο ήδη, καί κατ’ εκεί
νην τήν όλεΟρίαν νύκτα μετεχειρίσΟη πά.ν δ,τι έκ τής πείρας 
καί άνδρίας του ήδύνατό τις νά έλπίση. Πεντάκις άπεκρούσα- 
μεν τούς έφορμώντας, άλλ’ άκαταπαύστως έπέπιπτον μέ νέα 
στρατεύματα, ώστε εις. τήν τελευταία·; έφοδον αυτών προσ
χώρησαν εις το στρατόπεδόν μας έκ τριών μερών ταυτοχρό- 
νως. Ο Ζαρέμπας έφονεύθη πλησίον μου, πλήθος δέ έκ τών
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•εύγενών άπωλέσθη είς ταύτην την αιματηράν μάχην, έν η οι 
πολέμιοι ανηλεώς έσφαζον. Βλέπων δε τον θάνατον όλων των 
φίλων μου, κατήντησα ως μανιακός, και ήθελον νά ριφθώ είς 
τα Ρωσσικά τάγματα. Αφρον! μ,έ λέγει ό Πουλάβσκης, οποία 
τυφλή μανία σέ άποπλανα! αν καί ό στρατός μου έξωλοθρεύ- 
Οη κατά κράτος, άλλ' η εύτολμία μου διαμένει. Διατί νά θυ- 
σιασθής άνωφελώς ενταύθα· εις άλλον ορίζοντα Οά σε φέρω, 
ίνα δυνηθώμεν νά διεγείρωμ.εν νέους εχθρούς κατά των Ρώσ- 
σων. Ας ζήσωμεν, δυνάμενοι ακόμη νά ύπηοετήσωμεν την 
πατρίδα· άς σωθώμεν, Αοδοίσκα. — Την Αοδοίσκαν! εμελλον 
νά την έγκαταλείψω! Δραμόντες εις την σκηνήν της έγκαίρως, 
καί άπαγάγοντες αυτήν είσεχωρήσαμ,εν είς τά πλησίον δά.ση, 
καί περί την αυγήν παραβλέψαντες τον κίνδυνον, έ^ήλθομε/ 
καί έπαρουσιάσθημεν είς την Ούραν φρουρίου τινός, οπερ μας 
έφάνη ως γνωστόν* καί αληθώς άνήκεν είς ένα εύγενή Λίικις- 
λαν καλούμενον, ύπηρετήσαντα επί τινα χρόνον είς τον στρα
τόν μας. Αναγνο)ρίσας ημάς, μάς προσέφερεν μεν εν άσυλον, 
άλλα μάς συνεβούλευσε μόνον στιγμάς ολίγας νά μείνωμεν, 
'λέγιον, ότι είδησίς τις παράδοξος, διαδοθείσα τήν προϊούσαν 
έφαίνετο άληθεύουσα, διότι άπετόλμησαν ν’ άρπάσωσι τον 
βασιλέα άπ’ αυτήν την πρωτεύουσαν ότι οί Ρώσσοι καταδιώ · 
ξάντες τούς άρπαγας έπανήγαγον τον βασιλέα είς τήν καθέ- 
δραν του, καί τέλος, ότι έπρόκειτο λόγος νά διατιμήσωσι τήν 
κεφαλήν τοΟ Πουλάβσκη, τον όποιον ύποπτεύουν ως αυτουρ
γόν τής συνωμοσίας Πιστεύσατέ με, προσίΟηκεν αύτος, είτε 
εισθε συνένοχοι ταύτης τής θρασείας επιβουλής, είτε όχι, φύ 
γετε* αφήσατε εδώ τάς στολάς σας, αίτινες δυνατόν νά σάς 
προδοσωσι, σάς δίδω άλλα φορέματα συνειΟισμένα. Οσον διά 
τήν Αοδοίσκαν, έγώ αναλαμβάνω τήν φροντίδα νά τήν υπάγω 
ό ίδιος είς όποιον μέρος θέλετε εκλέξει διά καταφύγιόν της. 
Το μέρος τής καταφυγής μου, άντείπεν ή Αοδοίσκα προς τον 
Μικιςλάν, είναι όπου αύτοί φύγωσι, πανταχοϋ θέλω τούς συ
νοδεύσει. Μολονότι δέ ό πατήρ της τή παρέστησεν, ότι δεν 
Οιλει Ουνηθή νά ύποστη τάς κακουχίας πολυχρονίου οδοιπο
ρίας, και προσέτι, ότι ήθελομεν έκτεθη είς κινδύνους πάντοτε 
αλλεπαλλήλους, — Οσον ό κίνδυνος είναι μεγαλήτερος, άντα- 
πεκρίθη,αυτη, τοσουτ^ ν μάλλον οφείλο) νά τον συμμερισθώ. 
ΤΙ οσάκις μοι το επανελάβετε, ότι ή Ουγάτηρ του Πουλάβσκη δεν 
έπρεπε νά ήναι γυνή ποταπη* έτη όκτώ είναι άφοΰ ζώ έν μέ-
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σω των πολεμικών τρόμων, καί δεν είδα ειμή σκηνάς αιμο
χαρείς καί φρικώδεις. Λφοΰ λοιπόν ό θάνατος παντα*/όθεν με, 
περιεκύκλωσεν, έπαπειλών με πάσαν στιγμήν, το>ρα δεν μοί ε
πιτρέπετε νά τον καταφρονήσω πλησίον σας; αρώ γε η ζωή 
τής Λοδοίσκας δεν έξηρτάτο εκ τής τον πατρόςτης; Λοβίν
σκη ! τό βέλος, οττερ ήθελε σέ κτηπήσει δεν θέλει άρά γε κα
ταντήσει τήν φιλτάτην σου εις τον τάφον ; καί άπο πότε δεν 
είμαι πλέον άξια; . . . Ί2γώ διακόψας τότε τήν Λοδοϊσκαν εις' 
ταΰτα, συμφώνως με τον πατέρα της, τήν έπληροφορήσαμεν 
δια ποιαν αιτίαν άπεφασίσαμεν νά τήν άφήσωμεν είς τήν Πο
λωνίαν. Αυτή άκούσασά με άνυπομόνως, άγνώμον I άνέκρα-. 
ζεν, άνευ έμου θέλετε αναχωρήσει! Ναι, άπεκρίΟη ό Πολάβ- 
,σκης, με τάς άδελφάς του Λοβίνσκη θέλεις μείνει, καί τον απα
γορεύω . . .  II θυγάτηρ του έκτος έαυτής, δεν τον άφησε νά τε- 
λειώση* Πατερ μου, γνωρίζω τά δικαιώματα σου, τά δί?0- 
μαι, καί θέλουν μοί μένει πάντοτε ίεροή αλλά δεν έχεις δικαί
ωμα ν’ απόσπασης μίαν γυναίκα άπό τον συζυγόν της. . ·. Λ ! 
συγχώρησαν με, σε παροργίζω, πλανώμ-αι, αλλά ταλάνισαν με 
διά τήν οδύνην μου, τήν απελπισίαν μου συγχώρησαν . . . .  
Πατερ μου ! Λοβίνσκη ! ακούσατε με άμφότεροι* πανταχου 
θέλω σάς συνοδεύσει . . ναι, πανταχοϋ^Οέλω σάς ακολου
θήσει, άνευ τής Οελήσ,εώς σας! Λοβίνσκη 1* άν ή σύζυγός σου 
άπώλεσε πάν δικαίωμα, οπερ είχεν επί τής καρδίας σου, άνα- 
μνήσθητι τούλάχιστον τήν έρωμένην σου, άνακάλεσον είς τήν 
μνήμην σου εκείνην τήν φοβεράν νύκτα, καθ’ ήν εμελλον ν’ ά- 
πολεσθώ είς τάς φλόγας, εκείνην τήν τρομεράν στιγμήν, οτε 
άνέβης εις τον πυρπολούμενον πύργον, άνακράζων* νά ζήσω ή 
ν’άποθάνω μέ τήν Λοδοϊσκαν! Ιοκείνο λοιπόν, οπερ σύ τότε 
ήσθάνου, εγώ σήμερον το δοκιμάζω ! Μεγαλητέραν δυστυχίαν 
δεν γνωρίζω εκείνης του νά χωρισθώ άφ’ υμών οθεν καί εγώ 
τώρα λέγω* νά ζήσω ή ν’ άποθάνω μετά του πατρός μου καί,, 
του συζύγου μ,ου! Τι θέλω γίνει ή τάλαι^α, άν μέ παραιτήση- 
τε ; άφοϋ καταντήσω νά σάς θρηνώ άμφοτέρους, που θέλω εύ- 
'ρει παραμυθίαν των Ολίψεών μου ; Τά τέκνα μου θέλουν μέ 
παρηγορήσει; Φεύ! είς δύο ετη ό θάνατος τέσσαρα μου άφήρ- 
πασεν, οι δέ Ρώσσοι, άσπλαγχνοι ώς αυτός, μου άφηρεσαν τό 
τελευταίο'/! Α)·λους εκτός υμών είς τον κόσμον δεν έχιο, καί 
θέλετε νά μ’ έγκαταλείψητε ! Ω πατερ μου, ύ  σύζυγέ μου, 
μή φανήτε τόσον αναίσθητοι είς δύο ονόματα τοσοΟτον προ?

—  174  — .



«*.·

σφιλ ή ! εύσπλαγχνί7θητ3 την Λοδοίσκαν !
Εκ των λυγμών διεκόπη ή φωνή της. Ο Μικισλάς έκλαιενς 

η δε καρδία μου κατεσπαράττετο. Το θέλεις τέκνον μου; άς 
γίνη, συγκατανεύω, ειπεν ό Πουλάβσκης' άλλ’ είθε η θεία 
πρόνοια νά μη μέ τιμωρήση δι’ αυτήν την ττρος σέ χάριν μου!- 
Τότε η Λοδοϊσκα μας ένηγκαλίσΟη άμφοτέρους με τοσαύτην 
ά^αλλιασιν, ώς άν αι δυστυχίαι μας ειχον τελειώνει. Δυο έπι- 
στοΧα.ς άφησα εις τον Μικισλαν διά νά τάς στείλη, την μέν 
προς τάς άδελφάς μου, την δέ προς τον Βολεσλά* τούς άπεχαι- 
ρέτων, παραγγέλων αύτοϊς νά ένεργήσωσι τά πάντα προς 
άνεύρεσιν τής προσφιλούς μοι Δοολίσκας. ΙΙΛλάξαμεν τά ενδύ
ματα μας, ή Λοδοϊσκα έφόρεσεν άνδρικά, μετεχειρίσθημεν δέ 
όλα τά μέσα διά νά μεταμορφωΟώμεν έςωτερικώς. Ούτω με
ταμφιεσμένοι, μέ ξίφη καί πιστόλας οπλισμένοι, καί έχοντες, 
αρκετήν ποσότητα χρυσίου, κειμήλιά τινα καί ολους τούς ά- 
δάμαντας τής Λοδοίσκας, άπεχαιρετήσαμεν τον ΛΙικισλαν καί 
έσπεύσαμεν νά προφΟάσωμεν είς τά δάση.

Ο Πουλάβσκης μας διεκοίνυοσε τον σκοπόν του, οτι άπεφά-, 
σισε νά καταφυγή είς την Τουρκίαν, οπού ήλπιζε νά επιτυχή 
υπηρεσίας τίνος είς τον* στρατόν του Σουλτάνου, οστις δύο ήδη 
ετη άντιπαρετάττετο κατά τής Ρωσσίας είς δυστυχή πόλεμον. 
II- Λοδοϊσκα ούθολο>ς έτρόμαξε διά το μάκρος τής μελ?νθύσης 
οδοιπορίας μας. Επειδή δέ μήτε νά την γνωρίσωσι, μήτε νά 
την άναζητήσο>σιν έφοβείτο, άνέλαβεν αυτή την φροντίδα του.̂  
ν’ άπέρχηται προμηΟεύουσα τά τής ζυιοτοοφίας. Αμα έφεγγεν, 
άποσυρόμενοι είς τά δάση, έκρυπτόμεΟα είς τούς κορμούς των- 
δένδρο)’/, ή είς τάς βατοόδέις συδενδρίας καί άνεμένομεν νά νυ- 
κ.τώση, διά νά έξηκολουΟήσωμεν την πορείαν μας. . Ούτο) επί. 
πολλάς ημέρας διεφύγαμεν τάς αναζητήσεις των Ρώσσων, οί- 
τινες δραστήριος μας κατεδίο>κον.

Εσπέραν τινά, οτε ή Λοδοϊσκα, πάντοτε μεταμφιεσμένη, 
χωρικά, έπανήρχετο έξ ενός πλησίον χοιριδίου·, άγοράσασα ζω
οτροφίας, δύο λαφυραγωγοί Ρώσσοι έπέπεσον κα αύτής είς 
σερχομένης είς τό δάσος, οπού ήμεΟα κεκρυμμένοί' λεηλατή-, 
σαντες δέ αυτήν ήτοιμάζοντο και νά την άπεκδύσουν, άλλ' 
ίδοντες τμας, δραμόντας είς τάς κραυγάς της έκ του άσυλου μας 
προς βοήθειαν, έφυγον. Τότε ημείς φοβηΟέντες, μήπως αυτοί 
διηγούμενοι τό συμβάν είς το τάγμα, όπου άνήκον, διεγείρουν 
σιν ύπονοίας έκ του παραδόξου τούτου συναντήματο:, καί έλ-
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Οωσι νά μας άρπάσωσιν έ κείθε ν, άπεφασίσαμεν ν’ άλλάξωμεν 
οδόν. Δια νά μη ύποπτευΟώσι δέ τά ίχνη μας, αντί νά προχω- 
ρήσωμεν κατ’ εύΟείαν εί: τά όρια της Τουρκίας, συνεφωνήθη 
νά διευΟυνΟώμεν ττρος την Πολεζίαν, διά τίνος μακράς περι
στροφής. ακολούθως είς την Κριμαίαν καί έκείΟεν νά μεταοώ- 
μεν εις Κωνσταντινούπολιν.

’Αφού ύπέστημεν τάς μεγίστας κακουχίας της πορείας, εί- 
σηλΟομεν είς την Πολεζίαν. 0  Πουλάβσκης έκλαυσε κατα- 
λείπων την πατρίδα του. Τουλάχιστον οσον ήδυνάμην την υ
πηρέτησα, άνεκοαξεν αύτός μέ άλγος ψυχή', και δεν απέρ
χομαι ειμή μέ σκοπόν νά την ύπηοετήσω αύΟις!

Εκ τοσούτων κακοπαΟειών αι δυνάμεις τής Λοδοϊσκας έξην- 
τλήΟησαν, ώστε, φΟάσαντες είς Νοβογοροδ, έμειναμεν διά ν’ 
άναπαυΟή, κατά την γνώμην μου, ημέρας τινάς, άλλ’ οί εγ
χώριοι, τούς οποίους ήρωτησαμεν μέ άδιαφορίαν, μάς εΐπον, 
ότι στρατιώται περιήρχοντο τά πέριξ διά νά συλλάβωσι Που- 
λάβσκην τινά, οστις ένήργησε την αρπαγήν του βασιλέως τής 
Πολωνίας. Ταυτα άκούσαντες, έτρομάξαμεν εΰλόγως καί έμεί* 
ναμεν ώρας τινάς έκεΐ διά ν’ άγοράσωμεν ίππους. έκείΟεν 
διαβάντες τον Δέσναν άνωθεν τής Κζερνικόβης καί άκολου- 
ΟοΟντες τάς οχΟας του 2ούλα, τον διηλΟομεν είς Περεβολόκζ- 
νην, όπου έμάΟομεν, ότι ό Πουλάβσκης άνεγνωρίσΟη είς Νοβο* 
γορόδ, ά).λ’ έπρόλαβε φυγών πρό τινων ωρών έκ τής 3S-ζινης, 
καί οτι παρηκολουΟείτο. Επρεπε λοιπόν νά φύγωμεν καί εκεί- 
0εν, καί νά παρεκτραπώμεν έκ δευτέρου τής οδού* όΟεν κατε- 
χώΟημεν είς τ* απέραντα δάση, τά περιβάλλοντα την μεταξύ 
του Σάλα καί Σεϊμα χώραν.

ίδόντες σπηλαιόν τι, ήΟελήσαμεν νά διαμείνωμεν έκ:ι, άλλ' 
επειδή μία άρκτος παρετάχΟη κατά την είσοδον, την έφονεύ- 
σαμεν, καί έφάγαμεν τούς σκύμνους της. Ο Πουλάβσκης ή το 
τραυματισμένος, ή δέ Λ οδοίσκα έξηντλημένη μόλις ύπεστηρί- 
ζετο, τό δέ όριμύ ψύχος μάς έβασάνιζεν. Επειτα καταδιωκόμε- 
νοι υπό των ρώσσων είς μέρη κατωκημένα, έπαπειλούμενοι 
υπό των θηρίων είς εκείνην την εύρείαν έρημον, μή έχοντες 
άλλα όπλα έκτος των ξιφών μας, καί εντός όλίγοο ήναγκασ- 
μένοι καί τούς ίππους μας νά φάγωμεν, τί ήΟέλομεν γείνει; 
6  έπικείμενος κίνδυνος του πενθεροϋ μου καί τής συζύγου μου 
μ.’ ετρόμαξεν, υπέρ παν άλλο. Άπεφάσισα λοιπόν νά τοίς χο
ρηγήσω, διά πάσης Ουσίας, τάς άπαιτουμένας είς τήν στά-
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C':t των σύνδρομα;, πλέον οίκτράν τής έμαυτου. ’Λφήσας 
όε αμφοτερους, επι υποσχεσει, ινχ ελ9ω εντός ολίγου να 
τούς ευριο, λαβών και μέρος των άδαμαντων τής Λοδοίσκας, 
ήκολούθησα τάς ό/θας του Ούάρσκλου. Σημείωσαν, αγαπητέ 
(/.οι, οτι είς οδοιπόρος άποπεπλανημένος εις ταύτην την εύρυ- 
τάτην /ώραν, καί καταντήσας νά περιπλανάται, άνευ πυζί- 
δος καί οδηγού, είναι ήναγκασμένος ν* άκολουθή τούς ποτα
μούς, διότι εις τάς ό/θας των απαντιόνται ώς επί το πλείστον 
κατοικία». Ο σκοπός μου ήτο να φθάσω όσον τάχιστα εις τινα 
εμπορικήν πόλιν* οδηγούμενος λοιπόν από τας του Ούάρσκλου 
ο/Οας καί όδεύων νυχθημερόν, εύρέΟην εις Πουλτάβαν την 
τετάρτην ημέραν. Εκεί μετήλΟον τον έμπορον τής ΒολγΟρό- 
δης. καί εμαθον, ότι άνεζήτουν τον Πουλάβσκην, ή δέ βασίλισ- 
σα τής Ρωσσίας είχε στείλει πανταχού τα χαρακτηριστικά 
του, με την διαταγήν να τον συλλάοωσι νεκρόν ή ζώντα, οπού 
τον ευρωτι. Πωλήσας εύΟύς τούς άδάμαντάς μου, ήγόρασα πυ
ρίτιδα, όπλα, παντός είδους ζωοτροφίας, έπιπλα, ευτελή μεν 
άλλα αναγκαία, καί παν ο,τι έκρινα αρμόδιον προς άνακού- 
οισιν τής ταλαιπωρίας μας. Ταυτα πάντα έφόρτωσα εις μίαy 
άμαξαν, ζεύςας δε τέσσαρας ίππους, μ.όνος μου την διεύΟυνα. 
Επιστρέφων ύπεστην απείρους δυσκολίας καί μόχθους* οκτώ 
ήμερα*. παρήλθον έως νά φθάσω εις τό δάσος.

Εκεί έτελείονεν ή επίμοχθος καί κινδυνώδης οδοιπορία μου, 
διότι έμελλαν νά συνδράμω τον πενθερόν μου, την σύζυγόν μου, 
νά ίδώ ό,τι είχα έρασμιώτερον εις τον κόσμον, καί μολοντού
το, αγαπητέ μοι Βελμών, δεν ήδυνήΟην νά αισθανθώ χαράν. 
Οι φιλόσοφοι ημών δεν πιστεύουσιν εις τά προαισθήματα . . . 
Σε βεβαιώ, φίλε μου, ακούσιος ανησυχία μέ κατελάμοανεν* ή 
ψυχή μου ήν εις κατάπληζιν, καί εν τι έφαίνετο προμηνύ ον με, 
οτι ή Ολιβεροοτάτη στιγμή τής ζωής μου ήγγιζεν.

Οταν άνεχώρησα, είχον διασπείρει κατά διαστήματα χάλι- 
κας, διά ν’άναγνο>ρίσο) την οδόν μου, άλλα δέν τούς ευρον πλέον* 
προς τούτοις, είχα έκκόψει μέ τό ξίφος μου φλοιούς πολλών 
ύενΟρων, τά ύποία δέν ήδυνήΟην ν άναγνοορίσο). Εμβάς εις τό 
δάσος έφώναζα μ.’ ολην την δύναμιν καί έκ διαλειμμάτων έπυ- 
ροβόλουν, άλλα κανείς δέν μ* άπεκρίνετο. Δεν έτόλμο>ν ούτε 
νά προχοορήσω, φοβούμενος μήπως χαθώ, ούτε ν’ άπομακρυν- 
Οώ t ?,c άμάζης, τής τόσον αναγκαίας εις τον Πουλάβσκην, την 
θυγατέρα του καί είς εμέ τον ίδιον.



Αφού ένύκτο^σεν, ήναγκάσθην νά παύσο) τάς έρευνας μου, 
καί διενυκτήρευσα ώς καί πρότερον. ΠεριτυλυχΟείς εις τόν 
μανδύαν μου, κατεκλίΟην ύπδ την αμαξάν μου. ην περιέφραξα 
μέ τα ευτελή έπιπλά μου, και ούτω ώχυρώΟην κατά των ά - 
γριών θηρίων. Το δριμύ ψύχος, ή πίπτουσα χιών, ήτις περί 
τ η ν  αυγήν έσκέπαζε την γην, δεν μ* άφησαν καθόλου νά κοι 
μηΟώ. Τότε θανατηφόρος1 άΟυμία μ.έ κατέλαβεν* οί χάλικέ
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μου, δι* ών ηΟελον όδηγηΟή, ήσαν καταχωμένοι, ώστε έφαίνε · 
το αδύνατον νά έπανεύρω τον πενΟεοόν μου καί την σύζυγόν 
μου.

ί Αρά γε ό_ ίππος, οστις τοις έμεινεν, όταν άνεχώρησα, έπήο- 
κησε έως τότε προς τροφήν το)ν ; i ή πείνα, ή φρικαλέα πείνα 
δεν τούς ήνώγκασε νά έξέλΟωσι τοΟ άσύλου των; ίεύρίσκοντο 
εισέτι εις αύτήν την τρομεράν έρημον, καί άν δεν υπήρχον 
πλέον εκεί, πώς νά διανύσω εις τδ έξης χωρίς αυτών την άΟλίαν 
ζωήν μου; . . . ίΑλλ’ ή δύναμην νά πιστεύσω, οτι ο Που · 
λάβσκης έγκατέλιπε τον γαμβρόν του, ή δέ Λοδοισκα συγ,:α- 
τένευσε ν’ άποχωρισΟφ τοΟ συζύγου της ; οχι βέβαια. Αρά γε 
εύρίσκόντο εις αύτήν την φρικώδη έρημον, καί άν ηΟελον τούς 
έγκαταλείψει, έμελλον ν’ άποΟάνωσιν έκ τής πείνης καί τοΟ 
ψύχους. .ΤαΟτα διανοούμενος έν τη απελπισία, έλαβα την ά- 
πόφασίν μου καί δεν έσυλλογίσΟην μήπως, απομακρυνόμενος 
πολύ τής άμάξης μου, κινδυνεύσώ νά μ,ή ευρώ καί αυτήν. Ο 
μάνος μου άγων ήτο νά επιφέρω συνδρομήν τινα εις τον πεν- 
Οερόν μου καί την σύζυγόν μου.

Λαβών τδ πυρόβόλον καί πυρίτιδα έφόρτωσα ένα ίππον μου- 
μέ ζωοτροφίας καί προχωρήσας είς τδ δάσος περισσότερόν τής 
προϊούσης, άνέκοχξα μέ δλην την δύναμ.ιν, καί πολλάκις επυ- 
ροβόλησα* άλλα βαθύτατη σιωπή έπεκράτει εις' τά πέριξ* φΟά- 
σας εΓς τι μέρος, τδ πυκνότεοον του δάσους, οπού όιοδος όεν 
υπήρχε διά τον ίππον, έδεσα αύτδν είς έν δενδρον, καί έκ της 
απελπισίας μου παραβλέψας όποιονδήποτε συνάντημα, προε- 
χώρησα μέ τδ οπλον καί έν μέρος των ζωοτροφιών. Δύο ώρας 
καί επέκεινα έπλανήΟην, τά δέ βάσανά μου ηύξανον, ότε τέ
λος πάντων παρετήρησα βήματα ανθρώπινα έπί τής χιόνος κε- 
χαραγμένα.

ένισχυΟείς έκ τής έλπίδος, ήκολούΟ/;σα τά νεοφανή ταΟτα 
ίχνη, καί όχι μακράν ειδον τον Πουλάβσκην σχεδόν γυμνόν, 
κατατετρυχωμένον έκ τής πείνης, καί σχεδόν αγνωριστον είς



τους ίυιους μου οφθαλμούς. ΙΙγωνίζετο δέ να συρθή ττρος εμέ 
και άποκριΟή εις τάς φωνάς μου. Αμα τον έπλησίασα, ορμήσας 
μετ απληστίας είς την τροφήν, ήν τώ έφερον, την κατεβρόχΓι- 
σε. Τον ήρώτγσ&που ήτο η Λ οδοίσκα* φευ! μοί είπε, μετ ολίγον 
Οά τ ήν ίδής! Ετρόμαξα είς τδ ύφος των λόγων του. Φθάσας 
δέ είς τδ σπηλαίου, προδιατεθειμένος είς τδ ό?,έθριον θέαμα, 
οπερ μέ άνέμενε, βλέπω τήν Αοδοίσκαν περιτυλιγμένην με τα 
φορέματα της και μέ τα του πατρός της έσκεπασμένην* ήτο 
δέ έςηπλυψ.ένη επί στρώματος έκ φύλ7,ων ημισεσηπύτων. Α υ
τή άνεγείρασα μετ’ ο γωνίας την καταβεβαρυμένην κεφαλήν 
της, άποποιηθείσα τά σιτία, απερ τη έφερα, δεν πεινώ μ’ει- 
πεν* δ θάνατος των τέκνων μου, η απώλεια τής Δορλίσκας,· 
αί τόσον μακραί καί επίπονοι δδοιπορίαι μας, οί διά παντδς 
αλλεπάλληλοι κίνδυνοι, ταυτα πάντα μέ έθέρισαν δεν ήδυνή- 
Οην πλέον νά ανθίζω κατά τής κακουχίας και Ολίψεω: . . . 
Αποθνήσκω φίλε ρ.ου . . . ήκουσα τήν φοΓ/ήν σου καί ή ψυ
χή ρ.ου έστάθη . . .  2ε βλέπω πάλιν ! ή Λοδοίσκα έπέπρωτο 
ν’ άποΟάνη είς τάς άγκάλας του συζύγου, ον λατρεύει! . . . 
βοήΟησοντδν πατέρα μου . . . άς ζήση! . . . Ζήσατε άμφό- 
τεροι, παρηγορήθητε καί εμέ λησμονήσατε . . . Ζητήσατε παν- 
ταχου τήν έρασμίαν μ ο ι. . . Δεν ήδυνήθη νά προφέρω τ ’Ο
νομα τής θυγατρός της, καί έςέπνευσεν. ό πατήρ της έσκαψε 
τάφον βήματά τινα άπδ του σπηλαίου, καί ειδον τήν γην τήν 
καταχωνεύσασαν παν ο,-t προσφιλές είχον . . . Ω τί στιγ
μή ! . . . Ο Πουλάβσκης έπαγρυπνήσας τήν απελπισίαν μου, 
μέ ήνάγκασε νά έπιζήσο) μετά τήν Αοδοίσκαν.

Ο Λοβίνσκης ή θέλησε νά έςακολουθήση, άλλ’ οί λυγμοί τον 
διέκοψαν. Μοί έζήτησε μίαν στιγμήν, καί είσελθών είς τον 
κοιτώνά του, έπέστρεψε μετ’ ολίγον κρατών εν είκόνιον (mi- 
liuaturc). Ιδού, είπεν αυτός, ή είκών τής μικρας Δορλίσκας 
μου* ίδέ, ποσον είναι ωραία. Είς τά ήμιανεπτυγμένα χαρα
κτηριστικά της άναγνοορίζω τά τής μητρός της . . , A ! αν 
τουλάχιστον. . . — Ω τί θελκτική μορφή! ανέκραξα, διακόψας 
τον Λοβίνσκην, αυτή ομοιάζει τήν ώραίαν άξαδέλφην μου ! —  
ίδού ή ομιλία ένδς έραστου, μοί άπεκρίθη εκείνος* διότι παντα* 
χου βλέπει τδ άντ.κείμενον τής λατρείας του ! . . . Λ ! φίλε 
μου, άν τουλάχιστον άπελάμβανα τήν Δορλίσκαν! άλλ’ είναι 
δώδεκα έτη άφοϋ είς ρ.άτην τήν ζητώ, ά; μή έλπίσω πλέον.

Οί οφθαλμοί του έπληρουντο είσίτι δακρύων, άπερ έπάσχι-
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cz νά κρατήση. Ανέλαβε, τέλος πάντων με ύφος συγκινητ/.όν, 
την σειράν των δυστυχιών του.

0 Πουλάβσκης, ον ή καρτεροψυχία πώποτε δεν έγκατέλει* 
ψεν, άναλαβών τάς δυνάμεις του, μέ ήνάγκασε νά φροντίσω - 
μεν άμζοτερΉ περί τής ατομικής ύπάρξεώς μας. ΓΙαρακολου- 
Οήσαντες τά επί τής χιόνος βήματά μου, έφθάσαμεν είς τδ μέ
ρος, οπού ειχον άφήσει την άμαζάν μου, την οποίαν άμίσιος 
έκφορτώσαντες, έκαύσαμεν, διά ν’ άφαιρεσοψ.εν από τους εχ
θρούς μας τδ ελάχιστου ίχνος υποψίας περί τής καταφυγής 
μας. Με τούς ίππους μας, ούς διεβιβάσαμεν διά τινο^ν περι
στροφών, κατορΟώσαμεν νά μεταφέρωμεν εις τδ σπήλαιόνμας 
τά έπιπλα καί την ζωοτροφίαν μας, τά οποία έπρεπε νά οί- 
κονομήσωμεν, άν ήθελα μεν νά μείνωμεν πολύν καιρόν είς ταύ- 
την την έρημον. Φονεύσαντες τούς ίππους μας, ως μή έχον- 
τες νά τούς συντηρήσωμεν, μετεχειρίσΟημεν πρδς τροφήν την 
σάρκα των, ήτις έκ τής δριμύτητος του χειμώνος διετηρήΟη 
άβλαβης ημέρας τινάς* άλλα μετά ταυτα, επειδή καί τδ κυ
νηγών μας μικράν βοήθειαν μόνον μάς έχορηγεί, έπρεπε ν ασ- 
χίσωμεν τάς ζωοτροφίας μας, αί οποιαι έντδς τριών μηνών 
δλαι κατηναλώθησαν.

Αλλο δεν μάς έμεινεν είμή χρυσά τινκ νομ'σματα, καί οί 
πλειστοι έκ τών άδαμάντων τής Λοδοίσκας. ίΝά κάμω καί 
δευτέραν οδοιπορίαν είς τήν Πουλτάβαν, ή κάλλιον νά διακιν- 
δυνεύσωμεν, άφίνοντες τδ καταφυγών μας; Τελο; πάντων έ
νεκα τών σκληρών βασάνων, άπερ ύπέστημεν εκεί, άπεφασισα- 
μεν τδ δεύτερον.

έζελθόντες λοιπδν του δάσους, διέβημεν τδν 2:ϊμαν πλησίον 
τής Ρύλκσης, οπού ήγοράσαμεν λέμβον, μετημφιεσμένοι δέ 
ώς άλιεις, κατέβημεν τον ποταμόν καί είσήλΟομε/ είς τδν Λ''σ- (I)
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θομεν τδ Κίοβον πρδς τήν Κριλοβην, ένθα ηναγκασΟημεν να 
δεχθώμεν ώς έπιβάτας στρατιώτας ρώσσους διά τδ αντίκρυ 
μέρος, οιτινες άπήρχοντο νά ένωθώσι μέ μικρόν τινκ στρατόν, 
μαχόμενον κατά τοΟ Πουγατσχεβ (1) είς τήν Ζαπορίσ .αν έ-

( I )  * 0  ’ ί ε μ ε ^ ι ά ν  Π ο υ γ α τ α χ Ι ^ ,  Κ ο ζ ά κ ο ς  τ ή ν  ? ν ) ή ν ,  γ ε ν ν η Ο - ί ;  τ ό  <72G, έ -  

χήουςεν £Χυτόν τό Π75 ώ; ΙΙίτοον τον γ '.  ϊγ*9 ο£/.χε:ία; οι’ ά γ χ ό ν . ' ;  οο-
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μάΟομεν 77,9 άλωσιν τής Βενδέρης (Βεσαραοία), >csrt της Οκ- 
ζακουης (Χερσών), την κατάκτήσιν τής Κριμαίας, την κατα
στροφήν και τον θάνατον του Βεζφόγλου. ό  Πουλάβσκης ά- 
πηλπισμένος, ήθελε νά περιέλθη τάς χωριζούσας αύτδν άττο 
τον Πουγατσχεβ έκτεταμένας χώρας, καί νά ένωθή με τον 
εχθρόν τούτον των Ρωσσων* άλλ* at κακουγίαι μάς ήνάγκα- 
σαν νά μείνωμεν εκεί. II άκολούθως γενομένη ειρήνη μεταςύ 
της Οθωμανικής Πύλης καί της Ρωσσίας μάς έχ opr, γη σε τδ μέ
σον νά είσέλθωμεν εις Τουρκίαν.

Διελθοντες πεζώς καί πάντοτε μεταμφιεσμένοι τδ Βουδ - 
ζιάκ, εν μέρος της Μολδαυίας καί Βλαχίας, μετά τοσαύτας 
κακοτταθείας, έφθάσαμεν εις Ανδριανούπολιν. Εκεί συλληφθεντες 
ένηχθημεν ένώττιον του καδή, έπί λόγω ότι ηθελησαμεν νά πω- 
λήσο)μεν καθ’ οδόν άδάμαντας, ούς συμπαιρενεται νά έκλέψα- 
μεν* η τοιαύτη δε καθ’ ημών υποψία προήλΟεν ενεκα των ευ
τελών ενδυμάτων μας. Ο ΓΙουλάοσκης έφανερώθη εις τον κα
δή, οστις μάς άπίστειλεν υπό άσφαλή φύλαζιν είς Κωνσταν
τινούπολή.

ψθάσαντες έκεϊ έπαρουσιάσθημεν δι’ άδειας είς τδν Σουλτά- 
νον, οστις μάς προσδιώοισε κατοικίαν καί άνάλογον σύνταςιν 
έκ του ταμείου του. Τότε γράψας είς τάς άδελφάς μου καί 
τδν Βολεολά, έλαοον άπάντησιν, οτι η περιουσία του Πουλάβ · 
σκη κατεσχεθη, στερηθέντος τοΟ βαθμοί) του καί καταδικα- 
σθεντος είς κεφάλικην ποινήν. Είς ταυτα δ πενθερός μου έζε- 
πλάγη καί ήγανάκτησε, κατηγορηθείς ώς βασιλοκτόνος' διδ - 
εγραψεν ικανά προς απολογίαν του. Πάντοτε δ£ καταφλεγό- 
μενος υπό του πρδς την πατρίδα έρωτος, πάντοτε παοα- 
συρόμενος υπο του ασπονΟου μ.ισους, οπερ ωμοσε κατα των εχ · 
Ορών του, δεν έπαυσε, καθ’ ολην την είς Τουρκίαν τετραετή 
διαμονήν μας, ύπενεργών Γνα ή Πύλη κηρύςη πόλεμον κατά 
τής Ρωσσίας. Κατά τδ 177£ παράφορος λύσσα τδν έκυ·
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λο^ονηΟέντα, διστα*,ή τη; βΑ ικατερίνης, συζύγου του. Προσεκτήσατο 
μεγαν αριθμόν οπαδών εκ τών συμπατριωτών του, έκυρίευσε ορούρια, οι- 
ήλΟε πολλά; επαρχία;, ένθα διεκρίΟη, τρομερά; ώμότητο; οιαπράξα;, καί 
παρ’ ολίγον ήν να καταλάυη καί τήν Μόσχαν, άλλα αποθαρρυνθεί;, τοϋ κόμ,- 
ματό; του έλαττο>0·'ντο;, παρεδόΟη επί τέλου; υπό τών συμμαχητών του, 
επί άμοιΟή <00,000 ^ουολίων. ΜϊγκλεισΟεί; είς σιδηροϋν κλωοίον, μετεκο- 
μίσΟη εί; Μόσχαν, ένθα έΟανατώΟη τό Ι77>. *J| Κυρία Άδ. Όρδ& έδημο*
οί.υσε τό ISj U τά περί αυτού, μυθιστορία μάλλον θεωρούμενα,

ι
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ρίεΰσεν, οτε ήκουσε περί τής τριπλής εισβολής, (!) ητις άc/.pst 
άπδ τήν δημοκρατίαν το τρίτον των κτήσεων της. Κατά τάς 
άρχάς του 1 7 7 6 ,^  στασιασται άπε^άσ'.σαν νά υποστηρίζωσι 
διά των οπλυ>ν τά πσραβιασΟέντα δικαιώματα των. II πατρίς 
μου έστερήΟη τής ελευθερίας της, μ’ είπεν δ Πουλαβσκης. Λχ! 
τουλάχιστον άς άγολνισΟώμεν υπέρ εκείνης ένδς νέου έθνους.

ΆπελΟδντες εις την Ισπανίαν έπεβιβάσΟημεν επί πλοίου διά 
τήν Αβάναν άποπλέοντος, έκείΟεν μετέβημεν εις την Φιλα
δέλφειαν. II βουλή μας διώρισε εις τον στρατόν του στρα
τηγού Ούασιγ/.τώνος (α). Ο Πουλάβσκης κατατηκομενος ύπο 1

(1) Διαμελισμο; τής Πολωνία; γενόμενο; Οπο τή; Λύτοκρατορίσση; τή; 
£ωσσία;, τού Αύτοκράτορο? τη; Αυστρία; καί του βασιλεω; τη; Πριοσσιας.

(β) ούχσιγκτών (Γεώργιος), Ιδρυτής τή; τών ΙΙνωμενων Πολιτειών δη- 
μοκρατίσς, γεννηθείς τψ 1732 εις το ΒριτγικρΙκ (Βιργινία), διετέλεσε 
μηχανικός γεωμετρης, έπειτα άξιωματικος τη; πολιτοφυλακής κατά τόν 
στό>εμον των άγγλισν εναντίον των γάΐίλων του Καναδή (1751 —  17 50) 
σταρέσ/ε δείγματα προτερημάτων κα\ άπεσύρδη εχων €χθμον Ιυνταγμαε 
τάρχου. Κατά τάς τσραχάς των αγγλικών άπακιών, ήτο εις των Ιτττά 
βουλευτών τής Βιργινίας είς τήν σύνοδον τής Βοστώνης (1774), και μετ’ 
ού πολύ παρελαβε τήν ^ρχ,ηγίαν τής Άγγλικοαμερικανιχής στρατιάς 
(1775). Διά. σπααας φρονήσεως, εύ^ταδίας και Ιχανότητος άνιπλήρωσε 
τάς έλ)είψεις όλων τών μέσων, ύποστηριζάμενος δΐ υπο γαλλικών τινων 
έπιχςυριών άντίκρευσιν, ούχϊ άνευ δυσχερείων, του; Αγγλους στρατηγοί»; 
Xόοην, Κλίντωνα,-Βουργουύνην, Κοονουάλην. Μετά δε παντοίας έπιτυ- 
^ίας, έπολιώρκησε τούτον εις το ϊ ’όρκ— Τόουν, κ»1 τον ήνάγκασιν εις 
συνθηκολόγηση» (1781), μεθ’ ήν επήλθεν ή τών Βερσαλλιών ειρήνη 
(1783) καί ή 6πο τή; Αγγλίας άναγνώρισις τής Αμερικανικής άνιξτρτη- 
οίας. Τότε ό Ούασιγκτών διιλυοεν άταράχως τόν στρατόν, παρ^τήίη τής 
του αρχιστρατήγου εντολής και Ιπανήλθιν εις τον ιδιωτικόν βίον. Ταχτι
κής Κυβερνν.σιως σύστασης (1789), ό ούασιγκτών ίξελέχθη πρόεδρος τής 
Κνώσεω;» **ιά τετραετίαν* τό δό 1793 άνεξελεχθη διά νέαν τετραετίαν 
Διετή ρήσε τήν ειρήνην με τήν Ευρώπην, ήν ή γαλλική επανάστασις συνε- 
τάραττε, εμιΐνεν ούδέτιρος κατά τον μεταξύ Αγγλίας καί Γαλλίας πόλ.ε- 
μον, άλλ* έστερτ,θη χαχά τι τής δημοτικότητας του, άντιταχθεΐς κατά 
τών δημαγωγικών δοξασιών. Το 1797 άπέθετσ τήν άρ/.ήν, μετά δΐ διε
τίαν «τέΟανε, καί εΟδ'·>ρ*/θη καθολιχώς ώς εις τών σοφιοτέρων και χρη- 
οτοτέρων άνδρών εξ ό'σων ποτέ {κυβέρνησαν εν έθνος, ό  βίος αυτού ιγράφη 
6πό Μαρσαλ» (μετιφρ. Γαλ. τό 1807), υπό βαμσούη (όμ. 1811). 0  Κ. 
Γυζώτ {δημοσίευσε το 1839· Β ί ο ς ,  ά ν τ α π ό χ ρ ι σ ι ς  κ α ι  σ υ γ γ ρ ά 
φ ε ι  τ ο ύ  Ο ύ α σ ι γ κ τ ώ ν ©  ς, 6 τ ό μ .  ε ι ς  8ον. πόνημα συντα/.θέν 
επί αξιόπιστων έγγραφων, και το σπουδάιοτερον Οιωρούμινον Ικ τών υπαρ
χόντων περί αυτού τού άληΐώς μεγάλου άνδρός·
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άλγεινοτάτης Ολίψεως, έρόιψοκινδύνευε την ζωήν του, δυσφύ' 
)ητον δι’ αυτόν καταντήσασαν, εκτιθέμενος πάντοτε εις τάς 
χάλλον κινδυνώδεις θέσεις* άλλα περί το τέλος της τέταρτης 
εκστρατείας έπληγώθη πλησίον μου. ΛφοΟ τον έφερον εις την 
σκηνήν του, μ* είπεν αισθάνομαι ότι τό τέλος μου έγγίζει, 
και την πατρίδα μου δεν Οέλιο πλέον την έπανίδη ! ' σκληρά 
άστασία τής ειμαρμένης ! ΟΠουλάβσκης πίπτει Οϋμα υπέρ1 
την αμερικανικής ελευθερίας, ενώ οί Πολωνοί είσίν υπό τον 
ζυγόν ! . . . Οπου και άν εύρεθής, Λοβίνσκη, διεγερθήτω τό 
μίσος σου ! 2υ έπολέμησας τόσον ένδόςως υπέρ τής Πολωνίας! 
η άνάμνησις λοιμόν των κατορθωμάτων σου καί των καθ’.ή
χων ύβρεων άς άναζωπυρήση την εύτολμίαν σου! τό ξίφος σου, 
τοσάκις αίματοβαφέν κατά των εχθρών σου, άς στρέψη κατά 
Γών δυναστών σου! άς φρίξωσιν άναγνωριζοντες αύτό, καί, 
Ενθυμούμενοι τον Πουλάβσκην, άς τρέμωσιν . . . Αύτοί ήρπα- 
;αν τάς περιουσίας μας, έδολοφόνησαν την γυναίκα σου, άφήο- 
τασαν την θυγατέρα σου καί ήμαύρωσαν τ ’ όνομά μου ! . . . 
)1 βάρβαροι διεμερίσαντο τάς επαρχίας μας! Ταυτα πάν- 
οτε μή λησμόνησες, Λοβίνσκη ! Επειδή οί καταδιώκται ημών 
ίσίν έπίσης καί οί τής πατρίδος, ή έκδίκησις καθίσταται απα
ραίτητος καί ιερά. Το κατά των ρώσσιον λοιπόν μισός σου 
τρέπει νά ηναι αιώνιον, καί χρειαστείς μέχρι ρανίδος νά χύσης 
;ό αίμά σου υπέρ πατρίδας. -

Ταυτα λέγων έςέπνευσεν (α). Ο θάνατός του μ* άφήρσε καί 
ήν τελευτα.ία.ν παρηγοριάν μου,

ΙΙγωνίσΟην, φίλε μου, υπέρ των Ηνωμένων Πολιτειών μέχρι 
ής έντελοΟς ειρήνης, 0t’ ής έξησφαλίζετο ή ανεξαρτησία των. 
• Μ. Κ. * υπηρετήσας πολυν χρόνον την 'Αμερικήν, υπό τό 
άγμα τό διοικόύμενον από τον μαρκέσιον Δελαφαγέτην, μοί 
δώσε συστατικήν επιστολήν προς τον βαρώνον Ροσβέλ. II ζω~ 
|ρά τούτου συμπάθεια, ένεκα των περιπετειών μου. μάς συνέτ 
Ιεσε διά .στενότατης πσ.ρευΟυς φιλίας. Λναχο>ρήσας έκ τής έ- 
ΐαρχίας του ήλθον ν’ άποκατασταθώ εις ΓΙαρισίους, όπου έγί- 
,ασ/.ον, ότι εντός ολίγου θέλει μέ ακολουθήσει. Εν τούτοις, αί 
δελφαί μου έσύναξαν λείψανά τινα τής ποτέ λαμπράς πε~ 
ιουσίας μου, καί μαθουσαι την ενταύθα άφιξίν μου καί την 
:αν επωνυμίαν μου, μέ γράφουσιν ότι μετά τινας μήνας 0έ~ 
5υν έλθει νά παρηγορήσιασι τον άτυχή Λοβίνσκην.

(κ) Ίί̂ ονεύΟη κατα τήν πο/ ορ/.ίαν της Σαβάνας κατά τό 1779*
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Σημείωσις εις την οε.Ι. 13ο. * Ο πληθυσμός τήC Πολω
νίας διηρειτο etc εύγενείς ( // τάζεις ίπ πίκας, ) άστους7 χω - 
ρικούς. <9/ τελευταίοι ήσαν πάντες σχεδόν δούλοι, έφ* cor 
0£ εύγενείς είγον τό διχσλο>μα ζωής καί θανάτου, δυνάju 
rat μόνοι νά κατέχιοοι γαίας. %Α λ λ  οι πλειστοι των ευ
γενιών ησαν λίαν πτωχοί και ήναγκασμένοι νά πωλώ σι 
την ψήφόν των, προσκολλώμ3νοι εις την υψηλήν Ε ύγέ-i 
γειαν, *Ο Κυβερνητικός τύπος της Πολωνίας, κατά τους 
τελευταίους αιώνας τής νπάρξεώς της, ήχο πάντ/j πλημ
μελής' διότι το στέμμα , χατ αρχάς, 'διαδοχικόν ον, κατέ
στη επί τέλους κατ' εκλογήν , (1 572) παραχο)ρ)θύμενον και ■ 
εις ξένους.
ν Ό  βασιλεύς ουδόλως είχε τό δικαίωμα το ο στρατολογείν, 
του συνθηκολογείν, του συμμαγεΐν , row κινείν πόλεμον, j 

Ιδρύειν δικαστήρια κτλ, Οί νόμοι καί ο if όρος έψηφί· ] 
forro «.τό r«c Αιαίτας , συγκειμένας' εκ νουνσίων ήβου- I 
λευτών' 'Ε ν  αύταΐς έγίνετο και ή εκλογή τού βασιλέως, I 
ένθα εμενον όλοι εφιπποι7 πας δε εαγενής έφηβος ήδννιι- j 
το ερχόμενος νά ψηφοφορή* μία  δε μόνη ψήφος αρνητική ■ 
ή και veto,, (liberum  ucto) καλουμένη, έν,ώλυε τήν παρα
δοχήν πάσης προτάσεως. 'Εκ τούτου έπήγασαν αί διπλαί 
έκλογαί* αί πλεϊσται ανταρσίας roliOSS λεγόμενοι. 7 /  γ ε - ' 
μούσια ισχυρότερα τού βασίλέως, όλίγην εξουσίαν εύγε, ί 

Μζτά τό σώμα τούτο ήρχοντο οί Παλατίνοι7 οί Στόρωοτοι j 
(γιμαριώται) και οί Καστελλάνοι, (φρούραρχοι), οίτινες καί 
τοι ολίγον εήαρτώμενοι τής κεντρικής αρχής, δεν είχον οί j 
ίδιοι είμή περιωρισμένην δύναμιν εις τάς επαρχίας καίj 
τους Νομούς. *Η επικρατούσα θρησκείφ ήν ή Καθολικήβ 
ίιλλά κλειστοί άλλόθρησχοι ήριθ{/.ονντο (.Λούθηροι, Σωσιβ 
νιαγοι, "Ελληνες μή ήνωμένοι)} τους όμοιους πολνν χρό·\ 
νον μετεχιιρίσθησαν έν μισαλλοδοξία , προπάντων δε πολ-\ 
λοί 'Ιουδαίοι, άπολαύοντες απεναντίας μεγάλης έλευθε-\ 
ρίας7 έξ ής και Π α ρ ά δ ε ι σ ο ς  τών  7 ουδαίο)ν ή Πο-\ 
λωνία έπωνομάσθη, *0 Καθολικός κλήρος ήν πλονσιωταΑ 
τος και κατείχε τά δύο τρίτα τών γαιών* 7 1 Πολωνικά  
είναι διάλεκτος Σλαβική . |

ϊ  Ε Λ Ο 2.
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λ ' δΙΑΛέΜΑΙΝ.
^ Περί του βίου τ;υ Χρυσοστόμου και των * · ^  

τότε ηθ£ν της Αυλής τ:υτε Βυζο,ν- ♦
τίου και τ~υ κατάίκων τον*

‘Ο Χρυσόστομο? έγεννηθη τό 344, έν τη τόλει τ ις  'Αντίο* 
γζίζζ. Άνετράοη έν τω χριστιανικά δόγματι ύτό της μητρός 
του, άλλ ούχ ήττον εξηκολούθει την ρητορικήν ταρά τω Λί- 
βανίω. Ουτος μαθών σταρ’ αύτοΰ, καθα διηνεΐται ό Χρυτόστο- 
μος, ότι ή μητηρ του ητο χήρα άτό της 20 ηλικίας, ά τ ο  
τοιηθεισα όεύτερον γάμον, άνεκρχςε, στρ/.οεΐς τρ :,ς τό ςκλε.'- 
δωλον άκροζτηριόν του* « ο θεοί τη: ‘ΐΐλλάδος ! ότοϊαι γυναΐκSi
ευρίσκονται μεταξύ αυτών των Χοιστιανών ! »

'Όταν η κοινωνία όιχτεληε'ς μίγαν ανταγωνισμόν διξασιών, 
αί συν/,θεις έργασίαι τοό βίν> δεν τχρί /ουτιν αρκετήν στου- 
δαιότητα, ώστε να έτασ/σ) /,7»τι την δραστηρίαν ζέτιν των 
τλεονεκτημά των. Τότε ταύτα τάραυτα άτζγονται tic έν των 
διαμαγομένων στρατοπέδων. ιΟ Χρυσόστομος έν όλ.'γω χρόνω 
άτηύδησεν αγορεύω·/ άτ> το?» αμνών5? τής Άντιο/είας’ διότι 
η άνάγνωσις των ιερ όν βΑλίων τόν κατεγοητευσε' διό ό τ*/;ς 
’Αντιόχειας Έτισκοτ::ς εστευσε να τ:ροσλά£η εις τν.ν χριτιαν.- 
κην κοινωνίαν την έλτίδα τοιαύτης έξό/ου μεγάλο ουΐ ας, τον 
έβάττισεν ΐδίαις χερτί και τον αναγόρευσε*/ αναγνώστην τ/£ 
έκει Εκκλησίας.

‘Η ένθερμος ψυχή του εύρε λίαν εύχερη και άσΟετ?; ταυτην" 
την διά τό ίερατεΐον τροταρασκευην. Φίλος τις, ώς αυτός (η- 
λοοτης, ηΟίλησε νά τόν έτισύρη εις τ/,ν έρημον τη,ς Χΰρίας, ε>0α 
μονασταί τινες ησκουν τν.ν μετάνοιαν. Άλλα λ μητηρ του, έν 
τη δυσχερεΐ θέσει της χηρείας της καί άνευ τροΟτάτου, τόν έξώρ- 
κισε διά των τεριταθεστέρων της τατρίκης στοργής αναμνή
σεων νά τταραιτηθη της όόοιτορίας, ενόσω αύτν, έζη. cO Χρυσό·4 
στομος ένέδωκεν είς τάς μητρικά? παρακλήσεις.

Μετ’ ού τ:ολύ όμως, όιά ν' άταλλαχθ?, των ένστάσεων των 
χριστιανών, θελόντων να τόν χειροτονησωσιν ΊιτιΟκοτον, άττ:- 
σύρθη εις τάς ταρακειμενν.ς της ’Αντιόχειας έρημίας. Έκεΐ συ
νέγραψε rr}>* Ίί^ω'τνΓηη πρα)ψατ(ίαι^ τόν/μα τληρες
φαντασίας τε καί έμβριθείας, έν ω δικχιολογεΐτζι ώς ά το ποιη
θείς την έτισκοτείαν, ένεκα των έτ ιμ όχΟ ω ν καθηκόντων της. 
.Μακράν τάσης φιλοδοξίας, π ο λλά  ετη διηνυσεν έν^τω έγκρα-



τε^τούτω βίω, οστις επαυξάνει τάς ψυχικά; δυνάμέι; επί το- 
σούτον, ///θ’ όσον άφαιρεί από των π 7.0ών καί αδυναμιών τής 
ούσεω:.ι

cO νέο; απόστολος έπανελθων εις ’Αντιόχειαν περίεβληθη 
τούς τή; ίερωσύνης κατωτέρου; βαθμούς. Μετά τινα ετη, ό τής 
^Αντιόχειας Επίσκοπο; Φλαβιανός τον καθιέρωσεν, άναθέσας 
αύτώ τήν διδασκαλίαν τού λαού έν έκείνγ, τ·7, σοφή καί ήδυπα
χθεί πόλει, νίτις r,v αί ’Λθήναι τής Ανατολής.
_ Κατά τ6 έθος τής αρχικής εκκλησίας, το ίεροκήρυγμα ήτο 
7-αθήκον τού επισκόπου* άλλ’ οτε έγήρασκεν, η ήν άμοιρος παι
δείας, έγκαθίστα άντ’ αυτού νέον τινα λειτουργόν τού ναού, 
.διότι ή προσλαλιά η το τό τής λατρεία; οίλτρον παρ’ άπασιν 
εκείνοι; της έλληνικής καταγωγής λαοίς, τού; οποίου; εύγλωτ
τοι ιερείς προσήγον τώ Θεω, καθ’ δν τρόπον κατ’ άρχάς μεν ρη
τορε; έκυβέρνων, ακολούθως δέ σοφισταί έτερπον. Διό ό Χρυ
σόστομο; παραπονείται άπαύστω; ώς βλέπων πολυπληθέστερο*/ 
ακροατήριον εις τά; δημηγορία; του η είς τά; δημοσίας προσ- 
ευχάς, έν ω προ; τού; χριστιανούς συνωθούντο καί ’ίουδαιοι, 
καί Εθνικοί.

ΜεΟηρμηνευε την 'Ιεράν Γραφήν διά της ζωηρά; εκείνης 
.φαντασίας κα) τγ,ς άλληγορικής φιλοκαλίας, τοΐς ανατολικοί; 
ευαρεστούσης. Εξέθετε μετ’ εύφραδείας, άνταξία; τής Στοάς 
καί τού Ευαγγελίου, τά καθήκοντα της ηθικής* προσέβαλλε δε 
τέλος τάς κακίας, ών ή ’Αντιόχεια ήν τό θέατρον. Περιέγραφε 
τον μαλθακόν βίον των μεγιστάνο>ν, τά έκ κέδρου καί πορφύ
ρας παλάτια των, τό διά τά ιπποδρόμια πολυτελές των δαπανών 
των, τόν στόμφον των πλουσίων γυναικών, αίτινες έπληρουν 
τά; άγυιάς διά τγ,ς έκ δούλων ακολουθίας των, την άλαζω- 
νείαν των φιλοσόφο/ν, οίτινε; υπό τά; ευρεία; στοάς της πό- 
λεως περιεπάτουν μέ τούς τρίβωνάς των, τάς μακοάς γενειάδα; 
των καί την ράβδον των.

Ό  Χρυσόστομος επί δο>δεκαετίαν έξεπλήρου τ ’ άποστολικά 
αυτού καθήκοντα, οτε μέγα τι περιστατικού έπαρουσιάσθη είς 
τήν μεγαλοφυών του. Κατά τό 387, ή ’πολύπλουτος, ή ηδυ
παθής ’Αντιόχεια κατεταρά/θη υπό έμμανούς καί εφήμερου 
στάσεως, παραπλήσιας προς εκείνα;, αίτινες δύνανται νά έγερ- 
θώσι παρά λαω άστάτω την φαντασίαν και θηλυπρεπεί.
•Ένεκα νεοφανούς δασμού υπό τού Αύτοκράτορο; επιβληθέντο;, 
τινες των αυτού αξιωματικών έκακοποιήθησαν, οί ανδριάντες



αύτού καί της αύτοκρατείρας άνετράπησαν. Τον τρόμον διε~ 
δέχΟη άμέσως άσκοπος -ης καί άτολμο; ανταρσία, ή δέ δυστυ* 
χης πόλιςάνέμενεν έν σιγή την οργήν του αύτοκοάτορος. 'Α 

‘Η χ pir ιωνική ’Αντιόχεια, από πολλού χρόνου προσηλο/μένη, 
έν τω μέσω αυτής τν;; ανατολική μαλΟακότητος, εις την θρη* 
σκειαν, η Αντιόχεια, η έχθρά του ’Γουλιανού και ό σκοπός των 
σαρκασμών του, έπόμενον ην, ώς μοι φαίνεται, νά τύχν; χάρι- 
το ς ενώπιον του Θεοδοσίου. "Οθεν ούτος παρητηθη της πρώτης 
ιδέας του νά πυρπόληση την πόλιν, νά έςοντώστ; έν ταις φλόγαις 
τους πολίτας, έν (/.έσω των κατοικιών των, καί νά άροτριάσ// 
την χώραν των* διότι τοιαυται *7,σαν αί έν τώ άνακτόρφ τού 
Θεοδοσίου εισαχΟεισαι συμβουλαί* ήρκέσθη δέ (/.όνον νά καθυ- 
ποβάλη την πόλιν Οπό την δικαιοδοσίαν δύο εκτάκτων ώπε- 
σταλμένων, οιτινες έπληρωσαν τάς είρκτάς έκ φυλακισμένων: 
καί επολλαπλασίασαν τάς δημεύσεις και τάς κολάσεις.

Ιιίς ταύτην την νάρκωσιν ολοκλήρου λαού, τεθειμένου άνευ 
ύπερασπίσεω; εις τάς αυστηρότητας καί τάς ύπονοίας άνιλεούς- 
δικαιοσύνης, πόθεν ηλπίζετό συνδρομή*, Τίνι τρόττω ή φιλάνε 
Ορωπία εισακουσΟησεται. Ό άρχιεττίσ/.οττος τ*?;ς ’Αντιόχειας. 
Φλαβιανός, σεβάσμιος γέρων, άναχιορησας μακρόΟεν άπή^θε μέ
χρι των ανακτόρων τού Θεοδοσίου, όπως άποπειραΟτί νά κάμψνι 
την όργην του. cO Χρυσόστομος άναπληροΐ την θέσιν αυτού του 
έναρέτου άρχιερέο/ς. Συναθροίζει τον λαόν έν τώ ναώ, τόν πα- 
ρηγορει, τον έμ&υχόνει, τον δικαιολογεί. Τοιούτον είναι τό· 
άντικείμ.ενον σειράς τίνος ομιλιών, πρωτοφανών έν τη άρχαιότ* 
τητι, καί αίτινες διασώζονται παρ’ ημίν ώς μνημείο ν ιστορίας 
τε καί εύφραδείας. Ές ούδενός άλλου δυνάμεθα τώ όντι νά κα- 
ταλάβωμεν και την αύτοκρατορικην δύναμιν, καί τά ηΟη εκεί
νης της έποχ*7,ς, καί την επιρροήν, ην έσχεν η θρησκεία, προσ
παθούσα νά υπεράσπιση τον λαόν. *Ας άκούσωμεν έν πρώτοις 
τον ρήτορα περιγράφοντα την κατάπληξιν της ’Αντιόχειας.-

« Λύτη ή πόλις άπερημώΟη έκτου φόβου καί τ*?,ς δυστυχίας.
)) Τ! πατοίς, ητοιτό γλυκύτερου έντνίκαρδία απάντων των άν- 
)> Ορώπων πράγ;///., κατέστη ηδη τό πικρότερου. Οί συμπολιταί 
« μας φεύγουσι τον τόπον τ?,ς γεννήσει/.»ς των μετά της αυτής 
λ φρίκης ώς τά κολαστήρια* τό*/ άποστρέφονται ώς τήν άβυσ-
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λ πούσι, τά πάντα παραιτούσι διά να σιόση έκαστος την ζωήν 
ι> του. Τοιουτοτρόπιος, ενώ η όργη του αύτοκράτςρος έπίκειταί 
» της πόλεως ταύτης ώς πύρ όρμητικόν, πάντες έφορμώσι καί 
7> φε ;γουσιν εντεύθεν, πριν η φλοξ έκτείνη, περαιτέριυ την λείαν 
» της, και νομίζονται ευτυχείς νά έπιζησωσιν* άλλ’ έν τούτοις, 
» ή φυγή αύτη δεν υποκινείται έκ της παρουσίας του εχθρού. 
» Ή αιχμαλωσία αί>τη δέν είναι συνέπεια μάχης τίνος, ίι^τι 
» δεν είόεμεν τον έ, Ορόν, και όρκος ε!μέθα αίχμ,άλωτοι ΐ  φυ- 
7) γάδες. λ

Μετά ταύτας τάς ζωηράς περιγρα<ράς, ό Χρυσόστομος ενθαρ
ρύνει τους άκροατάς του διά τγ,ς ε’.ς τον θεόν άφοσιώσεως, κχ- 
Οεκάστγιν τοΐς όμιλεί, απαριθμεί μετ' αυτών τάς στιγμάς της 
του Φλαβιανού απουσίας* μετάγεται νοερώς ενώπιον του αύτο- 
κράτορος, επαναλαμβάνει παν δ,τι ούνανται νά τω εί'πωσιν, 
όπως τον συγκιν/,σωσιν εις οίκτον.
' Έν τούτοις, αί αυστηρότητες τη; αύτοκρατορικης δικαιοσύ

νης επ'ηΟύνοντο* οι πλουσιώτ:ροι πολίται κατεκρατούντο καί 
έρχβδίζοντο* γυναίκες ευκλεούς γένους άπεδιώκοντο των οι
κιών των, έττερημίναι των περιουσιών το>ν, πλανώμεναι παρά 
τάς είρ^τάς διά νά ζητησιυσι χάρ*/·» και υπέρ των συζύγων των 
καί υπέρ τών υιών τιον. Ό  τρόρ,ος τού λαού νέαν έντασιν έλαβε, 
τού Χρυσοστόμου ώπομ,ακρυνθέντος έπί τινας ημέρας.

Έπί τών πλησιόχωρων όρέιον της πόλεως έζων προ πολλού 
χρόνου χριστιανοί έρημ,ίται, οΐτινες έν ταίς σκληραγο>γίαις τών 
έρημων των έφαίνοντο έϊιλεούντες τά εντρυφήματα της ’Αν
τιόχειας. Ποτέ αί πλούσιαι πεδιάδες της Χυρίας καί ό έπιστέ- 
φων αύτάς ωραίος ουρανός δεν τούς παρεκίνουν νά καταβαίνωσιν 
άπό τάς τραχείας έρημίαςτων. Άλλ* η της Αντιόχειας συμφορά 
τούς έπισύρει* αναφαίνονται έν μέσω της πόλειος, πολιορκούσα 
τάς φύλακας, περιστοιχίζουσα τό Πραιτώριον’ ούτοί είσιν οί 
λαοσαυτηρες Τριβούνοι τού χριστιανισμού.

Ης ές εκείνων τών μοναστών, άνηρ απλούς καί άγράμμ,ατος, 
άπαντησας έν μέσω ty;c πόλεως τούς δύο αύτοκρατορικούς επι
τρόπους, τούς κρατεί έκ τών ρ.ανδυιύν των καί τοίς παραγγέλ
νει-νά άφιππεύσωσιν, έπειτα τοίς λέγει* « άπέλΟετε, φίλοι 
τ> μ,ου, διαβιβάσατε έκ μέρους μ'.υ εις τον αύτοκράτορα την 
» έζ*?,ς ειδησιν* Ιίισαι «νθρ(οπος καί άρχεις ανθρώπων, οϊτινές 
η είσιν είκών τού Θεού. Ψοβού την θείαν οργήν, άν καταστρέψνίς 
» τό έργον του. Etoat τ^σούτον ώργισμένος. διότι άνέτρεψαν

I
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λ τάς εικόνας σου' ! ό Θεός δεν θά όργισθή περισσότεροί, άν 
» άνατρέψης τούς ίδικούς του j Οι όρειχάλκινοι άνδριάντες σου 
η άνεκαινίσθησαν και άνεβασίσθησαν* άλλ’ δταν φονεύστ,ς άν- 

' λ Οριυπους, πώς θά ικανοποίησης τό σφάλμα σου *, θά τούς άνα- 
λ στηστ,ς αφού άποθάνωσι ·, λ

Μετά τινας ημέρας, ό Χρυσόστομος έπεληφθη τού λόγου διά 
νά πανηγυρίσω την χριστιανικήν γενναιότητα των μοναστών 
καί τάς ελπίδας, άς αύτη παρείχε. Νέος τις κτύπο; εί/εν ηδη 
πληξει την ’Αντιόχειαν. Διαταγή το j Λυτοκοάτορος άφηρει από 
της πόλεο;>ς ταύτν.ς τόν τίτλον, ?) μητρόχο h : τής ’Λ raro./?/?, 
καί έ'κλειε συγχρόνως τό ίπποδρόμιον, τά θέατρα καί τά δη
μόσια λουτρά. ΊΙ τελευταία αύτη τυραννία, $ν τό κλίμα καί 
αί άνατολικαι έξεις καθίστων δεινό τέραν, ηύξησε την των κα
τοίκων απελπισίαν. Πολλοί ηθο).ον να φύγωτιν εις την έρημον* 
άλλ* ό Χρυσόστομος τούς εμποδίζει διά των λόγων του. Περι
γράφει ζωηρώς την φρίκην, εξ ά,ς ό ίδιος κατεληφθ λ είσδύων έν 
μέσω το j Πραιτωοίου, διά ν' άκολουθηστ< τούς αδελφούς του, 
θύματα της των δικαστών αόστηρότητος* και απ' αυτού του 
θεάματος εύελπιστεί. ότι τοσαΟτα δεινά έττί τέλους καταπραϋν- 
θησονται. Τότε τοίς ύποφαινει την προσέγγισιν της εορτές του 
Πάσχα, ώς χρόνον συνδιαλλαγής μεταξύ ή/εμόνος καί λαού·

Ίίν τοσούτω, ό σεβάσμιος Φλαβιάνός μετά μα/.ράν επίπονον 
όδοιπορίαν, φθάσας εις Κωνσταντινούπολή, είς τό άνάκτορον 
τού Λύτοκράτορος, παρουσιάζεται ενώπιον του έν μέσω τών 
«υλικών, των αρχηγών της φρουράς, καί ίσταται μακράν αυτού', 
τούς οφθαλμούς κατανεύοντας καί δακρύοντας έ/ων, καί εκ
φράζει διά της σιωπής του την κατερημωσιν της 'Αντιόχειας.
*0 αύτοκράτίυρ άποτείνojv αύτώ τόν λόγον, άνεμνησθη τών · 
χαρίτων, άς παρέσχε τν; πόλει ταύτν), καί παρεπονέθη διά την 
αγνωμοσύνην τών κατοίκων της, διά. τάς προς αυτόν καί την 
μνημην της αύτοκρατείρας Φλακσίλης περιφρονήσεις των.
Ό Φλαβιανός δάκρυ3ροών, διεξηλθεν ό ίδιος μετά, ζωηοότητος 
τάς τού Θεοδοσίου ευεργεσίας καί την τού λαού της Άντιο/είας 
άποπλάνησιν, δι’ $ν αιτιάται την ζηλοτυπίαν τών καταχθο
νίων πνευμάτων,

έπειτα  επανερχόμενος είς την όργην αυτήν τού Αύτοκρώτο- 
ρος, τώ λέγει τούς έξης λόγους, ούς αναφέρει καί είχεν έμπνεύ- 
σει ό Χρυσόστομος* « ‘Ανέτρεφαν τούς ανδριάντας σου, άλ7»ά 
 ̂ δύνασαι ν* άνιδρύστ,ς σεαυτφ ενδοξότερους. Συγχώρησαν τοις



.;>* ένοχοι;’ διότι δεν 0οι σοι άναγείρουσιν εν ταίς δημοσίαι: πλσ-
τε ία ίς  όρει*χαλκίνους η χρυσούς ανδριάντα;, δ ι ’ άδαμάντων

'κεκοσ μη μένους, α λλά  Οά σοι καθιερώσουσιν έν τα ϊ;  καρδίαις

^ των μνημείον πολυτιμότερου, την άνάμνησιν της αρετής σου.

» Θά ένεις τοσούτου; ζώντας ανδριάντας, όσοι άνΟοωποι υ- ** t » * \
:3) παρχουσιν επ ί τγ ; γης κα ι όσοι μέχρ ι συντέλεια; εσονται* 

μ> δ ιό τ ι οΟ/Ι μόνον ημείς, άλλ* οι δ ιάδοχο ι ημών κα ί οί άπό- 

rJj' γονυί των άναγνωρίσουσι την τόσον μεγάθυμου ταυτην πράξιν 
</{- κα ί θαυμάσουσιν αυτήν, ως άν οί ίδ ιο ι ηΟελον ώφεληΟ*?ί αύτης, 

. r ((· Ά λ λ ’ ’ όπως ή ό μ ιλ ία  μου μη φανη κολακεία τ ις , Οά άνα- 
φέρω αρχαίον τιν.α λόγον δεικνύοντα, οτ ι οί λεγεώνες, οί 

ί» θησαυροί κ ά ί ό των υπηκόων αριθμός δεν έκλαμπρύνουσι το - 

j)  σουτον του; ηγεμόνας, όσον ή φιλοσοφία κα ί η επ ιείκεια , ϊ )  

·» μακάριος Κωνσταντίνος μαΟών, ό τ ι ε ί; των ανδριάντων του 
J ’ ε ίχε  παραμορφωΟή δ ιά  λιΟοβολημάτων —  , κ α ί  της Λύλη; 
ν» ^ροτρεπούσης αυτόν νά έκδικηΟη κα ί τ ιμω ρ ίση  την κατά  τού 

» βασιλικού μετώπου έξύβρισιν—  έπέψαυσεν έλαφρώς δ ιά  τγ,ς 

·)) χειρός τό πρυσωπόν του κ α ί μειδ ιών άπεκοίνατο, 0Tt ούδέν 
» τραύμα γ,σΟάνετο. Ο ί αύλ ικο ί κατγ,σχυμένοι παρητηΟησαν 

J». των απαίσ ιων προτάσεων των. Ό  δέ λόγος ουτος είσέτι έξυ- 
» μνε ίτα ι παρ’ όλου του κόσμου, μη παρακμάσας έκ του χρόνου, 

.?). 0γις δ ιασώ ζε ι την μνν,μην τοιαύττ,ς αρετής. Όπόσων τροπαάυν 

ν», .δεν ε ίνα ι ουτος προτ ιμητέος! Ό  ηγεμών ουτος άνηγείρε π ολ - 

» λάς πόλεις κ α ί ενίκησε πολλούς βαρβάρους, ών ούδόλο>ς άνα- 
» μεμνησκόμεΟα* ό λόγος ουτος απεναντίας περιφέρεται εις όλων 

S) τ ά  στόματα. .Οί με θ ’ ημάς ερχόμενοι, κα ί οί κατόπ ιν αυτών, 

λ άκούσονται αυτού, πας δέ ό άκροασΟείς αυτόν, μ ετ ’ εγκωμίου 
λ άνα.βοησει κ α ί πλε ίστας εύχάς ποιήσει εις μνημην του είπόν- 

,τος αυτόν ηγεμόνος. 'Ό τ ι άν ό λόγος ουτος είναι ένδοξος ενώ- 
» π ιον των ανθρώπων, όπόσων στεμμάτων δεν Οά ηξιούτο ενώ- 

;> πιον του Θεού, όστι; είναι ό φίλο; των ανθρώπων *,
« Άλλ’είναι ανάγκη ν’άναφέρωμεν τον Κωνσταντίνον και 

V ξένα παραδείγματα, οτε, διά νά σ’ενθαρρύνω, δεν σοί χρειά- 
V) ζεται ,είμη.σύ αυτό; καί αίΐδιαι πράξεις σου*, Μνησθητι εκεί- 
» Όυ τού είς όλον τό βασίλειον προκηρυχΟέντος διατάγματος, 
Λ. οτε, ,προσεγγιζούση; της εορτής τού Πάσχα, άναγγέλων τοίς 
»\υ.έγ, έγκληματίαις την συγχώρηοίν των, τοίς δέ φυλακισμέ- 
/).·νοις τάν άπελευθέρωσίν των, έλεγες έν ταΐς έπιστολαίςσου, 
^ώσανεί τό διάταγμα τούτο νά υ.η έξεδηλόυ είσέτι άοκούντως

—̂  190 —
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d τγν επιείκειάν σου* A Hi τι ιά  jiif ? \'(·) fram/c r//r δόϊ'αιιΐϊ*
• τον άναστήσαι rtx^ovr, ! .

« ΜνγσΟγτι λοιπόν σγμερον των λόγων τούτων, ’ίδού γ ς ι- 
γμγ νά άνακαλέσγ; τού; νεκρού; εί; τγν ξοιγν. Ιναΐ ττρίν έτς 

λ ή άπόφασι; κομισθγ, γ 'Αντιόχεια κατέβγ γδγ παρά τά; ’πύ- 
5) λα; τού αδου* άνάσυρον αύτγν έκ τγς αβύσσου ταύτγ;- Ούτε 

Ογσαυροί, ούτε χρόνο;, ούτ* εργασία απαιτείται* μία λέξις 
5ΐ αρκεί καί άναξοι ο γονείς πόλιν τεθαμμένγν εί; τά σκότα, τού 
τ* θανάτου. Έπίτρεψον νά κλγθγ από τούδε γ πόλις τγ; ε·>. 
λ σπλαγχνίας.

<f ΞκέφΟγτι, οτι βουλεύεσαι ούχΐ επί τγς τύχγ; μια; μόνγ; 
5ΐ πόλεω;, άλλ* επί τγ; δόξγ; σου καί επί όλοκλγρου τού χρι- 
5ΐ στιανισμαύ. ϊγν  ώραν ταύτγν, οί ’Ιουδαίοι, οί ‘Έλλγνες, ό 
5) πεπολιτισμένο; κόσμος, οί βάρβαροι, έμαθαν τάς δυστυχίας 
!> μας* σέ θεωρούσιν, άναμένουσιν τγν άπόφασιν, γν θά εκφέρεις 
5ΐ περί γμών. Έάν αύτγ γναι φιλάνθριοπο; καί γενναία, Οά έξυ- 
5ΐ μνγσουσιν αύτγν, Οά δοξάσουσι τον θεόν καί θέλουν ειπει πρός 
>ι άλλγλους* ώ ουρανέ! όπόσγ μεγάλγ έστίν ή δύναμις τού χρι- 
5) στιανισμοϋ ! Τον άνθρωπον τούτον, τον μγ. έχοντα έφάμ,ιλλον 
λ επί τγς γγς, τον δυνάμενον τά πάντα νά άπολέσγ καί τά 
λ πάντα νά καταστρέψγ, αύτγ τον κατεδάμασε, τον υπέταξε, 
5ΐ τω ενέσταξε φιλοσοφίαν, γν οί αφανέστεροι ά'νδρε; δεν Οά εί- 
5ΐ χον. Μέγα; έστίν ό Θεό; των Χριστιανών! ’£ς άνθροίπων άγ-*
Λ γέλου; δύναται ν’άποτελγ, τού; άνυψοί ύπέο τγν φύσιν.

α Θεώργσον όπόσον ούραίον εσεται παρά τοί; μεταγενεστέ- 
5ΐ ροι; νά γινοισκωσιν, ότι έν μέσω των κινδύνων ένό; τοσούτου 
5ΐ μεγάλου λαού, εί; τγν έκδίκγσιν καί ‘τάς τιμωργσεις ύποβε- · 
5ΐ βλγμένου, όταν πάντε; φρικιώσιν έκ τρόμου, όταν οί άρχγ- 
5ΐ γοί, οί έπαρχοι, οί δικασταί κατελααβάνον.το υπό φόβου, μγ 
5ΐ τολμών τες νά ύψόσωσι τγν φωνγν ' υπέρ των δυστυχών, ε»; 
5ΐ γέρο>ν προέβγ, έν τνί θεία ίερωσύνγ, καί διά μόνγ; τγς παρου- 
>ι σίας του, διά τών απλών λόγων, κατέβαλε τον αύτοκράτορα*
5ΐ καί οτι τότε, (λίαν χάριν, γν ό αύτοκράτωρ είχεν άποποιγθγ · 
τι εις πάντας τούς μεγιστάνας τγς αύλγ;, τγν έχοργγγσεν επί 
5ΐ ταις παρακλγσεσιν ενός γέροντας, σεβόμενος τού; θείους νό- ■ 
5ΐ μου;. Τωόντι, ώ γγεμών ! οί συμπολιταί μου, δεν ένόμισαν. 
5ΐ νά σοί παράσχωσι μετρίαν τιμγν έκλέγοντέ; με δί αύτγν τ/,ν 
5ΐ άποστολγν' διότι έσυλλογίσθγσαν, (ούτο; δέ ό σύλλογισμο; * 
λ αποτελεί τγν δό£αν σου) ότι σύ ποοετίαας τγν θφ'Λσκείαν, έν :* / · ' I t * · ' *
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?>,~οΐζ' iter/i·ττοις τών λειτουργών της, πάσης ισχύος τ<φ θρό~ 
» νου. Αλλα 5εν έρχομαι μόνον έκ μέρους των* έρχομαι iy 

»χ.ατι του κυριάρχου τών ούρχνώ'·, διά να ςΓπωείς την έπι-» ον;υ.α

I y / ιΐν » *.'ρΛζεων μας,
η φθητι, δτι εάν έτριζα; άμ,αρτγματα, δύνασαι νά τά έςαλεί-
* Vv̂  ^^ντα διά μιας συγχωρησεως, άνευ μάχης, άνευ δυσχε- 
" ρει^Γ. Οι άλλοι απεσταλμένοι φέρουσι χρυσόν, άργυρον καί 
? παραπλήσιας προσφορά.* εγώ προσέρχομαι τη.ίσχύϊ σου, την 
31 βίβλον το ; ιερού νου,ου μ. ας κρατών* σοί την προσφέρω αντί
* πάντων τών δώρων, κκί'σ* έξορκίζω νά μιμηθης τον ύπέρτα-!- 
33 τον δεσπότην σου, οστις καθεκάστην παροργιζόμενος έχ. τών 
33 παραπτώμ.άτων μα:, δεν παύει έπιδαύιλεύων τά ευεργετ/r  
33 μ.κτά αυτου. Μη καταισχύνης τάςελπίδα; μας, μ.η διάψευσης

τάς υποσχέσεις μ,ας. Θέλωνά το ήξεύρης* εάν μέν θέλης νά πρα-? 
” ΰνης την οργήν σου, εάν άποδώσης τη πόλειμ.ας την αρχαίαν 
Μ φιλίαν σου, θέλω επιστρέφει πληρης εμπιστοσύνης* άλλ’ έάν. 
” έπιλησμ,ων κατές-ης της Αντιόχειας. δένΟά επαναχ.άμ.ψω εκεί, 
” δέν θά έπανίδω την χώραν της, θκ την άπαρνηθώ διά 
11 παντός, θά γίνω πολίτης άλλης πόλεως, παραιτώ πλέον μίαν. 
» πατρίδά, δί'^ν, σύ, ό επιεικέστερος τών ανθρώπων, ήθελες 
” καταστη σκληρός και άνιλεης. ·>

Ή πειστική αυτή εύφράδεια έκίνησεν εις οίκτον τον αύτοκρά- 
τορα. Ί 1 γλυκύ της του νέου νόμου έπεν /ργει έπ* εκείνης της 
οευθύμου καί μ.αχίμ.ου ψυχής. « Κ,αιτί θαυμ,αστόν, ειπεν, έάν 
» ημείς ο* άνθρωποι συγχο>ρώμ.εν άνθροόποις, οιτινες μάς πα- 

ριόργισαν, ενώ ό δεσπότης του κόσμου, καταβάς είς την γην,
» αίχμ.αλωτισθεις υπέρ ημών καί σταυρωθείς υπ’ εκείνων, οδς, 
» επιδαψιλέυσε μέ αγαθά, έδεηθη του Πατρός του υπέρ τών 
» δημίων του, λέγιον* *d y μ; αντοΐς Πάτερ/ίου^ ονκ otSacri 
» 7 άρ τ ί ~otov(u /  ”

2 υγ/ρόνως δέ ηνάγκασε τον γέροντα ν’άνκχμορηση, διά νά 
φ/ρη τ η ν  χαράν ταύτην είς τόν λαόν της ‘Αντιόχειας, κατά την

τους 
τό

γενικόν πενυος, τον ανατο/.ικυν χαρακτήρα, ο λαός
έφάνη τοσοΰτον ένθουσιών έν τη. αγαλλιάσει του, δσον πρότερον

1»
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ή τ ο  κ α τ α β ε β λ η μ έ ν ο ς  έ ν  τ η  θ λ ίψ ε ι τ ο υ .

Ό  X ουσόστου.ος σ υ ν α θ ρ ο ίσ ζς  τ ο ν  λ α ό ν  τ ώ  εξέθ εσ ε  τ ο υ ς  λ ί 

γ ο υ ς  τ ο )  Φ λ α β ια ν ο ΰ  κ α ί  τ ο ΰ  α ύ τ ο κ ρ α τ ο ρ ο ς .

’Λ ν ζ -Α ο ιβ ό λ ω :, ε ΰ / ε ρ : ς  εΤ να ινά  έ ν /ο ',τ ιο μ ε ν  δ ιά  τ ό  α ν θ ρ ώ π ι

νον ε ίδ ο ς  λ ο γ ικ ω  τέρ α ν τ ι  να  κ α ί  κ α λ ν ,τέρ α ν  κ α τ ά σ τ α σ ιν  π α ρ ’ 

α υ τ ό ν  τ ο ν  δ ε σ π ο τ ισ μ / ,ν ,  ά ν α χ α ιτ ισ θ έ ν τ α  μ ό ν ο ν  δ ί  ε ύ φ ρ α δ ώ ν  

δ ε ή σ εω ν . Σ υ λ λ ο γ ιζ  ,μ εν ό ς  τ ι ς  τ ο ια ύ τ η ν  τ α π ε ιν ό τ η τ α  κ α ί  τ ο ι α ύ -  

τ η ν  σ υ νδ ρ ο μ ή ν , α γ α ν α κ τ ε ί  όσον κ α ί  θ α υ μ ά ζ ε ι .  Π ρ έ π ε ι νά  τ ό  ο -  

μ ο λ ο γ ή σ ω μ ε ν  μ ά λ ισ τ α ,  ο ί α γ ώ ν ε ς  τ ή ς  έ κ π ν ε ο ύ σ η ς  ε λ ε υ θ ε ρ ία ς , 

ε ις  τ ή ν  φ ω ν ή ν  τ ο υ  Δ ημ.οσθένους, ε χ ο υ σ ι β ε β α ίω ς  ά λ λ ο  ε ν δ ια 

φέρον π α ρ ά  τ ή ν  π α θ η τ ικ ή ν  εκ ε ίνη ν  έ γ κ α ρ τ έ ρ η σ ιν  α σ ια τ ικ ο ύ  

λ α ο ύ , τ ρ ε μ ο ν τ ο ς  υ π ό  τ ο υ ς  δ έ σ π ο τ α ς  τ ο υ ,  κ α ί  Ο περ α σ π ιζο μ .ένο υ  

υ π ό  τ ο υ  χ ρ ισ τ ια ν ικ ο ύ  ά μ β ω ν ο ς . *Αλλ* εά ν  ά ν α χ θ ν j τ ι ς  ε ις  τ ο ν  

α ιώ ν α  τ ο υ  Θ εο δ ο σ ίο υ , ε ις  τ ά  σ κ λ η ρ ά  ή θη  ε κ ε ίν η ς  τ η ς  ε π ο χ ή ς ,  

εά ν  τ ι ς  α ν α π ό λ η σ η  τ η ν  τ η ς  Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η ς  σ φ α γ ή ν , τ η ν  ο π ο ία ν  

δ  ιέ τ ά ξ ε  ν ό ίδ ιο ς  ή γ ε μ ώ ν ,  f a )  ό τ η  Α ν τ ι ό χ ε ι α  τ ό  ζγ,ν ά φ ή σ α ς — , 

ο υ ν α τ α ι  νά  π α ρ α γ ν ιο ρ ίσ η  τ ό  ε υ ε ρ γ έ τ η μ α  τ η ς  θ ρ η σ κ ε υ τ ικ ή ς  ταυ*:, 

τ η ς  ρ η το ρ ε ία ς  ·, ’Ε π ί  τ ώ ν  η μ ερ ώ ν  μ α ς  μ ά λ ι σ τ α ,  f a r  τις σχεψθή 
tlq τήν παρούσαν χατάσταση τών ασιατικών εκείνων πέ-. 
Λέων παρ έΛΛήνωέ* είσεζι χατοιχονμένων, εάν όιανοηθ?), o ra  

ai σγαγα'ι, αί εξοντώσεις ανται, ν .τό  γ ο <5 χριστιανισμόν ά- 
παγορενόμεναι, άποτεΛονσι το κοινόν δίκαιον τών υπό τής 
Ευρώπης νουθετούμενων και στρατοΛογουμενων βαρβάρων,
• or όσον δεν. πρέπει νά Λνπηται, ότι δεν νπάρχονσι π,Λέον 
Φ.Ιαόίανός* τε χαί Χρυσόστομος, διά νά ζητήσωσιν έχ τής 
πο.Ιιτιχής των βασιΛέων τήν τής ’Αντιό χειας άμνηστείαν^ 
διά νά περιστεί ίωσιν εν όνόματι του θεού τήν χύσ ιν  του χρι
στιανικού αίματος, διά νά διδάξω σι τό εναγγέΛιον εις έχει-, 
νους, οϊτινες τό χηρνττουσι μεν, ti.Lla τό Λησμονονσιν;

( α )  Κ α τ ά  σ υ μ β ο υ λ ή ν  τ ο ΰ  Ύ π ο υ ρ γ ο ΰ  τ ο υ  Φ ο υ φ ίν ο υ , (390) 
ο σ τ ις  έ θ α ν ά τ ω σ ε  κ α ί  τ ο ν  Τ α τ ια ν ό ν  δ ιε υ θ υ ν τ ή ν  τ ο υ  Π ρα ιτο^ρ ίου , 

σ φ ε τ ε ρ ισ θ ε ίς  τ ό  λ ε ιτ ο ύ ρ γ η μ ά  τ ο υ ,  (392; ά ν τ ε π ο ιή θ η  τ ή ν  κ η δ ε 

μ ο ν ία ν  τ ο ΰ  Ά ρ κ α δ ίο υ  395/ κ α ί  ε π ί  τ έ λ ο υ ς  κ α τ έ σ τ η  β δ ε λ υ -  

κ τ ό ς .  Έ λΟ ώ ν ε ίς  λ ο γ ο μ α χ ί α ν  μ ε  τ ο ν  Σ τ η λ ίχ ω ν α  κ η δ ε μ ό ν α  τ ο υ  

Ό ν ω ρ ίο υ , κ α ί  π ρ ο ς  έ κ δ ικ η σ ιν  π ρ ο τ κ α λ ε σ ά μ ε ν ο ς  τ ο υ ς  Γ ό τ θ ο υ ς ,  

ο ϊτ ιν ε ς  έ λ ε ς λ ά τ η σ α ν  τ ό  κ ρ ά τ ο ς ,  κ α τ ε μ ε λ ίσ θ η  υ π ό  τ ώ ν  σ τ ρ α τ ι ω 

τ ώ ν  ε κ ε ίν ο υ , ε ίσ β α λ ό ν τ ω ν  ε ίς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ ιν ,  ivco έ μ ε λ 

λ ε  ν ά  σ υ μ μ ερ ισ θ /}  τ ο ν  θρόνον τ ο ΰ  Ά ρ κ α δ ίο υ .



]<Μ V *

'Ο X ρυσόστομο; έςηκολοόθησεν επί όε'/.αετίαν διδάσκων τον 
λαόν, (5»ν είχεν ύπερασπισθή. Τά πονήματα του είσιν ή πληρε- 
στέρα σειρά τής ηθική; ίεροκηρύζεω;, ήν κατέλιπεν ήμίν ή χρι
στιανική άρχαιότ Εκτός τινων προλήψειον ή φιλαρεσκιών διά 
τάς-προλήψεις του χρόνου, βλέπει τις πανταχοΰ λαμπράν πε- 
ρίνοιαν, μεγάλην γνώσιν τη; ανθρωπίνου καρδία;, αγάπην αλη
θώς ευαγγελικήν. Αί προσλαλιαι αυτού εχουσι προσέτι ιδία
ζαν τι ενδιαφέρον δίήμά; τους μεταγενεστέρου;, περιέργου; τού 
παρελθόντος έςερευνητά;. Ο χριστιανικό; τής ανατολής πολι
τισμός, ή άνευ αναλογίας προ; τον μεσαίωνα εκείνη έπογή, και 
ήτις τν; άπλοϊ/,ότητι του θρησκευτικού ζήλου συνήπτε υψηλόν 
τινα βαθμόν κοινον/ική; κομψότητος, άναζή ολόκληρος είς τά; 
εύφραδείς σελίδας του Χρυσοστόμου.

" Τί έπραττεν 6 ρήτωρ έν μέσω εκείνη; τή; ^χριστιανικής 11α- 
βυλώνος, μάλλον γοητευόμενη; ή χειραγο)γούμενη; έκ των λό- 
γων του, έν έκείναις ταΐς έκκλησίαις, ένθα επευφημούν ,ώ; εί; 
τό θέατρον, και έκ των όποίιυν άνεχώρουν προ του τέλους της 
συνάξεως, δια νά τρέχωσιν είς τους αγώνα; του ιπποδρομίου ·, 
Προσεπάθδΐ προπάντων νάέμπνευη εί; τάς καρδίας την αγά
πην, επωφελείτο των ήμερων ηθών εκείνου του λαού διά νά τώ 
ένσταλάζη τον οίκτον* ήτο του έλέου; απόστολος. Ούδείς ή*? 
θικο λόγος, ούδεις ρήτωρ του σημερινού άμβωνος έζισώθη ποτέ 
κατά την πειστικήν ζωηρότητα καί την άνεςάντλητον αφθονίαν 
του' Χρυσοστόμου είς τάς προτροπής του έκείνας. Ουδέποτε 
εγνω τις καύ.ήτερον νά συστήση είς τον άνθρωπον τάς ανθρωπί
νους αθλιότητας, νά συγκινήσν) καλήτερον την καρδίαν, προς 
διέγερσιν τής εύποιίας καί αρετής. Έν τή χριστιανική κοινιο- 
νία ήδη πλείσται προφάσεις ύποκριτικαι άπενέκοουν την αγά
πην, εν όνύματι τής πίστεω; αυτής. ΙΙαρατηρητέον τίνι τρόπώ 
ό ενάρετος οήτιοο ύπέοτεοο; άναδείκνυται του οαοισαϊκού έκεί- 
νου χριστιανισμού, διά νά εγκόλπιόθή πάσας τάς δεινοπαθείας.

, “Ό έλεήμων άνθρωπο; λέγει ούτος, είναι ώς λιμήν άνεωγμέ- 
νος τοίς δυστυχούσι* καθεκάστην πρέπει νά τούς ύποδέχηται. 
i l  παραλία επίσης δένεται πάντα; τού; ναυαγήσαντας,- τού;
?ώζει έκ τής τρικυμίας, καλού; ή κακού;, οίαδήποτε άν ώσι τά 
σφάλματά ή ό κίνδυνο; αυτών. Τό αυτό θέλετε πράττει υπέρ 
τώ'/ είς τό ναυάγιον τή: τύχη; έμπεσόντων, οϊτινες επί ξηρά; 
γης καταπονούνται υπό τής δυστυχίας. Μή κρίνοντες αυτούς 
αύστηρώς. μηδ’ έζετάζοντε: άκοιβώς τον 2ίον των, κατανίνε-

k
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•σΟε v* άνακουφίζητε τήν θλίψιν των. Διατι νά μεριμνάτε περί 
άνωφελή έπαγρύπνησιν  ̂ Άο'ής ό θεό; σάς άπαλλάττει, έν- 
τέλλων ύμίν μόνον αγάπην. Μεγίστη διαφορά υπάρχει μεταξύ 
δ ικαστού καί χριστιανού την ελεημοσύνην ποιούντες. Ή ελεη
μοσύνη αύτή έπωνομάσθη ούτω εκ τον οίκτου, ο στις μας την 
εμπνέει. Προ; τούτο ό άγιος Παύλος μάς προσκαλεί, λέγων*

Μή άπαυδεΐτε εύεργετοϋντες πάντας » Βεβαίως, εάν έξετά- 
σωμεν τοσούτον άκριβολόγως και αύστηρώς τους αναξίους των 
συνδρομών μας, όέν Οά εύριομέν τότε αρκετούς, ανταξίους αυ
τών* άλλ’έάν διανέαωυ.εν τά δωοήυ.ατα ήν.ών εις πάντατ, καί 
είς τους άναςίους αυτούς, θά ίδωμεν ερχομένους προς ημάς τούς 
μάλλον άξιους αυτών, ώς τούτο συνέβη τω 'Αβραάμ, οστις μή 
ερευνών το σου τον αύστηρώς όποιοι ςενιΓομενοι έπαρουσιάζοντο 
έπι του κατωφλοίου της σκηνής του, υπήρξε λίαν ευτυχής δε
χθείς και αυτούς τούς αγγέλους τού ουρανού.

Ά ς μιμηΟώμεν τον άγιον αυτόν Πατριάρχην* άς μή έξετά~ 
£ωμεν την δυστυχίαν. 'U δεινοπάθεια τού πτωχού αρκεί άφ* 
εαυτής διά νά τώ παράσχη δικαίωμα είς τάς ευεργεσίας ημών. 
*Ότε άνθρωπός τις αποτείνεται προς ημάς μέ την σύστασιν τής 
Δυστυχίας, άς μή έρωτώμεν άλλο τι. £υντρέχοντες αυτόν, τ ι-  
μωμεν 'ούχ ί τήν αξίαν των πράξεων ή τής πίστεώς του, άλλα 
την άνθρώπινον αυτού ούσιν’ ή ταλαιπωρία του μάς συγκινεί 
και ούχι ή αρετή του, οπω; έπισύρουμεν έο* ημάς αυτούς τήν 
θείαν εύσπλαγχίαν Ά ν δέ άπ’ εναντίας Οελήσωμεν νά συζη- 
τήσωμεν αύστν,ρώς τά δικαιώματα εκείνων, οίτινες εχουσι δε
σπότην τον θεόν, ώς και ημείς επίσης, θέλει πράξειώςπρός ήμάς 
το ίδιον* καθότι, άν ξητήσωμεν λόγον περί τού βίου αυτών, θέ
λει μάς ζητήσει και αυτός λόγον περί τού ήμετέρου* *αθώς τό 
ίύαγγέλιον είπε* Κζπθήσεσθε^ ύ>ς xr.ouzc τοιχ a.Llovr.

Ό εύφραδής ρήτωρ ήθελε νά διανυστ; τον βίον του έν μέσω 
αυτού τού ευφυούς λαού, ένθα έκατοντακιςχίλιοι άκροαταί έ- 
θζύμαζον τούς λόγους του. Άλλ’ ή εύκλεια τής περινοίας του 
ιΐχεν επισύρει επ’ αυτού τά βλέμματα άστάον,ς τής αυτοκρατο
ρίας. Ή πατριαρχική έδρα τής Κωνσταντινουπόλεως έφαίνετο 
ή ύποδεδειγμένη θέσις διά τον μέγιστον των ρητόρουν τού χρι
στιανισμού.

Τό άξίοναα* τούτο έχήρευσε μόνον μ ετά  τον θάνατον τού  
Οεοόοσίου, τό  3 9 7 ,  επ ί της βασιλείας τω ν δύο αυτού υιών, 
τώ ν διαμοιρασθέντων τον ρωμαϊκόν κόσμον. Ό  ύΑρκάδιος, ή

>
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[/.άλλον ό ευνούχος Γ.ύ τρύπιος ετυλλογίοθη έν πρώτοι; τόν 
Χρυσόστομον* τούτο δέ ήτο τό μάλλον εΰάρεστον τώ λαώ έρ- 
γον, ό'περ επρζςε κατά τ>,ν διάρκειαν τής εξουσίας του. Ό  
Χρυσόστομος, του όποιου at ταπεινχί αποποιήσεις ήταν έπίφο- 
β)ΐ, προσελκύσθη είς συνδιάσκεύιν ^ινχ καί παρείόθη σ/εσόν 
διά τής βίας εις εν< υπηρέτην του ήγεμόνος καί εί: ενα στρα
τηγόν. οίτινες τον άπήγαγον εις Κωνστ/,ντινούπολιν.

Σύνοδος επισκόπων συ/ελθούσα έν ταύττ) τ?, πόλει, έπανη- 
γύρισε τήν χειροτονίαν του* αλλά τοσ/ύτχι τιμαι διήγειρον 
τήν ζηλοτυπίαν του ιερατείου’ διότι πολλοί αντίζηλοι, σιά 
λιπχριών καί δώρων εί /ον θ/ρεύσει το αςίωμα τούτο, οι Si 
έπίσκοποι μ/) δυνάμονκ να τό κ ιτορθώσωτι, ήθελον τούλά/ι
στόν να έπιτύ/η ή εκλογή άλλου άτιμου ήττον εύκλεο'ς.

’Π ήϊυ τζΟ/;ς καί δ·.:οθ :ρμεν/·, \ υλ*. έαοβείτο ενα έπικριτ ;ν. 
*0 φιλόδοξος Κύτρόπιος,ένν;ησεν ε/)ος, ο π ό  ε/σεβή; επίσκοπος 
δέν σ/γκχτείνευε να ήνχι το δήμιολ>γ/;μά του. ί(α; Μόνος ό 
λαός, αυτός ο λαός, οστις δεν εί/ε* μήτε ελευθερίαν, μήτε δύ-

(α) Οί επωφελούμενοι των δεινών τής πατρίδο; Οέλουσι μέ 
μεμφθή ώς πολέμιον αυτής, διά τής συνήθους φράτεώ; των* 
ό'τι τα αράγματα τοιουτο -ρόπω πάντοτε υπήρξαν, καί ότι τά 
πάντα β αίνου σι καλώ.', άοοΰ τά πάντα κατευοδούνται υπέρ 
αυτών. Έ/Οροί δε τής πατρίδος είσίν ού/ί οί άνακαλύπτοντες 
τά δεινοπαΟ/.αατα αυτής, άλλ* οι κολακεύοντέ; την. Τώ οντι, 
οί συγγραφείς, ώς ό ’Ορχτιος καί ό 'ίουοενάλιος, οί προμχν- 
τεύοντες τήν καταστροφήν τής 'Ρώμης έν μέσω αύτο) του με
γαλείου της, ήταν μάλλον προσηλωμένοι υπέρ τής ευτυχίας της, 
παρά τους κολακεύοντας τούς τυράννου; αυτής καί επωφελού
μενους των ανωμαλιών της. · Πόσον το ρωμαϊκόν κράτος έπ£- 
ζησε τή προρρήσει των πρωτιόν ·, Καί αυτοί οί αγαθοί ηγεμόνες, 
οί ακολούθως τήν κυβέρνησιν αύτο/ άναλαβόντες, δεν ήδυνήθ/,- 
σαν νά τό άνορθώσωσιν, ο/ς άπατηθίντες υπό των συγχρόνων 
συγγραφέων, οίτινες ουδέποτε έτόλμησαν νά προσβάλωσι τάς 
ήθικάς καί τάς πολιτικά; αιτίας τής διαφθοράς’ άλλ* ήρκίσθη- 
σχν νά φέρω οι τήν μεταρόυθμισιν των έρ* αυτών τών ίδ ίων, 
καί ούδε καν τό θάρρος εί/ον νά τήν έκτείνο/σιν έν τή οικογέ
νεια των. Ούτω πως έβασίλευσ&ν ό Τίτος, ό Μάρκος Αύρήλιος, 
μεγάλοt φιλόσοφοι {/.όνον καταστάντες επί τού θρόνου.

Ό  λαός δέν είναι τό αντικείμενον τής λατρείας μου. ’Εάν αί
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Ηαν, οστις έβλεπε του? βαρβάρους εισβάλλοντας εντός των 

αγρών των, έστρέφετο μετ' είδωλολατρείας προς τον &νδρχ 
τοΐτον, ο j τίνος y, οάμγ, έ.νλάρου άπαταν τν.ν ’Λνχτολάν.

Ιλς Ινωνσταντιν^υπολιν ό Χρ δίστομος ανεύρισκε τά ελατ
τώματα τγ,ς ‘Ασιας, επ/υ;/μένχ προσέτι διά τής παρουσίας

κυβερνώ ται αίτό δυνάμεις είσι διε-ρθχρμένχι, αυτός πταίε*-. Κα- 
ταβοώσι κατά των βασιλειών τον Γί-ρωνος καί του Καλιγούλα* 
άλλ* οί {ΑΟ/Ο/,ρτΙ ούτοι υπήρξαν οί x.t:ctt jl τού αώνίς των, κα-! 
Οώς αχρείοι κ'.ρποί πτράγονται ε κακών  δένδρων* διότι, δέν> 
Οά ήσον τύραννος έχν δέν ενρισκον μεταξύ τών 'Ρωμαίων συ-j 
κοφάντας, κατασκόπους, δορυφόρους, δτ,λγ,τγ,ρκσ'.ά;, πόρνχς,Ι 
δγμίους και κόλακας, οιτινες τοίς έλε ;ον, ότι τά πάντα έβαι-\ 
νον καλώς. Λεν πιστεύιυ τήν αρετήν ιδιάζονταν τώ λαω* άλλά| 
την νομίζω διαμεμοιρχσμένγ,ν καθ’ ολας τάς κοινωνικά; τάξεις,' 
σπανίχν εις τούς μικρούς, τούς αφυείς καί τους προύχοντας, 
καί τοσούτον άνχγκχίαν προς συντάρκσιν όλω/ βαθμών τής κοι
νωνίας, ώττε, εαν αύτγ, όλως κατεστρέφετο, ή τα τρις ήθελε 
καταρρεύσει ως ναός, ούτινος τάς στάλας θά ύπέσκαπτον.

ΊΙ ευτυχία τού λαού, έλεγον οί αρχαίοι, είναι ό υπέρτατος 
νόμος, διότι ά δυστυχία του είναι ά γενική δυστυχία. Οί δέ 
νομοθέται καί άναμ.ορρφωταί άς έχωσιν ιερόν τό άξίωμ,α, ότι 
ονδείς νόμος δύναται νά ή ναι διαρκάς, ούδέν σχέδιον μεταρ- 
ρυθμίσεως δύναται νά πραγματοποιούν;, εάν πρώτον δέν βασι- 
σθγ, επ' αυτών ά ευτυχία τού λαού. Ό νΛγις καί ό Κλεομένης 
άπέτυχόν ε;ς τήν μεταρρύθμισιν τής Σπάρτν,ς, διότι οί δυστυ
χείς Ιίίλω-ες είδον μέ αδιαφορίαν £ν σύστγ,μα ευτυχίας, έν η 
δέν περιελαμβάνοντο. Ή Κίνα κατεκτάθη υπό τών Τατάρων, 
διότι οί λίναι .δυσγρεστγμίνοι έστέναζον Οπό τγ,ν τυραννίαν 
τών μανδαρίνων t o j v ,  ούόεν γινώσκοντες τού άγεν.όνος των. ΊΙ  
Πολωνία διεμελίσθ/, επί τών ήμερων μας, διότι οί χωρικοί αυ- 
τ?,ς δούλοι και οί εΰπκτρίόαι αυτής ύττγ,ρέται δέν τήν ύπερα- 
σπίσθ/,σαν. ('Απόσπασμα έκ τών τού Βερναρδίνου 2. Πιέρρου 
μελετών περί φύσεως).— *Ιόν τώ / κυρίων αίτίο>ν τού διαμελισμού 
άτο βεβαίως καί ά έκπαλαι μισαλλοδοξία, έξ γ#ς έτάγασαν at 
στάσεις καί τά μεταξύ τών φατριών μίσ/,. Σ, Μ.
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Περίεργο τέραν περίγραφήν της ανατολικής εκείνης μ,εγαλοπρε- 
πείας.' Ό  Ά ρκάδ ιο ς  έπαρρησιάζετο εις το κοινόν έν μ ίσο ι πομ.- 
πης ωυλάκιον μεγα/.οπρεπή ίμ ά τ ια  ένδεδυμένων, κα ί φερόντων 

ασπ ίδας κ α ι δόφατα ‘/xy ρυσωυ.ένα. ΈκάΟητο έφ’ άρματος δ ιά  

λευκών ημιόνων έζευγμ,ένου, χρυσοί: δέ έλάσμασι κ α ί πολυτ ί- 

ρ,οις λ ίθο ι; έπικεκολλημένου. 'Κφόρει πλούσια ψέλλια, ενώτια 
πολυτ ιμότατα , S ιάδημα κεκοσμ,ημένον ές αδαμάντων, έξ ών 

κ α ι η έσΟης αυτού έκαλύπτετο* πάσα δέ αύτη λ  έπ ίδ ε ιζ ις  άπε- 
τ έλ ε ι μακρόΟεν τον θαυμασμόν τού υπό τών στρατιωτών άπιο- 

Οουαένου πλήθους. Λ ί αίθουσα*,. α ί κΑύλακες, α ί αύλαί τούάνα - 

κτόρου χρυσ*ρ άμμω  ησαν έπεστρωμ,έναι. Ε κ ε ί καΟεκάστην 
μετέβαινον ο ί μεγ ιστάνε; της αυτοκρατορία;, ερχόμενοι δ ιά  νά 

έρπωσιν ενώπιον ευνοούμενου τίνος ευνούχου-

Ot άγώνε; εκείνοι τού ιπποδρομίου, οί τόσον προσφιλείς τν; 
πόλει της Αντιόχειας, διηγειρον έν Κίονσταντινουπόλει ετι 
πλείονα προκατάληψιν και μανίαν. Οί μέν πλουίπώτεροι πολΐ-  
ται άπώλυον συχνάκις εκεί την περιουσίαν των, ό δέ όχλο; κα- 
τηνάλισκε τον καιρόν του. Άλλα θέαμα ετι έπαγιογότερον ησαν 
κο>μ,ωδίαι κεκοσμημέναι i t ’ ορχήσεων καί ασμάτιον, ένθα νεαραι 
γυναίκες έπαρουσιάζοντο με πρόσωπον ασκεπές. Ή Κωνσταντι- 
νούπολις- η το έμμανης πρός τά τοιαύτα θέαμα τα, ατινα τά 
τών εθνικών αρχαία ηΟη δεν ηΟελον άνεχΟη.

Ό  Χρυσόστομος περιέστειλεν έν πρώτοις την υποκριτικήν 
ακολασίαν τών ιερέων, οίτινες έσύχναζον τάς ηδυγεύς-ους τρά
πεζας τών μεγιστάνων, καί έπωφΟαλμ,ίων τά πλούτη τών 
χηρών.

” Κατέκρ ινε πικρώς πάντα τ ’ ανομήματα. Προσέβαλε την 
μαλΟακότητα τών μεγ ιστάνω ν, · την οκνηρίαν του λαού* 

αλλ* αυτή η χρ ιστιαν ική  αποστολή δεν έμ.ετρίαζε το κακόν 

της αυτοκρατορίας. Ένφ  ό Άρκάδ ιος ένομοΟέτει δ ιά  νά 
καταστρέψν) λείψανά τινα τού αρχαίου, πολυύείσμ.ού, ενώ ό 
Χρυσόστομος άπέστελλεν ιεροκήρυκας παρά τοις βαρβάροις 
λαοίς, ό 'Αλάρ ιχος (α) έλεηλάτει την Ε λ λ ά δ α , κ α ί ό Γ α ί-

(α) Α̂λάριχος I °ίι βασιλεύς τό>ν ΒισιγότΟων (382—412), 
ηνώΟη .έν πρωτοις μ.έ τούς Τωμ.αίους διά ν’ αποκρούσγ, την είσ-
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vy; (α) στρατηγός γότθο:, παρά τ7, υπηρεσία τής αύτοκράτο- 
ρίας, έπροζένει τον τρόμον τού Άρκαδίου, και τον έβίαζε νά 
-έςορίσνι τον υπουργόν αυτόν Κύτρόπιον. ·'

Επίσημος ήμερα ύ-γ,ρξζν εκείνη, καθ’ ήν ό άλαζών υπουρ
γός προγεγραμμ,ένος ΰττό του κυρίου των, καταδ ι ωκόμενος υπό 
του λαού, ήλθε ζητών άσυλον εις την 'Αγίαν Σοφίαν, υςτό την 
προστασίαν της αρχιερατικής έδρας. Παραλείπομεν τον γνω
στότατο'/ λόγον ον άπήγγειλεν ό Χρυσόστομος διά να κατα- 
πραυνη την οργήν του λαού και να ύπερασπισΟνί τον πρόσφυγα 
της χριστιανικής θρησκείας. Άλλ* αισθάνεται τις αρκούντως 
όπόσον αί τρομεραι αύται δυσμένειαι ένεποίουν ίσχυν τ*?ι χρ»> 
στιανικν) ρητορεία* όπόσον οί λόγοι ούτοι* « Ματαιότης ματαιο
τήτων τα ατάντα {Λαταιότης λ ηντηχουν ίσχυρώς ενώπιον του 
εκπεπτωκότος ευνοούμενου, τρέμοντος παρά την βάσιν τής ύ~ 
περασπιζούσης αυτόν έδρας, και σιοΟέντος έκ της οργής του 
λαού διά τής φωνής του άρχιερέως.

Τά δράματα ταυτα της χριςτανικης εκκλησίας έμαρτύ^ουν μέν 
την αθλιότητα της αύτοκρατορικης δυνάμεως, άλλ’ άνεόείκνυον 
τό μεγαλείον της του· θρησκεύματος ισχύος. Μετά τινα καιρόν 
έπειτα, ό Χρυσόστομο; εστάλη παρά τω Γα’ινα, οστις (/άλλον 
ήρεΟισμενος η ευχαριστημένος, ένεκα του θανάτου του Εύτρο- 
πίου, έ ζητεί τάς κεφαλάς των άλλο>ν μεγάλων λειτουργών της 
αυτοκρατορίας. .· α t

χίας, και ήπεΐλησε την Κωνσταντινούπολιν. ‘ΑπσκρουσΟείς υπό· 
τού Στηλίχωνος έφο/ρμησε κατά της δυτικής αυτοκρατορίας^ 
προσεκτησατο παρά τού αδρανούς Όνο)ρίου την Ισπανίαν και 
[/έρος τής Γαλατίας, είσήλΟεν είς ’Ιταλίαν (409) και τρις έπο^ 
λιόίρκησε την Τώμ/ην. Τάς μέν δύο προότας φοράς ήρκέσΟη-νά 
έπιβάλη υπέρογκους συνεισφοράς, την δέ τρίτην έκυρίευσε τή*> 
πόλιν δι’ εφόδου και την έ“λαφυραγο>γησε. (410). ΠροτιΟεμενος 
δέ νά κατακτησνι την Σικελίαν άπέΟανεν εις Κοζεντίαν (412).

(α) Ουτος, προτροπή τού Στηλίχωνος, βανδάλου τό γένος", 
(395) «τρκτηγού, διέταξε την δολοφονίαν τού''Ρουφίνου,.υπουρ
γού, διάσημου έπι έγκλήμασι, διετέλεσεν αρχηγός σου ρωμ.άϊ* 
κού πεζικού καί ιππικού, και επηρέασε,χρόνον τινά τόν άσΟέίηή 
υΑρκάδιον. Έπι τέλους, κηρυχθείς πολέμιος τού Κράτους, έ/ςα- 
σίασεν ένόπλως, ήττηΟεις^δέ έφονεύΟη (400) υπό των θύννων, 
είς ους προσέφυγε, . . Μ/
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Το ιού TV) ήτο ή έςουδένωσι; τή; αύλής του Βυζαντίου, ώστε 
τά θύματα προσήχθ/,σαν εί; το στρατόπεδον του βαρβάρου' άλλ* 
ο Χρυσόστομο; τιύ; ύπερχσπίζετο διά τών λόγον; των. Ο Γα'> 
νας, ώ; οί πλείστοι των Γ^τ'λυν, διάνο/,0 : ί ;  νά γζίνν, άρ-tavo;, 
παρέλχβεν ές αυτού τον δόγματος τό κχ :χ το'; εναντίου κομ- 
ματος,μΐσος. "Αλλά μολοντούτο, ύπε/ώρησε, καθότι ό Χρυοό"· 
στομος έπκνελθών είς Κωνστχντινοόπ λλιν, άπ/,γγειλεν ενώπιον 
του λαού τού; ές*?,; λόγου;, οιτινες π/ρέ/ουσιν ιδέαν παράδοξον 
περί τής βασιλείας τού 'Αρκαδίου* « Ιίίμκι ό κοινό; πατήρ πάν- 
» των, καί πρέπει νάσκεφθώούχί μόνον περί των καλώς έ/όν- 
» των, άλλά καί πεοί των δεινοπκΟούντων* δια τούτο άπευια- 
» κρύνθ/,ν υμών, επί τινα χρόνον, όοοιπορ.ύν, συμβ >υλ:ύων καί 
» δεόμενος ίνα σώσω έκ τού θανάτου τού; έπιτ/,μοτέρους τού 
» Κράτους.» ’Έπειτα παρεδΐδετο είς εύσεβεί; σκέίεις επί τής 
άστασίας των μεγαλείων καί τή: μ/,δ αμινότ/, :ο; τού βίου.

Άρ/Υ,γό; τι; των θύννων ένίκ/,τε τον Γαίναν, ή δέ Ktovrav- 
τίνούπολι; άπαλλαγε'.τα τή: συγκρούτεω: των δύο βαρβάρων. 
Έπανέλαβε τού; ιπποδρομικού; αγώνα; καί τα; Ορ/,σκευι ικάς 
έριδας ττίς* διότι ένδελε /ώ: κατεγίνον*. ο περί τήν ούτίο πω; 
καλουμέν/,ν είρήν/,ν τής Ίΐκκλ/,σίας, άμελούντε; διά τήν σ<·τν,-* 
ρίαν τής αυτοκρατορία;. Έο/μίταί τινε; το; Αίγυπτου διω^θέν4 
τε; υπό Θεοφίλου, Γΐκτριάρ/ου τή: Αλεξάνδρειά; έπεστ/,σαν 
μάλλον το συμφέρον τού αύτοκράτορο; καί τή: συνοδίας του, 
παρά τήν Ελλάδα καί τήν Θράκην, υπό τών βαρβάρων έκποε- 
θουμένας. Τά πάντα έν έκείνα, τή Αυλή ήσαν μόνον ραδιουργία, 
υποκρισία, κουφότν;;.

Φατρία τις συνήφθη διά νά έξοντώσνι τον Χρυσόστομον. Έν 
αυτή κατετάσοντο ίερεί; ζ/,λότυποι, αύλικοί, πλούσιαι ύπαν- 
δροι κυρίας πχρωργισμέναι υπό τών επικρίσεων τού ρήτορος, 
τέλος δέ, ή αύτοκράτειρα ΙίύδοΣόα, καί ό αύτοκρστωρ ίσιος.· 
Σύνοδος συνεκλ/'θή διά νά συντελέσ/ι προ; έκδίκησίν των. Ό 
Θεόφιλος πατριάρχ/,ς προεξήρ/ε διά τών ραδιουργιών του, καί 
τού έμμανους μίσους του. Πολλοί Επίσκοποι, έκΟειασταί τής 
τού Χρυσοστόμου ύψινοίας, δέν ήΟελον ν' άποχωρισΟώσι τού 
άγώνος αυτού, αποποιούμενοι νά παρευρεθώσιν είς τήν σύνοδον. 
Έν τούτοις ό Χρυσόστομος ώμίλει είς τούς άμβωνας τής Κων
σταντινουπόλεως μετά νέας σφοδρότατος. «·Τί δύναμαι νά φο
βηθώ, ελεγεν' «άραγε τόν θάνατον; αλλά γινώσκετε, ότι ό 
θεό; είναι ή ζωή%μου; καί οτι κερδίζω άποθνήσκων. «Τάχα τήν

4
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εξορίαν; άλλ’ άπασ$ ή γη ανήκει τω Κυρίω. ■ Τάχα τί> 
απώλειαν των αγαθών *, ά7νλ’ ημείς ούδέν έφεραμ,εν έν τούτω 
τώ κόσμω,καί ούδέν Οά προσλάβωμεν. "Οθεν όλοι οί τρόμοι του 
κόσμου εΐσι μ,ηδαμ,ινοι ενώπιον μου καί καταφρονώ πάντα τά 
ωφελήματα, υπέρ οί λοιποί άνθρωποι περιπαθώς έπιθυμούσιν. » 
Έπειτα προσέλεγεν* <r άλλ’ ήξεύρετε, φίλοι μου, την αληθή 
-» αιτίαν του ολέθρου μου' διότι δέν επίστρωσα την κατοικίαν 
» αου διά πλουσίων ταπήτων* διότι δεν περιεβλήθην ία άτια 
» χρυσά και μεταξοϋφή* διότι δεν έκολάκευσα τήν μαλθακό-

τη τα και την φιληδονίαν άνθρώποιν τινών. ‘Υπολείπεται τι 
» είσέτι έκ της γενεάς της Ίεζάβελ (α). ή δε χάρις άγωνίζε- 
» ται είσέτι υπέρ του ‘Ηλιου. Ί1 Ή ροϊδιάς αίτεϊ αύθις τήν κε- 

■ λ φαλην του Τωάννου, και προς τούτο όρχείται. » Αί εύφραδείς 
αυται κατακοίσεις έοαίνοντο σημαίνουσαι την αΰτοκοάτειοαν. . * i · > V
ϋύδοςίαν.

Οί συνεδριάζοντας εις την Σύνοδον εχθροί του Χρυσοστόμου 
ώπλίσΟησαν δι’ αύτου του σφάλματος η τής,συκοφαντίας ταύ- 
της, καί, αφού άπήγγειλον πανδήμως την αποβολήν του Πα- 
τριάοχου ενεκεν υποτεθειμένων τινών παραπόνων εκκλησιαστικής 
πειθαρχίας, έζήτησαν άπό τον αύτοκράτορα νά τον έξορίσ*/) δι’ 
έγκλημα καθοσιώσεως.

Ό Χρυσόστομο; άπαχθείς την νύκτα έρρίφθη έντός πλοίου 
εν μέσω των παραπόνων καί των διαμαρτυρήσεων ολοκλήρου · 
του λαού, οστις έν τή ταπεινοίσει του ει/ε προσηλωθή εις τον 
μέγαν τουτ°ν άνδρα ώς εις υπερασπιστήν. *Ηγάπα τον αυστηρόν 
και άπλούν βίον του, τάς επικρίσεις του εξίσου κατά τε τών 
μεγά,λων και τών μικρών. Στερούμενος αύτού, ήσθάνεσο την 
ελλειψιν στηρίγματος και έλογίζετο χειρότερον υποκύ lr/.ς ή έν 
τή συνήθει δουλεία του. Ai ενεκα τών όδυνημάτων τού~ων έ- 
ξαφθείσαι φαντασίαι έξηγέρθησαν έν τή θρησκευτική ζέσει εκεί
νης τής εποχής. Σεισμός δέ, δν ήσθάνθησαν έν Ιίωνσταντινρυ-
πόλει, έ<οάνη σημείον θεομηνίας./ · * *

(α) Ίεζάβελ, διάσημος βασίλισσα έπΐ άσε^εία, Ουγάτηρ του Ίθωβάλ βατι- 
λέως τής Σιδώνος καί σύζυγος τού Άχαάβ βασΟέως του Ισραήλ. ’Α πέ'ρείε 
τόν σύζυγόν^της τής λατρείας του αληθινού θεού, συστήσασα την τού Βάαλ, 
έθανάτωσε πλείστους προφήτας καί όσιους ά'νίρας. Ό Ίου περιελθών εις τόν 
θρόνον, διέταξε v i  την £ίψωσιν άπό τών παραθύρων τών ανακτόρων της, οί 
δέ ίπποι την καταπάτησαν. (876, π, A'e.J
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. 01 της αύλης εχθροί, οί δυσηρεστημένοι, οΐ ορθόδοξοι, άν{- 
πεμψαν κραυγάς άλγους καί τρόμου, ό αδύνατος Άρκάδιος έν
τρομος έγένετο, ή δέ αύτοκράτειρα Ευδοξία καταταραχθεΐσα εκ 
τού σεισμού και του μίσους τοΰ λαού, κατέσπευσε την επάνοδον 
εκείνου, 8ν είχεν εξορίσει, *Όθεν πολλοί άπεστάλησαν επίτροποι 
έπί τούτω αλλεπαλλήλους. Ό  Θεόφιλο; και οί Επίσκοποι της 
φατρίας του εφυγον. Ό  Βόσπορος έκαλύφθη υπό πλοίων προ- 
χωρούντων διά νά ύποδεχθώσι τον Χρυσόστομον, Λαμπάδες 
άνημμέναι, άσματα, δημοτικά έπανηγύριζον την επάνοδόν του. 
’Αναφανείς αύθις, άπεποιηθη ν’ άναλάβη, τάς τιμάς της Έπι- 
σκοπείας, καί ηθέλησε νά σταθ·7, εις προάστειόν τι της Κων
σταντινουπόλεως* άλλ* 6 ενθουσιασμός του λαού καί οί κατά 
του Αύτοκράτορος καί της αύτοκρατείρας γογγυσμοί του Ανάγ
κασαν τον Χρυσόστομον ν’ άναβν) αύθις εκείνην την καθέδραν, 
Αν η μεγαλόνοια αύτού καθίστα τοσουτον ίσχυράν. Οί πρώτοι 

, .αύτου λόγοι έσημαινον αλληγορικώς ποις την επάνοδόν του, 
παραβαλλρμένην προς τγ,ν σωτηρίαν της Σάρας, έμπεσούσης είς 
τάς χείρας του Φαραώ. ’Αλλά καίτοι κατγ,γορών τον Πατριάρ
χην της ’Αλεξάνδρειάς καί τούς λοιπούς αύτου εναντίους, πα
ρείχε τεκμηριον είρηνης είς την Αύτοκράτειραν Ευδοξίαν, Αν 
έκάλει μητέρα τω ν  εκκλησιών, προστάτριαν των αγίων καί τό 
στήριγμα των πτιυχών.

Ί] συνδιαλλαγή 6μο)ς αύτη ην βραχυχρόνιος, διότι Α Ευδοξία 
δέν ηδύνατο νά λησμονηστι τό μίσος καί την ήττάν της. Οί 
αύλικοί, αί Κυρίαι τού παλατιού ηρέθιζον την οργήν της. Διά 
νά θωπεύσωσι δέ την αλαζονείαν της ήγεμονίδος, προπαρε- 
σκευάσθη πανηγυρίς τις ήμιβέβηλος, καθ' Αν ένεκαινιάζετο αρ
γυρούς τις άνδριάς είς τιμήν αυτής ίδρυθείς, έν τη δημοσία πλα
τεία, μεταξύ της Γερουσίας καί της ’Αγίας Σοφίας. νΑσματα δέ 
καί ορχήσεις έώρταζον τό είδος τούτο της καθιερώσειυς.

Ό  Χρυσόστομος είς τινα τώς ομιλιών του έμέμφθη σφοδρά 
τ* αγωνίσματα ταϋτα, άπερ κατηγορεί επί είδωλολατρεία. Ή 
Ευδοξία προσβεβλημένη άνέλαβε πάσαν την όργην της. Ό  Χρυ
σόστομος δέν είχεν είσέτι άκυρο>σει τά καταδικάσαντα αυτόν 
πρακτικά της συνόδου, άρχιερατεύων χωρίς νά έπιτύχν) της 
άπολύσεως. ‘Η παρατυπία αύτη άπηγορευμένη υπό Συνόδου τίνος 
της ’Αντιόχειας κατέστη νέον όπλον υπέρ των πολεμίων του. 
Έν τοιαύτΥ, έλπίδι, οί Επίσκοποι της Ελλάδος καί της ‘ Ανα-
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τολής αύθις συγκαλούνται εις Κωνσταντινούπολιν. Ό  Θεόφιλος 
μη τολμών ν’ άναφανή, άνερ ρίπιζε τήν επισκοπικήν ταύτην ρα* 
διουργίαν.

Ένω ή νέα σύνοδος διεβουλεύετο, ό Χρυσόστομος ώμίλει έν 
ττ) άγια Σοφία, ή ευγλωττία του άντεστάθμιζε την των εχθρών 
του δύναμιν. Τεσσαράκοντα Επίσκοποι είχον κηρυχθή ύπερ του 
δικαίου αυτού, οί δε λοιποί πολύαριθμότεροι κατέπειγον τον 
βασιλέα νά τον εξορίση, πρό των έοοτών του Πάσχα, φοβούμε·* 
νοι μήπως έν εκείνη τρ έπισήμω ήμερα φανή πάνυ απαραβίαστος.

Την προτεραίαν τής έορτής, ό Χρυσόστομος διετάχ θη νά κα«* 
ταλίπη την εκκλησίαν του* άλλα τήν του λαού εμπιστοσύνην 
δέν ήδυνήθησαν νά τω άφαιρέσωσιν, οστις λειποτακτών τό^έ 
έκ των εκκλησιών άπήλθε νά συγκρότηση την χριστιανικήν 
συνέλευσιν εις τά Οπό του Κωνσταντίνου άνεγερθέντα δημόσια 
βαλανεϊα. ΤΙ Αυλή, το'σοϋτον σκληρά όσον και ασθενής, έπεμψε 
στρατόν τής γοτθικής φρουράς ινα διασκορπίσ/ι τον όχλον εκεί
νον' τό αίμα έρρευσε παρά τον βωμόν, γυναίκες δέ έξυβρίσθη-, 
σαν υπό των στρατιωτών.

ΈπΙ τέλους ό αύτοκράτωρ διέταξε την εξορίαν τού Χρυσο
στόμου. Μετηνέχθη ουτος έν πρώτοις εις Νίκαιαν, έκείθεν δέ 
εις πολύχνιόν τι τής ’Αρμενίας, ενδιαίτημα φρικώδες, πεοι-· 
στοιχιζόμενου Οπό φυλών βαρβάρων. Καταδιωχτείς καθ’ οδόν 
υπό μοναχών καί τίνος Επισκόπου τής Καισαρείας, έτυχε συν
δρομής παρά τν; χήρα τού υπουργού ‘Ρουφίνου, θανατωθέντος 
πρό τινων έτών.

Έκ τού βάθους τής εξορίας του δεν έπαυσε συνεννοούμενος 
μετά των υπέρ αυτού έν τή Δύσει κηρυχθέντων. Έπαρηγόρει 
τούς έν Κωνσταντινουπολει φίλους του* έγραφε τω Επισκοπώ 
'Ρώμης επικαλούμενος την μετάληψίν του. Πλούσια*, γυναίκες 
ήρχοντο άπό Κωνσταντινουπόλεως πολυ,τρόπως μετημφιεσμένχι 
διά νά τον παρήγορν'σωσι και τον ύπηρετήσιυσιν. Ίίπίσκοποί 
άφ’ όλων των μερών της Δύσεως τω διεβίβαζον συνδρομάς.

Δεν ήθελε τις εννοήσει τον άλλόκοτον βίον τής εποχής εκεί
νης, εάν δεν άνεγίνωσκε τάς έπιστολάς, άςπερ ό Χρυσόστομος 
εξόριστος πλησίον τού όρους Ταύρου, επεμπεν έφ’ όλα τά μέρη 
τού κόσμου. Ή  αυτοκρατορία ήν έκλελυμένη* «λλ* ή Χριστια
νική */λ ivojvia, ισχυρότερα κατέναντι τοσούτων δικιρέσεων. 
πκνταχοθεν συνεσχετι^ετο,
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Έν τούτοις, ή Αυλή του Άρκαδίου, καταδιώκουσα τούς 
οπαίους του Χρυσοστόμου, υπό τ ’ άνομα 'Iωαννίτας, πάρω- 
ξύνθη διά τήν δύναμιν, ήν ό ευκλεής ούτος εξόριστος διετήρει 
,εν τη Ανατολή, ’Ηθέλησαν ν’ αλλάξιοσι τήν εξορίαν του, και 
,νά τον άποπεμψιυσιν άπώτερον παρά τάς ο/Οας του Κύξείνου 
,11 όν του. *Η κτηνωδία των ρδηγούντων αυτόν στρατιωτών έπε- 
τεινεν ή ίσως έξετέλεσε τάς διαταγάς τής του Βυζαντίου 
Αυλής. Βεβιασμένος νά όίεύη μακράς πορείας, γυμνός τήν κε
φαλήν κατά τον ήλιακόν καύσωνα, προπηλακιζόμενος υπό των 
φυλάκων του, ό γέρων εξαντλημένος ήδη, ένεκα τώ νάγρυπνιών 
καί σκληραγωγιών, δεν αποπεράτωσε τήν επίπονον ταύτην 
οδοιπορίαν, έκπνεύσας παρά τά Κόμανα, πολίχνιον του Πόντου.
ν..

Ε , Ι Ι Ι Λ Ο Γ Ο  Σ .
♦

■- Προς περιέργειαν των αναγνωστών μ,ας μεταφέρομ,εν έκ τής 
Κλειούς περικοπήν τινα πραγματείας περί των πολιτικών πε
ριπετειών του δύοντος Βυζαντινού Κράτους.

Η ΑΛΩΣΙΣ ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

ΚΑΙ II ΔΥΣΙΣ.

υπό του Γερμανού ιστοριογράφου Voigt.

^ ......................... Τώ 1337 πρσσωρμίσθη ό πρώτος
σουλτανικός στόλος'ενώπιον τής Κωνσταντινουπόλεως ού μόνον 
επί σκοπώ ίνα τήν λεηλατήσω, αλλά καί μετά τής σταθεράς 
άποφάσεως νά καταλάβη αυτήν διαρκώς. Ό Αύτοκράτωρ ’Αν
δρόνικος στρέψας τότε πρώτον τά βλέμματα εις τήν ίύσιν, 
έξητήσατο βοήθειαν παρά τής έν 'Ρώμη άποστολικής "Εδρας. 
Καθόλου δέ τρις έπε/είρησαν οί τού Βυζαντίου αύτοκράτορες, 
ει καί μετά μεγάλης λαμπρότητος καί υπό πλείστων δορυφό
ρων παρακολουθούμενοι, νά παρουσιασθώσιν έν τη δύσει ώς 
ixe'zac. Τώ 1370 Ιωάννης ό Παλαιολόγος έπεσκέφθη τήν Βε-



νετίαν, τού; Παρισιού; καί τον Πάπαν’ διωχΟεις δέ υπό τε των 
ευπατριδών τη; Βενετία; καί υπό του Καρόλου Ε', έτυχεν έν 
'Ρώμη, ©ιλοφρονεστάτης ύποδοχη; και έλαβεν ύπόσχεσιν βοή
θειας ούχί μικρά;* ενταύθα μάλιστα έξώμοσεν έκών άκων καί 
καί την εαυτού πίστιν όπως επιτυχή του ποθου μενού ταχύτε
ρου και εύκολιυτερον. Άλλ’ ούτε ό Πάπα; Ούρβανό; Ε' ηδύνατο 
νά τηρηση την ύπόσχεσίν του, ούτε αυτός ό Αύτοκράτωρ την 
των δογμάτων απω{χοσίαν του. Τριάκοντα ετη ύστερον ηλθεν 
ό Μανουήλ, ός τις διατρίψας έπί τριετίαν έν τη δύσει, έφιλο- 
ξενηθη μέν βασίλικώτατα έν τε τη ’Ιταλία, Γαλλία, και έν 
τη Αγγλία, ούδένάλλο όμως έκόμισεν οίκαδε είμηκαλά λόγια, 
πολλά όωρημ.ατα και ύπόσχεσίν τινα περί έτησίας χρηματικης 
χηρηγά,σεω;. Τελευταίου ό τρίτος Παλαιολόγος, παρευρεθείς τω 
1439 έν τ*/ι περί ένώσεως των Εκκλησιών συνοδω, τη συγκρο- 
τηθείση έν Φλωρεντία, παρεδέχΟη την είς τό σύμβολου τη; 
πίστεως γενομένην προσθήκην « *αί έ’κ roD Τϊού» άνεγνώρισε 
τό του Πάπα πρωτείον, συγκατετέΟη δέ και είς την έν τω μυ- 
στηρίω της θείας Ευχαριστία; χρησιν των άζύμων. Άλλα καί 
μεθ’ όλας τά; παραχιυρησεις ταύτας, ούδέν κατώρΟωσε πλειό- 
τερον παρά τού; προκατόχου; του.

Είναι τω οντι λίαν αξιοσημείωτου ότι, ό λαός τού Βυζαντί
ου κηδόμ,ενο; περί τη; ορθοδόξου Εκκλησίας του μ,άλλον η 
περί παντός άλλου, ού μόνον δυσηρεστείτο, άλλα καί δι’ επι
δείξεων σροδροτάτων ώντενηργει προς οίανδηποτε κατέβαλον 
οό Αύτοκράτορες προσπάθειαν ίνα άσπαΟέντες της ρωμαϊκής 
'Εκκλησίας τά δόγμ.ατα, παρατείνιοσιν ούτω επί τινα χρόνον 
την ζωήν τού υπό δεινοτάτου κλύδιονος έπαπειλουμένου κρά
τους. 'Ιερείς έπ ιπασι καί μοναχοί έμ,αταίιοσαν λοιπόν καί ταύ- 
την των Αύτοκρατόρων την τελευταίαν ελπίδα. Άλλως τε 
δέ η περί ης 6 λόγος ενωσις σύτε τούς Βυζαντινούς ολρέλησεν, 
ούτε τούς Τούρκους ηδυν'ηΟη νά άποκρούση είς τά οπισρ).

Τό τελευταίου έτος της αυτοκρατορίας, 6 της 'Ρώμης έπί- 
σκοπος, αντί νά στείλη, τό έλπιζόμ.ενον σταυροφορικόν στράτευ
μα, έπεμψεν ένα έκ των όύω αποστατών (οίτινες έν τνί Φλω- . 
ρεντινη συνόδω είχον πεισΟη, ότι άναγκαιοτάτη δήθεν πρός 
σωτηρίαν ητο ή προσθήκη *α* roD Tiov)^ τον καρδινάλιον 
Ισίδωρον, πρώην μητροπολίτην τού Κίεβου, φορούν^' τόγ~\ 
σταυρόν τού Τςάρνου τού Πάπα. Τούτον συνώδευεη. 6 τη;



λογίοις καΟ/^'/,τής κ$ιί τής Μιτυλήν/,ς αρχιεπίσκοπος, Λεονάρ-4 ■ 
δος ο Χίος, δστις έν μακρα επιστολή είχε περιγράφει ττρός τον 
Πάπαν τά θρησκευτικά συμβάντα και τήν άλωσιν τής πόλεως. 
Άμφότεροι ούτοι έλΟόντες είς Κωνσταντινούπολή, έπεχείρ/,σαν 
νά κατζ,^/,σωσι τον λαόν και νά κατοοΟώσωσιν ύστερον τήν 
προκ/,ρυξιν του περί ένώσεως ψ/,φίσματος. Ό Λύτοκράτο>ρ δεν 
έτόλμα νά άρν/,Οή τήν συγκατάΟεσίν του. Κατά τήν εορτήν 
του άγιου Σπυρίδωνος (οποία ήμερα έξελέχΟ/, διά τ/,ν έκπό- 
ρευσιν του 'Αγίου Πνεύματος έκ του Πατρός και έκτου Υιού!!) 
κατά τ/,ν δο>δεκάτγ,ν δεκεμβρίου 1452 έκ/,ρύχΟν] έπισήμ,ως ή 
ενωσις έν τή μ/,τροπόλει τής άγιας Σοφίας. Του ναού τούτου 
το τρισέβαστον καί ίερώτατον βήμα έβεβζ,λιυύ/, διά λατινικής 
λειτουργίας έν τή λατινική γλώσσζ, καί λατινικών άμοίιον, 
έγένετο προς τούτοις δέ/,σις υπέρ του επισκόπου τής 'Ρώμ/,ς 
Γίικολάου, καί υπέρ του πατριάρχου Γρζ,γορίου, του έξο;σΟέν- 
τος διά τον προς τ/,ν ενωσιν ζήλον του* είς έπίμετρον τής φρί- 
κ/,ς καί άΟλιότ/,τος, εύλογ/,0/, άρτος άζυμος, του οποίου με
τέλαβε καί αύτοκράτωρ ούς άλ/,Οους σώματος τού Κυρίου. *0 
κλήρος όμως, οί μοναχοί, αί μονάχα!, καί σύμπας ό λαός τού 
Βυζαντίου έφρύαττον καί κατ/,ρώντο τούς Λατίνους καί τούς 
Ένωτικούς. Τοιουτοτρόπ(ος έΟυσιάσΟ/, μέν ή πίστις, ή τιμή όμως 
τής Ουσίας, τουτέστιν ή έκ Δύσε ως βοήθεια δεν έπήλΟε διόλου. 
Οί δύο) επίσκοποι δεν έοαίνοντο ούτε μεταξύ των άγίονιζομέ- 
νων ούτε μεταξύ των μαρτύρων* ό μέν καρδινάλιος Ίσίδιορος 
μεταμοιεσΟείς έζήτ/,σε νά ούγ/,’ συνελήφΟ/, ομιος, καίάγνιοστος 
έπωλήΟ/, έν Γαλατά, ό'Οεν κατά τινας μέν έξέφυγε, κατ’ άλλους 
δε έξ/,γοράσΟ/, αντί ευτελούς τιμής τριακοσίων άσπρων. Καί 6 
αρχιεπίσκοπος δέ τής Μιτυλήν/,ς συνελήφΟ/, υπό των Τούρκων 
καί έδεΟ/,, αλλά κατά τήν ιδίαν του έκορασιν, δεν ή το άξιος 
νά σταυρωΟή ώς ό Σωτήρ, τουτέστιν έξέφυγε λαΟραίιος* ’Αμ- 
φότεροι ύστερον άπέδοσαν τό πταίσμα τού μεγάλου δυστυχή
ματος είς τήν άπόγνωσιν καί είς τό σκλ/,ροτράχ/,λον των Βυ
ζαντινών, οϊτινες /, δεν άπέπτυσαν διόλου τά αιρετικά φρονή
ματα των, ή έξώμοσαν αύτά έν ύποκρίσει. 01 Βυζαντινοί 
τουναντίον άπίδιδον πάλιν τό πταίσμα είς τήν ενωσιν, λέγον- 

; τες οτι ή δικαία τού Κυρίου οργή έπέπεσε κατά τής πόλεο>ς, 
t διότι έπροσκύν/,σαν τον Πάπαν. Κατ' αύτόν τόν τρόπον έτα- 

Χαντεύετο 6 άθλιος ούτο; λαός μεταξύ τής δειλίας του καί
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τηςς φανατικής του δεισιδαιμονίας. Άντι ν ί προσφ^ρτι εϊς *rdv. 
βωμόν της πατρίδος καί αγαθά καί ζ(οά,ν, περιέμενεν από μιας 
ήδη εκατονταετηρίδος τά επικουρικά στρατεύματα της δύσειος, 
τού Πάπα, της Βενετίας, της Γαλλίας. "Οτε δέ οί Γενίτσαροι 
έξώρμησαν κατά της αγίας Σοφίας, οί έκεϊ καταφυγόντες μονα
χοί καί αί γυναίκες είχον είσέτι τάς ελπίδας των εις τινα άρ- 
χαίον χρησμόν, κατά τον όποιον "Αγγελος Κυρίου έμελλε νά 
άντιπαραταχθη προς τον εχθρόν παρά την στήλην του Κων
σταντίνου, προς δέ τους έαυτου νά φέρη, σπάθην, δι’ ης ήθελον 
<) ιωχθή οί εθνικοί επονείδιστους έκ της πόλεως, πέραν τού Βο- 
σπόρου καί μέχρι των ενδοτάτων της Ασίας.

Έν τούτοις τό μέγα καί άπλήριυτον χάσμα μεταξύ του 
γραικορο>μαϊκού κράτους καί των λαών της λατινικής δύσεως 
παρηγαγον ού μόνον αί θρησκευτικά», διαφοραί καί ό των Εκ
κλησιών χωρισμός, αλλά πολύ μάλλον αυτοί οί αίώννες μεθ’ 
όλης της δημιουργικής και μεθ’ όλης της καταστρεπικης δυ- 
νάμεώς των. Ή φθίνουσα ζωή τού άποχωρισθέντος γραικοριο- 
μαικού μέλους δέν ηδύνατο νά συμβιβασΟή μετά των πάντη 
ακμαίων ( j ) καί εύρωπαϊκώς ώργανισμένων πολιτειών της δύ- 
σειος, διότι τό βυζαντινόν βασίλειον άπετέλει την γέφυραν με
ταξύ τών όύο> ηπείρου ού μόνον διά της γεωγραφικής αυτού 
Οέσεο;ς, αλλά μάλλον ώς έρείπιον ον τού τρισμεγίστου ρωμαϊκού 
κράτους, το όποιον παρά-των διαδόχοον τού ρ.εγάλου Άλε-· 
ξάνδρου παρέλαβε τον συνδυασμόν ελληνικού καί ασιατικού 
πολιτισμού. ΊΙ αυλή του καί η έν αυτή έθιμοταξία του, αί 
περιπέτεια», τών εύνοούμένιον και αί των γυναικών μηχανορρα- 
φίαι, αί στρατιωτικά», καί διαχειριστικαι ΟεσμοΟεσίαι του, η 
τρυφή καί η στασιμότης του, καί αυτός του ό δεσποτισμός φέ- 
ρουσι τον χαρακτήρα κράτους ήμιευρωπαϊκου καί ημιασιατικού, 
Ώς τοιούτον, δέν άποολέσΟη, άλλ’ άντικατεστάθη υπό άλλης 
φυλής, τών ’Οθωμανών, εις τούς οποίους παρεδόθη τρόπον τινά 
η αποστολή τού γηράσκοντος ρωμαϊκού κράτους (!). Ουτοι δέ 
παρέλαβον τό ευρωπαϊκόν στοιχειον τοσούτω μόνον, οσο> πρό- 
τερον και ή ανατολική 'Ρώμη προσηγγισεν ε»!ς τό ασιατικόν. J



^ ό * *υπηρατάτην συναίσθησιν ένεποίησαν εις πάσαν αγαθήν καρΑ 
δίαν αί πρό του Ναυπλίου διαδραματισθεΐσαι αίματηραί σκη- 
ναί. Τό ψυχικόν άλγος έκαστου πολίτου τούτων άναμιμνησκο- 
μένου ηθελεν ίσως μετριασθή, αν άπεδειχ.νύετο, ότι οι αίτιοι 
τοσούτων δεινοπαθημάτων δεν είναι απόγονοι' του ’Αριστείδου 
καί του Κίμωνος. Κακνί μοίρα, δεν έπαρρησιάσθη έγκαίριος 
υπέρ του δικαίου Φλαβιανός τις ’Επίσκοπος, όσης τόν ιερόν 
θώρακα της άκαταπτοητου αλήθειας καί του οίκτου περιβεβλη-* 
μένος, θ’ άνέσυρεν αυτούς έκ του βαράθρου εις δ πεσόντες ηθε- 
λον, έν τη όλεθρία αυτών στιοϊκότητι, συμπαρασύρει καί τό 
έθνος, άν γ, Α. Μ. συναισΟανΟείσα την γενικήν άγανάκτησιν δεν 
προελάμβανε τ*>,ν αύξάνουσαν συμφοράν, παραιτουσα αυτούς.

•Τις έκ τής χορείας τού Τερού Κλήρου, ατρόμητος του συνταγ*» 
ματικοϋ ευαγγελίου ύπέρμαχος, θά έπ ετίμ α  αυτούς ·, πρός 
έξιλέω σ.ν τω ν αμαρτημάτω ν τω ν, ώς έπραξεν ό 'Ά γιος ’Α μ 
βρόσιος ό των Μ εδιολάνων Ε πίσκ οπος πρός τόν Θεοδόσιον τόν  
Μ έγαν, άπαγορεύσας αύτω την εις την εκεί Ε κκλησίαν είσοδον, 
ο τε  ούτος έν τή  παραφορά του δ ιέτα ξε, σατανική παρορμήσει 
τοΰ> ευνοϊκού του έπιτρόπου ’Ρουφίνου, την σφαγήν 7 0 0 0  κα
τοίκω ν τής έπαναστάσγ,ς Θεσσαλονίκης ( 3 9 0  μ . χ . ) ,  μη ύπάρ- 
χο ντο ς  τ ό τε  υπουργείου υπευθύνου. Ό  αύτοκράτωρ ύπέστγ,, έν 
συντριβ*/) καρδίας, την έπιβληθεΐσαν αύτω ποινήν, χύσας δ ά 
κρυα μετανοίας. (α)

Χυγκρίνοντες τά ς έπ ί βυζαντινού αυθαιρέτου πολιτεύματος  
κυβερνγ,τικάς ω μότητας πρός τάς πρό ολίγου χρόνου διαπραχ-. 
Οείσάς σκληρότητας, εις αιώνα της των εθνών συνταγματικής  
πορείας, άνευρίσκομεν έκείνας η ττον έπιβούλους καί βαρβάρους, 
ώς έκτελεσθείσας 1 0 νεις έποχην ηθών π ά ντη  εξαχρειωμένων, 
απόρροιαν ουσαν τού ακολάστου καί πολυτελούς' δ ια τυ π ω θ ίν-

(α) Γρο ήνερών 6 δικηγορικές ούλλογσς άτεκήρυζεν τόν σννάίελαόν των.
*ρί'ην ίττουργ^ν τής Δικαιοσύνη;, οστις, αφού /ύσει π.κ.ρά δάκρ\ια εξιλα
σμού, γενήτεται δεκτός έν τή χ*ρε'α ταύτη. Ή δέ νυν Κυδέρνητις έν τ£  
συνδ.αλλεκτικω αύτής «κνε^ματι ε’Οε ν£ σννάψη τά διεττώτα, έςαλε’.φουσα 
τάς οδ.κίαςκαί την έπ είκειαν ώς σύμδολον εχονσα.

ΕυγνιομονεΤ ή τχτρίς τψ ’ϊΐπσκότΐύ Καρ νστίας ?,!ακσρ ίω, δστις ττρύ μηννς 
έγραψε διά τού τ^ 3 υ  κατά τής μέχρι τούδε ^ε^λώσεως των ιερών ναών, 
fvOa ένηργούντο αί δηυοτικ.αΐ καί βουλευτικά! έκλογαί.
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το; ρωμαϊκού βίου (β)* 2 6ν έξ εφήμερου πκρκφορά; των άνηθί-- 
κων εκείνων κυβερνήσεων, ών συμμετείχον καί αλλόφυλοι, 
βάρβαροι, και ούχι έξ ωρίμου συνδιασκέψεοο; άνδρών, έφ οίς ή 
τ:ατρΙς Οά έσεμνύνετο, των όποιων καθήκον ιερόν ίσο νά συν- 
διαλλάξωσι τά διεστώτα, διά πράξεων γενναίων, τήν άνεξικα- 
κίαν καί τήν αύταπάρνησιν ώ; σύμ,βολον έ/οντε;.

Ό βάσκανο; του καλού, φαίνεται, δαίμων φθονήσά; «ύτους 
και τήν Ελλάδα, διότι Οά τήν άνύψουν εί; τήν αληθώς 
■ηθιχ'ην και υλικήν ευδαιμονίαν, εάν έττολιτεύοντο κατά συνεί- 
δησιν— λαβών δέ συμμάχους και τάς Έριννυα;, ένεφύσησεν αύ-' 
τοί; πνεύμα δοξομανίας και του; ώθησεν εί; όσα κατώρθωσαν.
νΑλλο; περινούστατο; Κωλέττης η Όδυσσεύ; άπητείτο διά νά
κατίσχυση τη; νύμ,φη; Κίρκης, σώζων τους συνεταίρου; του 
άπό τά; Σειρήνα;, τήν Σκύλλαν καί Χάρυβδιν καί προλάβνι 
τοσαΟτα δεινά.

(6) ’Επί τινων αυτοκρατόρων ‘Ρωμαίων, τά άν9ρ ώπινον γένος έπεσεν είς 
Ιντελή λήθαργον* έπαυσαν αί περί τάς έπιστήχας καί ε 'ε  Ρερίους τέ/νας α
σχολία'., άφου μάλιστα ό Δομετιανάς ές^ρ'.σεν δλους τους φιλοσόφους, καί τά 
μόνον Οέλγη-ρον του έ-ευτελισΟέντος τούτο·, γένους ήταν παχυλώταται ήδο- 
ναί τοϋ σώματος-καί ή π -px φύσιν λαιμαργία καί άτέ γ εα . Ούτος γεννηθείς 
τά 31 μ. .ν ρ. πρ’/ς τάς άλλας αίσχρο· ργ'ας του έ'φΛε ρε καί τήν ανεψιάν 
του ’Ιουλίαν, τά δέ 43 έτος τήν ηλικίαν έδΛοφ,νή^η τ· νεργε'α τής σ’ ζ.γΟυ 
του Δομιτίας Αογγ'νης, νττ-λ δούλου τίνος παρ’ αυτής άπε' ε.Οερ .,Ρέντος. Έ πΙ 
Κέρινος (γεν. τά 37,) 6 λαβών έπ'σηαόν τι ίπο'ργη·χα ‘Ροομαιος ώσεΟε νά 
προσφέρω συμπόσιον τουλάχιστον 30,000 τα 'ήο.ν* ό δέ Κα'ιγόλας (γεν. 
τά 12 μ. / . )  έδαπάνησεν έν μια ήνέρα τον έιήσιον φ'-'ρ,ν τρ ~ν ’Γπ αρνιών 
είς εν μόνον συμπόσιον. Ή οινοποσία μάλιστα κατέττη τεχνική μέθοδος,
καί δέν ήσχύνΟη ά Τιβέριος γέρων ών (γενν. τά 42 πρ. ’ ρ ), νά ίδ ·, ‘δίοις 
ομμασιν αν*)ροστόν τιναπ'νονσα άπνε στί τρεΤς κόγχάς οίνου* φαγόντες δέ 
καί πιόντες παρά φύσιν έλαφρνοντο με δραστικόν εμετικό'/.

‘Η δέ ματαιότης καί πολυτέλεια των 'Ρωμαίων, */.αί μάλιστα των φιλο- 
κόσμων ’Ιταλίδων, νπερέβη πάντα δρον. Δίς καί τ ρ ' . ς  τ ή ς  ή χέρας ε:ριβον τά 
σώμα μέ ευώδη αποστάγματα καί μϋρα* ή δέ Ποππαία ή ώραία καί κακό
τροπος γυνή του Νέρωνος, έλούετο ε’ς τά γάλα 300 όνων, ινα φυλάττη τρυ
φερόν τάν /ρώτα. Ηολλαί 'ΡωμαΤαι, των όποιων τά ένδ^ματα ήσαν έπί τά 

, “κολυ διαφανέστατα, έφόρουν στολίδια 300,000 ταλήρων* έκ δέ των άνδρών 
Ιίετήμφιέννυντό τινε; δεκάκις ζΐς τά αυτά συμπόσιον.

(Γεν. ‘Ιστορία Α. 31. Άνσέλμου.)
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~;^Υπό της Τρυφής, της Ψιλαρχίας, της ζοφερά; Αοξομανίας, 
σαγηνευόμενοι οί Κυβερνηται, έπάγουσιν, άκουσίως αυτών, τον 
όλεθρόν της πατρίδας, δια της έςαχρειώσεως των οργάνων των, 
εάν ό λαός δέν άντιτάξη αυτοί; τάς ηθικά; και συνταγματικά; 
άρχάς. ; '.

r

*ΐδού οί ςΡου<ρίνοι καί τά δημιουργήματα των · τινι τρόπω$ 
έν τ/ί πολυτέλεια καί δημοσία σπατάλη, έν άντεκδικνίσεσι καί 
πάσαις ταίς μοχθηρίαις, προοιώνισαν από Θεοδοσίου του Με
γάλου τλν παρακμήν καί πτώσιν του Βυζαντίου*
* Ό  (Λ*/) υπηρετών την χαμερπη κολακείαν, την αρπαγήν, την 
μνησικακίαν, θεωρείται ιδίως ελεύθερο; ζυγού πολίτης, αγνός 
‘Έλλην, ό'στις, την λιτότητα καί την αύταπάρνησιν έ'χων ώς 
βάσιν των αρχών του, κατά τάς πονηρά; μάλιστα ,ταύτας τών 

δοκιμασιών ημέρας, θέλει συντελέψει, δημόσιος ών μαλι^α λει
τουργός, εις την αληθώς ευημερίαν καί δόξαν της πατρίδος του, 
Χ.έντρον ,γενησομένης τού εύρυτάτου σταδίου, ό'περ ή ‘Ελλάς κέ- 
κληται, έν τώ βίω τών εθνών* νά διανύση έν θριάμ,βω υπό τό 
συμυολον τού Εύάγγελίου καί τών συνταγματικών αρχών.
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Συνιστώμεν καί αυΟις ίοιο>ς εις τους γονείς \  πολύ
τιμον σύγγραμμα, ίβρησκ ευτ ικα ί  μ ε λ έ τ α ι  προς 
μορφωσιν των  χρ ιστ ια ν ικ ών  άρετών,  άνευ των 
οποίων οικογένεια, ψινωνια, πόλις κτλ. αδύνατον να ς;ε- 
ρεωΟώσιν εύτυχοΰσαι. Παράδειγμα εστωσαν αι< Νότειν 
συμπολιτείαι της ’Αμερικής, ένθα ο πολιτισμός oh ήου- 
νήθη ν’ αποφυγή τάς, ολέθριας συνέπειας της επί δουλεμ
πορία αριστοκρατική; αϊσχροκερδείας, έπαγαγούση; τάς 
μεταξύ νοτειων καί βορείου Πολιτειών σήμερον άναρριπι- 

, ζομένας αιματηράς μάχας. Ό  εύγενης ήροησμος μήπως 
δεν είναι πηγή πλείστων άρετών; —  Άλλ’ 6 8ι’ επιβου
λής καί προδοσίας άναδεικνυομενος επί τίνος στήλης χα 
ραχθήσεται;!! !

Καί ή παρούσα έκτύπωσις συ'/επαΟε παντοια μαρτύρια 
καί βραδύτητα, άνεβλήΟη δέ επί δύω είσέτι μήνας, άσΟε- 
νήσαντος του ξυλογράφου* ώστε τήν έλλείπουσαν ε ι κ ο ν ο 

γραφίαν οι Κ.Κ. άναγνώσται τήν λαμβάνουν κατά το τέ
λος του παρόντος μηνος ’Ιουλίου.

I

Το οέκατον τής έκ της βίβλου χρηματικής ώφελεία; 
'θέλω καταθέσει εις τήν Τράπεζαν προς συνδρομήν βιομη
χανικού πτωχοκομείου, οπερ είθε ή Κυβέρνησις ν’ άνεγεί- 
ργ  διότι πλείστοι έπαΐται εύποροι καί μή, άμφοτέρων τώ·, 
φύλων, εργαζόμενοι έν αύτω, έκαστος κατά τάς δυνάμεις 
του, Οά καθίσταντο χρήσιμοι καί έαυτοΐς καί τή πολιτεία- 
ενω εν τή αργία, τίς οιοε, οποσων κακών γίνονται πρόξενοι.

Εύρί σκέτα ι παρά τοις βιβλιοπώλαις Έμμ. ΙΙρακτι- 
κίδη καί Έμμ. Γεωργίου, παρά τήν Έόμβην.

♦ * *i

Τιμαται άντί δραχμών τριών καί ήμισείας ,
Διά δε τους συνδρομητάς 2 1.]2 / · » ΑΧ· *




